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,Jus bem 'J'orwori 3Ut tt~en ~ufraße. 

~a~ 2e~tbud), lUe1dJeß mit ~iermit bet OeffentUd)teit übergeben, 
giebt bie unentbe~rlid)en ~~atfadJen ber ~ormen. uub @3a~IeQte 1mb 
ag .pauptfad)e einen Uebungsftoff aUt ~orrefponbeni unb ~onuerfation, 
ber aUein bem faufmännifd)cn Eeben entnommen 1ft. ~~ bietet in einet 
@3alltmItmg f orgfäUig au~gemä~1ter Otiginalbriefe einen 2eftüreftoff, 
ben en <;vmd)arbeitung bem (Sd)ii1et einen ~inbUcf tn ba~ 2eben be~ 
engUf d)en ~Ilufmanni'l gemftljrt; in aUmä1)Iid)em Uebergange leitet e~ 
ben @3d)üler b(1)in, bai er felbftänbig enalifd)e @efd)äfti'lbriefe au 
fd)reiben unb aU lefen \)etfte~t. 

~er lBerteilung be~ 2e1)rftoffeß in unf eten Raufmännif d)en ~ort. 
bilbung~f dJulen cntfpted)enb, ift bet gef amte Untmid)ti'lftoff in bit :teile 
ber Unter-, IDlitteI. unb Oberftufe gegliebert. ~er ba~ ~enfum ber 
Unterftufe biIbenbe grllmmatifd)e @3toff ift ltur nad) metgobifd}en @efid)t~. 
puntten jufammengefteIIt, btbem ~Ie merfaffer barauf b~bad)t marelt, belt 
9Iltfältger febalb mle mögUd! au befä1)igen, 3ufammen~ältgeltbe @3ä~e au 
nerfte~en. ~er m!ortfd)a~ tft iumeift bem taufmämtifd)en 2eben ent. 
ltommen, bie ~örter finb im grojen un_ ganaen nad) ber @3d)mierigtett 
ber mUi'lfprad}e auf bie ein3clnen 2efUonen uerteiU. 

~lt bem I$eltfum her Unterftufe finben fid} nur bie ~auvtregeln, 
aUe 9InomaHen fhlb ber ffi1ittel. unb Oberftufe überlUiefen. ~abei lieü 
fid) nid)t uermelben, bafJ m!örter mie man, quality, wish mie to refer 
to carry fdJon in bet Untetfhtfe bem @3d)üler begegnen. mlir 1)abelt 
bit ultugelmiijige ~{e~ion be~ be1reffeltbelt mlorte~ bann babureI) fennt. 
Ud) gemad)t, &11' mir bie ~bmeitljung non ber tegelmäjigen ~orm bem 
!mode ilt ~arent~efe "beifügten; i. !8. finben fid) unter ben mofabcln 
man (\l3(ur. men), quality (~r. ies), wish (~1. es), to refer (referred), 
to carry (ies, ied), ~ie aUgemeine ffiegel barüber finbet fid) im 
~enfltm ber ffi1ittefftufe, unb ber @3d)ü1er ift burd) einen, luenn aud) 
[(einen ®d)l'~ von !8ofabeln füt bQ~ merftänbni§ unb bie gebädJhtii'l' 
mä~ige mufna~me ber ffiegeln fd)on norgebilbet; e~ 1)at fid) in i~lU 
fd)on ein gemiffei'l ~efü~l für bie tid)ttge Oti1)ograp1)ie biefet llber 
iif)nlid)er mlörter entmicfe1t, beuor er bie ffiegel barüber in i1)rer !8oU. 
!Uinbigfeit fennen lernt. 

~a~ beigegebene ~öderuerietd)nii'l befägigt ben @3dJüler, eine 
tm 2aufe ber .8eit verloren gegangene motabel mieber \ni'l @ebädJtnii'l 
3uriicfaurufen unb gletd)aeitig ein nod) ntd)t in ber sn affe ge{efene~ 
Uebung~ftücf iU präparieren. 

~in tn f 0 geringem Umfange ge1)altene~ 2e~rbud) tann feinen 
9Infvrud) auf !8oUftänbigfeit mad)en. ~er an feine ~riifung ali'l an 
bie einer miffenfd)aftlid)en @rammatif gtnge, bürfte mand)e 2ücte batin 
entbecfen. 9lid)ti'lbeftoroentger flnb mir iiberAeugt, baü ber @3d)üler, 
meId)er ba~ '~ud) burd)gearbettet ~at, aud) tn ben @3tanb gef~~t fein 
luirb, l'ebe anbere engUfdJe 2eftüre mit ~t1fe etne~ ~örterbudJci'l au 
bewalt gen, fobau er neben ber ~rretd}ung fetne~ urfprüngHd)cn .81uecfe~, 
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ber 9lneignung ber faufmänntfel)en Stottefponbena, Qud) bie mögUd)tett 
gewinnt, tn bie reitfJen Sel)äte ber engUfd)en 1!ttteratur, in bie un
fterbUd)en m!erfe eineß ~ott unb ~icren~ einen uerftänbntßtlollen @in
bUcr fiel) au tlerfdjaffen. 

fSetlin, im September 1893. 

~onuort ~ur iWelien 'ufragt. 
3n ber aweiten 9luflage erfdjeint baß ,,1!egrbuel) ber @ngUfcf)eu 

@;prQdJe" tn wefentUdJ veränberter ~eftalt. (iß erfdjien nidJt nur eine 
merfdJtebung etnaetner ~enfen notwenbig, tnbem baß merbum to do auß 
ber 15. fdJon in bie 7. 2ertton gelegt, bte unbeftimmten ~ürwörter au~ 
ber Unterftufe tn bie IDttttelftufe l;iltübergenommen wurben u. a. m. ~1t 
einaelnen 1!efUonen, unb baß trifft befonberß für bte Dberftufe au, ift 
Qud} ber grammatifdje Stoff bebeutenb gefürat unb aUf megr 2ettionclt 
al~ früger "erteilt worben. "m!eniger 9legeln, mef}r Uebungen" ift ber 
m!al)(fprudJ bet merfaffer gewefen. 9lud) bie ~grafeotogte unb bie 
SlJnonlJmit l)aben weid}en müffen; ber l)ietburd} gewonnene 9laum 
tft einer groj3en .Bagt "on 1!efcftüden augcwtefen, bie teilß über bie 
ein3e(nen 1!eftionen verteilt, tet(~ in einem IJlnl)ange iur überftufe tier
einigt worben finb. ~ei igrer 9lußwagl ift aUein baß ~ebürfniß bC5 
jungen Raufmannß, bem baß 58udJ gewibmet tft, maj3gebenb gewefen. 
~ie Untcraeidjneten l)offen, baj3 baß ~udJ tn ber neuen ~eftaU bie 
alten ~reltnbe ilt bewagren unb audJ neue ~reunbe au erroerben im· 
ftanbe fein werbe. 

~erltn, im mouember 1898. 

~ortuorf 3ur adjfen ~UfCage. 
.. ~ß gaben fidj im 1!aufe ber. .Bett einige gana .geringfüglge 
m:nbernnsen tn ber 9lnorbnung beß Übuugßftoffeß aIß wüni d}enßwert 
f)eraußgtfteUt; audJ pnb etn paar 1!efeftüde, 2onbonß ~o:pograpl)ie 
betreffenb, bem 2ertüreanf)ang neu emgefügt worben. Sonft Q&er 
aetgt unfer fSüdjlein gana bie GSejlalt, bie wir t~m tn ber awetten 
9luflage gegeben ~aben unb in ber eß tu beu faufmännifdJen ~ort. 
bilbungßfd}ulen ~eutf d)lanbß eine über aUe Glrwadung freunblidJe 
9lufna~me gefunben ~at. ~er engUf dJe ~e~t ift einer grünbUdJen 
9teutfion unter~ogen worben, bei ber ftd) bie merfaffer ber ~tlfe beß 
(jerrn ~rofeffor m:twoob erfreuten. m!tr f:predjeu btefem ~errn für 
feine ~emü~ungen um uufet ~üdJletn audJ ~ter ergebenen ~anr auß. 
~aü burd)weg bie neue amtlidJe 9led)tf d}reibung aur m:nwenbung ·ge
fommen tft, braud)teu wtr al~ f elbft"erftänblid) wo~l faum iU erwäl)nen. 

SBetlin, im mtouer 1914. 
ilie ~etfanet. 
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'g't tt t e t ~ u t t. 
fclttion 1. 

a, e, i, 0, U, Y 
mb 20 ~onf onnnten: 

b, C, d, f, g, h, j, k, I, m, n, p, q, r, S, t, v, W, x, z. 
2. ~er beftimmte ~rtifd ~at für bie brei ®efdjtedjter unb füt 

)cn 6ingular unb ~lural biefelbc ~orm, niimlidj: 
the. 

3. ~er unbeftimmte I)Irtifel ift 
tJor Ronfonnnten: a, 
vor molalen unb ftummcn h: an. 

Q3e!fpiele: the letter ber ~rief, a letter ein ~rief. 
the eIl Me ~Ue, an eIl eine ~Ue. 
the honor bie ~gre, an honor eine ~~re.*) 
the house ba'5 .pau~, a house ein .pau~. 

~a~ .8etef,)en be~ !plurale tft in ber ffiegel ein görbare'5 s. 
\)Irf 0: the letter ber ~rief, the letters bie ~r!efe. 

an eIl eine ~ae, eIls ~aen. 

4. ~iue ~dHnatilln bei3 6ubftantiv'5 burdj \)Ingiingung von 
~n'oungen fennt ble englif cfJe ®pradje ni#. m3ie im ~ran3öfif cfJen 
Ivirb bie 'l)etlination burdj morfe1jung von ~räpofHionm erfe1jt. Bur 
BHbung be~ ®enitiv'5 bient of, aur ~iIbung be~ ~atiJ.)'5 to, ber 
mfufatlu unterfcfJeibet fief,) tJom 9CominntitJ nur buref,) feine e;tellung 
9inter bem ~räbifat; aif 0: 

®ingular. 
9Cominativ: the letter ber ~r!ef, 
®cnUiv: of the letter be~ ~r!efe~, 
~ativ: to the letter bem ~riefe, 
\)IffufatitJ: the letter beu ~rief, 

1l31uraL 
the letters bie ~riefe. 

of the letters ber ~rlefe. 
to the letters ben ~tiefen. 

the letters Me ~riefe. 

~emnlete bemnndj: a letter ein ~rief, the eIl bie ~ae, an honor 
eine ~~re, a house ein .pau~. 

*) m:udj tn ~nglanb lVirb le~t bie1fadj lVie in m:mertfa fiatt .bonour" 
.hoDor" gefdjtieoen. 

~ ern & a di • i! e ~ 111 n n n. 1 



2 ~emon 1. 

5. i)aij lpttifcui be~ .8eitn.Jotte~ "to have ~lltiCU": 
@)tnnulat: \l3lutaI: 

1. I,ß.: I have iel) qobe, we have rolt Qoben, 
2. I,ß.: you have bu goft, you have (1)t 1)obt, eie 
3. I,ß.: he, she, it has er, fie, eij got, they ha ve fie gaben. 

mernelnung~roott tft "not uid)t", alf 0: 

I bave not Iel) gabe nld)t. 
~oniugiere: ~el) t)abe ben ~rief ntel)t: I have not tbe letter, 

~el) l)obe niel)t @Uen: I have not ells. 
~nt ~ragefate ftel)t ba~ I,ßronomen role im i)eutf el)en l)lnter bellt 

merbum: 
~abe Id}? Have I? ~obe tel) ntd)t? Have I not? 

~oniugiere: ~obe Iel) hie ~rlefe? Have I the letters? ~obe icf) 
nid)t ble @1)re? Have I not the bonor? 

end @nbe 
pen ~eher 
rest 9left 
seIler merfäufer 
vessel eel)iff, ~al)r3eug 
velvet eamt 
egg @I 
debts (I,ßL) eel)ulben 
bill ffied)nung 
ink %Inte 
no fein 

'J3oßtlodn. 
in in 
glass (I,ßL glasses) @lo~ 
yard 2ängenmofl (= O,91H m) 
cask ~oä 
fuH voll 
and unh 
Denmark ~änemart 
Danish Mnlf d) } ilie Don mölrern.mf" 
English engUfel) abgeleiteten 2lhje!tiue 
French ftanaöfif d) lDerben gros gefdjrieben. 

A. 1. The letter of the seIler. 2. The end of the velvet to 
the seIler. 3. An eU of velvet. 4. I bave debts. 5. Have you 
the pen of the English seIler? 6. We have a cask full of ink. 
7. She has the rest of the eggs. 8. Has he not the bill? 9. Tbe 
seIlers of velvet have ells and yards. 10. The letter has no end. 
11. England und Denmark have vessels. 12. Have they not the 
glass of the seIler? 13. I have the honor. 14. Has she a cask 
of eggs? 15. The Frcnch vessel has glasses. 

B. 1. i)ie ftan3öfifd)en ~ogt3euge. 2. ~ot fie ben ffieft be~ 
eamg? 3. ~er engUfd)e !J3etfäufer 1)ot ble ~ehern ntd)t. 4. -fS1)r 
gabt bte @(äfer, nld)t roogr? (~obt il)t nid)t?) 5. ~Ie ~äffer goben 
roir nid}t. 6. ~ot er ed)uthen? 7. -fSI)r gobt hie ffied)nung nid)t. 
8. ~oben eie ha~ @los voll %Inte? 9. -fSd) l)obe %Inte, ~ebern gabe 
iel) ntel)t. 10. ~ie Mnifel)en ed)iffe goben ftOn3öiifrlJe ~rtefe. 11. ~er 
~rief 1)ot fein @nhe. 12. ~ie goben einen fficft @läfer (@enttio). 
13. -fS1)r gobt merfäufer in @nglonb unb ~änemorf. 14. ~tr 1)oben 
ble @gre. 



~eftion 2. 3 

~pud?üßung (fleanttllorte bie folgenben Bragen in engUldicl 
®praci)e): 

1. Have you the letter? 
2. Has he the bill? 
3. Has not the seIler an English vessel? 
4. Have we not pens and ink? 
5. Ras she the letter of the seUer of velvet? 
6. Rave the Danish selIers yards or (ober) ells? 
7. Ras the seIler a rest of velvet? 

fektion 2. 

1. ~te 6;tuub3aljleu bolt 1-12 flnb: 
One 1 
two 2 
three 3 
four 4 

five 5 
six 6 
seven 7 
eight 8 

2. '.Vie tnameu bet ®od,eutage fittb: 

nine 9 
ten 10 
eleven 11 
twelve 12 

Monday 
Tuesday 
Wednesday 

IDlontag Thursday '.Vonneri5tag 
g;rcitag 
@:)onnabcnb 

'.Vicnf'ltag Friday 
IDlittwodJ Saturday 

Sunday @:)onntag. 

S. ilClS ~cäfeuB bef'l Beitwottes "to be feiu": 
@)ingular. 

1. ~.: I am tel} bin 
2. ~.: you are bu bift 

he 1. e.r}. 
3. ~.: she jlS fte tft 

it. ei5 . 

\)3luraL 
we are wir finb 
you are i9r feib, Sie ftnb 

they are fie flnb. 

~onjugiete: ~d} bin nicl)t: I am not. )Bin tn) '1 Am H )Bin id) 
nid}t? Am I not? ~el} bin @:)amtvetfäufer: I am a seIler of velvet. 

4. Über bie @:)tellung bei5 lUerneinungi5wottci5 not in g;ta,lC' 
fä~en merte: ~ 

Is he not a seIler of pens? ~ft er nidjt 'Jcbcructfäufcr'? 
Has not the letter an end? .\)at bcr )Bricf fein @nbe'? 

mt bai5 @:)ubjett uci5 g;rogefatJcf'l ein perfönlidJci5 g;ürltlort, f 0 
folgt not bemfelben; 1ft cf.; aber ein @:)ubftantio, fo gcl)t ifJm not votan. 

1· 
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florin QSulben 
shilling ed}tuing 
order for muftrag auf 
card Rarte 
banker ~anfier 
clerk ~ommf~ 

2eftion 2. 

'k1oliafidn. 
for für, auf 
here ~ier 
there ba 
where wo? 
long lang 
sort eorte 
profit 9Cu~en 

on auf, an 
time .seit 
smaH tletn, gering 
day ~ag 
table ~ifd} 
equal gIcid}. 

A. 1. One florin has two shillings. 2. Two shillings are 
equal to one florin. 3. On Wednesday I am in London. 4. There 
is a shilling for the clerk of the banker. 5. Seven cards are on 
the table. 6. He has an order for cards. 7. Where is the bill 
of the French banker? Here it iso 8. She has two sorts of 
pens. 9. Have you not an order for the seIler of ink? 10. Where 
is the clerk ot the seIler? 11. Three florins are equal to six 
shillings. 12. Six and five are eleven. 13. Are you not seIlers 
of glasses? 14. Has not the clerk an order for ink? 15. The cask 
is onß yard longe 16. There is a rest of velvet seven ells longe 
17. The profit of the seller is smalI. 18. The table in the house 
of the banker is five yards longe 19. I have two sorts of cards. 
20. On Fridays we are in Hamburg. 21. He is not in Denmark 
on Saturday. 22. Are you not clerk of the Danish banker? 
23. Is not the banker in Denmark? 24. Where is she? 25. Where 
are the seven florins of the clerk? Here they are on the table. 
26. Six times two are twelve (6 X 2). 

B. 1. ~a ift efn ~ommi~ be~ ~anffer~, er ~at 10 ®ulben. 
2. !IBo finb bfe ~ebern unb (bie) ~tnte? 3. .\)aben eie bte 9led}nung 
be~ franGöfifd}en merfäufer~? 4. 3d} ~abe eine ~arte für ben ~ommt~ 
be~ engUfd}en ~anfier~. 5. fffio 9aft bu ba~ ®Ia~? 6. ~er 9left 
be~ eamte~ tft 11 @Uen lang. 7. ~aben ete nid}t etn ~a13? 
8. 3 @Uen finb gIeid} 2 IDarb~. 9. ~a~ franoöfifd}e ed}iff tft noU 
®Iäfer unb ~äffer. 10. 3ft er ntd}t ~ommt~? 11. 3ft ber stommt~ 
be~ mertäufer~ ntd}t tn Bonbon? 12. ,ßat er nid)t mufträge auf @ier? 
13 . .oaben bte ~age fein @nbe? 14.!IBh ~aben einen geringen 91u~en. 
15. 'l:ler 91u~en tft fIetn. 16. ~a finb 3 eorten starten. 17. 5 mal 
2 tft 10. 18. ~ünf unb brei finb ad}t. 19. ~ten~tag tft er tn l.l3ari~. 
20. !IBo finb bte ®Iäfer be~ merfäufer~? ~ter finb fie. 21. 'l)er 
mnftrag be~ ~anftet~ auf ~inte tft fIein. 22. ~a finb 7 ~äffcr, 
4 jinb 3 @Uen lang, 3 finb 2 @Uen lang. 23. ~at ber ~anfter bie 
9lecfJnung nid}t? 24. !IBo btft bu? - ~ier bin id}. 

;§pred?üßung. 

1. Are you a clerk? 
2. Are you not a seIler of glass? 
3. Is he not a banker? 
4. Have you an order for the clerk? 
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5. Where is the card? 
6. Have you not a shilling for pens? 
7. Where are the two letters for the seIler of velvet? 
8. How (rote) long is the rest of velvet? 

fektion 3. 

1. Sl;te OrbnUn9~AQljren llon 1-12 finh: 
the first (l st) her erfte the seventh (7th) ber ftebente 
ihe second (2nc) ber 31tleite the eighth (8th) ber ael)te 
the third (3rd) her britte the ninth (9th) ber neunte 
1he fourth (4th) her vierte the tenth (10th) ber 3e~nte 
the fifth (5th) her fünfte the eleventh (11th) ber elfte 
the sixth (6th) ber fcel)fte the twelfth (12th) ber 3roölfte 

~eael)te bei on~cr;'l hie 6d)t'cibroetfe von: flve, nfth; eight, 
eighth; nine, nlnth; twelve, twelfth. 

2. ~ic ~llnten ~et lmoullte fiuh: 
January 3auuar Muy 9J1ai September 
February irebruar June ~ltnt October 
March IDliiq July 3uH November 
April mprH August muguft December 

3. ~a~ ~ml1etfeftum llon "to have l)RlJen": 

6eptember 
OUober 
mouember 
~e3ember. 

6ingu(or. \.j3IuraI. 
1. ~.: I hd idJ ~atte we had luir ~atten 
2. ~.: you had hu ~atteft you had t~r gattet, 6ic ~atten 

8. ~.: fheC} had fte } Ijette they had fie gatten. 
It es 

~oltjug!ere: I had not tel) f)atte ntel)t. Had I? ~atte tel)? Had 
I not? f)attc tel) niel)t? Had I the biU of the English banker? I 
bad not the pens and the g]ass full of ink. 

4. ~ae ~tii"ofitiouen tegieten im @ngIifel)en ben 'lJeeuflltill: 
from the seIler uon bem !Uertäufer 
in the day-book tn bem 30urnal 
with thc clerk mit bem Rommts 
at one florin alt dllem &ulhen. 

~onahln. 

America mmerita 
American amerifantfel) 
gentleman (~l. men) .f)err 
postman (~l. men) 58rleftriiger 

pepper ~feffer 
cheque oher check mnroetfung 
invoice ~nftuta 
bale ~arren 
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post s.ßoft 
Sir mein .\)err 
month IDlonllt 
chest mfte 
to-day ~eute 
yesterday geftern 

lleftion 3. 

at an, tn, auf, au (uom \prelfe) 

present gegenwärtig 
year ~Il~r 
pretty ~übfd), 3lemlld) 
yes ja 
no nein 
from von - ~er 
with mit. 

A. 1. I had a letter from the American banker. 2. We 
had the first chest of glass on Friday, the second on Monday, 
and the third on Wednesday. 3. She had a pretty chest full of 
pepper. 4. To-day is Thursday. 5. Rad you not the three 
checks of the French gentleman? 6. The postman has a letter 
for the English clerk. 7. January is the first, June the sixth, 
and December the twelfth month of the year. 8. ODe year has 
twelve months. 9. We had a bale of velvet from the English 
seIler with invoice. 10. Is the velvet three shillings a yard? 
No, Sir, it is three shillings an eIl. 11. The present letter 
is for the Danish gentleman. 12. She had seven casks of pepper 
in five months. 13. Rad the American gentleman a cheque? 
No, Sir, he had three letters, one for the seIler, and two for the 
clerk. 14. Rad not the postman a letter for the gentleman? 
15. We had seven letters from four gentlemen. 16. There is an 
order for pepper from the French vessel with a letter of Saturday. 
17. Is the banker present? No, Sir, he is not. 18. Where is the 
invoice for six chests of glass from the American seIler? Rere 
it is on the table. 19. To-day is Saturday, the 1 st of February. 

B. 1. ~er $antier ~Iltte IDlontag uon einem biintfd}en .\)errn 
einen tlelnen m:uftrQg auf Q}ul'Oen. 2 . .8wölf IDlonate fin'O gleid) einem 
3a~re. 3. @r tft ber erfte Rommi!5 elne!5 @la!joerfäufer!5. 4. @eftern 
~atten wir 12 Riften \pfeffer uon m:mer!ta. 5 . .peute tft IDlontag, nid}t 
roa~r1 (ift e!5 nid}t?) 6. ~n bem gegenwärtigen $riefe ~aben lSie 
~aftura über 3 Riffen lSamt. 7. ~ir ~atten einen tleinen ~uten. 
8. ~er $riefträger ~atte einen $rief für ben ~ommt!5 be!j $anfier!5 
mit einer m:nweifung auf (for) 12 @ulben. 9. ~ie bänifd}en .perren 
~ntten ein englifd)eß lSd}tff. 10. ~o tft 'Oie ~Inte? - ~ort tft fie 
auf bem ~tfd)e. 11. .patten lSle geftern von bem $rlefträger einen 
m:uftrQg'? 3a. 12. ~er 9left 'Oe!j lSnmt~ 1ft ~temUd} lnng; ber $tommt!5 
~ntte geftern 8 IDarb!5. 13 . .t>ntten lSie nfd)t lSonntag von bem amerifn. 
ntfd}en .perrn einen $rlef? 14. ~ebrunr tft ber 3weite, m:uguft ber 
nd)te unb 910uember ber elfte ro1onat be!j 3a~re!j. 15. lSinb bie 
.flerren nmeritnnifd}e !Uertäufer? 91etn; e!5 finb (fie finb) bänlfd)e 
$nntter!5. 16. ~n tft eine m:nweifung auf 8 lSd}ilUng für ben ~tnten' 
uertliufer. 17 . .pier tft ein lSd)lUtng für bcn ~rtefträger. 

glpred?ü&ung. 
1. Rad you a letter from the banker yesterday? 
2. Rave you velvet at 2 shillings a yard? 
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3. Is be not in London to-day? 
4. Where is the invoice for the 4 chests of pepper? 
5. Rad not the French gentleman a cheque from the Danish 

banker? 
6. Rad she not an order for casks? 
7. Rad not tbe postman a letter and postcard for the seIler? 
8. Who (met?) had the rest of velvet? 

fddion 4. 

1. $Die 6it'ltnb;lllJltn bon 13-20: 

thirteen 13 seventeen 17 
fourteen 14 eighteen 18 
fifteen 15 nineteen 19 
sixtecn 16 twenty 20 

2. :iDie OtbnUttg~5llljlen bon 13-20: 

the thirteenth ber brci3cljnte the seventeenth ber fiebell3cljnte 
" fourteenth 11 uicqcbnte "eighteenth 11 ael)töe~)I1te 
"fifteenth 11 fünf3c1)nte "nineteenth 11 neullöcl)l1te 
" sixtccnth 11 fcdnc1)nte "twentieth 11 31tJan3igfte. 

3. 2m I2fngabe be~ ~dum~ bient bie Orbnung~öaljl, 5U mcld)er 
ber 9Ronal§nClme mit "of" geftdU ltlirb, 3. !S. 

Monday, the first (Ist) of January. 
Sn Q3riefen mirb biefes of ni# gcfdJriebcl1, es tft aber ftet~ 3U 
1;.°wljen, alfo 

Tuesday, 2ud February ober Tuesday, February 2nd • 

mut \}ddCl1 merben: 
Tues<lay, the second of February, 

cbcnfo 
Berlin, :March 3rd : Berlin, thc third oi' March. 
London, 11 th August: London, the eleventh of August. 

4. :iDa~ 5m"etfcftum bOU "to be feiu": 
@Singu[ar. 

1. 'l3.: I was tel) mar 
2. 115.: you were bu marft 

11e } er } 
3. 115.: she was fic mar 

it e~ 

\,)3 [u ra [. 
we were mir maren 
you were if)r rouret, '5ie maret! 

they were fie maten. 
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1)oßafidn. 

name mame 
rate s,ßrcis 
lace €lpi~)e 

tradiDg-house 
.pan'ocIsf)aus 

book 5Sudl 

conl $tol)le 
import @inful)r 
high l}od) 
considerable trade .panbd, @efdJäft 

trader .panbefsf d)iff 
tradesman (1.ß1. men) 

~rämer, .pänbler 
book-seller 

~ud}l)änbler 

box Gd)ad)tel, Slaften 
bag 6ud 
bank ~3anf 
bank-note ~anfnote 
hemp .panf 
copper ~ltpfer 

beträd)t!td) 
bonnd for 

oefthnmt uud) 
when wann? alS 
my metn. 

A. 1. The name 01 the fifth month of the year is May. 
2. When were you in London with the seIler of laces? I was 
there on Friday, the 17 th June, and on Saturday, the 20th J uly. 
3. There was a bank-note ot 10 florins in the book. 4. The im
port of co al from England to Denmark is considerable. 5. The 
English trader is bound for Halifax with copper and twenty bags 
of pepper. 6. The profit of the banker was not considerable. 
7. Where is the day-book? There it is on the tltble. 8. When 
the clerk was in England, we were in Hamburg. 9. I have the 
letter of Wednesday, the 16th August. 10. The rate ofthe hemp 
is not high. 11. There were 13 tradesmen in London. 12. 'Were 
you in Paris yesterday? No, sir, I was there on Sunday, the 
15th May. 13. He had a coal-box. 14. The Danish trader was 
in Hamburg on Tuesday, the 5th March. 15. 'rhe English bank
note of the clerk is a note of 20 shillings. 16. America has a 
considerable import of coal from England. 17. The postman 
was here yesterday with a postcard for the clerk of the French 
trading-house. 18. I was in England for two years. 

B. 1. :l)er @tnful)rgunbe1 @ng!anbS tft beträel)tUd). 2. 3d) l)atte 
bas ~ournal nid)t in metner ~ifte, wo wur es? @s war in bem 
$1aften. 3. !muren €lie nid)t am 13. mai in ~änemad? mein, tcf} 
war am 13. mai tn @ng{unb, in SDänemarf war iel) am 15. mui. 
4. ~U5 bäl1ifdJe .panbels[djiff ift nadj Bivcrpoo{ beftimmt. 5. :Iler 
~uUen 4)anf war 3iemlidj bebeutenb unb 3U einem ffeinen I.ßreife. 
6 . .puben <;ie nidjt eine ~aufnote von 10 @ulbcn? 4)icr tit eine 
mote ber ~anf von @nglanb. 7. @r war eine aicmHdj lange .seit 
~ommis eines engUfdjen .panbelsl}aufes. 8. €linb bie ~üdJer ntdjt in ber 
Rifte'? mein, fie lUaren gier in bem €lade. 9. ~er .panbel ~bncrifu5 
tft betriid)tHdj. 10. ~tc 9tcdjUung bcs mcrtäufcrs VOll engUf djen 
€lpi~en war nidjt in bem ~ticfe vom 7. ~uH. 11. @np,lanb l)at einen 
bcträd)tlid)en @infugrganbel von .panf, I.l3feffer, ~uvfer unb @{as. 
12. @s (ba) war in bcm gegenwärtigen ~riefe vom 16. 3anuar 
g:attura über (for) 20 €lad ~oq(c unh 10 g:afl :tInte. 13. !mar ber 
muftrag auf !tog1e von bem bänlfdjen 4)anbe{sfdJiff n!djt beträel)t1idj? 
mein, C5 war ein r(ciner muftrag. 14. iIDareu ®Ie ßeftern nicfJt tn ber 
'Sanf'? ~d) wur qente bort. 



Eeftion 5. 

gJpt"eci?it&ung. 

1. When bad you the letter? 
2. When was he in Frankfurt? 
3. 1s the trader of tbe banker bound for Liverpool? 
4. Was not the name of the book-seIler l.1iller? 
5. Have you not a box of pens? 
6. Was the order ot the seIler of laces considerable? 
7. Had the postmull 4 01' 5 bugs tüll of letters? 
8. Is to-day Tue~day 01' \\' ednesllay? 

feldio!t 5. 

1. ~ie "erjönlid}en i'jürlUih:ter: 
1. llerron: @Singular. 
9lom.: I icf}*) 
@enit.: of me meiner 
~at.: to me mir 
2ln.: me mief) 

3. lJerron: 

Il3luraI. 
we mir 

01' us uufer 
to us UllS 

us uns 

2. perron: !Singular. Il3lural. 
~Jlom.: you bu, iqr, <Sie 
(iicnit.: of you beiner, eurer, ;j1)rcr 
mat.: to you bi1', eud), ,fslrten 
~m. : you hief), eud), Sie 

1l31ural. @Singular. 
masc. fern. neutr. 

9lom.: he er 
@enit.: of hirn feiner 
~at. : to hirn il)m 
2lff.: hirn il)n 

2. ~as !ptiifene 
erwarten". 

she He it cs they fic 
of her i1)ter of it feiner of thern ifmr 
to bel' i1)r to it i1)m to them H)ncn 

bel' fie it es thern fie. 

be~ regdUliif~igen ~erbltUl~: "to exp0('t 

<Siimtlicf}e rrormeu be!:l Ißräiens mit Il(usnal)me ber 3. merf on 
@iingular. ftimll1en mit her ~orm bcs ~n~nitios übereiu; hie 3. Ij3criol1 
@iingular. erl)ä1t in her fficgc{ htc @nbung s, alfo: 

@Singular. 
1. ~.: I expect icl) ermarte 
2. 1.l5.: you expect bu erwarteft 

he 1 er 1 
3. ~.: she J expeets fie J' ermartct 

it es 

Il3IuraI. 
we expect toir erm:lrten 
you expect if)r erwartet, <Sie er

mattea 
they expect fie crmarten. 

3. ~a5 ~ttt"et'hftttUl be~ lUcrlinme "to expeet ertultcten" 
mirb burcf} mnf)iingung b:r @3ilbe ed an 'öen ~:t~niiiu geb!!'öet.~3et 
ben met ben, hie auf ein jluillmes e ausgeqclt, loirh nu. d ungc9iiugt: 

*) I wirb fleH: groß gefcf)tieben. 
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@)in9uIIl~. l.l3 Iu t'1l I. 

I 1 tel) mundete we} mir mundeten 
you bu erwarteteft you t~r erwartetet, 
he ~ expeeted er } expeeted CSte et\unrteten 
~he JI fte erwattete they fie erwarteten 
It eß 

4. @nt~ält ein CSn~ ein mnufntiv$ unb ein ilnUvobjeft, fQ ge§t 
baß erfiere bem le~teren gewöl)nlid) uoran; a. ~.: 

He presented the cheque to the gentleman 
@r iiberreld}te bem .penn bie ~nlUeifuno. 

lJofiaodn. 
bill of exchange !meel}fel herewith ljiermU 
price >,ßreiß to engage engagieren 
pattern IDlufter to name nennen 
sampIe 9loljmufier, >,ßrobe to select au~ftld)ell, wäljlen 
amount ~etrng to request erfud)en, bitten 
sale !Uerfauf to purchase faufen 
to-morrow morgen to present iiberreid)en. 
A. 1. She selects ten ells of velvet at 19 florins. 2. He 

requests us in a. letter of the 9th July to purchase a caflk of 
pepper at the price of sixteen shillings. 3. We expected the bill 
of exchange yesterday. 4. The present letter requests you to 
engage the seIler. 5. Had you a letter from hirn to-day? No, 
Sir, I expect to have it to morrow. 6. I selected ten sampIes 
and purchased two chests oi hemp. 7. He named me to the 
tradesman. 8. The gentleman engages the American clerk. 
9. Herewith I have the honor to present you a cheque of 11 
florins. 10. He purchased ten bags of coal at 20 shillings. 11. I 
engage you herewith. 12. I expected to have a letter from you 
on Tuesday. 13. Have you not a pen? Yes, sir; I purchased it 
yesterday. 

B. 1. .piermit erfuclje iel} CSte, ben 4)mn au enGagieren. 2. !ruir 
fucljtcn ben CSamt au~, unb fte faufte 18 ~aelt bavon (von i9m). 
3. iler ~riefträger iiberreiel}te e~ tljm. 4. !mir fauften ben !med)f el 
3U 20 &ulbelt 5. @r ljatte geftern einen ljübfcljen !Uerfauf. 6 . .ptermtt 
überrcid}e icl} 3ljnen ~aftura über 20 ~aUen im (at) ~etrage uon 
3 CSd)iUing per (a) ~aUen. 7 . .\)termit erfud)en wir CSie, bem manfier 
ben ~etrag von 15 CScljilling au übmcicljen. 8.!!Bo ljaben CSie bie 
IDluftedarte? 3d) überreicljte fie beut !Uertäufer. 9 . .patten bie 
Stommi~ CScljulben? 10. !mir engagierten fte IDllttnJodj. 11. iler .perr 
roar ein engUf d)er .ßanbeIßmann. 12. @r fauft ben CSacf. 13. ~er 
~ommiß fucljt bie %eber auß. 14. ~er !Uertauf von Stuvfer ifi ntcljt 
ljeute, er tfi morgen; er roar gefiern. 15. @r nannte miel) bem ~antter. 
16. CSie engagierten if}n? 17. mon lag, ben 12. 2Ipril, taufte er bn~ 
.pauß. 18. 3d) nannte bem !Uertäufer bei'l .panbel~~aufe~ ben >,ßreiß 
ber CSdJndJteln; er tnufte fte aum ~etrase VOlt 6 CSd)iUing ver CScljncbtel. 
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~pred?üßuttg. 

1. Who has the bill of exchange? 
2. Have you not the pattern-card of the Danish seller? 
3. When was the sale ot coal? 
4. Yesterday the English tradesman presented a cheque; 

where is it? 
5. Was not the amount ot the bill twelve florins? 
6. Have you the samples of the French trading-house? 
7. 1s not the import-trade of England considerable? 

fektion 6. 

1. 'ma~ ~bieftibum edeibet im @ngUfd}en feine meränberung 
Md} Sag! unb @efd}led}t. Ill{~ Illttribut ftelJt e~ immer bor bem 
(Subftantto, meld}e~ e~ ergän3t. 

a fresh pen eine frifd}e ~eber, fresh pens frifcf)e ~ebertt 
the pen 1s fresh bie ~eber the pens are fresh bie ~ebern 

ift frif cf) , finb frif d). 
the short letter ber furoc ~rief, the short letters Me furoett ~rtefe 
the letter of the seIler was short ber ~rief be~ medäufer!3 mar fuq 
the letters of the seIlers were not short Me ~r!efe ber merfäufer 

maren nid)t (ura. 

2. 'm!e RomlJllration ber einfHbigen Illbieftioe mirb toie im 
'1lwtfd)en burd) IllnlJängung von @nbungen emid)t: 

l.l3ofitib. .Romparatib. ®u\)erIatib. 
fresh frifd) fresh-er frifd)er fresh-est frifd)eft 
8hort fuq short-er fürder short-est fürocft 
safe fid)er safe-r fidJerer safe-st fid)erft. 

'mref- unb melJrfHbige Illbiettioe merben aUf franaöfif dJe !meif e 
burd) morfe~ung ber m3örter more mdjr, refp. most meift gefteigert. 

considerable beträd)tlid) more eonsidel"able beträd)t1!d)er 
most eonsiderable beträd)tHd)ft 

respectable acf)tbar more respectable ad)tbarer 
most respectable ad)tbarft 

useful nü~lid) more useful nü~ltd)er 
most useful nü~1id)ft. 

SmeifHbige Illbjeftioe fönnen auf beftle !metfen geftelgert merben, 
jebod) lJerrfd)t bie ltlolJlfHngenbere ~orm vor. 

polite göfUd) politer lJöflicl)cr politest I)öffidJft 
severe ernft severer ernftet severest ernfteft 



12 \Jeftion 6. 

clever gefd}icft more clever gef d}tcfter 
trifling unbe. more trifling unbe. 

beutenb bcutenber 

3. 'Ilte !Uergleid}ung~:parttfe1: 

"rote" uad} bem $ofitfo ~elflt "as" 
"agil nad} bem ~om:paratto lJeiflt "than". 

cleverest gef d}icfteft 
most trifling unbe. 

beutenbft. 

He is safe as gold er ift fid}er rote ®o{b 
he is safer than gold er tit fid}erer als ®olb. 

"ebenfo - rote" ~eiflt as - as 
"ntd}t fo - rote" lJeiflt not so - aso 

He is as safe as you er tft ebenf 0 ficI)er rote @ite 
he ist not so safe as they er tft ntd)t f 0 ficfJer rote fie. 

France ~rantretd} 
pale blafl 
short tuq 
fresh frtfd} 
safe fid}er 
respectable ad}tbar 
useful nü~Hd} 
polite &öfHd} 

1;)ofiafiefn. 
severe ernft, ftreng 
trifling unbebeutenb 
clever gef d}icft 
saleable oerfäufUd) 
elegant 3tcrUd} 
attentive aufmerffam 
big (bigger, biggest) 

grou, biet 

much ulel 
many uiele 
more mef)r 
most meift 
gold ®olb 
sil ver @iHber 
iron @ifen [Illbieftiu). 
too au (uor einem 

A. 1. He expects high prices. 2. We expected highE'r 
prices. 3. The patterns are too pale. 4. He selects a paler 
pattern than we. 5. The velvet was shorter than we expected. 
6. It was as much as we requested. 7. They have fresher pepper 
than you. 8. The clerk is not so safe as the seller. 9. He had 
not bigger casks than many tradesmen. 10. He is the most 
respectable seIler in England. 11. The time of the Danish gentle
man was too short. 12. Have you not fresher patterns? 13. Velvet 
is more s3.le3.ble to-day than laces. 14. The import-trade of 
England is more considerable than the trade of France. 15. The 
letter of Friday, the 17th June, W3.S not so short as the letter 
of Monuay, the 14th April. 16. One shilling is not so much as 
a florin; 2 shillings are as much as one florin. 17. One florin 
is more than one shilling. 18. To-day I engaged a gentleman, 
more clever than the clerk and the seHer. 19. 'fhe price of gold 
is higher than the price of silver. 20. Iron is more useful than 
gold. 21. He purchased many sorts of gl3.sses yesterday. 
22. The English tradesman is a. polite man, he is much politer 
than the Danish gentlem3.n. 

B. 1. 3d} faufte am 3. Wlär3 uon bem fran3öfifd}en .pänbler 
me~r al~ 20 @({cn @i:pi~en. 2. 'Iler ~etrag bcr 9led}nung roar ntd}t 
fo l)od}, role er erroartete. 3. @nglanb gat mef)r @Ifen als ®olb. 
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4. ~er !Banfier ift ein ernfter unb göf(id)er .pen. 5. !mir fud)ten eine 
aicrHd)ere ed)ad)tel au~ alS fie. 6. ~er .panbel ~änemarf5 ift unbc. 
beutenber alS ber .panbel ~ltglanb!3. 7. ~r raufte ein au blcMl 
~ournaI*). 8. &olb 1ft vcrfäuflid)er als eUber. 9. !mir gatten einen 
~ögeren <.ßeminn als ber !Bantier. 10. ~er &emlnn mar alt unbe. 
beutenb. 11. 3 &ulben flnb ebenfo tJicl mle 6 ed)iUlnge. 12. ~Ie 
~ ierHd)ften ID1ufter finb bie vertäuf(ld}ften. 13. !mIr ermarten einen 
frifd)en muftrag auf ~ogIen. 14. ~er I,l3rei~ (be~) ~ifen~ ift nld)t fo 
beträd)tHd) mie ber I,l3rets (bes) ~upfers. 15. &eftern l)attc er einen 
bicfen !Brief von mir mit ~aftura über einen gögeren !Betrag, alS er 
ermartete. 16. ~ie aufmerffamften ~omml~ finb bie nü~Ud)ften. 
17. eie engagierte geute einen gef d;licftcren !Uerfäufer, als fie 3 ~agre 
lang gatte (for three years). 18. ~ie ~inte 1ft 3u bIa~, Id) taufte fie 
au einem au fIcinen I,ßreife**). 19. ~ünf IDarbs finb nld)t mel)r al~ 
10 ~Uen. 20. ~er fieft eamt 1ft au tuq für fle. 21. ~er ~ifd;l ift 
füroer alS 4 ~Uen unb nid)t f 0 l)od;l, mle (ble) meiften ~ifd)e fhtb. 

glpred?ü&ung. 

1. Are the fresh patterns shorter than the pattern8 of the 
5th May? 

2. Is not the ink too pale? 
3. Have you more books than the banker? 
4. Are you attentive, Sir? 
5. Who was with you in France? 
6. Was the amount of the cheque higher than 20 florins? 
7. Is the house more than 15 yards long? 

ftldiolt 7. 

1. ~er ~m"etatib ftlmmt ber irorm nad;l mit bem 0'n~nitiv 
übereilt, menn man "to" von bemfe1ben fort(ä~t, unb gat für ben 
eingular unb I,l3Iural nur eine ~orm, aIfo: 

have gabe, l)abet, l)aben ®ie 
be f ei, feib, feien eie 
expeet ermarte, ermartet, ermarten eie. 

IDlerfe befonber~ ben ~mperativ "please beUebe, fe! fo gefäutg" 
I)oll to please belieben In musbrücfen mte: 

Please purchase three kegs of hemp for me ~aufen eie 
gefälligft 3 ~a~ .panf für mld). 

Please request him to present the cheque ~rfud;len eie 19n 
gefälligft, ble mnmeifung au überreld;len. 

*) too big a day-book. .*) at too sm all a priee. 
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2. To do tun. 
~täfen!i: I do ilfJ tue 

you do bu tuft 
we do mit tun 
you do (1)t tut, Sie tun 

~~e } does fi~} tut 
it e§ 

they do fie tun 

3m"etf.: I did ilfJ tAt 
you did bu tateft 

we did mit taten 
you did i~t tatet, Sie taten 

~~e } did ftte} tat 
it e§ 

they did fie taten 

3mpetaUo: do tue. 

3. 'l)a!3 ~tiifeni unb 5m1Jetfeftum bei ~lUtibi, fomie ber 
~m1JetAtib metben mit to do umf el)tieben, menn fie mit not bets 
nebst ober ftllßenb gebrauel)t metben. 

I do not write ilfJ flfJreibe nilfJt we l you do not write you 
he 1 J do not write 
she J does not write they 
it 

Do I write? flfJteibe ilfJ 'I do we } do you write? do you 

does {;ie } write? 
write? 

do they 

Do I not write? flfJteibe ilfJ nilfJt'l r} do you not write? you 

does {;ie } not write? 
do not write? 

they 

I 1 tel) 
we 1 you bu 1 you 

he J did not write er J ;lfJrieb nilfJt did not write 
she fie they 
it eg 

r 1 rl you you 
did 1 he J write? f IfJrieb ilfJ? did write? 

she they 
it 
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f ~ou 1 f ;;u 1 
dld 1 he J not write? fditieb idi nid)t 1 did 1 r not write? 

she they 
it 

do not write f djrelbe nld)t, f djreibet nid)t, f djreiben (Sie ntdjt. 

~eI ~ilf§uerben finhet ble Umf djreibung nl# ftatt, alf 0: 

I have not id) gabe ntd)t 
Am I? bin idj? 
be not fei nid)ti aber audj do not be. 
IDlerfe: don't ftatt do not 

doesn't ftatt does not 
didn't ftatt did not. 

'kJofinogln. 
to mark fignieren, 3e!djnen dear teuer 
to sign unter3etd)nen metal ID1etaU 
to answer antworten c. Ace. sum (Summe 
balance (Salbo, mu~gIeid) favorable günftig 
pound I,ßfunb good, better, best gut, beffer, befie 
pence I,ßfennige (\131. uon penny) goods Q}üter, m:laren 
agent mgent yet nodj, not yet nodj ntdjt 
new neu but aber, f onbern 
scarce feIten by burdj, uon. 

A. 1. Please sign the letter. 2. The amount of the sum 
was:t 19. 11. 9.*) 3. Re did not answer the letter of the 11th De
cember. 4. Did you not expect a new order from us1 5. Pepper 
is scarce in Eng'land, but the price is not high. 6. We had a 
favorable sale by the newagent; he is a clever seIler. 7. I 
presented a ten pound note (a bank-note of :t 10) to the French 
gentleman. 8. Please expect the balance of t11e invoices on 
'rhursday, the 13th inst. (3U Iefen the 13th instant, ben 13. b. 9)1.). 
9. Rad he not vet a more favorable order? 10. The sum of 
:t 1. 9. 4. is a price too high for eleven casks. 11. The postman 
had a letter for him, but he did not yet present it. 12. One 
pound is equal to twenty shillings, one shilling is equal to 
twelve pence. 13. A Danish tradesman presented a cheque of 
:t 19. 10.6. to the banker. 14. Was he not clerk of the English 
trading-llOuse? 15. Did not the man mark the bales? Yes, sir, 
he marked them A. B. 15. 16. For a long time we expected fresh 
orders from you. 

B. 1. eignierte er ben ~(lllen1 ~a, er fignlerte ign geftern. 
2. m:lir waren mit bem fralt~öfif d)en iBanfier nld)t in ~amburg. 
3. @r faufte irebern unb %inte 3U l)ol)elt I,ßreifen. 4. (Sie ermartete 

"') meg: Nineteen pounds eleven and nine pence. 
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nt# ben Illufh:ag auf ~arten. 5. ~~t nanntet bcmpetrn ben Illgentcn 
nid)t. 6. Untct3ctcf;nete ber $lommii'l ben larief? 9'lein, brr mer. 
täufer untetnetcf;nete tl)n. 7. UeberretdJen (Sie gefälligft bcm (Samt. 
verfüufer bie ID1ufterfarte. 8. 3d) ermartete einen (Salbo von f 17. 3. 8, 
aber er mar mel)r ali'l 20 f. 9. ~aufen (Sie gefüUlgft beffere %Inte. 
10. froü~Ue er nidJt ein nierlicf;erei'l muffer? 11. froir maren eine 
turne Seit fang (for) in ij;nglanb. 12. 1)er merfauf war beHer, ali'l 
eie ermarteten. 13. ij;ifen tft n!cf;t feHen in ij;nglanb. 14. iler 
ij;tnful)rlJanbel ij;nglanbi'l ift bebeutmbcr a(i'l ber .\)llnbel 'JranfrcidJi'l. 
15. UeberreidJen (SIe gefäUigft bem ~änbler bie 'Jaftura über bie ge. 
nannten froaren. 16. frob: waren tn Bonbon, aber wir fauften bie 
froecf;i el bei3 engUf d)en laanfteri3 nidJt. 17. UeberreidJen (Sie ben 
~crren bte 3wet Illnweifungen. 18. (SudJen (SIe ba~ befte ID1ufter au 
beln günftigften I,ßreife aui'l. 19. ®olb 1ft befier alS (Silber, (Silber 
tft beffer ag $luvfcr, ~uvfer ift beffet al~ ij;ifen, unb (tifcn 1ft beffer 
ag !1o~le, aber ~o~(e tft nü~lid;er a(i'l bie gcnannten metalle. 

~prcd?ü5uttg. 

1. Did you purchase the bills of exchange at a favorable 
price? 

2. Did he not present the cheque? 
3. Did she answer the letter? 
4. Have you not a fresh order for me? 
5. How (wie) many pounds are twenty florins? 
6. Have you not a rest of velvet longer than three yards? 
7. Did the trader purchase coal or ir on ? 

fdüion 8 .. 

1. ~tUllb. unb 01'bnUn9~&ttfjIen bon 20-100. 
twenty 20 the twentieth (20th) bet 20 te 
twcnty one 21 the twenty-first (21 st) ber 21 te 
twenty two 22 " twenty-second (22nd) " 22 te 
twenty ni ne 29 " twenty-ninth (29 th) " 29 te 
thirty 30 "thirtieth (30th)" SOte 
forty 40 " fortieth " "Wte 
fifty 50 " fiftieth " 50 te 
sixty 60 " sixtieth 11 60 te 
seventy 70 " seventieth " 70te 
eighty 80 " eightieth " 80 te 
ninety 90 " ninetieth /I 90 te 
one hundred ober "one hundredth 11 lOOte 
a hundred 100 
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!Uergletel}e bef onber~: 
four, fourteen, forty, the fourth, 
five, fifteen, fifty, the fifth, 
eight, eighteen, eighty, tbe eighth, 
nine, nineteen, ninety, the ninth, 

the fourteenth, 
the fifteenth, 
the eighteenth, 
the nineteenth, 

the fortieth 
the fiftieth 
the eightieth 
the ninetieth 

2. .piutueif eube ~üttuörtet: 
this biefer Il3L these biefe 
that jener Il3L those jene. 

this banker biefer ~anfier, these books btefe ~üel}er, 
that rest jener lReft, those vessels jene eel}iffe. 

3. 'l)ie !pattici1Jieu bet lUetgaugeuf}eit t)on to have, to be, 
to expect unb to name finb: 

had gegabt, been gewefen, expeeted erwartet, named genannt. 

$et bem fel}wael}en ober rege(mä~igen !Uerbum fttmmt e~ alfo 
mit ber ~orm be~ 3mperfeftumi5 überein. 

'l)a~ !petfdtum lautet: 
I have had tel} gabe gegabt 
I have been iel} bin gewefen 

I have expeeted tel} gabe erwartet 
I have named tel} l)abe Renannt. 

'l)a~ !plu~'luam1Jetfdtum lautet: 
I had had tel} gatte gegabt I had expeeted tel} gatte erwartet 
1 had bean tel} war gewefen I had named tel} gatte genannt. 
~onjugiere: Rave I had? I had not been. Rad I not expected it? 

'l)ai5 ~ututnm bilbet ber ~ngränber mit ,pUre ber !Uerben 
"I shall fcf) fon" unb "I will iel} wtU" auf foIgcllbe !illeife: 

@)inguIar. 
1.1l3.:1 shaU have tcl) werbe gaben 
2.1l3.: you will have bu wirft gaben 

he l er 1 
B.Il3.: she f will have fie J wirb gabm 

it ei5 

\l3Ittral. 
we shan have wir werben gaben 
you will have tl)r lU erbet, eie 

[werben l)aben 
they will have fie werben l)aben. 

3n ber ~rage jebol't) rautet ba~ ~uturul1l: 
@)inguIat. 1,j3lutal. 

1.1l3.: sha111 have? werbe tel) l)abell? sha11 wehave? werben wirljaben? 
2. \ß.: sha11youhave? wirftbu l)aoen? 8ha11 you have? werbet tl)r, ll.1crben 

{
he} f er 1 [eie f)aben '? 

B.\ß.:will she have wirb ·tfteJf)aben? will theyhave? werben fie 
it ei5 [ljaben? 

ß e r 11 b Q cf) dl e ~ lJ1 a n 11. 2 
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ilemnad) ruirb bie 1. ~erfon fteg mit I shall, Me 3. ftets mit 
I will gebilbet, bie 2. ~erfon tn ber IHm:ebeform mit I will, in ber 
~rQgeform mit I shall. 

Ronjugiere: I sltall be td) ruerbe f etn, I shall expect td) ruerbe 
emaden; aud) uerneinenb unb fragenb. 

~ol\afitln. 
money ~elb ordinary geruö~nnd) 
merehant ~aufmann to receive empfangen 
share IHnteU, IHme to return aurücffe~ren, 3urücffenben. 
ware UUare to book bud)en 
book-keeper 58ud}~altcr by return of post "oftrucnbenb 
book-trade 58ud)~anbel by uon, burd); beim ilatum: bt~ 
town (5tabt rich retd) 
soon (adv.) balb very fc~r 
possible mögUd) if wenn, faa~. 
A. 1. On Monday the 25th inst. we shall be in Hul!. 2. I re

quest you herewith to return the two chests as soon as possible. 
3. You will have the pattern-card by Tuesday, the 29th August. 
4. Time is money. 5. Expect me on Saturday, the 21st inst. 
6. Request the banker to present these 3 cheques to the Danish 
merehant. 7. This book-seller has engaged an agent and a clerk. 
8. Please return these goods by return of post. 9. Shall you be 
in Berlin to-morrow? 10. By the sale of these books he will have 
more than 40 florins. 11. 8 times 9 are 72. 12. 5 times 7 are 35. 
13. The agent of this merchant will have a higher priee by that 
sa.le than he expeets. 14. The time of these gentlemen is too 
short. 15. We shall have a share in that sale. 16. Yesterday 
he returned to London to purehase many goods. 17. He is not 
so rieh 80S that Freneh tradesman, but he is 80 very respeetable 
gentleman and safer than many merchants of this town. 18. Hemp 
is searce this year, but priees will be ordinary. 19. If it is not 
possible to return the pattern-eard by post please present it to 
the agent of the English trading-house. 20. You will reeeive 
with this letter invoiee for 10 bags of coal at the amount of,;6 1. 6. 8. 

B. 1. t)iermU empfangen (5te uon mir einen neuen IHuftrag; tel) 
erfud)e (5ie, biefe UU!tre fobalb a{~ mögUel) au faufen. 2. ilie IDlufter. 
tade werbe tel) bt~ IDHttwod), ben 31. IDlai, 3urücffd)icfen. 3. @r wirb 
b!t~ ~elb burd) einen eugUfd)en 58anfier "oftruenbenb empfangen. 
4. mennen (5le mtr balb einen ad)tbaren IHgenten, iel) werbe Ign 
engagieren. 5. m.\lrb biefer aufmerffame ~omml~ einen IllnteH an (in) 
bem merlauf jener UUaren ~aben1 6. illefer IHllent 1ft ebenfo fiel)er 
wie iener. 7. 3ener muel)galter ift aufmertfamer al~ b!efer merfäufer. 
8. iliefe 58üel)er fillb 3U biet, tel) werbe fie niel)t mit (ber) 58uel)"oft 
(b. g. al~ ilructfad)e unter ~reu3banb) aurücffel)icfen. 9. 3 mal 16 
finb 48. 10. 4 mal 19 finb 76. 11. iließ 1ft tein gewögnltd)er ~reh~, 
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er tft nie( au ~od). 12. ~tr ~aben einen 9lgenten in biefer engUfel)en 
<Stabt engagiert. 13. iltefe IDlufter finb nte( au bla~, werben 6ie fie 
nid)t aurüdfd)tden? 14. iltefer ~tlel)~a1ter wtrb etn neue1l 30urnal 
für baß -i'anbelß~auß taufen. 15. -i'aben 6fe ben ~etrag non ~ 97. 3. 6 
nod) nid)t gebud)t1 16. 3d) werbe ben 2lgenten in ~art~ erfud)en, 
bie 2lnweifung auf ~ 73. 8. 4 bem franaöfif el)en ~antter au überretel)en. 

",pred?u6ung. 
1. Shall you not have a share in the sale of that velvet? 
2. 1s this merchant richer than that agent? 
3. Where did you purchase these pretty pens? 
4. When will he receive this letter? 
5. Who will answer this letter? 
6. When shall you return to Berlin ? 
7. Was not this sum too small for the balance of the invoice 

of the book-seller? 

ftlltion 9. 

1. Um bie untegdmiif#lJlm fUet6en fonjugtmn au fönnen, 
mufl ber <Sd)üler ba~ 2luerbo fennen. ila~fe1be ent~ält brei &runb. 
formen, nämHd): 

bie 1. ~erfon 6ing. be~ I,ßräfen~. 
,,1. 11 11 11 ~mperfefhtm. 
11 1. 11 11 ,,~erfertum. 

iSeif"ide: 
I send tel) fenbe, I sent tel) fanbte, I have sent tel) qllbe gefanbt 
I lend tel) let~e, I lent tcf) Ue~, I have lent tel) ~abe geUe~en 
I let td) laffe, I let tcf) liefl, I have let tel) ~abe gelnffen 
I meet tel) treffe, I met id) traf, I have met icf) ~Ctbe getroffen 
I get tcf) er~alte, I got tel) cr~telt, I have got tel) ~abe erqaUen, 

tel) werbe, tel) wurbe, id) btn geworben, 
I seIl td)nerfaufe, I sold tel) nerfaufte, I have sold id) ~abe ncrfauft 
I make iel) mad)e, I made td) mael)te I have made tel) ~abe gemael)t 
I take tel) negme, I took tel) na~m I have taken td) f)abe genommen. 

~Ube unb fonjugtm ben 3nfinfttu, 3mveratiu, balg I,ßfttsquam. 
:perfeftum unb ~uturum biefer !nerben, bie befben letteten Bciten aud} 
fragenb unb uernehtenb; a. ~.: to send fenben, send fenbe, fenbet, 
feuben 6ie, I had sent tcf) f)atte gefanbt, had I sent? flatte tel) ge. 
fanbt? I had not sent tcf) f)atte nid)t gefanbt. Rad I not sent? 
f)atie tcI) 11icf)t gefanbt? I shall send tel) werbe fenben. SIlall I send? 
werbe tel) fenben'? I shall not send {cf) werbe ntel)t fenben. Shall I 
Ilot send? ~erbe icI) nicI)t f enben '? 

2" 
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2. &egen Me ffiegel .ßeftion 5. 4 fann man ben ~atio ber \l3erf on 
bem Dbjefti'laffufaUo oorange~en laffen, aber mit m:\eglaffung ber \l3tä. 
pofHion to. @in f oldjer oertüxater ~atio ftegt bei ben meiften ?nerben, 
fo bei to return aurücffd)iden, to send fenben, to lend lei~en, to 
make mad)en u. t). a. 

(Statt au fagen: I sent a letter to this gentleman 
tann manfagen: I sent this gentleman a letter. 

(Statt: He did not return the pattern-card to me 
fagt man: He did not return me the pattern-card. 

Lend the money to me ober lend me the money. 
I made a fresh pattern to the seHer ober I made 

the seHer a fresh pattern. 

3ft Me \l3erfon unb Me (Sadjc aber butel) ein \l3ronomen gegeben, 
fo fte~t ber mffufatio fteti'l oor bem ~ath.l, alfo tann ei'l nur f)eiflen: 
Send it to me, I lent it to you, We shall make it to you, mo 
aITerbingi'l, menn bcr ~atio ntel)t befonberi'l betont ift, bai'l to meg
gelaffen merben barf: alfo: Send it me, I lent it you, We shall 
make it you. 

'l3ofiafidn. 
to undertake unterne~men 
undertaking Unterne~men 
to retail mieberoerfaufen 
retailer m:\ieberoertäufer 
business &ef djäft, &ef d)äfte 
liberty ~reif)eit 
credit ~reMt 
when ali'l, menn (aeitUd) 
to owe f d)ulben 
rather aiemlidj, eger 
return ffiücffe~r 

to grant augeftcf)en, gcmäf)rcn 
abatement iI1ad)lafl, ffiabatt 
I take the liberty iel) nef)me mit 

[bie ~retf)eit 
to take place ftattfinben 
to prevent from oerf)inbern an 
I am afraid of idj fürd)tc 
I am glad of tel) freue miel) über 
to order befteITen 
able fäf)ig 
his fein. 

A. 1. When shall you send me a fresh order for glass-ware? 
As soon as possible. 2. Yesterday I met a retailer of ink in 
Hamburg. 3. He grants us an abatement higher than we expected. 
4. Let him mark the bale and sign the letter. 5. Did you lend 
this gentleman much money? I lent him r 56. 12.9. 6. He sent 
the merchant the ordered goods on Thursday, the 17th inst. 
7. Herewith I take the liberty to present you a new pattern-card. 
8. I expect soon to have a new order from you. 9. Have you 
sold more pepper to-day than yesterday? I sold as much as I 
had. 10. Shall we not take a share in the undertaking of this 
respectable banker? 11. Trade gets better and better from day 
to day. 12. He was very glad of this small abatement. 13. Please 
order as much as possible of those goods; he will send them by 
the 30th inst. 14. If you are able to prevent hirn from this sale, 
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I shall be very glad of it. 15. Please present to this gentleman 
the invoice for the goods received, when he returns to London. 
16. If he will purehase more, we shall grant him a considerable 
abatement. 

B. 1. 3el} werbe einen mntetl an (in) feinem &efel}äfte ne~men. 
2. 2affen (Sie miel) (Sie e%fuel}en, un~ balb ftijd)ete IDlufter 3U fel}icfen. 
3. ~ir werben biefe IDlufter nid)t verfaufen, fie finb viel 3U teuer. 
4. paben (Sie ben ~ommi~ niel}t in tener (Stabt getroffen ~ mein, iel) 
traf i~n am 21. 3anuar in .pamburg. 5. @r fauft ~aren von 
mgenten unb verfauft fie 3U ~o~en ~reifen wieber. 6. geit ift &elb 
im &efel}äUe. 7. ~enn iel} in (ber) (stabt fein werbe, werbe iel) mir 
bie ~rei~eit ne~men, 3~nen neue Raden 3U fenben. 8. ~enn Sie 
einen neuen muftrag für miel} ~aben, fel}icfen (Sie t~n mir gefäUigft poft
wenbenb. 9. 3el) er6ielt von bfefem .penn einen ~ed)fel, aber ber 
$anfter ~at i~n nidJt gefauft. 10. ~enn Sie mir ba~ &elb leiIJen, 
werbe iel} einen mnteil an bem neuen Unterne~men ne~men. 11. ~ir 
gewä~ten ~feberverräufern einen ffiabatt, wenn fie ~aren im ~etrage 
von me~r al~ ~ 100 faufen. 12. 'lla{3 &efd)äft biefe~ bänifd)en 
"'änbler~ tft aiemliel} unbebeutenb. 13. ~ir macl]ten in jener tleinen 
(Stabt aiemliel) bebeutenbe lUetfäufe von Spi~en. 14. Sie fel}ulben mir 
me~r al~ ~ 50, unb tel) bin niel}t fä~ig, 3IJnen me~r ~rebU 3U gewä~ren. 

~pred?ii6ung. 

1. Did you send him the bale marked A. B. tOO? 
2. Who returned to Liverpool? 
3. Shall you not take a share in this undertaking? 
4. Did Mr. MilIer return the bill of exchange? 
5. Did he not request us to send him the pens in a new box? 
6. Are we able to grant them more credit? 
7. Have YOll got a letter from the French trading-house? 

ftktion 10. 

1. 'lla~ ifutumm II von to have ~aben, to be fein, to expect 
erwarten: 

I shall have had iel} werbe ge~abt ~aben 
I shall have been fel} werbe gewefen fein 
I shall have expected iel} werbe erwadet ~aben. 

~oniugiere biefe geit, auel} vernetnenb unb fragenb mtt $e· 
ael)tung von 2eftion 8. 3. 

2. 'lla~ ftoubitioud I wirb mit .pUfe be~ 3mperfeWl von "T 
shall iel} foll" unb "I will iel} will ll auf folgenbe ~eife gehUbet: 
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@)ingular. S,JJlutal. 
1. ~.: I should have in, würbe ijaben we should have wfr würben 

[~aben 
you would have i~r würbet, 

['5fe würben baben 
they would have fie wÜrben 

[~QbelT. 

2. ~.: you would have bu würbeft ~Qben 

he} er} a. ~.: she would have fie würbe ~aben 
it e~ 

3n ber ~rQgefotm lnutet bn~ Ronbitionel I: 

@)ingular. S,JJlutal. 
1. ~.: Should I have1 würbe in, ~nben1 Should we have? würben 

[wfr ijnben1 
2. ~.: Should you have? würbeft bu ~nben1 Should you have? würbet 

{
he { er [t~r, würben '5te ijaben 1 

3. ~.: Would she have? würbe ffe ~aben1 would they have? würben 
it e~ [fie ~nben1 

i)te erfte ~erfon tft mit I should, bie bdtte mit I would au 
bilben; bie awelie in ber 9lnrebeform mit I would, in ber ~rngeform 
mit I should. 

3. i)n~ ftonbitiond II tlon to have ~aben, to be fein, to ex-
pect et)unden: 

I should have had in, würbe ge~nbt ~aben 
I should have been in, würbe gewefen fein 
I ahould have expeeted in, würbe erwartet ~nben. 

Roniugiere biefe Beiten, nun, verneinenb unb frngenb. 

'ßofia6dn. 
mercer '5d)nfttwnrenijiinbler Saxony '5aclJfen 
traveller 9leifenber to neglect vernnclJliiffigen 
charges (pI.) '5vefen to serve bienen 
set '5ortiment, (5a~, RoUertton to arrive anfommen 
parcel ~nfet, ~Qrtie only nur 
week m!on,e because weil 
hour '5tunbe as to wn~ . . anbetrifft 
Sweden ~clJweben now ie~t 
Austria OfterreiclJ I give, I gave, I have given geben 

some irgenb etn, einige (nur in bein~enben '5ii~en) 
any trgenb ein, einige (in frnß., tlernetn. u. bebfng. '5ii~en). 

A. 1. One year has twelve months or three hundred and 
sixty five days or fifty two weeks. 2. One day has 24 hours. 
3. The present letter serves to present you three cheques of the 
French mercer. 4. On Monday, the 11 th June, I shall have been 
in France, but on Tuesday, the 20th July, I shall be in Sweden. 
5. You will have received only two parcels of velvet. 6. Let me 
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have a set of pens, when I have arrived in Berlin. 7. We should 
not have neglected this order of the English banker, if he had 
sent us a clerk. 8. As to the pattern-card, you will have it in 
three or four days. 9. Only one parcel has arrived, you will 
send me more. 10. Would he not have neglected the order? 
He would have neglected it, if I had not sent hirn a traveller. 
11. We have not yet sent you the money, because we have not 
yet got the invoice. 12. I shall be there at the end of this week, 
when I shall be glad to get a considerable order frorn you. 
13. I gave you the name of this respectable agent, because I 
expected you would engage hirn. 14. Have you got any new 
patterns? Yes, Sir, I shall send you sorne by pattern and sampIe 
post (al!l IDlufter oqne jillert). 

B. 1. 4)iermlt neqme icf} mir bie ~reil)eU, ~qnen bte IDlufter. 
tade eine!l engUf cf)en ®cf)ntttroarenqänblers 3U überreicf)en. 2. :tlie 
®pefen be~ metfettben werben fleiner fein, als ber 4)änbler erwartete. 
3. ~r traf micf), als {cf) in jener ®tabt war. 4. jilltr roürben el)er*) 
angefommen fein, aber id) l)atte bas ®elb nocf) ntd)t erqaUett. 5. ~aben 
<Sie einige frlfcf)e IDlufter erl)altett'? ~cf) l)abe viefe IDlufter befommen, 
aber fie finb 3iemUcf) teuer. 6. jillürbe er nicf}t fid)erer alS ber ~anUer 
in ®ad)f ett fein'? 7. m30 tft iett ber meif enbe bief es 4)anbelsgauf es '? 
~eute 1ft er tn ~erUtt, morgen wirb er in :Oej"terreicf) fein. 9. m3as 
ben ~reis biefer ~ücf)er anbetrifft, f 0 fürd)te icf), er ift viel 3U qod). 
9. ®enben ®ie uns gefäUigj"t eine ~oftfarte, wenn ber meifenbe aus 
mmerifa angefommen fein wirb. 10. m3ürben ®ie biefe ®läfer gefauft 
l)aben, wenn er ~qnen qögere ~reife gemadjt l)ätte'? 11. <;i;in lJ1a#a~ 
ber ®pef en würbe ftattgefunbctt qabett, aber ber ~anfter uerqinberte 
uns. 12. m3enn ®Ie uns fleinere ~re!fe gemacf)t l)aben werben, werben 
wir me~r m3aren faufen. 3. ~d) würbe erwartet l)aben, ber <;i;lnful)r. 
l)anbeI ®ad)fens würbe blefes ~al)r viel bebeutenber fein, aber nur 
unbebeutenbe merfäufe qaben ftattgefunbcn. 

g;pl;ed?üf:)ung. 
1. Have you got any fresh patterns? 
2. Should you not have been able to grant us more credit? 
3. Will he be in Berlin to-rnorrow? 
4. Will she have arrived frorn Sweden at tbe end of this week? 
5. Who gave you an order for coal? 
6. Did you give hirn the cheque? 
7. How (role) many sets of pens did he send us? 

"') sooner. 
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ftktiotl 11. 

1. ßufammenfaffung: "to have lJa&eu", "to be feiu". 
~räfens: I have Ief} gabe I am Iel) bin 
~mperfeft: I had Ief} gotte I was Id) roar 
~erfeft: I have had Id) gabe gel)abt I have been Iel) bin geroefen 
~(u5quamperf.: I had had Ich gatte gef)abt I had been Icf) roar gemcf en 
~ut. I: I shallhave Ief} mcrbe f)abclt I shall be Iel) merbe fein 
~ut. Ir: I shall have had idj merbc I shall have been Icl) Itlerbe 

[gegabt gaben [geroefen fein 
Stonbtt. I' I should have Iel) mürbe I should be tel) roürbe feiu 

[gaben 
Stonbt!. Ir: I should have had Ief} I should have been tel) 

[roürbe gegabt f)abcn [mürbe geroef eu fein 
3mperatlu: have f)abe, f)abet, f)aben6le be fel, felb, feien 61e 

have had f)abe gef)abt, f)abet have been f ci gettlef eu, f elb 
[gef)., f)aben 61e geg. [gettlef eu, feien 61e gem. 

3nfittlttu: to have f)aben to be fein 
to have had gef)abt f)aben to have been gcmefen fein 

~artl3Ipten: having f)abenb, bas ~aben heing feIenb, bilS 6eln 
having had gegabt gabenb having been gcttlefenfefeub 
had gegabt been geroefen 

2. ~Ud, ~ut!ebeu, ~tiefabteffeu; 
Mr. Smith ~err 6el)mlbt 
Mrs. Smith ~rau 6el)mlbt 
Messrs. Smith and Co.*) Me ßerren 6el)mtbt u. ~o. 
Miss Mary Smith ~rI. 9.n. 6d)mlbt 

~tef e ~ttel f)aben niemals ben Illrtltel uor fief}. 
Stennt man ben ~amen ber altgerebeteu ~erf on ntdJot, f 0 vebieltt 

malt flef} ber Illltreben: 
Sir mein ~err, Dear sir roertet, geef)rter ~err (dear lieb, teuer). 
Madam meine i)ame, gnäbtge ~rau, 1ft Illnrebeform gegenübec 

uergelrateten unb unuergelrateten i)amen. 
Gentlemen meine ~erren, Ladies meine i)amen. Ladies and 

Gentlemen! -

~defabt!effen: Mr. Thomas Smith, London. 
~err ~gomas 6ef}mibt in ßonbon. 
Thamas Smith Esq. Cfprld): esquire) London. 
~errn :tgomas 6el)mtbt, ~oglgeb. tn ßonbon. 
Messrs. Smith Brothers ~erren &ebrüber ®el)mlbt 

*) Co. = company. 
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The Life-Assurance-Company 
IlCn bie 2eben<5.merfid)erung~gef eUf d)aft. 
Mr. Thomas Smith, 

Care of Samuel Law Esq. 
15. Fleet Street, Manchester. 

IlCIt ~errn ::t~oma<5 6d)mibt 
pr. IlCbr. 6umue1 2uw Wol)fgeb. 

ht 

trouble merbru~, ~r!ler 
to trouble ärgcrn, ftören 
yarn ®atn 

~leetftr. 15, IDland)efter. 

12)oßa5~rn. 

. to oblige 5wingen, t>crvflld)ten 
,to inform benadjrid)tigen 
again wiebel' 
that (conj.) baß 
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.'stock morrat, 2ager 
hope ~offnung 
old alt 

• I am sorry e<5 tut mir leib 
.: to enclose einfd)Ue~en 

that (pron. rel.) we1dJcr, weld1e, lUc(dje~ 
, respecting ilt ~e5ug auf, ~infid)tlicf) 

duly (adv.) gebü~renb 

to hand ein~änbigen 
to hope ~offen 

" respectfully } 
faithfully ad)ttmgst>oIl, ergebenft 
truly 

A. Manchester, April 2nd, 1892. 

Mr. Francis Steel, Berlin. 

Dear Sir, 

Enclosed we hand you invoice for 20 bales of yarn that we 
have sent via Hamburg, because we had much trouble respecting 
goods sent via Stettin. We shall be in Berlin in 10 or 12 days 
and hope to get a new order from you. \Ve are, dear Sir, 

Yours respectfully, 
M. Thomson & Co. 

B. ~rabforb, ben 15. llCuguft 1892. 

'Rn bte ~emn 6d)mi'bt unb ::tat)lor, ~irmlngl)am. 

®ee1)rte 4)erren! 
@<5 tut un~ leib, 6te ~lnftd)tUd) bel' ®arne !ntommobieren 3" 

müffen (6!e .. au be"nru~igen), roeld)e roir für 6!e auf (in) 2ager 
~aben; fie werben je~t aU, unb 61e tuür'Oen uni3 beHer llCuftrag geben, 
fie 31)nen 3" fenben. ~enad)rld)tigen 6ie un~ gefäIUgft voftroenben'O 
unh uerpfUd)ten 6te 'Oie ~l)rlgen ergebenft 

®ebrüber ::trottel'. 
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C. 1. MI'. Steel requested the agent not to have too much 
hope respecting the sales in this town. 2. I should have intormed 
you of the return of Mrs. Black, if you had duly requested me. 
3. Having had much trouble with this trifling business, we hope 
that you will grant us a considerable abatement of prices. 4. We 
duly received the letter that you sent us on Monday, the 1 st Feb
ruary, and are sorry to inform you that we are not able to 
engage the gentleman that you named to uso 

D. 1. @~ freut un~ biefe ~offnung be~ ~anfier~ l)infid)tUd) be~ 
~errn j8all, unb mir finb il)m fe1)r (much) verbunben, roetl er un§ 
bauon (uon il)m) benad)rid)tigt 1)at. 2. ~ir roürben 3l)uen bie IDlufter. 
fatte eingel)änbigt l)aben, aber Me Slommt~ mad)en iett frifd)e ID1ufter. 
3. @r l)at roieber ben Illuftrag biefer bänifd)en ~erren vernad)läffigt; 
bitte, benad)rid)tigen eie i1)n, baj3 er nid)t f 0 gef d)icft ift, rote roir 
l)offten. 4. ~er IllAent be~ engUfd)eu ~anbegl)aufe~ l)at mir bie 
I,ßreif e von @ifen unb Slupfer einge1)änbigt, aber td) fürd)te, ~u viel 
uon biefen IDletaUeu auf Bager au l)aben. 

g;pred?üßung. 

1. Have you had much trouble with these small parcels? 
2. Will the book-seller inform us, when he has a new order 

for us? 
3. Have you not any hope that he will return to-day? 
4. Shall you not give him more than ~ 1. for the trouble 

that he has had? 
5. Did the agent sign the letter 01' the clerk? 
6. Who prevented him from the sale of these chests? 

fektion 12. 

1. gufammenfaffung: ~a~ Illfttv be~ regeImäj3tgeu merbum "to 
open öffnen". 
I,ßrlifen~: I open tcf] öffne (he opens er öffnet) 
~mperfett: I opened id) öffnete 
'.j5erfeft: I have opened id) l)abe geöffnet (he has opened er 

l)at geöffnet) 
I,ßlu~quamperf.: I had opened id) l)atte geöffnet 
~ut. I: I shall open id) roerbe öffnen 
~ut. II: I shall have opened id) roerbe geöffnet l)aben 
~onbit. I: I should open id) roütbe öffnen 
Stonbit. II: I should have opened id) roürbe geöffnet l)aben. 

Roniugiere biefe gelten vollftlinbig, aud) fragenb unb verneint. 
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3nf.: to open öffnen 
to have opened geöffnet l)aben. 

,3mv.: open öffne, öffnet, öffnen (Sie 
have opened gabe, ga~et, gaben (Sie geöffnet. 

~art.: opening öffnenb, ba~ Offnen 
having opened geöffnet g(\benb 
opened geöffnet. 
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:iDail ~ad. beil ~rlifenil 1)at bie @nbung ing, OOt weIcger ein 
ftummeil e abgeworfen wirb, oetgl. having. 

~Uil ®erunbium 1)at eß aUe @igenfd}aften eineß (Subftanttoil unb 
fann alil (Subjett unb Objeft gebrauc9t wetben, ebenfo wie tn !Ber. 
binbung mit ~rlivofitionen. 

meifviele: 
Purchasing and selling are the business of a merchant 
@infaufen unb !Berfaufen ftnb bie ®ef d}lifte etneß ~aufmanneß. 
The clerk neglected sending letter and invoice 
:iDer ~ommtß oernac9lliffigte bte (Senbung beil mrtefeß unb bet g:aftura. 

By giving him the money 
~aburc9, bap er igm baß ®elb gab. 

Re prevented me from opening the letter 
@r oer1)inberte mtd) am Offnen be~ mriefeß. 

2. iJm ~eutfd}en fte~t öfter baß ~erfeftum, roo ba~ @ngUfcge ba~ 
iJmverfeftum verlangt; bail 1ft nametttUc9 ber ~aU, wenn eine .8ett~ 
beftimmung babet fteljt, 5. m.: 

(fr 1ft geftern aurücfgetegd 
barf nut überfe~t werben mit he returned yesterday. 

~ir finb am 15. b. IDl. in ~amburg gemefen. 
We were in Ramburg on the 15th inst. 
~te m!aren, weld}e (Sie unil le~te ~od)e gef d}hft l)aben, finb 

[ntd}t fo gut, al~ wtt l)offten 
The goods that YOIl sent us last week are not so good as 

[we hoped. 

'l:Jofia5dn. 
to effect bemitten, auil· } 

[füljten an order 
). to execute aUilfül)ten 

to export au~fül)ren } goods 
,I ~o import einfügren 
to hasten fidj beeHen 
to prefer (red) votaiegen 
to refer (red) to vermeifen, } auf 

fid} beaiegen 

to regret (ted) bebauetn 
to beg (ged) bitten, fid) erlauben 
wet (wetter, wettest) feud}t, nap 
dull flau 
replymntrood, @tmtberung (~l. ies) 
much (beim !Betbum) fegr 
without o1)ne 
I tell, I told, I have told fagen, 

etalig1en, l)eijen, befel)len. 
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A •. 1. In reply to the letter of the 20th August we beg to in
form you that new patterns have arrived, and we hope you will 
soon purchase one or two parcels of these fresh goods. 2. We 
shall hasten to effect the order of this English mercer. 3. Did 
he not refer to Mr. Baker without giving us reply respecting 
invoice of the 1st inst.? 4. I beg you herewith to send me 
pattern-card and prices as so on as possible by the agent in 
town. 5. He prefers these pens to those. 6. We are glad to 
hand you herewith the sampies of those goods that the agent ot 
Mr. Smith imported from England. 7. Please send me a rest of 
12 ells of velvet at ordinary price. 8. We hastened to present 
the cheque of this gentleman to Mr. Miller the banker. 9. He 
hopes you will duly execute the order that he sent you this week. 
10. The chests have duly arrived, but they were wet. 11. Trade 
gets duller and duller. 12. Has the yarn been wet? 13. We 
regretted much not to have met you in Hamburg. 14. He 
referred to a letter of the 3rd inst., but I hastened to inform him 
that we had not yet received it. 

B. 1. fIDlr würben blefe IDlufter vorgeaogen ~aben, wenn fte 
f{einer gewefen wären (IU aren). 2. @r bebauert fe~r, Sie nicf}t ge
troffen au ~aoen. 2. fIDürben eil! ben muftrag auf %tnte ntcf}t au~
gefü~rt ~aoen, wenn eie ben ~rief aur (In) Bett emvfangen ~ätten~ 
4. '1la icf} einen ~omml~ 3U treffen erwartet l)abe CI,ßarttal:p.), fo ~abe 
icf} i~m bie mnweifung nicf}t burcf} (Me) \13oft gefcf}icrt. 5. eie werben 
un~ fcl)r ver:pfIicf}ten, baburcf}, bafl eie un~ eine neue IDlufterfarte fcf}lcren 
(®erunblum). 6. ~n @rwtberung be~ ~riefe~ vom 2. b. m. beeilen 
lUir un~, eie !:lavon au benncf}ricf}tlgen, bafl ble ~anfier~ ~erren 
.@ebrüber ~lacr ~~nen einen inacl)lafl von 2% (per cent) gewäl)ren 
werben. 7 . .f)atte ber ~omml~ be~ engUfcf}en mgenten ntcl)t einige 
frifcf}e mufter gebrad)t? ineln, ber ~ucl)~a1ter verl)inberte I~n, fie 3U 
macl)en. 8. ~n 10 oi~ 12 %agen werbe icf) In 20nbon fein, 1U0 (when) 
icf} micf} freuen werbe, einige neue mufträge von ~~nen au erl)aUen. 
9. @r beaog flcf} in bem ~riefe vom 19. ~uli auf ben mgenten In 
~anterburt). 10. ~itte, fü~ren Sie ben muftrag :poftlUenbenb au~, 
mef( irrau %~omfon bie Wlufter morgen au~fucf}en wirb. 

g;pred?itSuttg. 
1. Did he send any reply to the post-card of yesterday? 
2. Is not this coal wet? 
3. Is the agent afraid ofhaving troublewith this trifling order? 
4. You were in town without meeting me? 
5. Was not the import-trade very dull this year? 
B. When shall I have the honor of meeting Mr. Thomson? 
7. Who told you that these boxes are more saleable than 

those of the mercer? 
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fektion 13. 

c;a)a'3 ~llffitt mirb mit ~ilfe bes merbum'3 "to be fein 11 gebilbet: 
\,ßräfen!l: I am informed iel) merbe benacl)rlcl)tigt 
~mperfeftum : I was informed icl) luurbe benacl)rlcl)tigt 
s,ßerfeftum: I have been informed icI) bin benad)rld)tigt morben 
\,ß(u~quamperf.: I had been informed id) mar benacl)rtd)tigt morben 
~ut. I: I shall be informed Icl) merbe benad)ricl)t!gt merben 
~ut. II: I shall have been informed icl) merbe benacl)ricf)tlgt 

[morben fein 
~onbtt. I: I should be informed icf) mürbe benad)rlcl)tigt merben 
Stonbit. U: I should have been informed icl) würbe benacf)riel)tigt 

[ltJorben fein. 
Stoniugiere biefe Seiten voUftänbig, auel) fragenb unb verneint. 

~nf.: to be informed benad)rid)ttgt merben. 
to have been informed benacl)rlcl)tfgt morben fein. 

~mp.: be informed merbe, werbet, werben <SIe benarf)rid)tigt. 
have been informed fei, felb, feien <Sie benad)rlcl)t!gt worben. 

\,ßart.: informed benacf)ricf)tigt 
having been informed bcnad)ricl)ttgt morben feienb. 

Q3cftulln'Olc folgcn'Oc ®ätc in bll~ ~Ilffitt: The clerk marks 
the bale. The agent signed this letter. He has not yet sent an 
order. We had prevented him from returning to DenmarlL 
You will give m8 this book. He will have presented these three 
cheques to the tradesman. Should you order a new cask? Would 
he not have regretted you? 

91id)t nur tranfitiue merbelt merben im @ngUfdjen In bas \,ßaffio 
ucrmanbeU, f onbern aud) Intranfitiuc. 

I tell Iel) eröäl)le, I am told man eqäl)H mir, man befiel)lt mir. 
I say tel) fage I am said malt fagt UOII mir. 
I wait for hirn icf) matte auf Il)\t. 
He is waited for man martet auf Ign. 
I expect icf) ermarte, iel) goffe; I am expected mall erwattet 

mlcI), td) merbe ermartet. 
We sent for the postman mir fd)icften nad) bem ~riefträger, 

mir Uc~en 19U l)oIen. 
The postman was sent for by us es wurbe von un'3 nad; 

bem ~riefträger gefd)!cft. 
We took notice oi' him mir nal)men 910ttö von Igm. N otic€ 

was taken oi' hirn by uso @s murbe burd) tll\S VOll 
19m 91oti3 genommen. He was tuken notice of by HS 

~))1all ficl)t aus biefen ~eif:plelen, ba~ bei ber merwanblung in 
bas ~affiu nid)! nur ber ~muf nHu, f onbern aud) ber ~atiu 1mb iebe'3 
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anbere mit einer ',13räpofitton oerfe~ene eaMHeb eubjett be~ ',13affio. 
iate~ werben tann. ~Ie ',13räpofitiolt tritt Im letteren ~aUc a{~ 
aboerbialif el)e mefttmmung ~Inter ba~ lUerbum. 

llolia6dn. 
y to wait for warten auf /. net price ~ettopret~ 
to send for ~oIen laffen, fel)iefen nael) cash bare me~a~Iung 
I say, I said, I have said fagen ~ ready money bar 

,j to take notice of ~ott~ ne~men oon all aUe~, bar 
to look at bIiefen auf already fel)on 

, to take possession of in mefit negmen enough genug 
l to discount bl~tontteren to confirm heftättgen 

discount \Rabatt next näel)ft 
i, cash price ~aff aprei~ last le~te. 

A. 1. We have waited for you more than three hours, but 
you have not returned. 2. The postman had been told to present 
the letter to the banker, but he neglected it. 3. The goods 
would have been sent already, but they were too wet. 4. We 
were expected to give more discount than 2 % , but it was not 
possible. 5. The English clerk did not take notice of the invoice 
that he enclosed. 6. Confirming the last letter of the 15 th inst., 
we beg to say that we are not able to give you any discount 
for cash; the prices of these goods are so smalI, that we have 
only a trifling profit by them. 7. All orders that you give us 
will be executed in a short time. 8. Ras not notice been taken 
of the order for ink? 9. The post-card of the mercer was uot 
taken notice of. 10. Please send for the clerk; he is not yet 
ready with the patterns. 11. Rad you not been sent for, sir? 
12. A cheque for f- 20. was presented to me by an English 
gentleman. 13. We shall be there next week, when you will 
ha"e time enongh to select the goods. 14. This letter has not 
been signed by the banker; the book-keeper signed it. 15. Re 
is said to be a very respectable and clever merchant, but we 
shall not give hirn more credit, than we have already given. 

B. 1. m3erbc tel) am montag niiel)fter m3oel)e erwattet werben? 
2. m3aren werben oon (ben) ~aufleuten In möglidJft furaer Seit getauft 
unb oerfauft (in shortest possible time). 3. m3lr werben ~oti3 oon 
btefem Unternegmen be~ fran3öfifdJen ~anbel~gaufe~ neljmen. 4. zsd) 
werbe zsljnen fe~r oerbunben fein, wenn eie poftwenbenb biefen mrter 
beftätigen werben. 5. m3erben Me muftertarten 3ur Seit fertig fein? 
6. @r wtrb von bem ~aufe be~ ~errn miUer )Sefi~ lteljmen. 7. mare~ 
&elb lUirb m3ed)feln oorge30gen. 8. @~ lUmbe feine ~ott3 tJon ff)m 
genommen. 9. man erwartete oon bem Romml~, baß er nndJ ben 
)SaUen fegen würbe (to look at), aber er oernad)Iäffigte e~ wleber. 
10. m3tr lUerben I~m 3% für \ßar3a~Iung geben, luenn er für megr 
.a{~ 5 f fauft.' 1. m3erben eie Me m3eel)feI M~fontierelt, weldJe ber 
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®tlmt!)änbler 3!)nen le~ten monttlg gejd}icft !)tlt? 12. ~tl~ wirb genug 
fefn. 13. ~tl~ bfe ~tlaen tlnbetrifft, f 0 fft nod} nid}t nad} ignen ge
fe!)en worben. 14. man eqäl)Ue bem ~ud}l)änb{cr, baf3 fie bie ~üd)er 
3urücfid}icfen würben, orme frgenbeines oon fl)nen 3u ttel)men. 15. ~h: 
finb bereit für alle llIufträge, weld}e ®fe un~ geben werben. 16. muf. 
träge werben gegeben, um au~gefü!)rt 3U werben. 

g;pre~üßuttg. 

1. Why did you not take notice of this letter? 
2. When was the postman sent for? 
3. Shall you not give me any discount for cash? 
4. Are the bales marked? 
5. Has he not yet confirmed the letter oi last Tuesday? 
6. Were not the best patterns given to the English mercer? 
7. Rad he not already been in London, when you returned 

from Denmark? 
The Tea-Plant. 

Tea is the dried leaf of a small evergreen plant that grows 
in China. The tea-plant is very much like the myrtle-tree 
growing in our gardens. The flowers of the tea-tree are white, 
and very pretty the tea-plants look when they are in blossom. 
The leaves are not plucked until the tree is three or four years 
old. After they are plucked, they are spread out in the sun to 
dry. When the tea is quite dry, it is packed in large chests 
and sold to the dealers, who send it to England and to many 
other countries. 

It is said that when tea was first brought to England by 
Dutch vessels, people did not know how to use it, and instead 
of drinking the tea they ate the leaves. Most tea is consumed 
by the English. In many of their households it has supplanted 
coffee, and is taken twice a day. (Nach Fehse.) 

fektion 14. 

1. ~fe Pronomina possessiva ober befi~an3eigenbelt friirwörter 
l)aben für ben ®ingular wie I,ßlural unb für aUe 3 @efd)led)ter lote
felbe frorm. @in!ge finb abjettivifd), b. 9. fie ftel)en nur in met
binbung mit einem ®ubfttlntitl, anbere finb fubftalttitlifd), b. l). fie 
ftel)en nur allein unb felbftänbig. 

a) ~ie IlbidtibifdJen. 
1. I,ß.; my mein, e 2. I,ß.; your bein, e 3. 

our unfer, e euer, e 
,sl)r, e 

I,ß.: his fein, her il)r (eine 
[~efi~erin), its fcin 

their il)r (mel)me ~c' 
[fi~cr. ) 
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~efUniere folgenbe ~eifviele: My brother, your book, his clerk, 
her velvet, its price, our profit, their business. 

b) ~ie fu"ftautittifdJeu (biefe (JalJeu uiewali ben ~diftl 
ttOt fidJ). 

1. ~.: 2. ~.: 
mine ber, bie, baß meinige} mein } beinige 

bie mefnigen yours ber, bie, b(li eurige 

ours ber, bie, :i~~ u~f~f!~~ } unfer. bie befnfgen, eurigen, i~~f!~~·. 
S. ~.: 

his ber f einige } 
hers ber i~rige theirs ber i~rige. 
its ber feinige 

~eifviele: This book is mine, these pens are mine, those letters 
are his, these prices are ours, they are yours, it is not theirs. 
they are not hers. 

2. IDlerfe fotgenbe 9luibrüde: 
~iner unferer 9teifenben a traveller of ours 
bief er mein ~rief tbis letter of mine 
brei 3~rer ~afete three parcels of yours 
efn %reunb von un!3 a friend of ours 
eine in(lel)täffigfeit von iljm a neglect of his 
biefe iljre 9lnroeifung this cheque ofhers ober this cheque 
eine feiner %atturen (bei an invoice of its. [of theirs 

~(lnbelßljaufeß) 

his letter and postcard fein ~rlef unb feine ~oftfarte. 
our brothers and sisters unfere ~rüber unb unfere Sel)roeftern 

= unfere @efel)roifter. 
They took possession of her goods, money, and vessels. 
Sie naljmen iljre @üter, iljr @elb unb iljre Sel)iffe in ~efitl. 
of my own mein eigen; I have a new house of my own iel) ~(lbe 

[ein eigeneß neueß .pauß. 
of your own bein eigen; is this book of your own? ift baß bein 

[eigene~ ~uel)1 @eljört eß bfr felbft? 
he gave me his hand er gab mir bie ,panb. 
it broke her heart eß brael) i~t baß ,pera. 

friend %reunb, ~et(lnnter 
sister Sd)roefter 
heart ~era 
hard ljart 

13ol\afidn. 
I draft ~r(ltte 
,to direct aletter efn. ~r. abreffieren 
/,to accept annl'ljmen 

oversight Überfiel)t 
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to draw, drew, drawn alegen 
hard-ware @ifenmaren 
hard money ®oU). unb 6Ubergelb 
shipment 6enbung 
account ~onto, \Jtecl)nung 
account-eurrent= ale. ~ontororrent 
expenses m:u~gaben, Unfoften 
hat ~ut 
hatter .\)utmad)er 

care 60rge 
to break, broke, broken bred)en 
great groj) 
large groü 
nice nieblicl), gübfcl) 
moderate müÜlg, billig 
excellent att~geadd)nct 
Iate fpät, of Iate neuIid) 
why? warum? 

A. 1. A friend of his met my clerk in London yesterday; 
he told him that he had directed a letter to me without getting 
any repIy. 2. Please direct your letters to Mr. 'rrotter, an agent 
of ours. 3 . .My si ster gave her all the money that she had; she 
accepted it and returned to Ellgland; that has broken her he art. 
4. Herewith we beg to hand you the balance of your account
current. 5. His expenses were much larger than we expected. 
6. 'Vhy did you not aecept our draft? Your draft would have 
been accepted, but we had not yet been informed of it. 7. Our 
hatter in Paris, Mr. Smart, sent us nice hats at moderate prices 
last week. 8. Why have you not made larger patterns? These 
are mueh too small for our sale. 9. Herewith I beg you to send 
us your pattern-card and prices as soon as possible. If your 
priees are moderate enough, we shall give you an order more 
considerable than that of late. 10. I should prefer banknotes to 
cash (hard money). 11. Where is my hat-box? 12. He had 
neglected booking this !arge sum; this oversight of his gave 
much trouble to the banker. 

B. 1. @~ tut mir leib, 6ie von einer grofien 1JCl1cf)läfflgfeit 
elne!3 3f)rer ~omml~ benacl)ricl)tigen (au müffen). 2. Unr er m:uftrag 
auf ~üte vom IDlontag, bem 17. b. ~JL, 1ft viel au fpät au~gefügrt 
morben, unb wir wurben babtttcl) gef)!nbert, eine grofie lj3artie berfeIben 
au verlaufen. 3. ~d) f)offe, 6ie mcrben 60rge (hafiir) tragen, bafi 
unfere m:ufträge befler aHl neulicl) merben ausgefül)rt lverben. 4. ~ft 
Me!3 fein eigene~ 6cl)iff, ober 1)at cr nur (einen) ~nteil baron (in it) 
genommen? 5. :3:licfe beiben ~a1tbe1sfd)iffe flnb voU @ifenmarcn unb 
nad) ~amburg beftlmmt. 6. jillir erlauben un~, ~f)nen mttauteiIcn (au 
fagen), baü wir eine ~ratte von ofJ 100 auf 6ie Acaogcn f)aben, mc1c~e 
(mle) lvir 90ffen, @;ic anne1)men luerbcn. 7. :3:ler 6aibo unfereg ~onto5 
1ft <f/! 35. 4. 3. 8. m:n aUe unfere m:genten finb f,Jilbfd)c unb nieblicl)e 
muftet von uns gefclJicft worben; man ermartet von if)nen, baü fic 
uiel bauon vetfaufen werben. 9. 6ein ~ut ift 1)übf cl); f ein Ij3rei~ 1ft 
mäÜig. 10. ~te ~rattc, me1dJe er auf un§ i)iclit, mirb nid)t angenommen 
werben, weH er uns nid)t bavon benacl)ricl)t!gte. 11. 3d; freue midj, 
~9nen mfttetIen (au rönnen), baü %rau ®olbfd)mibt, eine aUe me. 
lannte von mir, ~9re 6pi~en benen be!3 franaöjifd)en 6pi~enf,Jänblerr, 
vor~ie9t. 

lJernbacl).lle~mann. 3 
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'p~ed?ü&unlt· 

1. Did you receive my letter of the 14th inst? 
2. Shall you accept his draft? 
3. Is not Mr. Black a traveller of yours? 
4. Did he purehase these goods on his own account? 
5. Will Mi. Burehell return this shipment of ours? 
6. Why was he expected not to accept our draft? 
7. Rad not the clerk the day-book in his hand? 

ftktion 15. 

~et fit"'fif"'e ~e .. ititJ: ~ie ireber be~ ~ommi~ the pen of the 
clerk ober the elel'k's pen. 

~rüdt ber ®enittu ein ~ep§uer~äUni~ au~, unb tft ber ~efi§er 
ober 'Oie ~efi§erin eine ~erfon, fo tann ber ®entttu ftaU burd) of aud) 
burd) ein avoftrov1)ierte~ s gebUbet werben. ~abei ge1)t aber ber ~c. 
fiuer bem ~efi~tum immer voran, entfpred)enb bem ~eutfd)en "be~ 
Rommi~t ireber". ~a~ ben ~efi§ au~brücfenbe @':)ubftanttuum ftc1)t 
o~ne m:rlitel. @':)inb me1)rere ~efiuer uor1)anben, fo brüdt ber m:poftrop1) 
QUein o~ne s ben (Benltiu QU~. 

~ie 9lad)läffigtett be~ ~ommi~ the clerk's neglect 
bie ~äufer be~ ~anffer~ the banker's houses 
ba~ ed)iff ber ~Ilntter~ the bankers' vessel. 

m:ber: ber ~Ilnfier ber frQnaöfifd)en .\}erren the French gentlemen's 
banker. 

IDlerfe m:u~brücfe wie: I purchased it at the bookseller's bei 
bem ~ud)Mnbler (au ergänaen shop gaben). We met him 
at Mr. Black's bei .\}errn ~{acf (etgänae house). 

@':)oldje in (1)nlidjen irällen au ergänaenbe !mörter finb au~er shop 
unb house nod) inn (Baft1)au~, coffee-house ~affee1)au~, palace ~alaft, 
church Rird)e u. Q. m. 

lJofiafidn. 
article m:rtttel 
pleasure ~ergnügen 
value !mert 
favor ®unft 
your favor 31)r (Bee1)rte~ 
thanks (~!.) ~ant 
settlement Drbnung, ~egleid)ultg 

to thank banten 
to settle orbnen, reguHeren, beglefrlJen 
to write, wrote, written fd)reiben 
to satisfy (ies, ied) ~ufriebenfte((en 
to read, read, read {efen 
to esteem ad)ten, fd}ä~en 
weIl wo1)li al~ m:bu. gut 
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to know, knew, known tennen, 
roiffen [ftiitigen 

to acknowledge anerfennen, be
to value on aie~en auf 
to favor with erfreuen, begünftt. 

gen mit 

little, less, lea.st lUenig, fleln, gering 
few roenige 
every jeber 
each jeber von einer beftimmten, be. 

grenaten 'Hn3a~{ 
how? mie '? 

A. 1. How do you do, Sir? Thank you, I am pretty weIl. 
2. This agent's articles do not seIl well. 3. He does not know 
that we wrote to the banker's brotber in Sweden. 4. How much 
did you send him? I sent more than he was able to seIl. 5. Why 
did you not settle your agent's invoices of February 27th and 
March 3 rd? 6. That settlement of bis invoice will do bim no little 
pleasure. 7. From time to time they value on me, but I do not 
accept their drafts, because they do not duly inform me of them. 
8. Did not Mr. Miller's clerks make fresh patterns? They will 
make them to-morrow, because they have not time enough to 
make them now. 9. Every merchant is obliged to be attentive 
and clever, if he expects to do a large business. 10. If he does 
not accept this draft of ours, we shall not be satisfied. 11. We 
beg to acknowledge your favor of the 2nd August, enclosing us 
cheque value E 13. 7. 6. 12. I did not yet read his letter; does 
he send a fresh order? 13. He has not yet settled our bill, be
cause be knows that we give him credit. 14. Do you not grant 
discount for cash? I shall give you a discount of 3 üfo for pur
chases of more than E 1. 15. Each of us will profit by this 
undertaking. 16. Smaller parcels will not do. 

B. 1. 3eber blefer 'HrtlfeI verfauft (fiel)) gut. 2. ~Iefe eenbung 
fteUte ung ntd)t aufrieben. 3. fiennen ete ben 91amen be~ 'Hgenten, 
roeld)en {cf) geftern engagierte'? 4. ~d) fenne Ign nid)t. 5. m3lr 
neqmen n{d)t iebe stratte an. 6. fseber igrer gefd)ä~ten 'Hufttäge 
mirb gut aU!3gefü~rt merben. 7. @r ~offte, mir würben Igm biefe 
®unft ermeifen (to do), aber mir maren nld)t im ftanbe, e!3 3\1 
tun. 8. strafen eie ~errn ~ater~ ffieifenben In ~amburg, a{!3 
er geftern und) @ng{anb aurücffef)rte'? 9. ~itte, erfreuen eie mief) 
balb mit einem neuen 'Huf trag. 10. m3enlgc ~grer ID1uftcr be
frieblgten mid), fie flnb roenig aierlid) unb viel au teuer. 11. ed)reibclt 
eie il)m gefäutgft nld)t, ba~ td) ic~t gier bin; tel) nle~e vor, if)1t 
tn ~äncmart 3U erwarten. 12. @r orbnet ble ffied)nung nid)tj 
f d)retben eie Igm, bau mtr nld)t länger roarten. 13. m3ir laf en mit 
!l3ergnügen 3~re gefdJä~te ~arte unb merben in menlgen stagen 
3~relt 'Huf trag auf @Ifcn unb ~upfer au~fiH)ren. 14. m3ic 1ft ~~ mit 
tier ~egleicf)uug feiner ecf)ulbcn'? .f?offt unfer Illgent aae~ 5tt be
fommeu, wo!3 (that) er un~ f d)ulbet'1 3d) welu c~ nid)t; ber 'llgcnt 
f)at geftern gefdJrlebeu, aber er nimmt teine 910tiö von unferm Ic~ten 
~ricfe. 15. ~Iefe IDhtfter roerl)eu genügen (roerben paffcn, werben 
[e~] tun). 

3* 
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8ip~td?ii6uttg. 

1. Does he send the bale? 
2. Did you know M. BaIl's traveIler? 
3. How many vessels does she send? 
4. Did the banker's agent read this letter? 
5. How much did he seIl? 
6. Did he mark each bale of this shipment? 
7. \Vho opened the mercer's letter? 

fektion 16. 

1. ~ie Pronom1na reft.exiva: 
@5ingular. 

1. ~.: mys elf iel) felbft 
2. ~.: yourself bu feIhft, eie feIbft 
s. ~.: himself er felbft 

herself fie f elbft 
itself e~ feIbft 

~lural. 

ourselves roir felbft 
yourselves t~r feIbft 

themselves fie feIbft 

a) 5lliefe ~ütlt)örter bienen baau, baß beutfel)e 11 feIbft" außau-
brücteu, 3. 58.: 

I wrote the letter myself iel) feIbft fd)rieb beu 58rier [fel)ictt1 
Did she send the clerk herself? 4)at fte felbft ben Rommi~ ge. 
Did she send the clerk himself? 4)at fie ben ~ommt~ felbft 

gefd)lcft? 
He selected the goods themselves, not the patterns er fud)!e 

bie ®aren feIbft, niel)t bie ~roben au~. 
[ have been told so as weIl as yourself mlln ~at e~ mir 

ebenforoo~l rote 3ijnen er3ä~It. 
m:uel) folgenbe etellung tft riel)tig: 

I myself wrote the letter; did she herself send the clerk? 
We ourselves read her letter, ober we read her letter ourselves 

ro ir f cl b ft ijaben iijren 58rief gelef en. 
b) ~le refle~it)en merben roerben mit 4)ilfe biefer ~ürroörter ge. 

bilbet. 
I exert mys elf iel) bemii~e miel). 
to exert one's self fiel) bcmü~eu. 
He flatters himself er fel)metd}eU fid}. 

c) merte folgenbe I}lu~brücfe: 

I go by myself to England id} reife (für mief)) allein uad} @uglaub. 
She reads it to herself fie lieft e~ für fid}. 
They are beside themselves fie fiub Ilufler fid}. 
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2. mon ber Ugr: 
What o'clock is it? (What time is it?) ~ie fpiit ift e~? 
It is seven o'clock e~ ift lieben; 
half past seven ein ~alb ad)t; 
it is a quarter past ten ein viertel elf; 
a quarter to three breitliertel brei; 
ten minutes past four aef)n SJJHnuten nadj uier; 
six minutes to one fedj~ WHnuten vor etn~. 
At three o'clock um brei Ugr. 

13 0 lia fig r n. 
step edjritt, ID1a~regel, etufe to approaeh fidJ uiif}ern 
cotton maumwolle credit ~rebtt 
wool ~olle debit ~ebet 
linen 2einwanb terms (~lur.) mebingungen 
linen leinen my respects (~L) metn @rgebene~ 
silk eeibe to eomplain of fidJ beHagen übel' 
to excuse entfdjulbtgen to amount to fid) belauftn auf 
to represent vertreten, barftellen to deli ver liefern 
to endeavor fidJ bemüf}en to ehange ficf) iinbern, lUedJfeln 
to remember fidJ erinnern change meränberung 
to retire fidJ 5ut'Ütt5ief}en Exchange mörfe 
to inerease fidJ uermel}reu J money-changer ~elbltJecf)sler 
to go, went, gone (he goes) change fleine~ ®elb 

gegen, reifen several tJerf cf)iebene, me~rere 

A. 1. I shall exert mys elf to prevent Mr. Baker from 
taking this step. 2. Have you not directed the letter yourself? 
3. He went to England himself. 4. We flatter ourselves that 
you will purehase these hats from uso 5. Why did you not 
present the cheque to the banker himself? 6. She herself selected 
several patterns. 7. They complained of this neglect of his. 
8. We duly received your favor of the 25 th April and beg to 
say that we are not able to effect your esteemed order at the 
ordinary terms. 9. Herewith we hand you the balance of your 
a/c; it amounts to f 99. 9. 6. 10. My agent's book-keeper re
presents me in Hamburg, because I am obliged to go to London 
myself. 11. We sha11 do ourselves the pieasure to send you a 
new pattern-card of ours next week, and hope we sha11 soon be 
favored with your esteemed order. 12. Mr. Smith's banker ex
cuses his clerk for sending the balance too late. 13. I tihall 
go to the banker's to change some money. 14. Terms of trade 
change from day to day. 15. 'We wrote to the mercer's agent 
that we had not yet got the cotton but expected to get it in 
5 or 7 days. 16. Ha" not our shipment of wool arrived? 

B. 1. ~ir bebauern bief cu ~grell ecf)ritt f eqr, weil wir gofften, 
ba~ eie felbft fief) über ultfern merbru~ beHagen würben. 2. eeine 
Sd)ttlben beliefen fid) auf megr alS 300 f. 3. mefern eie mir bi~ 
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mlare felbfl ober roerben ~ie fie mir burd) bte !lommi~ be~ 9lgel1ten 
etn~änbfgen laffen'? 4. ~d) fd)meid)eIte mir, ~ie roürben mir bie ge. 
roöl)nUd)en 5Bebingul1gen geroäl)ren. 5. ~aben ~ie Iljm felbft ober 
feinem 5Banfier gefdjrieben? 6. ~d) fdJrieb nid)t feIbft. 7. ~Ie be. 
nad)rid)tigte un~ feIbft von ber lneränberung, roeld)e In Iljrem &e. 
fd)äfte ftattgefunben ljatte. 8. ~inb ~Ie allein nad) @ng(anb gereift'? 
9. 3d) bel1ad)rid)tigte ~ie burd) mein @rgebene~ vom 17. b. IDl. von 
bem !Berraufe ber ~aumroolle, aber Id) bin l10d) nidjt im ~efi§e 
~ljre~ &eeljden. 10. @r fagte mir feIbft, ba~ er nad) @nglatlb ginge, 
um ben bäl1ifdjen 9lgenten be~ .perrn ~rlfter bod au treffen unb 
einen !laufmann unferer ~tabt DU vertreten. 11. mlir fdJ!dten igr 
megrere ~defe, aber rolr erljieIten bie ~ntroort nld)t VOll iljr felbft. 
12. ~ie ~anf!er~ fll1b jett auf ber ~örf e. 13. .pter tft, roa~ ~Ie 
I)erau~befommen, mein .pett (3ljr fleineß &elb). 14. ~acf)feng 
2elnen~anbel tft feljr bebeutenb. 15. ~e!ne ~d)ulben vermeljren fidj, 
unb tcf) erinnere mldJ nld)t, ba~ er fid) bemül)t, fid} vom &eflfläft 
aurüdauafeljen. 

:§precOii6uttg. 

1. What o'cloek is it? 
2. Did Mr. Thomson sign the letter himself? 
3. Was Mr. Smith's book-keeper here yesterday? 
4. Do you know my brother Thomas's house? 
5. Did she seleet these articles themselves or the patterns only? 
6. Why are you beside yourself? 
7. Who told you to mark the bales yourself? 
8. When did Mr. Miller's brother retire from business? 

Shopping at the Stationer's. 
A.: Good moming, Sir, I want two copybooks of four to 

five sheets each. 
B.: Will these do? 
A.: I should like the cover a little stouter, rather a paste

board cover. 
B.: Will this one do? 
A.: Oh yes I>erfectly. Besides this I want a sm all octavo 

book, like this, please. How much is it for these 
three copybooks? 

B.: One penny halfpenny for a quarto book, one halfpenny 
for the octavo book, total three pence halfpenny. 
Wait amoment, you have to get two blotting papers 
with each book, they are gratis. 

A.: Thanks. 
B.: Do you require anything else? 
A.: I must trouble you for a dozen steel-pens and some lead

pencils. 
B.: How do you like these? 
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A.: I like themalittlebroader.theyaretoopointed.they.lI 
tear the paper. 

B.: All right, try these. I trust they will suit you. 
A.: I think I'll take them. 
B. : Here is the pencil-case, choose please. 
A.: I'U take a soft one and a harder one, Nos.*) 1 and 3. 
B.: Sha11 I add a piece of India rubber? 
A.: Yes, please, Sir, I want some. 
B.: Shall I show you a new sort of penholder? I've got very 

nice ones, light and thick. 
A.: No, thanks. I am still provided, I have a similar sort. 

How much does it come to now? 
B.: A dozen of the best steel-pens makes twopence, two 

peneils one penny each, makes four pence, and a 
piece of India rubber at one halfpenny, makes to
gether four pence halfpenny. This added to the former 
aecount makes eight pence. For another time I can 
recommend you some very fine note-paper andenvelopes, 
one shilling a box. 

A.: Thanks, Sir, for another time; good morning. 
(Nach Fehse.) 

ftktion 17. 

UmfdJteUiuugeu: 
a) to be writing geruhe beim <eid)reiben fein. 

Ißräfen~: I am writing tcf) fd)reibe gerahe, iel) bin mit @)cf)reiben 
~mverfeft: I was writing icf) fel)rieb gerabe [befel)äfttgt 
\~erfeft: I have been writing iel) l)abe gerabe gefd}rieben 
s.ßlu~qVf.: I had been writing iel) lJatte gerabe gefel)rieben 

u. f. m. 

b) to be to write fel)reiben fonen. 
Ißräfen~: I am to write iel) foll fd)reiben, iel) l)abe oU fcf)reiben 
~mverfeft: I was to write iel) f oUte f el)retben 

u. f. m. 
c) to be going to write im megrlffe fein 3U fel)reiben. 

Ißräfen~: I am going to write tel) bin im me griffe oU fd)reiben 
~mverfeft: I was going to write iel) mar im mrgtiffe oU fcf)relber 

u. f. m. 

*) Dllmbers mummet. 
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d) to have done writing mit @)el)retben fedig fein. 
I have done writing iel) bin mit @)el)relben fertig 
I had done writing iel) war mit @)d)relben fertig 
I shall have done writing iel) werbe mit @)el)reiben fertig fein. 

IDletfe ferner to be mit bem ~nfinit. l.l3affiu; im 'Ileutfel)en burd) 
mftiu wiebequgeben: 

He is Httle to be regretted er 1ft luenig au bebauern. 
There is nothing to be done ba ift nlcf)t~ 3U mael)en. 
It is to be hoped e~ 1ft au ljoffen. 
The cheque is to be sent to the bankers'. 'Ilie mnweijung 

r 1ft an ble mal1fler~ au f d)icfen. 

nothing nid)ts 
thing 'Iling 

13ollafitIn. 
;, correspondence mrierweel)f e{ 

raH-way @ifenbaljn 
carriage mJagen 
by carriage per md)f e 

matter 1?!l1gclegenljeit 
bearer Uberbril1ger 
quality (ies) @)orte, @üte 

) kindness @üte, ~reunbfid)feit 
advantage morteil 

> to recommend empreljlen 
to bear, bore, borne tragen 
to want brauel)en, nötig ljaben 
to introduce einfüljren I kind gütig 

.' what? wa~? (~nterrog.) 
into in, ljineln 
introduction @infüljrung 
correspondent ®cf d)äft~freltnb 

freight ~rael)t 
oft'er mner'bieten 
to offer anbieten, fid) erbieten. 

A. 1. What do you want, Sir? I want some linen goods 
of first quality, have you any? I am going to send for them. 
2 ..... ,v e beg to return our best thanks for your kind offer that we 
did not expect now. 3. What are you doing there? I am mak
ing fresh patterns, Sir. But you are to mark the fifty bales, as 
Mr. Broker told me. 4. We were returning from England, when 
we met your banker's book-keeper; he was going to settle this 
matter. 5. What is the matter with hirn? His agent wrote hirn 
that he would not get the money that Messrs. Taylor Brothers 
owed hirn. There is nothing to be done. 6. I beg to recommend 
you the bearer, Mr. Bull, a very respectable merchant of our 
town. You would much oblige me, if you would have the kind
ness to introduce hirn to some considerable trading-houses of your 
town, because he is to purchase several articles and does not know 
any gentleman in Jour town. 7. Shall you yourself bear the 
charges of freight or your agent? I do not know; it is to be 
regretted that the seIler has written nothing respecting this matter. 

B. 1. @~ trt fcljr au bebauern, bat er unfern @efel)äft~freultb 
niel)t bei bem manrtcr eingefüljrt 1)at. 2. mJir werben Ult~ bemüf)en, 
bie gefanbten mrtite{ auf ba~ uorteilljaftefte für @)ie (au ~1jrem 



~eftton 18. 41 

beften morteH) 3U uerfaufen. 3. WJir bebauetn fegr, bau unfer 
~riefwedjfel ein wenig fIau geworben ift. 4. WJenn 6fe gerabe einige 
unferer 'lIrttfel nötig gaben, fo werben rolr uns freuen, einen bcträdjt. 
lidjen 'lIuftrag uon ,fSgnen 3U ergalten. 5. ~d) Ia~ gerabe ,fSI)I ®e. 
egrte~ uom 16. b. Wt., a{~ ,fSgr 'lIgent midj benadjrtd)tigte, bnu id) 
ben 'lIuftrag auf ~aumwoUe nid)t au~fügren foUte. 6. @~ iit ~u 
l)offen, bau 'ocr ~anbel unferer 6tabt immer beffer werben wirb. 
7. @r ging gerabe our ~örfe, aI~ tdj tgn traf. 8. 'ller gegenwärtige 
~rief f oU fie benad)rid)ttgen, bafl wh: ,fSl)re %ratte auf f 52. 6. 6 
angenommen gaben. 9. )8itte, fdjreiben 6ie un~ umgegenb, ob (if) 
rotr ben merfauf ,fSgrer @ifenbal)naftten bewirten foUen. 10. WJir 
rollren im ~egriffe, ,fSgren 'lIuftrag aU~3ufütjren, a{~ roir ~gmt )Brief 
ergielten. 11. WJir braud)en biefe 60rten nodj nidjt. 12. )Bitte, be. 
nadjrtdjtigen 6ie un~, ob wir ~gnen Oie befteUten WJaren per G;ifen, 
bagn ober per WJagen fdjicten f oUen. 13.,fSdj erbot mid), itjn bei 
uerfdjiebenen meinet &efdjäftsfreunbe ein3ufül)ren, aber er naf)m mein 
'lInerbteten nidjt an; ba 1ft nidjts 3U madjen. 

glpt'elVü.sUttg. 

1. Wh at are you doing? 
2. \Vhy do you not tell roe what you know of this matter? 
3. Has he not yet done marking- the bales? 
4. Am I to send for a carriage? 
5. Are you waiting for me? 
G. Does he hope to come to town next week? 
7. \Vas not the tradrsman opening his shop, when you pre

s(;uted him tlle bill of exchange? 

fdttion 18. 

1. ~epetlete b!e ~jrttnb· uull Orbmtltll~~ttf)ltn uon 1-100 
~eftion 2. 3. 4. 8. 

100 a ober one hundred 
150 one hundred and fifty 

200 two hundred 
300 three hundred 

1000 a ober one thousand 
2000 two thousand 
3578 three thousand five hundreu 

and seventy eight 
u. f. w. 

1 ill1iUion a million 
2 ill1iUionen two millions 

ber 100 le the (one) hundredth 
" 150 le " Olle hundred and 

fiftieth 
" 200 le " two hundredth 
" 300 le " three hundredth 
" 1000 te " one thousandth 
/I 2000 le " two thousandth 
/I 3578 1e " three thousand 

five hundred and 
seventy eighth 

/I WHUionfte the millionth 
/I 2 /I "two millionth. 
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~Ie 8e~ner merben mit ben ~unberten fteHl burdj and ver. 
bunben: 864 eight hundred and sixty four. ~ie aBörter hundred, 
thousand unb milliop. ~aben Im ~ingular fteti3 a ober one vor fid}, 
bai3 leßtere namentlid}, menn flelnere 8a~len folgen unb ftet'il bei 
~a~rei3aa~lell. 

~m ~a~re 1893 in (tbe year) one thousand eight hundred 
[und ninety three, 

ober aud} in eighteen hundred und ninety three. 
Hundred unb thousand befommen nur ein s ali3 ~luraI3eid}en, 

menn fie ~ltbftantive finb. @i3 folgt bann unmittelbar bai3 ~ubftantiu 
mit of barauf, 3. ~.: 

~unberte von Wleilen hundreds of miles. 
~Hele %aufenbe von Quabratl)arM many thousands of 

Million 1ft fteti3 ~ubftantiv, alfo: [square-yards. 
millions of buttons WliUionen von ~nöpfen, 
two millions of bottles 2 WltUionen ~lafd}en. 

~el einer mef)r3iffri~en Drbnungs3of)1 er~iHt nur ble (leßte) @!ner. 
3a~{ boi3 th: ber 97 te the ninety seventh. 

2. ~ie Drbnungi33a~len bienen 3ur ~ilbung ber !Bfud)&aljlen: 
l/a one third the whole bai3 @an~e 
'la two thirds a ober one half ein ~olb 
a/5 three fifths a ober one quarter ein uiertel 

25/ 8 two and five eighths one and a half P/~ 
two and three quarters 23/,. 

4'/2 ~ußenb four dozen and a half, 31/, Wlilltonen ~nöpfe three 
millions and a half of buttons, 6'/3 Wleilen six miles and two 
thirds, 7a/4 @Ucn ~Qmt 7 ells and three quarters of velvet, aber 
>/, IDarbi3 breiter ~amt velvet three fourths of a yard wide. 

1;1olta6IlIn. 
to add to abbieren au 
to suhtraet from fubtraf)ieren von 
to multiply by (ies, ied) multipU3ieren mit 
to divide by biuib!eren burd} 
to leave, left, left laffen, vertaffen, ~interlaffen 

number Sa~l pieee ~tücf German beutfd) 
produet ~robuU dozen ~ußenb over über, barüber 
fraction ~rud} gross @roi3 under unter 
figure Siffer capital ~apital above über, me~r ali3 
difference Unterfd}leb interest Sinfen among unter, amifd}en. 

A. 1. The number of bottles in stock amounts to above 3450. 
2. You owe me r. 26.5. 6. 3. An English mHe is rather more than 
one fifth of a German mHe, and 43/5 English miles are equal to 
one German mile. 4. You are to add 21/2, 53/4, 71/ S, 26/6 and 51/4; 
how large is the sum of these numbers? It is equal to 2311/21. 
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5. The English florin is one tenth of apound. 6. 2345 added to 
6789 makes 9134. 7. Three dozen are 36. 8. He did not subtract 
the 5 % discount from the amount of his bill; it amounts to 2500 
marks; multiply this sum by 5 and divide by 100, you get 125 
marks; this sum subtracted from 2500 leaves 2375 marks. 9. All 
numbers are represented by ten figures only. 10. Mr. Smith was 
in England from 1889 to lö91. 11. Railway-shares are to be had 
at 2571!~. 12. 243 times 507 are 123201. 13. His capital amounts 
to above :f 150000. 14. Please send me 33/4 dozen of your best 
pens. 15.0ne dozen is twelve. 16. We are not able to seIl this 
silk of best quality under 5/6 an eIl. 17. How much is this 
bottle of ink? I sell the small bottles at 6 d.*) each, but the price 
of the Iarger bottle is one shilling. 

B. 1. (sinb (Sie imftanbe, mir tleine~ ®elb für ein 20 ,;I6 .• (Stüct 
~u ~af)len1 -Satllof)l, f)ier ift 1 3ef)nmarfftUct unb 10 @!mnnrfftücre; 
tllirb bai:; genügen (tun) 1 -Sn, [id)] banfe -Sf)nen. 2. 3 @ro~ 
4 ~u~enb 5 (Stücf finb gleiel) 485 (stücf. 3. lroieviel ®ro~, ~u~enb 
unb (stücf finb 1247 (StUct1 ~ivibiere biefe Baf)l burd) 12; bu tllirft 
103 erf)alten unb einen meft von 11 (stüct; bfvibicre bie 1 03 ~utcnb 
tllieber burd) 12; bai:; gibt 8 unb einen meft von 7; bie mnttllort ift; 
1247 (Stücf finb gleiel) 8 @roi:;, 7 ~~b. unb 11 (Stüct 4. ~er Q3uel)< 
fJünl;l[er .perr ~{acf tJcrliej3 ~erlin am 9Jlontag, bem 23. 0'uni; er 
tef)rte fd)olt (Sonnabenb, ben 12. -Sult, ~urücf. 5. ~cr lroed)fcl tllnr 
3tllifel}ett (unter) ben Bettungen, iel) tlleij3 [ci3]. 

C. Dewsbury, January 25th, 1899. 
Messrs. Walker & Sons. 

Gentlemen, 
We duly received your esteemed favor of the 19th inst. and 

have been since (feitbem) informed by the Allgemeine Credit An
stalt that you have sent them ,;Ir, 8263.15. We have placed this 
amount to your credit in settlement of our invoices of the 21111. 
28/11. 5/12. and 13112. 

Please accept our best thanks and soon favor us with a new 
order. We are, Gentlemen, Yours truly, 

Smith & Co. 
g;precQii.sung. 

1. Have you change enough for a :f 100 note? 
2. How many dozen of these bottles did he order last month? 
3. Does your bill amount to above :f 20? 
4. Why have you not subtracted the discount from the amount 

of their invoice? 
5. How many minutes are two ho urs and twenty four minutes? 
6. Shall you pay this sum or are we to credit it to you? 
7. Did you settle your invoices of February 11 th and 

March 14th? 

" pence. 
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ftktion 19. 
1. fIDieber~olungsaa!)len: 

einmal on ce 
3metmal twice 
breimal three tim es 
otermal four times 
fünfmal five times u. f. tu. 
f)unbertmal a hundred times 
taufenbmal a thousand times. 

nodJ einmal once more, nod) einmal f oolel twice as much, uod) ein
mal fo olele twice as many, einmal im ~a~re, bes 3af)res, jä~r1id) 
once a year, fünfmal tägUd) five times a day, at once fogleid), fOI 
fort, once for aU ein für aUemal. 

2. meroielfäUigungsaa!)len: 
@Infad), elnaig simple, single, only; bas le~tm mlrb abjefttoifd) in be. 

jal)enben @lä~en/ single In oern., frag. u. beblng. @lä~en gebraud)t. 
boppeU, 3meifad) double, twofold, double the sum bie boppelte @lumme 

breifad) threefold 
oierfad) fourfold 
fünffacf) fi vefold 
fedJsfad) sixfold 
l)unbertfad) a hundredfold. 

3. Bal)laboerblen: 
erftUd), erftens 
3meitens 
britteus 
öef)ntens 
e1fteus 

firstly ober first ober in the first place 
secondly ober in the second place 
thirdly ober in the third place 
tenthly ober in the tenth place 
in the eleventh place 

tt. f. tu. 

at first auerft, 3U Illnfang, &egenfa~: at last 3ule~t. .8uerft b. 1) 
frü~er als jeber anbere first. m 0 cf) oor Ba~leu IJeij3t more, nod) ein 
another, 3. ~.: @ld)lcfen @lle nod) 3 bief er ~iften send 3 chests more 
of these, er gab mir nod) einen Illuftrag he gave me another order. 

13onaBdn. 
foot (I13L feet) iYuu l duty-paid 30Ufrei 
inch (1131. es) BoU to pay, paid, paid,()e3a~len 
duty (1131. ies) Bo((, Steuer to come, came, co me fommen 
remittance ffilmeff e, &clbf enbuug to put, put, put f e\}en, fteUen, 
statement llluffteUung legen 
exact rld)ttg, genau to carry (ies, ied) tragen, bringen 
ussets and debts Illfttoa llttb l13affioa to place fe~en, fteUen, unter. 
square foot Ouabratfuj3 . bringen, bud)en 
cubic foot ~ttbitfuj3 i( to remit (ted) remittieren, fenben 
part :tell '. to state müteHen. 
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A. 1. Fonr times nine are thirty six. 2. 3604 X 517 are 
1863268. 3. I told him once more to mark the bales A. B. 100. 
4. They sent us twice as many of these cards as we ordered 
yesterday. 5. Our traveller goes to England twice a year. 
6. Please effect our order at once. 7. Postmen deliver letters in 
London more than five times a day. 8. I wrote him ten tim es, 
but he has not yet answered a single time. 9. Have yon not 
another box? 10. He sold much, but not so mnch :1S last month. 
11. If you go to P:1ris to pnrch:1se these articles, you have to 
pay ten times as much there :1S in Berlin. - In the first place 
wages are much higher in Paris th:1n here, secondly the Paris 
merchant is not able to grant you as high a discount as we, 
and Iastly*) yon have to pay at once, because he will not give 
you credit. 12. One foot has tweive inches, one foot is twelve 
times longer than one inch. 13. Seven inches are the fourth 
part of 2 113 feet. 14. I want another bottie of ink. 15. A square 
inch is the 144th p:1rt of a square foot. 16. A cubic foot has 
1728 cubic inches. 17. Yon gave me f 50 yesterday, but I want 
double the sumo 

B. 1. 'ller SoU auf biefe )BaUen 2eimuanb beläuft fief) auf über 
6 f; ba~ ift me~r aI~ bie ~älfte il)tei3l.lSreifei3.**) 2. lIDenn ber Gpi~en. 
~änb{er ben SoU ntd)t 3aqU, fo bin tcf) nid)t fägig, von igm 5U faufen. 
3. ~iermit ertaube tcf) mfr, 3gnen eine genaue llluffteUltllg .fs~tc5 
~ontofotteltg ein3u~änbigen; ber Galbo beläuft fid) auf f 213. 5. 6. 
3u (in) meinen &unften. 4. lIDir er~icftm red)t3citi9 .fs~r &ec{;rte5 
vom 14. b. IDl., einfef)Hej3enb eine ffiimcffe von 300 f, welcf)e unfere 
g;afturen vom 12. Illprit unb7. IDlai bcgleid}t. 'lliefe (Summe tft tn 
.fsL)r ~rebit getragen worben. 5. 'lltefe ®üter werben noUfrei in @ng, 
lnnb eingefüf)rt. 6. ~iermit empfangen Gie Illntveifullg (tm) m5erte 
(uon) f 32. 13. 6 weniger 'llisfont 21/2 Ofo im metrage \lon f O. 16. 4. 
~cf) bitte Gie, biefe ffiimeffe poftwenbenb 3U beftätigen. 7. ~d) L)abe 
bie @L)re, 3~nen 3U beftätigen, bau ,J~r Illgent l)eute in meinen 2nbett 
fam, oL)ne mief) 3U treffen. @r empfing einen Illuftrag auf )BaummoUe 
von einem meiner ~ommii3, aber er gab i~m nicf)t bie genauen 91ummern 
ber Goden, weld)c icf) nötig L)abe. Gcf)icfen Gie mir gefälligft 3 '"BTunb 
_1\2 105 unb 9 I.lSfunb JW 106. 3d) ~offe balb im )8efi~ biefer HJ5aren 
3U fein unb werbe 3L)nm fofod bas ®elb, bai3 tcf) ~l)nen fd)ulbe, 
remittieren. 3cf) bin, gceL)rter ~ert, ~~r ergebener N. N. 

gipred?üßung. 
1. Why did you not tell him once more to mark the baIe? 
2. How many square inches has one square foot? 
3. When will Mr. Smith arrive to-morrow? 
4. Did you remit him thc whole sum at once? 
5. Shall you not write her once more? 
6. Am I to carry the f 2. 5. 6. to his credit or to his debit? 
7. \Vhy did you not come for another order from us? 

------
*) fdjHef3{tdj. **) half its price. 
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ftktion 20. 

~ie Pronomina interrogatlva obet ~tagefüntlörtet finb: 
who? wer'? which? welc~et, e, efl'? what? wa!5'? ttJa!5 für ein'? 

€iie I)aben im @:Iingu{at unb >,ßlutal, wte in aUen btei ®efcf)ted)tern 
biefe1be ~otm. 

a) Who? tuer? fteI)t aUetn, oI)ne @:Iubjtantio, unb fragt nad} 
>,ßerf onen: 

mom.: who wer'1 , 
®enit.: whose, of whom ttJeffen, von lvem'? I 
~at.: to whom wem'? J 
mu.: whom luen'? 

Gingulat 
unb 

I.l3lural. 

meifvie1e: Who is in her shop now? Whose pen have you in 
your haud? To whom did you write yesterday? Whom did he 
meet there? 

~er ®enitio whose ift befi~an3eigenb. Über wen beHagen @:Iie 
fid}? batf nur I)et~en: Of whom do you complain? 

b) Whieh? tuddJer, tuddJe, tuddJe~ fteI)t mit unb oI)ne @:Iub. 
ftantiv unb fragt nad} >,ßetfonen unb @:Iad}en, wenn efl 
fid} um eine mUflwaI)l untet einet beftimmten mn3aI)( ber. 
f eIben l)anbelt. 

mon:r.: wh~ch weldJet'? e, efl l@:lingU(at 
®end.: of wh~ch von ttJeld}em u. f· w. unb 
~at.: to wh~ch weld}em /I 1,l31ural. 
mu.: WhlCh weld)en " 

meifvie1e: Which clerk has told you? Of which parcel is this 
the pattern? rro which of these gentlemen did he refer us? Which 
sampie did she select? 

muf which folgt entwebet ftetfl ein ®enitio, obet e~ lä13t fid} ein 
fold)et etgänaen. 

c) What wa!5 '? fteI)t alletn oI)ne @:Iubftanttv unb ftagt allgemein; 
e~ ift al!5 meuttum \Jon who an3ufeI)en. 

what wa!5 für ein'? fteI)t bei einem 6ubftantlv unb ftagt nad) 
l,l3erf onen unb @:Iad}en. 

what mit bem unbefttmmten mrttte1 a I)eijjt: ttJas tÜt ein [ 
bet etnem mU!5ruf. 

mom.: what was'? wa~ für etn'? 
®enit.: of what wovon? \Jon wa~ für einem? 
~at.: to what woau'? ttJafl für einem '? 
mn.: what was'? wa~ für einen'? 
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~e!fpiele: What is troubling you? Of what does he complain? 
To what did he refer in his last letter? What do you want? 
What merchants have gone to London? Of wh at qualities are 
these patterns made? For what purpose did you prevent him? 
gn tueldJem gtuetfe tJetf)inberten ~!e if)n'? What cards did he 
order? What a nice box he sent! What a clever agent he is! 

~n fur3en ifirtlllcfiiteu batf bie !prii"ofitio!t f)iuter bus 
metbum geftelU mctben: What do you comphin of? Whorn did 
she refer to? What did he send for? 

~ft ein ilrtlgetuott ®'ubjeft bes ~ate5, fo flnbet feilte Um· 
fdJteibung mit to do ftatt, aIfo: Who wrote this letter? Which of 
your clerks made these patterns? What troubles you? 

lJofiafidn. 
address (es) mbteffe 
sheet ~ogen (~apiet') 

'complaint Sllage 
packing mcr:pacfuttg 

'damage ~d:)aben 
\ customer ~uttbe 

bad, worse, worst fd)led)t 
however Inbeffen, jehodJ 
except aUßer 
contrary fficgenteil 

A. 
Mr. John White. 

Dear Sir, 

warp <Sam 3. @!ttfd)rag 
ship ~d)iff, shipper medabct 
to rope f cfJltüren 
to damage befdJäbigcn 
to use gebraucl)cn 
to charge bered:)ncn, anrcd)nen 
to call nennen, rufen 
to caU on tJotfpted)en bei 
to limit begreU3ctt, beftimmctt 

~. unless menn nid)t. 

OIdham, 8th June, 1900. 

We are very sorry to receive your complaint of bad packing 
of our warps. We pack them in good sheets and rope thern. 
and if they are damaged, it is by the railway company 01' 

shippers. We !lave, however, somt: very good bags, that we use 
for some other of our custorners; we ouly charge 2/6 each and 
credit thern, when (they are) returned. We shall pack your 
warps in these, unless you write us to the contrary. 

Yours truly, 

J ohn Lees & Sons. 

1. What do you want, madam'? I want sorne sheets of paper. 
2. An agent will call on you to-morrow. Wh at agent? An agent 
of theEnglish banker. Which agent? The agent in Harnburg. 
3. 'Vho acknowledged receipt of this sum? My clerk. 4. Whose 
letter is this? Your traveller's. What dom; he write? 5. To 
which of these addresses are you to send the parcel? To Messr,;. 
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Lees & Co's. 6. Which of Mr. Black's orders did you neglect? 
7. What am I to inform him of? 8. What qualities are these 
articles made of? 9. I do not know to which address I am to 
direct this letter. 10. What a bad sale we have had! 11. What 
do you charge for this coal? 12. Wh at name, Sir? 

B. 1. mn roeld)em $tage traf er 6ie in ~ari~? 2. m3a~ für ein 
nieb1idje~ 9Jluftcr er getauft ljat! 3. m3a~ oie~en 6ie tlor, !tupfer ober 
~ifen? 4. m3er nerbradj b!e ®liifer? - ®in Rommi!3. - m3o~ für 
ein ~ommi~? - ~errn !Bafer~ ~omm!s. -- m3eld)er feiner ~ommis?
.perr 9JliUer. 5. m3effen ~cber ift es, ble ~grige ober bie bes !BUd)' 
l)o1ter~? 6. m3e1d)er $teil eine~ I,ßfunbes ift ein 6d)iUing? 7. Eu 
me1d}em Emecte gegt er jett nad) ®nglonb? 8. !Bitte, oenad)rldjtigm 
€;ie mid) umgegenb, roeldje meriinberung im ®efd)iifte blefe~ ~unben 
ftattllefun'ben ~at. 9. \.fier roet» bie mbreff e bcs @ldmlttroounl)iinbfers'? 
10. ®effen !Bucl)galter fprad) geute bei mir vor? 11. m3em gaben 
eie ble lette ffiimeffe gemad)t? 12. ®as für 9Jlufter f 0(( er unferm 
mgenten elngänbigen'? 13. mon roc1dFr 6umme oeftäUgte unfer 
!Banfier ben ®mpfang'? 14. ®eldJen !Betrog fd)rleben €;ie Igm gut? 
15. ®a~ beted)nen 61e für biefen 6amt? - <;t)rei 9Jlarf bie ®((c, 
aber roir geben ~gnen 2°10 <;t)isfont, menn €;ie für 2 :E unb barüoer 
negmen. 16. ~a~ für ~reife got er Umitiert? 17. Um roeld)e 3eit 
öffnet ber .panbeH\mann feinen 2aben'? 18. ffi3eIdJe~ tlon biefen 3roei 
9Jluftern 1ft fd)1ed)ter? 19. ~eld)e @lumme got er ht mein ~rebit 
ll~tral1en? 20. m30riiber betIagen €;ie fidj'? 21. ~er tlon ~gncn 1)ot 
6en ~mpfang bcs !BaUen~ beftätigt? 

g;pred?itßUttg. 

1. Who told you, I had gone to France? 
2. For what purpose do you write this letter? 
3. Which of your clerks is the cleverer? 
4. Whose name did you call? 
5. To which customer of yours do you charge 
6. What articles are to be roped? 
7. What a high price! Did he limit it himself? 

ftktion 21. 

these high 
[prices? 

1. <;t)le Pronomina relativa ober aurücfroetfenbe ~ürroöder finb: 

wh? ber, bie, ba~, roe(djer, c, e~ 13gre 'IlefUnation ift bie. 
WhlCh /I /I /I /I /I /I felbe rote bei ben ~rage. 
that /I /I /I H H" fU" t what roas; ba~, roM. rroor ern. 
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a) Who beaie1)t fid) nur auf \l!erfonen. 
The gentleman who wrote this letter arrived yesterday. 
The banker whom you met in London is a friend of mine. 

b) Whleh be3ie1)t fid) nur auf ®ad)en. 
The order which he gave me is rather trifling. 
The business which he carried on was not very con

siderable. 

c) That beaie1)t fid) ogne Unterfd)ieb auf \l!erfonen unb ®ad)en. 
@~ erlaubt aber feine \l!räpofition vor fid). 

The gentleman that wrote this letter; the order that was 
rather trifling; the gentlemen that I met; the orders 
that I gave you. 

d) What buti tft gleid): baß, roaß: that which. 
I do not know what he wants id) roeifi nid)t, roa~ er roünfd)t. 
Do not neglect what you are to do. 

~e3ieI)t fid) "roa~1I auf einen ganaen ®at, fo mufi es burd) 
"which" gegeben roerben. ~m ~eutfd)en läfit e~ fid) bann mit Hunb 
bie~ N vertauf d)en. 

He told me to write a letter, which I did er fagte mir, 
td) f ollte einen ~rief f d)reiben, roa~ id) tat. 

The shipment has not ret arrived, of which he informs 
us by his postcard bte 2abung ift nod) nid)t angefommen, 
roovon er un~ in feiner \l!ofttarte benad)rid)tigt. 

That tft ljauptfäd)lid) 3U gebraud)en nad) ®uperlativen, Orbnungs-
iaI)len tmb ben m3örtern all aUe~, nothing ntd)ts, the same berfeIbe. 

The best patterns that I have; all that I know of this 
\Ve said nothing that gave him trouble. [matter. 
'rhese patterns are the same that I ordered last month. 

2. ~ie Pronomina relativa fteljen in !Uerbinbung mit ben Pr().. 
nom. personal. ber B. \l!erfon unb finb bann beterminativ, b. lj. be. 
ftimmenb, ljinroeifenb: 

he who berjenige, roeld)er she who biejenige, roeld)e 
they who biejenigen, roeld)e (von \l!erfonen) 

that which baßjenfge, roas those which biejenigen, roeld)e 
(von ®ad)en). 

IDlerfe: 
Whoever roer aud) immer whatever roa~ aud) immer 

whichever roeld)er aud) immer 
whenever roann aud) immer wherever roo aud) immer 

(however jebod), inbcffen). 
ß C t n b Q cf) • 2 e ~ man n. 4 
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~ona6dn. 
to suspend auffd)ieben, einfteUet 
to annul (led) annullieren 

keg ~onne, ~aü 
partner %ei1~aber 
partnership t>anbeH~gefeUfd)aft 

. sugar .suefer 
J stock-book Bagerbud) 
/ supply (ies) .sufugr 

payment ~eaa~Iung 
/ maturity merfaUaett 
)'advance morfd)uü 

brisk fd)neU, rege 

to advance fteigen (vom s.ßreife) 
to ship (ped) verlaben 
I ean td) fann 
I eannot, I ean't id) fann nidit 
I find, found, found finben 
to discharge einlöfen 
to form bUben. 

A. 1. Herewith I recommend you the bearer of this letter, 
Mr. Robert Fulton, who will bave the pleasure of presenting 
you a cbeque of mine. Please pay him the sum, which I sha11 
place to your credit. 2. My partner himself will go to Hamburg 
next week, at which time he expects to call on you. S. I found 
that the sugars which we got from you last month, were much 
better in quality than those which you sent us yesterday. 
4. Mr. Broker who has suspended his payments, has gone to 
America. 5. Prices have advanced much, of which I am glad 
to inform you. 6. Why did you not take a share in the under
taking that these gentlemen preferred? 7. If you cannot execute 
the order whieh I sent you, in a short time, I shall be obliged 
to annul it. 8. Have you already shipped the three kegs which 
I ordered? 9. Our correspondence has not been very brisk lately, 
whieh I regret much. 10. The supplies which arrive are to be 
booked (entered) in the stoek-book. 

B. 1. 3d) goffe, Sie ruerben ben ~ed)fel, ben Sie accevtierten, 
aur merfa1l3eit einlöfen. 2. IDlein &efd)äft~freunb, rueId)er biefe ~aren 
braud)te, gat Me .sa~lungen eingefteUt, rua!3 mid) fo fegr beunru~igte, 
baü id) genötigt ruar, felbft nad) feiner Stabt au gegen. 3. 3d) engagierte 
ben 9lgenten, beffen ~reffe Sie ntd)t ruuÜten. 4. 3d} ruerbe ben
jenigen ~ommig engagieren, rueld)er morgen 3uerft bei mir vorfvred)en 
ruirb. 5. ~ieienige, rueld)e ben Samt aU!3fud)te, ~at nid)t geruuüt, 
baÜ er fd)on beaaglt ruar. 6. ~inben Sie nid)t, baü bie ~ogen, rueld)e 
rutr ~eute erl)ielten, gröüer finb al!3 bie, rueld)e er geftern f d)icrte ~ 
7. @r ~at fd)on viele morfd)üffe erl)aIten, aber td) finbe nid)t, baü er 
un!3 gröüere .suful)ren aI!3 vor~er (before) fd)icft. 8. ~ie t>erren, 
rueld)e biefe neue .f>anbel~gefellfd)aft btIbeten, finb Me gead)tetften unb 
gefd)icfteften ~aufleute, rueld)e id) fenne. 9. mid)g, rua!3 er fd)reibt, 
tft au lefen. 10. mlle!3, rua!3 roir für il)n tun tönnen, ift, ba~ wir 
i~m einen ~rebit von einigen 1000 ro1arf geruä~ren. 11. ~er aud) 
immer fam, fanb ba!3 in meinem Ballen, rua!3 er braud)te. 

giprcd?ü&uug. 
1. Why did you not accept the draft which we drew on you? 
2. Did he engage the clerk whom we recommended hirn? 
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3. 1s he the banker to whom we are to pay the amount of 
your invoice? 

4. Are these the lowest prices that you can gi ve us? 
5. With which numbers were the bales marked which we 

got yesterday? 
6. Are you able to effect his order at the price which he 

limited? 
7. Where is the letter which Mr. Brown wrote us yesterday? 

ftktion 22. 

1. ~a~ Pronomen relativum ftegt bireft giuter bem ~orte, auf 
melel)e§ e§ ficI) beli legt: 

The gentleman whom we met in Paris does a large 
wholesale business in London. 

m:u~ualjme: 

We opened the parcels, three of' which were damaged. 
I am going to select some patterns, the best of which I 
shall send you to-morrow. Herewith I recommend you 
Mr. Brown, by engaging whom you will much oblige me. 

2. illCatt tann ba§ melativpronomen, wenn e§ in einem abgängigen 
~aiu§ ftegt, gan5 fortlaffen ; ftegt eine I,ßräpofition bauor, fotritt 
biefe bei ber ~eglaffung be§ melativpronomen ginter ba§ merbum. 
~a§ lettere 1ft auel) erlaubt, menn ba§ '.]5ronomen nicI)t fort
gelaff en mirb. 

,,~er Rommi'3, melel)en iel) geftern engagierte" 
tann gei~en: The clerk whom I engaged yesterday 

the clerk that I engaged yesterday 
the clerk I engaged yesterday. 

,,~er ~rief, tJon we!dJem iel) mbfdJrift verlangte" 
The letter of which I asked copy 
the letter which I asked copy of 
the letter that I asked copy of 
the letter I asked copy of. 

iDlan fief)t au'3 biefem !8e!fptele, bau ba'3 melativum feine mnhe. 
rung in her regelmäj3igen @)tellung her @)atte!(e beroirft. ~a§ melativ
pronomen barr niel)t fortgelaffen werben: 

a) ~enn e'3 fid.l auf ben gan3en vorgergegenben @)at beaiegt: 
We have not yet received your shipment, which we regret; 

4* 



52 ~eftton 22. 

b) whose barf nie fottge1aff en roerben: 
The seIler whose name you did not know. 

ffielatiofäte roerben nur bann in Stomma~ eingefd)loffen, wenn 
man fie, ogne ben Sinn be~ .\)auptfa§e~ au änbern, fottlaffen tann. 
~eftlmmt ber ffielatlofat aber ein ~ot1 beg .\)auptfate~ näger, fo 
fett man fein ~omma oor ba~ ffielatiopronomen. ~ötter roie he 
who, that which, nothing that roe1:ben nie burd) ~omma~ getrennt. 
mud) roenn ba~ ffielatiopronomen fortgelaffen tft, mad)t man tein 
Stomma: 

Why did you annul the order which I got from you? 
The cards you sent did not satisfy uso 
We hope that these prices, which are much lower than we 

usually grant our customers, will induce you to favor us 
with a large order. 

13onafidn. 
reception mufnagme to deal, dealt, dealt l)anbeln, treiben 
work mibett, ~ert to think, thought, thought benten 
works ~abrtfroerfe to dye (dyeing) färben 
match ba~ ®leld)e free frei 
to charter mieten, lJeuern { nearest } 
arrival mntunft near, neal'er, next nage 
grocer ~rämer A prompt unoer3ügUd) 
to accord gewäl)ren blue blau 
to wait on, upon aufwarten soluble lö§Hd) 
to follow folgen service ~ienft 
to match oergleid)en 

A. Manchester, 7th August, 1901. 
Messrs. Lewis Bros. (Brothers). 

Gentlemen, 
I thank you for the kiud reception you accorded me, when 

I waited upon you at the end of last month, and I now have 
pleasure in sen ding you the following sampIes of soluble BIue, 
in order to match the dyed patterns you had of me . 

.M. 2544 Soluble Blue at 2. 6 per pound . 

.M. 2545 " "" 2. 4" " 
Terms: cash less 21/,% discount; delivered free at your works. 

I think you will find M 2545 the nearer match. Hoping to 
receive your esteemed orders, which shall have my prompt 
attention, I am, Gentlemen, 

Yours very truly, 

Albert Kenyon. 
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1. The vessel you chartered has not yet arrived; we expect 
her next Friday. 2. The qualities you sent us by your last 
shipment are not so saleable as those which you offered us when 
in your town. 8. Why did you not examine the parcel we 
received yesterday from the grocer? 4. I thank you very much 
for the services you offered me by your last favor. 5. The prices 
he limited were much too low. 

D. 1. @tne meränberung ~at tn unferm ~(a~e ftattgefunben, auf 
bie wir <Sie burd) bieren )Brief verweifen. 2. 3d} fann ~f)nen Me 
~reife, weIdje <Sie limitierten, nid}t gewäf)ren. 3. ~er Rrämer, bem 
fd} ben ~feffer verfaufte, f)at feine ,Raf)lungen e!ngefteUt, wovon id} 
gcftern benad}rid}tigt wurbe. 4. ~Ie eumme, auf bie ficq 3f)re %ratten 
beUefen, 1ft in 3l)r @loUen gefteUt ltJorben. 5. ~ie <spefen, weld}e 
unrer uteifenber gemad}t f)at, fhtb fe~r beträd}tlid}. 6. Unfer 2lgent 
bC3aljU ben .soU auf bie m!tlren, ltJeld}e wir in @nglanb einfüf)ren; 
er tft f)öf)er, al~ @SIe benten. 7. ~a~ 9.nufter, weld)e~ fie au~fud}te, 
tuar feljr 1)übfd} unb nid}t teuer. 8. @Senben @Sie mir von bem, tua~ 
@Sie auf 2ager 1)aben, umgef)enb 3 ~utenb. 9. ~ie @lorte, ltJeld}e er 
lm~ anbot, f)at un~ nid}t 3ufriebengefteUt. 10. ~ie 2lngelegenl)eit, 
von ber @Sie am 6. b. 9]1. f d}rieben, ift georbnet worben. 11. .0f)r 
amertfanifdJer )Banfier 1)at mir 300 f remittiert, für ltJeId}e @lumme 
@Sie auf mief) 3ief)en rönnen. 12 . .t)iermit erlaube id} mir, .0l)nen meinen 
beften ~anf 3u f enben für bie freunblid}e 2lufnaf)me, ltJelef)e @lie mir 
geftern gewäf)rten, unb erfenne ben @mpfang von f 20. 3. 6 3ur 
Drbnung meiner trartura vom 13. ID1är3 an; biefe @Summe ift in .01)r 
.t)aben gefteUt worben. 13. m!ir braud}en Me ~ienfte nid}t, bie biefer 
2lgent un~ anbietet. 

t!>pred?iißung. 
1. Did you not receive the letter I wrote you last month? 
2. What do you think of the q uality he <leli vered us? 
3. Does she not prefer this blue velvet to that black? 
4. Has the vessel that we chartered for our shipments of 

coal arri ved ? 
5. You deal in dye-goods, do you not? 
6. Are we to send the chests you ordered to your works or 

to your warehouse? 
7. Did he not inform us of the safe arrival of the vessel we 

chartered? 

Rooms to Let. 
Foreigner: Good morning, Madam! 
Landlady: Good morning, Sir! 
F.: I see you have furnished apartments to let, have you not? 
L.: Certainly, Sir, but nearly all my best apartments are let. 

What do you require? 
F.: I should have liked a parlor and a bedroom. 
L.: There is a parlor, but it is at the back of the house. 
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F.: What does it look out on? 
L.: On yards and some kitchen gardens. Please, step in, 

it is here on the first floor. 
F.: I think it is rather dreary, I should prefer an apartment 

looking on the square. Have you not a single room 
to spare? 

L.: I have, but it is on the second floor. 
F.: I don't mind that; please show me the room. 
L.: Come along, Sir; you see the staircase is very comfortable 

and well carpeted. Will this bedroom suit you? 
F.: I think it will, but I hope to have a sitting room too, 

when one of your boarders leaves. 
L.: Certainly, Sir, that I promise you, and you may be 

assured that it will happen very soon, as an American 
gentleman, who now occupies two rooms, thinks of 
leaving for the continent next week. 

F.: There is a round table, I see; might I have a square one, 
as I find it more convenient for writing? 

L.: I can easily exchange it, I shall put in also an armchair 
and a couple of other chairs. This room is indeed 
simply furnished, as it was only intended for a bedroom, 
but it is very clean und airy; the ceiling is newly 
painted and the walls are freshly papered. 

F.: Well, but be so kind as to change the dark curtains for 
white ones. 

L.: Quite as you like it, Sir. 
F.: Might I have a shelf for my books? 
L.: That I am sorry I have not, but you might place some 

books on the cup board. 
F.: I think that will do. 
L.: I hope you will be quite comfortable here, the bedstead 

and the mattress are nearly new. The jug and basin 
in the washstand shall be replaced by a China set, 
a wardrobe put in, and another ehest of drawers. 

F.: Well, I shall be weIl accommodated, I think, but what 
do you charge for this room? 

L.: Fifteen shillings a week, Sir. 
F.: And for two rooms? 
L.: Twenty. 
F.: When can I enter? 
L.: Whenever you like, in two hours everything will be ready. 
F.: I shall have my things brought in this afternoon. 
L.: Quite right, Sir. 
F.: Good afternoon, :Madam. (Nach Fehse.) 
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$tiefanfiinge: 
1. In reply (in answer) to your letter of 1 st inst . 

.;)n lBeantwortung .;)f)re§ lBriefe§ vom 1. b. Wl. . 
2. I have before me your favor of the 2 nd March and . 

3d) l)abe 3l)r ~eel)de~ vom 2. IDliiq vor mir unb . . . 
3. The present letter serves to request yon . . . 

@egemviidige§ ed)retben {Jat ben Bwect, eie au bitten . . 
4. I have the pleasure to inform you (of informing you) 

3d) gabe ba§ mergnügen, 3gnen mit3uteHen . . . 
5. I have the honor of apprizing you . . . 

.;)d) l)abe bie @l)re, 3f)mn an3u3eigen ..• 
6. Herewith I take the liberty . . . 

.pimnit negme id) mir bie ~reil)eit . . • 
7. I am happy to inform you ... 

@~ freut mid), 3l)nen mitteHen 3U rönnen • • • 
8. I am sorry to say ... 

@s tut mir leib, 3l)nen fagen au müffen ... 
9. I am favored with your letter of the 20th uIt. and .. 

3d) bin erfreut bttrd) .;)gr ed)reiben vom 20. uor. 9)1. unb 
10. I beg to say that ... 

3d) erlaube mir, 3gnen mitöuteiIen, ba~ . . . 
11. I beg you to send me as soon as possible . . . 

~d) bitte eie, mir f 0 balb al~ möglid) au f cf;icfen 
12. Confirming our last letter of the 3 rd inst. . . . 

3nbem wtr unfer le~te§ @rgebenes vom 3. b. IDl. beftiitigen . 
13. Conformably (according) to your favor of the 5th uIt. 

3l)rem werten lBriefe uom 5. u. IDl. gemiil; . . . 
14. We hasten to acquaint you that ... 

~ir beeilen uns, @;iic bamit befannt 3U mad)en, ba~ . . . 

55 

15. I beg to acknowledge receipt of your favor ... 
3d) erlaube mir, ben @mpfang .;)f)res geegden lBriefelj oU bel 

ftiitigen . . . 

$8rieffdJlüffe: 
We are, Sir, Yours truly ... !mir finb, mein ~err, ble 3f)rigen 

ad)tung§uoU . . . 
I remain, Gentlemen, Yours faithfully ... 3d) uerbleibe, meine 

~erren, 3f)r ergebener . . . . 
I am, dear Sir, Yours respectfully ... ~dJ bin, geef)rter .perr, 

3f)r ergebener . . . 
Believe me, dear Sir, Yours very truly ... eelen $ie, metter ,~cn:, 

meiner @rgebengeit verfidjcrt .•. 
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.päufig tJodoUtUteube ijotUteln: 
1. Weshall do our best to forward your interest . " ID3ir 

werben unfer Q3eftel.'l tun, um ~'f)r ~lltereffe 3U förbcrn. 
2. Please take notice of .. ' IJle'f)men eie gef. ~ellntllil.'l von .•• 
3. I have valued (drawn) on you ... ~d) 'f)abe auf eie ge30gen ... 
4. At three months' date 3 monate dato. 
5. Please let us know by return mail (of post) . . . 

Eaffen eie unl.'l gef. voftroenbenb wiffen .. . 
6. We are very much obliged to you for ... ID3ir finb ~'f)nen 

au\3erorbentlid) verbunben für . . . 
7. I beg to return my best thanks . .. ~d) erlaube mir, beften!l 

3u banfen ... 
8. Have the kindness to write roe .. ~aben eie bie @üte, 

mir 3U fd)reibcn ... 
9. Our next will advise you . .. Unfer inäd)fte!.'l wirb ~9nen 

inad)rid)t geben . . . 
10. Nothing shall be left undone to satisfy you . .. intd)t!.'l foU 

vcrfäumt werben, um eie aufrieben 3U fteUen ... 
11. Your esteemed orders shaH ha ve my best attention. .. ~'f)re 

gefd)ä~tent mufräge werben meine volle mufmerffamfeit flnben ..• 

Q:inige gelJtäudjlidje ,lU,füt&ungen: 
inst. = instant biefel.'l IDlonat!.'l. 
Mr. = Mister ~err 1 
Mrs. = Mistress %rau 1" 
Messrs. = Messieurs Me ~erren 
Esq. = esquire ID3o'f)lgeboren. 
No. = number inummer. 
Co. = company ~omvan!e. 
Bros. = Brothers @ebrüber. 
.f = pound ~funb. 
s = shilling, etwa 1 mart 
d = pence I.l3fennig. 
ult. = ultimo vorigen monatl.'l. 
viz. au fvred)en to wit ober 

namely: nämlid). 

~tief4bteff en : 

nur uor einem inamenau gebraud)en. 

ale. = account current ~onto. 
torrent. 

etc. = and so on unb f 0 weiter. 
f. o. b. = free on board frei ed)iff . 
c. i. f. = cost, insurance, freight 

= ~often, !Uerfid)crung, %rad)t. 
c./o. = care of :per mbreffe. 
i. e. = that is (id est) 
e. g.=forinstance (exempli gratia) 

Mr. Thomas Smith No. 3. Portman-Square, W. (West) London. 
Thomas Smith Esq., 3. Portman-Square W., London. 
Messrs. Cook, 6. Regent Street, E. London. 
The Life-Insurance Company. 
Mr. J ohn Tailor 

C./o. Samuel Law Esq. 
5. Soho Square, W. London. 
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fcltfion 23. 

~ie unt;eftimmten ~ütlUörtet ober Pronomina indell.nita. 
9lbieftioifd) unb fubftantioifd) werben gebraud)t: 

1. All aUe15: We sold all. All was left to me. 
All aUe: All came and wanted pens. I know them all. 
We all ober all of us wir aUe. All right aUe15 ift in Orbnulig. 

All mH einem Elnbftantio im Elingular f)eljjt gan3: all day ober 
all the day ben gan3cn ;tag: all our stock. 

All mit einem Elubftantio im l,l3(ural f)eijit aUe: all clerks; all 
these circumstances; all my customers. "\Ve have got all 
the articles you want. 

All oerlangt ftet15 bte IJh d) ft c {( u n 9 be~ mttifel~ ober I,l3ro. 
nomen15. merle: all that aUe15 wa15. 

2. 80th beibe (oereinigt). Both prevented me from selling the 
yarn. Both these circumstances induced hirn to suspend his 
payments. On both sides auf beiben EleHen. Both your hands. 
Both of uso 

Both f)at ebenfaU~ ben mrttfel unb ba15 I,l3ronomen nnd) fid). 
3. Mueh oie( vor einem Elingu(ar: Much money viel ®elb: do 

not send me too much. 
Many viele vor einem l,l3(ural: Many vessels viele Eld)tffe: many 

of these merchants. 
Much unb many tverben gefteigert burd} more, most, me1)r, 

am melftcn, ba15 meiftc. 
Many a firm mand}e irirma. 
4. Little wenig oor bem Elingulnr eine15 mbftrafte15 ober eine15 

Eltoffnamen15: little gold wenig ®o(b: little money. ~omparativ: 
less weniger. Eluverlatio: the least ba~ wenigfte, A little ein 
toenig: a little ink. 

Few tocuige vor einem 1,l31ura(: few firms wenige irirmen: a few 
einige wenige; a few customers einige ~lmben. Elteigerung: 
fewer, fewest. 

5. Either einer von !leiben, ieber oon beiben ein3eltt. Neither 
feiner von beiben, mebcr ber eine, ltocf) ber anbre: Either pattern 
iebe~ oon beiben muftern für fid}: either of these patterns iebe~ 
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biefer beiben IDlufter für fid], w(1)renb both patterns qei\it: beibe 
IDlufter 3ufammen. Neither of them was able to pay the bill beibe 
maren nld]t Imftanbe, ble ffied)nung 3U beaal)(cn, b. 1). weber ber eine 
nod] ber anbere. Both were not able to pay beibe 3ufammen gatten 
nld]t @eIb genug, um 3U be3aqlen. 

6. Any einer, jemanb, irgenb ein, etma~ fteqt nur In oerne!nten, 
fragenben unb beblngenben ~äten: Have you any money? .t>aben 
~!e etma~ @elb'? I have not found any letters in the box ~cf] 
Qabe feine ~{hiefe in bem ~aften gefunben. Send me a fresh day
book, if you have any fd)icten ~ie mir ein neue~ ~ournal, 
mClln ~Ic lucldie qaben. Any jeber (beliebige) In bcjaqenben ~äten: 
in any case in jebem ~aUe, at any rate 3U jebem I.l3relfe. 

7. Some einer, jemanb Irgenb ein, etwa~ ftel)t in beiaf)enben 
~äten. Send me some monev, if you have any fd)icten ~ie mir 
etwa~ @elb, wenn ~Ie weldie~·1)abelt. Do you want any pens? 
mraudjen ~Ie einige ~ebern'? Yes, Sir, give me some ja, mein 
.t>err, geben ~ie mir einige. 

Some unb any werben 1)äufig gar nid)t überf ctt, fie erf eten 
bann ben l'artitilJen @enltllJ ber fran3öfifdien ~pradJe. Have you got 
any money? .t>aben ~Ie @elb'? I want some pens icf] braudje g:ebern. 

8. Several me1)rere, lJerfd)lebene, several drafts me1)rere stratten, 
several of our correspondents oerfdJiebenc unfrer &efd]äft~freunbe. 

9. Other anbre, the other ber anbre, the others ble anbern, 
another ein anbrer, the other side, the other circumstances. I shall 
put a few other lots of cotton before you Icl) werbe ~1)nen einige 
anbre l.l3artten maumwoUe vorlegen. By any other means burcf] iebe~ 
beliebige anbre IDlUtel. 

10. Eaeh jeber (oon einer befUmmten mnaal)l), each of uso Each 
esteemed order of yours will find our best attention. 

Eaeh other einanber. They requested each other to pay the 
bill fie erfudJten elnanber (firl) gegenfeittg) ben WSed]fel 3U bC3aqlen 
Each other = one another. 

A. 1. We have drawn several drafts on Mr. John Lee in 
Glasgow. 2. He carried on his business with very little success. 
3. The Danish gentleman whom you met in my shop yesterday, 
made me some very important proposals respecting goods to be 
delivered by January of next year. 4. I cannot find any risk in 
accepting the little commission of this safe mercer. 5. We had 
been expecting another letter, till the month of March, when we 
addressed him once more; but all in vain; we have been without 
any further reply. 6. All I can do in this case is to assure you 
that nothing shall (foU) be left undone (ungetan) on our part, to 
settle this matter to your best advantage. 7. Wehave not received 
any of your esteemed orders since the 5th June. 8. Not having 
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lately had -any news from yon, we advised onr traveUer Mr. 
Smith to wait npon yon with some new patterns of onrs when 
in yonr town. 9. The "King William" has been chartered at 
lower rates than aU other vessels. 10. This shipment is the 
cheapest of aU that are to be directed to yonr town. 11. Several 
lots of last crop, imported from Rnssia, were disposed of at 541/~ 
and 553/, according to qnality. 12. Mnch is to be said on both sides. 

B. 1. 3d) mad)te i~m in ~eaug auf bie Orbnung bief er unbe. 
beutenben !!Ingelegen~ett einige morfd)Hige, aber er ~at mir nod) teine 
Illntwort gegeben. 2. .6aben CSie .poffnung, ba~ feine ®efa~r in ber 
!!Innal)me feiner ~efterrung uor~anben ift? @inige .poffnung l)abe id), 
aber e~ ift nur wenig; er uerfid}ede mief} füralief}, bap er ntd)t ge. 
3wungen fein würbe, fetne gal)lungen einauftellen, wenn wir tmftanbe 
wären, il)m etwa~ mel)r ~rebit au gewäl)ren. 3. CSie werben mief) au 
jeber beHebigen geit treffen. 4. ~einer ber beiben ~ompagnoniJ wupte, 
ba~ bie 30 ~allen ~olle fd}on angefommen waren. 5. Ill(~ ief) im 
~egriffe war, bie beiben ~allen oU aeief}nen, fanb ief} beibe bef ef)äbigt. 
6. @inige merfäufe ~aben ftattgefunben, roeld)e mief) ~offen laffelt, bap 
(baiJ) ®efd)äft im näd)ften 3al)re beffer werben loirb. 7. ~itte, fcnben 
CSie an unfern !!Igenten o~ne jebe weitere meraögerung bie IDlufter. 
fade, auf bie er f ef}on feit langer Bett wartet. 8. 3d} ~offe, CSie 
werben einigen @rfolg l)aben, wenn CSie meinem 9late folgen. 9. ~enige 
n:irmen unferer CStabt finb fäl)ig, fo oiel Shebit oU gcwäl)ren, al~ unfer 
.pauiJ, unb CSte l)aben in ber !!Ible~nung (to refnse) unfreg mor. 
f d)(ageiJ unred)t. 10. ~d) uerfief}ere CSfe l)iermtt, baß nid)t~ oerf äumt 
werben foll (shall), biefe rojd)tige Illngelegenl)eit auf ba~ lUorteill)aftefte 
für CSie au orbnen. 11. CSinb l)eute ~allen angefommen? 12 . .pier 
pnb ~ebern, braud)en CSie we{d)e? 13. ~enn wir eine gute @rnteaeit 
~aben roerben, roerben roir eine grope @rnte l)aben. 14. IllUc~ in 
Orbnung. 

3Jp~ed?u6ung. 

1. Did yon receive both my letters? 
2. Is there any reason to hope that we shall be advised of 

this important sale? 
3. For how mnch did yon draw on ns last month? 
4. Shall yon favor ns with any further orders? 
5. Have yon not drawn several drafts on me? 
6. How many bags did he retnrn? 
7. Did he not inform yon of the other circnmstances? 

Bills and Cheques. 
By J. Thornton. 

We will begin by asking the qnestion, What 18 a bill? Per
haps yon thillk yon purtly know ulready: let ns see how far 
yon are right. 

Yon have heard people talk a good deal abont "Bills" at 
Christmas time - yon have possibly seen some one very bnsily 
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engaged "making out Bills", and you may have observed some 
of your friends receiving these "Bills", and examining them with 
somewhat troubled countenances, as they said, "Dear me, what 
a long Bill". 

Or you have been commissioned by your parents to make 
certain purehases for them, and you were to be sure to ask the 
shopman to give you the "Bill". 

Now it may perhaps asionish you to leam that (in Book
keeping) these things are not called "Bills" at aU! You will see 
the right name for them if you go on reading. (To be continued.) 

ftktion 24. 

Pronomina indefinita, Unbeftimmte ~iirroörter (~ortfe~ung). 
mut abieftittifdJ werben gebraudJt: 

1. No fein; no money fein ~elb; no fte~t ftatt not uor ~om' 
parattuen: no less ntel}t roeniger; merfe: no more than ebenfo roenig 
aI~; by no means in feinem ~alle; no doubt 3roeifeIlo~. 

2. Every jeber (uon ber ganaen ~attung, unbefd)riinft): every 
merchant purchases and seIls goods. Each merchant of this place 
has been informed of the last accident. I have every reason to 
hope. Every day alle ~age, every Tuesday alle ilien~tage, every 
other day eilten ~ag um ben anbern. . 

mur fu6ftantittifdJ werben gebraudJt: 
1. One einer, jemanb, man; baoon ba~ ~offeffiupronomen one's 

fein unb ba~ Pronomen reflexivum one's self fid) gebilbet. One 
~at ben ~Iural ones. 

One exerts one's self man bemiil)t fid). One gives one's word 
man gibt f ein ~ort. 

One ftel)t ~inter m:bjeftioen ober abiefttuifd)en ~iirroörterl1, um 
ein uorange'C)enbei3 ober nur gebad)te~ @)ubftantiu au erfe~en: This 
clerk is a clever one biefer ~ommi~ ift ein geroanbter. I cannot en
gage this agent, I want a safer one id) fann biefen m:genten niel}t 
engagieren, td) braud)e einen fid)ereren. Please send me smaller ones 
fd)icfen @)te mir gefiilHgft ffeinere. Manya one mand) einer, mand)er. 
No one feiner. Large parcels are more saleable than small ones. 

2. None, nobody feiner. I knew none of them tel} fannte feinen 
uon il)nen. We prevented nobody from preferring other patterns. 
N othing nid)t~. There is nothing to be done. j)lid)t~ ali3 l)eiijt 
nothing but; ebenfo feiner auter none, nobody but. Nobody 
was present but a clerk. 
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3. Somebo.dY, anybo?y itgenb e~ner, jemanb} :l),t (!Sehaud) bieier 'l3ro. 
4. Somethmg, anythmg etwa!:l, ttgenb etwa!:l nomina ift beJll. ~O!l some 
5. Some one, any one itgenb einet, jemanb unb allY enqptecfl,nb. 

6. Every one, everybody ein jeber, everything aUe!:l, iebe!:l. 
7. A good deal of 3femUd) ufd; a great deal of fe~r uiel; 

plenty of fegt ufel. 

~biefti"ifdJ tuitb uodJ gebtlludJt: 
1. A good many afemlid) uid, a great many fegt uiele. 
2. Such fold), f old)er; mit nad)gefteUtem unbeftimmten Illdite1: 

such a one ein fold)er; such a reason ein fold)er @tunb; such and 
such ber unb ber; such books as fold)e ~iid)er, bie. 

Illbjeftiuifd) unb fubftantivifd) ift: 
same felbe, the same betrelbe, biefelben; eigentUd) nur jU ge

btaud)en, wenn "berreIbe" betont ift. :ller englifd)e ~aufmann wenbet 
aber the same ober nur same qäufig für ba!:l verfönli~e trütwod 
ber brUten l,ßetfon an, 3. ~.: I duly received your favor respecting 
the price of our cottons and enciose you herewith invoice for 
same (lJier mü~te e!:l eigentHd) ~ei~en: for them). 

A. 1. The articles sent under date of 16th August were not 
such 80S ordered. 2. Such a respectable man 80S he is would not 
be able to prevent us from accepting these profitable offers. 
3. We should wish to have nothing more to do with them. 
4. Everything has changed since we met in London. 5. I should 
wait no longer for the American supplies, if I had not promised 
to do so. 6. Anybody who has 80 capital of hi~ own to dispose 
of will do weIl to take a share in this undertaking. 7. Every 
opportunity for shipping that presents itself will be taken ad
vantage of. 8. Please provide me with all current articles of 
both markets as so on as possible. 9. If you receive any money 
on our account, you will pay it to such of our bankers as are 
known to you, and make us remittances in bills. 10. I beg you 
to write to our house regularly every Monday and at any other 
time, when occasion may require. 11. I am sending you this 
day the cloth with a few of our patterns. 12. I am in receipt 
of your letter of the 21 st inst. respecting the price of soluble Blue 
and enc10se you corrected invoice for same, but am obliged to 
say that I cannot suppIy you with any more at the same price. 
13. We shall take care that in future every invoice has the 
order number put on. 14. Please draw on us at any sight you 
may. 15. Wehave taken great pains to get these numbers, but 
an was in vain. 

B. 1.:lla bie träffer in einem foId) fd)1ed)ten 3uftanbe angetommen 
flnb, bin tel) genötigt, bie Illnnagme berfeiben au verweigern. 2. ~eine 
anbere tritma al~ bie ~~tige verlangt eine foldJe au!:lnagm!:lweife 
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Baf)tung. 3. m3ir f)aben etma~ für Binfen 9in3u3ufügen, menn 6ie 
ble B(1)lung uerf d;ieben. 4. m3ir mögen ermäf)nen, bau blef e~ ®am 
überaU fef)r uier ®enugtuung gibt. 5. m3ir gaben aUen ®runb 3U 
glauben, baj3 fein anberer an biefem ~la~e -S'f)nen folel)e gute 60rte 
3U f olel) niebrigem ~retfe uerfaufen fann. 6. 91id;t§! ®ewiffe§! fann 
gef agt werben. 7. m3ir finb nid;t tmftanbe, ba§! ®ef d;äft unter (on) 
f old;en mebingungen fort3uf e~en. 8. m3enn <Sie feinen anbern ®runb 
gefunben f)aben, biefe mauen 3urücfaufd;tcfen, fo fürd;te td;, wir werben 
feinen 91u~en bauon f)aben. 9. iler 6d;nittmarenl)änbler fd;icfte l)eute 
uiele wtufter, aber iel) fanb nid;t~ auj3er einem f ef)r unbebeutenben. 
10. merfd;iebene Unfälle finb telegrapf)iert worben. 11. m3enn feine 
mb3üge uon (from) ben 6pefen gemad;t werben tönnen, fo bin iel) 
nid;t bereit, bief clben 3U be3aglen. 12. ilie mngelegenl)eit wirb auf 
bemfefben m3ege (in the same way) georbnet werben. 13. 60balb 
aUe§! georbnet 1ft, werben mir -S'f)nen n\Jd; einmal f d;reiben. 14. @r 
wirb ogne Bmette! aUe§! tun, wa§! in feiner wtad;t ftegt. 15. -Sd) 
gab mir jebe wtüf)e, (bie) in meiner wtad;t (ftanb), um fo uiel mUT. 
träge a{§! mögHd; dU erl)alten. 

gi,pred.?ii{;ung. 

1. Was nobody present but the bookkeeper? 
2. Why do you not give me the same terms that Mr. 

Miller has? 
3. Yesterday we purehased a good deal of paper, where 

is it now? 
4. Have I anything to pay? 
5. At what sight do you wish to draw on hirn? 
6. 1s there any objeetion to be made to wh at he writes? 
7. Have I not done everything in my power to oblige you? 

what do you eomplain of? 

Invoices and Receipts. 
When a number of things have been sold to one person at 

one time, the seHer usuaHy makes a list of these Goods, and adds 
up the priees to find the total amount of that Transaetion. 

Such lists are eaHed "Invoiees" (or in old-fashioned books 
"Bills of Parcels"). 

If the buyer wishes to pay for the Goods at onee, the seHer 
writes at the foot of the "Invoice": 

1st. The word "Paid" or "Received". 
2nd. The date. 
3rd. His own name. 

(putting a penny stamp on, and writing over it, when the total 
is ~ 2 or more). Thus: 
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ftktiOll 25. 

Unttgelmiifligt ~{ut.1l6ilbun9: (~ieber~ole Eeftfon 1. 8.) 

1. ~ie ~öder, weld)e auf einen ber .ßifd)laute eh, sh, ss, x 
enbigen, ~ängen fiatt s 3ur ~ilbung bef'l ~luralf'l es an. 

a. ~.: sketch ®tinae sketches, wish ~unfd) wishes, glass @laf'l 
glas ses, box ®d)ad)te1 boxes; merte aber: monarch 
IDlonard) monarchs, month IDlonat months. 

2. ~fe ~öder auf 0 mit vor~ergegenbem ~onfonanten er~a1ten 
ebenfaUf'l es. 

3. ~.: potato Radoffel potatoes, negro 91eger negroes. I!(ber 
folio ~latt ~at folios, weil bem 0 ein motal votangef)t. 

3. ~ie ~örter auf y mit vorf)ergef)enbem ~onfonantellverwanbeln 
y in ies. 

3. ~.: supply .ßufuljr supplies, body ~örper bodies, country 
Eanb countries; aber day ~ag days. 

4. ~ie !roör1er auf lf unb fe, wie: half f)alb, calf 5Mb, shelf 
%ad), ®imf'l, wolf ~olf, knife IDleffer, life Eeben, wife ~eib (@lje. 
weib), ferner nod): leaf ~latt, loaf Eaib ~rot, sheaf @arbe, staff 
®tab, thief ~ieb, beef 9Unb verwanbeln baf'l f tn ves, aIfo: 

halves ~älften, calves ~älber, shelves %äd)er, wolves ~ölfe, 
knives IDleffer, lives Eeben, wives %rauell, leaves ~1iitter, 
loaves ~rote, sheaves @arben, staves ®täbe, thieves ~iebe, 
beeves 9linber. 

I!(uf'lnaf)me: gulf, gulfs ®d)lunb, @olf. 
5. %olgenbe %ormen finb gan3 unregelmätig: 

child ~inb, children man IDlann, IDlenfd) men (ebenfo postman, 
foot %ut, feet gentleman, aber nid)t German, weldJe~ 
goose @anf'l, geese Germans f)at, ba ~ier man 3um ®tamm 
mouse IDlauf'l, mice bef'l ~or1e~ gef)ört) 
ox :Od)~, oxen woman %rau, women. 
tooth .ßa~n, teeth 

6. ~oppeIte ~luralformen f)aben: 
brother ~ruber brothers letblid)e ~ri1ber brethren IDlitbrüber 
cloth ~ud) cloths ~ud)e clothes SUeiber 
die ~ürfel dies IDlünöftempel dice ~i1rfel 
penny 1/12 ®d)tutng pennies \ßfennigftücfe pence \ßfennige 
pea @rbfe peas einDeIne @rbfen pease @rbfen. 

7. 3m ®ingular unb \ßlural glefd)lautenb finb: 
sheep ®d)af, people mou, Eeute, man, means IDlittel, news 
91ad)ridJt, pains IDlü~e, fish %ifd), coal Slo~le, trout %oreUe. 

~a~ \ßlural.s fef)U bei ben I!(uf'lbrüden dozen, metre, acre 2C. 
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8. ~elnen S,ßlura{ ~aben folgenhe ~örter: 
advice 91at, ffiatfd)Hige sai! @)egcl = @)djiffe 
business ®efdiäft, ®efdjüfte at my expense auf meine ~often 
furniture möbel interest Binfen 
merchandise ~aufmann~gut progress frortfdjtitte 
cattle mie~ income @tntommcu 
jury ®efd)luotene wealth 9Md)tümer. 

9. WUt im S,ßlutal gebräucf)1idj Hub: 
assets IJUtioa, breeches ~eil\neibet, contents ~n1)aU, costs 
®etidjti3fofteu, drawers UuterbeiuUeibet, drinkables®ettänfe, 
eatables @~bares, effects @ffeften, gaiters ®amafd)en, goods 
Waren, lines ~rief, lodgings ffiSo~nung, moveables beweg. 
lidJe .pabc, oats .pafer, pincers fIehle Bange, riches 91eicl). 
tum, scales Wage, scissors @)djere, spectacles ~rme, stairs 
%te:p:pe, stocks öffentlid)e fronbs, thanks ~al1f, tong's grote 
Bange, trowsers~ell1fIeibct, victualsBebcnsmittel, wagesBol;n. 

mede: a pair of scissors eine @)d)cre, a pair of tongs eine Bange. 

A. Portsmouth, 1st Febrllary 1902. 
Mr. Jolm Goldsmith. 

Dear Sir, 
On my return from a business iourney, I found your letter 

of the 27 th ult. and in reply beg to say that I inteud visiting 
you on Tuesday, the 3rd inst. Believe roe, dear Sir, 

B. Yours truly, J. L. Bloch. 

mou ®amuel Baw & @)ö~ne. 
2In .perren ®ebrübet ~lacf1)eab. 

®ee~rte .perrcn! 
Wenn*) aUes gut ge1)t (ift), beabficf)tige Icf) am 2Infang näcf)ftet 

ffiSocl}e bei ~1)nen oor3uf:precf)en, wo icf) erfreut fein werbe, 2Iufträge 
auf iebe beliebigen ~arten unb S.ßaptere, ble @)ie gegenwärtig braucl}cn 
fönnen, 3U er1)aUen. ~1)r ®ec1)rtes etluartenb, oerbleibe tcl} 

~1)r I)od)acfJtungsooll etgebene~ 
~ofe:p1) Baw. 

giprcd?üßung. 
1. Did you see my scissors? rand debts? 
2. Has not Mr. }'1:iller sent us a statement of his assets 
3. Does England import many oxen, sheep, calves and geese? 
4. What cloths do you want? 
5. Have the jury condemned the bankrupt? 
6. Do you prefer peas or groats? [any? 
7. I must have two boxes, each three feet high; have you 

") ll3atti&il': ~Ueß gut feicnb. 
Wer n b (\ ~ -ll e ~ man n. 5 
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Aocounts; or Statements of Account. 
When a number of Goods have been sold to one person 

at different times, the seIler makes out a list of all these Goods 
at the end of the year (or at some other time agreed upon be
forehand). This list is called an "Aceount". 

If, howewer, "Invoices" have al ready been given to the buyer, 
at the time of the purehase of each "lot" or "parcel" of Goods, 
- then it is not thought necessary to make out a complete 
list all over again! so the seIler merely puts down the date and 
amount of each lot of Goods. This is called a 

Statement of Account. 

Mr. John Smith. Christmas, 1897. 

To Mr. James Brown. ;€ s. d. 
426 

12 8 0 
15 15 0 
720 

Jan. 18. To Goods (as per Invoice) 
Febr. 4. " 
July 11. " 
Nov.30. " 

" 
" 
" 

" 
" 

" 
" 
" -----

;€ 39. 7.6. 

If there are "Credits" as weIl as "Debits", the Statement is a 
simple and exact copy of the buyer's account, as it stands in 
the seller's Ledger. (To be continued.) 

ftkUon 26. 

UnregelmaftfBe ftomt-Jatcdion: Cm5teberljole 2eftton 6.) 
1. @nbigt ein 2!bjeftio auf einen $tonf onanten, bem ein furaer 

mofal oorangeljt, fo tuirb ber @nbtonfoltant uor 2!nljängung ber 
eteigerungflfilben er unb est uerboppeIt, 3. ~.: 

big bicf, bigger, biggest 
fat fett, fatter, fattest 
flat fIau, flatter, flattest; 

aber: late f:pät, later, latest 
. 2. @nbtgt ein 2!bjefttu auf y mit uorljergeljenbem ~onfonanten, 

fo tuirb bafl y uor mnljängung ber eilben er, est in i oertuanbeIt, O. ~.: 
dry trocfen, drier, driest 
happy glücfUcf), happier, happiest; 

aber: gay luftig, gayer, gayest. 
mgl. 2eftton 25. 3. 
3. &ana unregelmä~ig finb: 

good gut, better, 
bad f cf)lecf)t, worse, 
late fpät, latter, 
little flein, tuenig less, 
much uiel, mauy uiele, more 

best 
worst 
last unb later, latest 
least 
most 
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near na~e, nearer, nearest unb next 
old alt, older, oldest unb eIder, eldest 
far mett fern, farther, farthest unb further, furthest. 

bad fdJlecfJt, Illbuerb badly, ill fd}Umm, Illbnerb ill; biefe ~aben 
ebenfaa~ worse, worst aum ~omvaratin refv. Suvedatin. 

late fvät ~at later, latest; latter ~ei~t le~tm, im ®egenfa~ au the 
former ber erftere; last ~ei~t "lette", at last aulett, enbUd}, 
im QJegenfat au at first auerftj last night geftern abenb. 

littIe flein, menig; at least menigften!5, nevertheless nid}t~beftomeniger. 
near ua~e; nearest näd}fte ge~t auf bie (intfernung unb mirb figür

Ud) gebraud}t: the nearest way ber türaejte !IDeg; his nearest 
relation fein näd}fter lSerwanbteri next non ber ffiei~enfolge: 
my next care meine erfte Sorge; next week bie näd}fte !IDod}e. 

old alt, older, oldest, menn "than aW' folgt unb bei mtrtud}er 
lSergleid}ung bei3 IllUeri3: Is your partner older than you? ,mt 
~~r Romvagnon älter ali3 Sie? I sent my oldest clerk to 
Liverpool id} fd}fcfte meinen älteften ~ommt!5 uad} 2tnervool. 
eIder unb eIdest fteljen nur attrtbuUn unb fubftantlnifd} nor 
~erfonennamen: my eIder brother does a Iarge wholesale 
trade mein älterer !Bruber mad}t ein gro~e!5 @ngro~gefd}äft. 
My brother and his eldest son mein !Bruber unb fein ältefter 
Sogn. Which is the eIder of these two brothers? !IDeld}er 
ift ber ältere biefer betben !Brüber'? 

far fern, farther, farthest in räumUd}er, further unb furthest in 
btlbUd}er !Bebeutung: expect our further orders erwarten Sie 
unfere ferneren Illufträge. Without any further remarks ogne 
meitere !Bemerfungen. Don't go farther. 

A. Dewsbury, July 12th 1901. 
Mr. William Wright, Breslau. 

Dear Sir, 
Your esteemed favor of the 10th inst. enclosing a bill on 

London, value -f 35. 18 [less 5% discount] in settlement of our 
invoice of April 12th came to hand, for which please accept our 
best thanks. We beg again to remind you that we really cannot 
allow more than our usual discount viz. 21/, %. Hoping to be 
favored with your further orders, we remain, dear Sir, 

Yours truly, Smithson & Pike. 
B. 

t'errn 3. 2. (tramlet), 2ucfenmalbe. lmandjefter, ben 6. ~anuar 1889. 

®eegder ~err! 
9neine !Banneri5 ~aben mir ben !Betrag ber !Biinber gutgefd}rteben, 

ben Sie mir in %eUaaglung 3grer ~ontoi5 fd}idten, abaügUd} 3. 4 
.Bölle, meld}en biefe !Biinber unterworfen maren, unb mit beuen id} 
mir edaube, Sie au belaften. 3n ber ~offnung, ba~ biei5 3f)nen 
red}t tft (angene~m), unb tn ber @rwarhmg 3~rer metteren !Befcf)Ie 
bin tc9 3gr ergebener @bmarb .t?anblet). 

5· 
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g>p~ed?üßu"g. 

1. Ras not your loss been much less than ours? 
2. Did you meet my eldest Son last night? 
3. When did he see you last? 
4. Are not these yarns worse than ever? 
5. Rave we not given YOIl our lowest quotation? 
6. Rad you not better send the pattern-card by pattern and 

sampIe post? 
7. May I call upon you next Friday? 

What j8 a "Bill"? 
Since Invoices and Accounts are not "Bills", we come once 

more to the question we started with, "What 1s a B1Jl"? 
A Bill is a written promise to pay a certain sum of 
money on a eertain day. 

These "Bills" (or written promises) are made out in two 
very different ways: 

The first way is easier to understand but not so 
often used. 

The second is the one generally used but not so easy 
to understand. 

The First Way of Making Out a BllI. 
The person who is going to give his written promise gets a 

properly stamped form, from a Bill stationer, and writes his 
promise on it as follows: 

When the Bill is made out in this way it is called 

r 100 0 0 

~ I o~~;~ I 
I SHILLING I 

A Promissory Note 

Cambridge, li'ebrua1'Y 25. 1898. 

Three months after date, I promise to 
pay to Mr. John Smith or h1~S order, the 
Sum of one hundred pounds for value 
received. 

Jokn Jones. 

Payable at ~Ies8rs. Faster ä: Co's., 
Bankers, 

I 
~ 

(Ta be cantinued.) 
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fdttioll 27. 

Odljogt4"ljifdJe \8efoubnljeiteu bei tlet ftoujußcdieu. 
(!illieber~ole Bettlen 12 unb 13.) 

1. <Stlltt s ne~men tn ber 3. ~erf. <Slng. be~ ~räfen~ bie ~nbung 
es an: 

a) ~ie !nerben, bie auf einen .8ifdJlaut enben (ss, sh, eh, x), 
a. ~. he passes for a rieh merehant er gUt fitr einen 
reidJen Raufmann, she wishes fie witnfdJt, he touehes er 
berit~tt, it fixes ee befttmmt. (!ng!. Beftfon 25. 1.) 

b) ~ie !nerben, ble auf reine~ 0 au§ge~en, 3. jß. he does er 
tut, she goes fie ge~t. (!ngl. Beftton 25. 2.) 

2. ilie !nerben, weld)e auf ein reine~ y au~ge~en, ~aben in ber 
3. ~erf. <Sing. be§ ~räfen§ bie ~nbung ies, im ,3mperf. unb ~arti3. 
ber !nergangen~elt ble ~nbung ied, a.~. he earries, he earried, 
earried, he satisfies, he satisfied, satisfied. 

'llagegen ~at to delay auffd)leben, veraögern he delays, delayed, 
l\Jetl e§ nid)t auf retne§ y au~ge~t. 

'ller megel 2 folgen aber, wa§ 3mperfett. unb ~atti3ip. betrifft: 
to pay, paid, paid beaat)len 
to say, said, said fagen 
to lay, laid, laid legen. 

'lla~ ~attI3Ip. ~räfen~ begält ba§ y, aifo earrying tragenb, 
satisfying befrteblgenb, paying, laying, saying. (!ngl. Beftton 25. 3.) 

3. !not ber ~nbung ing fällt ein ftumme~ e fott, i wirb tn y 
vetwanbeU, 3. ~. to reeeive empfangen, reeeiving, to die fterben, 
dying, (to dye ober to die färben ~at aber dyeing färbenb) to tie 
binben, tying. 

4. ~nblgt ein !Berbum Iluf 
a) einen elnfadJen Ronfonanten, bem ein furaer unb betonter 

!nofal vorange~t, fo mlrb ber ~nbfonfonant vor ben 
~nbungen ed unb ing verboppelt. 

a. ~.: to beg bitten, he begged, begging 
to prefer vor3te~en, he preferred, preferring 
to regret bebauern, he regretted, regretting: 

aber to differ, differed, differing verfdJieben fein, weil ber ~on 
auf ber erften <Silbe Hegt, 

to wait, waited, waiting warten, weil ber !nofal lang 1ft. 
to expeet, expeeted, expeeting ermatten, weil ber ~nb. 

tonf onant nid)t ein fad) 1ft. 
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b) I mit vorange~enbem furaen mofal wirb oijne 9tücffidjt auf 
ben :ton verbovvelt: 

to travel reifen, travelled, travelling 
to label mit einem gettel verfe~en, labelled, labelling; 

aber to avail flenuten, availed, availing, wetI fein furaet mofal 
vorange~t. (mgL .ßettfon 26. 1.) 

A. .ßeeM, 5. 3anuar 1902 . 

.penn @uftav IDlonf, .ßonbon. 
@ee~der .petr I 

lIDir etlauben un~, eine 2lufftellung unfere~ Rontoforrent§ einau. 
fdjHeten 1mb ~te auf unfern ~rtef vom 5. i)eacmber 3U \1errnetfen, 
ber 3~nen unfere ~eife für ~atbwaren limitierte (~adtatvialfonftr.). 
lIDir werben un~ freuen, 3~re 2luftrlige au er~Q1ten. i)a wir groje 
IDlengen nad) 'l)eutfdjlanb fdjicfen, fo finb wit übtr3eugt, 3~nen ge. 
nügen au fönnen. 3n ber ,poffnung, balb non 3~nen au ijören, 
finb wir ~odjadjtung~tloll 

~90ma~ (tro~let) & <;to. 

B. Morley, July 7th 1902. 

Messrs. Kiss & Co., Bradford. 

Dear Sirs, 
I beg to acknowledge receipt of your account current, closed 

pr. 30th June 1902, which I have examined and found correct. 
I have passed the balance of %, 47. 1. 9. in your favor to new 
account as requested. 

I remain, Dear Sirs, 

:fprtd?ii6ung. 

Yours truly, 

Edward Keen. 

1. Who referred us to the dyer in Bristol? 
2. Why don't you pay this trifling sum? 
3. In what color am I to dye your cloths? 
4. Ha ve you not yet shipped our machines? 
5. Our first clerk goes to England to-morrow. Who accom

panies him? 
6. When may I expect your traveller? 
7. Did you tell him that we were not satisfied with his last 

shipment? 
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What 18 a Bill? (Explanation.) 
"Three months after date". These words are always put 

first. They give the Term of the Bill, or the time that will 
elapse before the bill falls due. This bill appears to fall due 
on May 25, that is three calendar months after the date; but to 
find the "true date", three days (caHed "Days of Grace") must 
always be added according to law; so that the above Promissory 
Note is really due on May 28. 

"I pl"omlse to pay." "I" means of course the person who 
signs his name. "To Mx. John Smith or his order." The words 
"or bis order," mean tbat Mr. John Smith must write bis name 
on the back of the bill before he gets the money. Writing one's 
name on the back of a bill is called "endol"slng" it. 

"The sum of one hundred pounds." The amount must al
ways be written fuHy in words, besides being put in figures just 
over the stamp. 

"For value received." A bill is not legally binding if granted 
for anything but money (or money's worth). These words are 
therefore added to show that actual "value" has been received 
in exchange for the bill. 

"Payable at," etc. The person who will have to pay tbe 
bill usually puts the name of some Bank where he has money, 
and takes care to tell the Banker to pay the bill for him on 
the day it falls due. 

STAMP 
ONE 

I SHILLING 

A Bill is not legally binding unless it has the 
proper stamp. The cost of the stamp depends on 
the amount of the Bill. 

(To be continued.) 

ftktion 28. 

1. 'tla~ 9lbverb wirb vom entfpred)enben mbjeftiv burd) mn. 
~ättgung ber Silbe ly abgeleitet. 

grf'at, greatly grofl 
clear, clearly Uar, beutlidj 
rare, rarely f eUett. 

'tlabel treten folgenbe ort~ograpljifd)e 9lnberungen ein: 
a) 'tlie 9lbjeftive auf ue ftoflen ba~ e QU~ 

due gebüljrenb, duly 
true waljr, truly. 



72 ~eltion 28. 

b) ~ie 9lbjettfne auf le mit nor~erge~enbem ~onf onanten fto~en 
le aui3: 

agreeable angeneqm, agreeably 
simple etnfad), simply 
idle träge, mü~ig, idly; 

bagegen whole gan3, wholly 9än3Ud) 
fuH noU, fully nölUg. 

c) ~fe mc~rfHbtgen 9lbjeftine auf y mit nor~erge1)enbem ~onfo, 
nanten uerroanbetn y in i: 

happy glüdUd), happily 
easy leid)t, easily; 

bie efnfUbfgen 9lbjeftiu(l auf y fönnen y beibe1)aUcn: 
dry iroden, dryly ober drily 
sly fd)lau, slyly ober slily. 

2. a) ilie 9lbidUne auf ly bUben bai3 9lbuerb burd) Umfd)reibultg: 
friendly freunbUclj: in a friendly manner. 

b) g:olgenbe uon Subfiantinen gebflbete 9lbnerbten fhtb 3ugleid) 
aud) 9lbjeftine: 

hourly ftiinblid), daily täglid), monthly monatlid), weekly 
roöd)entUd), yearly j(1)rlid), early frii~3eitig (von ere 
e~e), 3. ~.: 

his yearly supplies feine ja~rUd)en .8ufuqren 
our weekly account unfer roöd)entUd)er ~erfd)t 
the early part ofnext month ber ~egtnn näd)ften ID1onat~. 

c) g:olgenbe 9lbjefttve flnb 3u9letd) auclj 9lbnerbicn, teili3 mit 
neränberter ~ebeutung: 

enough genug little fletn, roenig 
far weit long laug, lange 
fast feft, fcljneU much niet, fe1)r 
ill übel, fd)lecljt near n(1)e (nearly bein(1)e) 
late fpät (1ately uor still fitU, nod) 

furaem, neulid» well roo~l, gut 
3. a) ilai3 9lbnerb ftc1)t uor bem 9lbieftin, abjeftintfclj gebraud)tem 

jJJartiaip ober 9lbnerb, weld)ei3 ei3 beftimmt: 
The dealers are well supplied. 
An extremely clever errand-boy ein au~erft gefdJicfter 

2aufburf clje. 
We are very weIl acquainted with him roir finb fegr 

gut mit i~m befallnt. 
m:uin(1)men: alone aUein, enough genug, since unb ago nor, toD 

auclj fte1)eu immer UQclj: 
Quick sale alone is the life of trade. 
We have sampies enough. 
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Be kind enough to tell me ljaoen GSie bie ®iUe, mir 
5U fagen. 

Three months since, three months ago oor brei ~monaten. 
His partner too has left our town. 

Also audj, only nur, perhaps oleUeidjt fönnen oor unb ltad) bem 
mbiettio u. f. w. ftegen: 

I send you the invoice and also a copy ober a copy also. 
He engaged only one clerk ober one clerk only. 
This price is, perhaps, too high for our market ober 
too high, perhaps, for our market. 

b) ~It elnfadjen Beiten tranfHioer merben fte9t ba~ mbocro, ba~ 
mit e~ ntdjt ba~ Obieft vom I,j3räbifat trennt, nwtidjen eubicft unb 
I,j3täbifat; 3. ~.: 

I duly received your favor. 

c) ~n einfad)cn Beitelt tntranfittoer meroen Hegt ba~ mboerb 
gCll.JöljnItd) glnter bellt !!lerbum: 

He answered immediately. 

d) 3n 5ufammeltgejetten 3eitw fteljt bas mbvero glnter bem 
.pi(h.~tJerb : 

I have always been of opinion. 
vVe shall soon be able. 

e) mUgemeine 3eitbefttmmungen, wie always immer, ever jf, 
never nie, often oft, rarely feHen, seldom f elten, sometimes mand)~ 
mal u. a. m. ftegen 3wifdjen euojeft unh \,ßrählfat au~er bei to be: 

We often find your terms too high mlir fhtben ~gre 
)Sebingungen oft au godj. 

f) )Seftimmte 3eitangaben, roie to-day fleute, to-morrow morgen, 
yesterday geftern, last week lette mlod)e, next month nädjftcn 
monat u. a. m. ftegen entroeber am mnfange bes @)a~e~ ober glnter 
bem ganaen merb: 

Yesterday I met with your agent. 
We received your favor last night. 

g) Od~aboeroien fteljen am ®nbe be~ @)ate~: 
I met Mr. Smith there. 

h) streffen Ort~~ unb Bettaboerblen auf ammen, f 0 ftegen bie 
letteren nadj: 

This bill was drawn on London the 3rd inst. 

4. ~te 6teigerung be~ mboerb5 g?fdjlegt burd) !!lorfeljung oon 
more unb most, 3. $. happily glüctUdj fteigert more happily unb 
most happily. 
mu~naf)men: soon balb, sooner, soonest; early trüg, earlier, earliest. 
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A. 

The Money-Market. London, Wednesday Evening. 
In the Money-Market there was a slightly increased demand 

for short loans, due to a further repayment to the Bank of Eng
land, but money was easily obtainable for either a day or a week 
at 1/3 per cent. The 8upply of bills showed little improvement, 
and rates were practically unaltered. Three months' fine bills 
were taken generally at 1.3-1.6 per cent, and in some cases a 
shade less; while for four months' paper rates were 1/S to 1 per 
cent, and for six months' 11/. to 13/s, the quotation for trade 
drafts of three months' date remaining at 1 per cent. The inquiry 
for gold for export was rather more active, and the greater 
portion oi the arrival to-day from the Cape was purchased for 
the Continent, the Bank of England, however, receiving 33 000 
sovereigns from South Africa, making an influx during the week 
of ~ 315000 from abroad. At Paris the discount rate was steady, 
at 18/., while the check exchange on London remained at 25. 17. 
The Berlin rate was slightly easier, at 11/2 per cent, but there 
was no alteration in the exchange on London, at 20. 281/,. 

B. rolemoraubum Q3rabforb, 30. 3uut 1902. 

tlon 3o~n ~iter & ~o., an .perm rol. ID3alfer, 
$rabforb. Q3erUn. 

3nbem icf) auf 3~ren Q3rtef vom 26. b. ~. Q3eaug ne~me, ~abe 
{cf) bai3 mergnügen, 3~nen mitauteilen, ba~ tel} mit ben .\5erren 3amei3 
~~mp:p & ~o., ~ier, ein Ubereinfommen tn Q3etreff ber ~ommermiintel 
getroffen ~abe unb 3~nen iiu~erft verbunben rolire, roenn 6ie biefe 
mit 3~ren 2luftrligen tn biefer Qualitlit von 60mmermlinteln bee~rten. 
~a tel} biefe~ ~uel} auf (for) 3~re gefel}litJten 2luftrlige fo range ge. 
fauft ~abe, f 0 bin tel} voUftlinbig mit 3~ren 2l:nforberungen befannt. 
~ie ,uerren 3amei3 ~~iIi:p:p & ~o. fel}tcfen 3~nen mit ber ~eutigen 
2l:benbvoft ~ufter bief er f erben QuaUtlit; in3IUif el}en roerben fie fief) 
freuen, 3~re muftrlige unter ben arten IDlufternummern au er~arten. 

3~re ergebenen 
3o~n ~i~er & ~o. 

:9px-ec/?ü6una· 
1. At what rate are three months' bills on London generally 

taken in Paris? 
2. Areyou perfectly acquainted withmypartner'srequirements? 
3. Why do you so frequently complain of our supplies ? 
4. Did he not suspend payments some twenty years ago? 
5. Did she select only two yards of mantle cloth? 
6. Did they safely arrive at Liverpool yesterday? 
7. Are you perfectly convinced that we cannot bear this 

loss, which happened so unexpectedly? 
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fektion 29. 

'l)d mbjeftto im fubftanttoifd)en &ebraud). (~ieber~ole Beft. 6. 1.) 

1. 'l)a~ mit bem befttmmten mrtitel the oerbunbene, aUeinfte~enbe 
mbjeftio ~at l,ß{uralbebeutung: 

the rieh 'Oie 9leid)en im llUgemeinen 
the poor 'Oie ~(rmen " " 
the idle Me ':trägen " " 
the attentive 'Oie mufmerffamen " " 

@inöelne ~{bjerttoe ~aben, ltlenn fie einen aUgemeinen ~egriff be. 
6eid)nen, bie ~ebeutung be~ meutr. ~inß·, 3. ~.: 

the good ba~ &ute (aber goods &üter, ~aren) 
the beautiful ba~ ed)öne 
the red ba~ ffiote. 

2. Um ein ober me~rere @in3eboef~n 3U beAeid)nen, fe~t man bem 
mbjeftio man ober one refp. men ober ones ~in~u, aIfo: 

the rieh man ober the rieh one ber ffieid)e, 
two rieh men 3wei ffieid)e, 

a poor man ober a poor one ein mrmer, 
some poor ones einige &rme, 

the idle man ober the idle one ber ':träge, 
many idle ones oiele ':träge, 

an attentive man ober an attentive one ein &ufmerffamer. 
&ußer man rönnen aud) anbere eubftantioe wie woman, person, 

people, gentleman, lady, boy bem &bieftio nad)gej'teUt werben: 
she is a beautiful lady, eurious people, 
they are clever boys, insolent persons. 

3. mbjeWoe, welel)e ~arben unb ~prael)en beaeiel)nen, rönnen o~ne 
mrtifel j'tel}en: 

sampIes of Aniline BIue; he speaks Freneh and English 
fluently. 

4. a) 'l)ie von mölfernamen abgeleiteten mbiefttoe auf sh unb eh 
beaeid)nen, wenn fie feinen weiteren guf at ~aben, bie gef amte malion 
ober auel) 'Oie eprad)e: 

the English bie @nglänber ober ba~ @ngUfd)e 
the Freneh 'Oie ~ran30fcn " ba~ ~ran3öfifel)e 
the Dutch 'Oie .\)oUänber "ba~ .\)oUänbif el)e. 

Um einen ober mel}rere ein3eIne @uglänber u. f. ltl. 3u be3eiel)nen, 
fett man man refp. men, gentleman refp. gentlemen, woman refp. 
women u. f. w. bem &bieftio nael), alf 0: 

an Englishman ein @nglänber, some Englishmen einige 
@nglänber 
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the Freneh gentleman ber ~ran~ofe, five Freneh gentlemen 
5 ~ran~of en 

a Duteh lady eine ~oUänberin, several Duteh ladies 
me9rere ~oUänberinnen. 

b) ~ie VOlt mölfernamen abgeleiteten Illbjeftive auf s unb Se 

9aben im @iingular Hnb '.l3Iural biefelbe ~orm: 
a Swiss ein edjroei~er the Swi ss ber, bie edjroei3er 
a Chinese ein ~9inefe the Chinese ber~9inefe, bie ~9inefen 
a Portuguese ein ~ortugiefe the Portuguese ber ~ortugiefe, bie 

[~()rtugief en. 
e) mUe übrigen von mölfernamen abgeleiteten mbjcftive er9altzn 

ba~ ~(uraI3etdjen s: 
a German ein ~eutfdjer the Germans bie ~eutfdjen 
an Ameriean ein mmerifaner the Amerieans bic mmerifaner. 

5. ~a~ mbjeftiv roirb 09ne one ober ones gebraudjt: 

a) !Radj 3a91roörtern: 
I ordered three green feathers, and you sent me 

only two. 

b) nadj own eigen: 
She lost not only her ehildren's fortune, but also 

her own. 

e) m!enn au~ bem ~oIgenben ba~ 3uge9örige eubftantiu 3U er
gänaen ift: 

England is mueh more a manufaeturing than an 
agrieultural eountry. 

d) m!enn ba~ mbjefttu 3U einem anbern uorgergegenben im ®egen~ 
fa~ fte9t : 

I prefer black silk to white. 

e) m!enn ba~ mbjeftfu im ~omparatiu ober eupetIatiu ftc9t: 
I hope you want no further proof of my punetuality, 

I could not give you a stronger than to write im
mediately. 

6. ~as mbjettlu fte9t ftatt bes mbuerb~ in folgenben 9leben§aden: 
to sell, to buy eheap, dear billig, teuer, verlaufen, faufen 
to speak low, loud, quick leife, laut, fdjneU fpredjen 
to write elose eng fdjreiben 
to play high 90dj fpieIen 
to cut short tura abbredjen (beim @)predjen) 
to get elear of gut bavonfommen 
to copy fair In~ 9leine f djreiben 
to charge high einen 90gen '.l3reis anfe~en 
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A. Leeds, May 22nd, 1900. 

Mr. James Rawdon, Hannover. 

Dear Sir, 
We greatly regret having been without your orders for 

plushes, silks, and velvet for such a long time. We wish you 
would give us another trial, and have pleasure in sending you 
patterns as per particulars below. You will find all these to be 
remarkably good value. They cannot be beaten, and if you 
favor us with an order, we feel certain further business will 
follow. No doubt you know that plushes are very scarce and 
consequently much dearer. It is the general opinon here that 
prices will be higher yet, and that no fall will be seen this year. 
We advise you to contract for all your wants this year, as we 
firmly think you will save money by so doing. We hope for a 
favorable reply by return, and are, 

Yours truly, 
Thomas Crossby & Co. 

A. Plushes ;. 5. per yard} ex ship Hamburg, Usual quarterly 
B. Silk 3' 46." " account, less 21/2°fo discount. 
C. Velvet .." " 

B. ~rabforb, ben 12. ~ot>ember 1891. 

4)errn ~ol)n ~lactburn, ~erlfn. 
~n Übereinfttmmung mit ~nftrumonen von ~errn ~Iactburn 

fanbten wir ~l)nen geute bte 4 unten vermerften \proben. m3ir werben 
ung ~l)nen verbunben fül)Ien, wenn Sie i1)m biefelben unmittelbar 
und) feiner 'Hnfunft tn ~edtn gefäIUgft vorlegen wollen, wo wir l)offen, 
feine @ntfd)etbung in ~etreff berfeIben red)toettig ou er1)alten. 

.Ai 888-16 ~nllen -1. 71/2} 
,,957-17 11 -1. 8;4 ~etto <taffa. 
,,947-24 " -1. 9/. 
,,916-27 " - l. 10'/4 

~pred?ußuttg. 

~od)ad)tunggvoll 

~1)omag 2ee & 6öqne. 

1. I am not at all satisfied with these terms! Won't you 
give me favorable ones? [town? 

2. Is not his house almost the finest and largest in the whole? 
3. Y ou played rather high last night; did you lose muchmoney? 
4. Does that watch go weIl? 
5. What did the shopman say to you when you asked him 

for the price of the candIes ? 
6. Is this gentleman an Englishman or an American? 
7. I don't like this shape ofhat; have you not any round oues? 
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fektion 30. 

~ie mit * beaeid)neten !Berben werben aud) regeImäfjig fleftterl 
Uuteßelmii~iße ~eruen (wieberf)oIe 2ettion 9, 1): 

1. tö cast merfen, cast, cast 
tö cost foften, cost, cost 
tb cut fd)neiben, cut, cut 
tö knit fhiefen, knit, knit* 
to let laffen, let, let 
to put feten, fteUen, legen, put, put 
to set feten, set, set 
to shed au~gießclt, shed, shed 
to shred 5erf dJuetben, shred, shred 
to shut fdJliefien, shut, shut 
to slit fid) fpatten, slit, slit 
to split fpaUen, split, split 
to spread au~breiten, spread, spread 
to sweat fd)witen, sweat, sweat 
to wet beneten, wet, wet. 

IDlerfe: to cast anehor ben mnter merfen, to weigh anehor ben 
mnter HdJten; to cost toften (vom ~reife), to taste foften, fdJmeefen; 
to shed tears 'träuen vergiefjeu; to sweat fd)witen, the sweat ber 
@ld)metfj; sweet fUn; cast iron ®ufjeifen; the sunset ber @lonnen
untergang; to let vermieten. 

2. to build bauen, built, buHt 
to dwell wo~ncu, dwelt, dwelt* 
to lend außleif)en, lent, lent 
to rend reifjen, rent, rent 
to send fenbett, sent, sent 
to spend fpenben, spent, spent. 

IDlerfe: to dweIl wof)nen, dwelling !mof)l1ung; to live wof)tten, 
leben; to lend au~{eif)en, verborgen; to borrow fid) borgen; to spend 
fpenben, aubringen: we spent some days in Liverpool. 

3. to forget vergeffen, forgot, forgotten 
to get werben, erf)alten, got, got 
to seIl verfaufen, sold, sold 
to tell eraäf)len, told, told. 

IDlerfe: to get rid of log werben. 
4. to bring bringen, 

to buy taufen, 
to catch fangen, 
to seek fud)en, 
to teach {cf)ren, 
to think benten, 
to work arbeiten, 

brought, 
bought, 
caught, 
sought, 
taught, 
thought, 
wrought, 

brought 
bought 
caught 
sought 
taught 
thought 
wrought*. 
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~merfe: to catch cold ~d) erfäUen. 6tQtt to seek gebräud)Hd)er 
to look for fud)en. 

5. to lay legen, laid, laid 
to pay be3Qf)Ien, paid, paid 
to say fQgen, said, said 
to stay bleiben, staid, staid*. 

Wlerfe: to lay legen, to lie, lay, lain Hegen; alfo I lay id) lege 
unb tel) lag; to lie, lied, lied, lying lügen; to say fagen, he says er 
fagt, he said er fagte, said gefagt mit furaem mofal; to say f)at Me 
\l3erf on fteti3 mit to und) fief), to tell of)ne to. ~ad) to say barf 
nid)t g{cief)aeltig ein mffuf aHv unb S)aUv fOlgen. 

6. to creep frieef)en, crept, crept 
to feel füf)Ien, fief) füf)len, fief) felt, feIt 
to keep f)alten [anfüglen kept, kept 
to meet treffen, begegnen, met, met 
to sleep fd)lafen, sIept, slept 
to sweep fegen, swept, swept 
to weep weinen, wept, wept. 

Wlerte: he feIt very weak er fü1)Ue fidj fef)r fef)waef); to keep 
one's word fein lmort gaUen; to meet with 3ufammentreffen mit; 
the chimney-sweeper ber ~Qminfeger. 

7. to burn verbrennen, burnt, burnt* 
to deal aUi3treiben, ganbe{n, dealt, dealt 
to dream träumen, dreamt, dreamt* 
to hear ljören, heard, heard 
to lead füg ren, led, led 
to leave verTaffen, f)inter. left, left 
to lose verlieren, [laff en, lost, lost 
to me an meinen, meant, meant 
to read Iefen, read, read 

Wlerfe: to deal (out) blows 6d)läge au~teUen, he deals in co al 
er f)anbeU mit ~o1)Ien; to hear 3ufäUig f)ören, to listen to 1)oref)en, 
3ugören; to lead, led gefügrt, the lead bai3 mIet; to leave tlcrlaffen, 
ginterIaffen, to abandon im 6tid)c {affen; to mean meinen, be ab. 
fid)tfgen, 3. m. I mean to say, aber: tel) meine = td) benfe I think; 
read geIef en, red rot; to lose verlieren mit weief)em s, loose Io~ mit 
fd)arfem s, the loss ber merIuft; to be at a loss tlt QlerIcgenf)eit fein. 

8. to eat effen, eat, eat 
ate, eaten 

to hide verbergen, hid, hid (hidden) 
to slide gleiten, slid, slid (slidden) 
to tread treten, trou, trod (trodden). 

Wlerfe: to eat effen, to dine au Wlittag effen, dinner Wlittag. 
eifen; to sup au Illbeltb effen, supper mbcnbbrot; to breakfast früf). 
ftücren, break fast 'Jrü(lftücf, to lunch 3weitc~ 'Jrüf)ftücf effen, lunch, 
luncheon aweitei3 'Jrüf)ftücr. 

~ ern b a dj oll e Q In a I1n. 6 
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A. 1. Cast iron is brittler than forged. 2. This wool costs 
more than that; the latter cost only the half of the former. 
S. Offers are made by agents, clerks, and apprentices, who are 
seeking engagements. 4. I shall feel the gl eatest satisfaction, if 
my draft meets due honor. 5. I am sorry to leave in sufferance 
your draft for .;6 25. 6. Weshall be glad to be soon put in a 
more favorable situation. 7. Due honor will be paid to these 
drafts. 8. The bills have been sold in London. 9. Your draft 
has met due honor. 10. Experience has taught us never to pro
tect any bill drawn as per ad vice. 11. All the bills you sent 
me have been accepted. 12. The original has been lost, I got 
only a copy. 13. This circumstance has been left out of reekoning. 
14. lieft you without obtaining some little commission. 15. Mr. 
Dodson intends staying in your city some time. 16. I shall feel 
under great obligation, if you will confidently advise me about 
his mode of doing business. 17. We should say more, but they 
have kept all their engagements. 18. Wehave lost no time in 
freighting three ships, which we doubt not will go on well. 
19. The merchnnt can rarely guard against accidents, arising 
from causes often hidden from view. 20. The American markets 
have been kept overstocked by forced shipment. 21. The supplies 
from the United States are coming forward freely and are put as 
freely on the market, notwithstanding that they are selling at a 
loss. 22. Wheat seIls 9. s. 6. d. to 9. s. 9. d. 23. Contrary winds 
have kept back the vessel; now she is getting ready for Bea and 
will go down the river this very evening. 24. From what I have 
heard up to this moment, the crop will be very limited. 25. We 
shall leave nothing undone to secure your custom. 26. I find it 
is not in my power to meet my engagements. 27. Ordinary 
Hungarian red wines ot 1868 cost here fl. 37. 28. Short bills 
upon Berlin lose 1/4 per cent at present. 29. We have got the 
ordered ironbars sut into naH-rods for you. 30. As to the timber, 
we beg you to split some of the pieces demanded. 

B. 1. IDlenn @)!e ein gefd)icfter Romm!i3 fein mollen (to pass 
for), fo breiten @)!e ein reinei3 ~uel) aui3 unb legen @)!e bie !mare 
barauf, bamU fte n!d)t nau wirb. 2. ~!e mmerifanifd)e merfiel)erung~. 
gefellfd)aft ~at ein neue~ ~au~ in ~erlin gebaut. S. @r nergou 
~ranen, al~ er mir eraä~Ite, 'bau er genötigt wäre, bte 8aglungen 
ein~uftellen. 4. IDlarum ~erreiuen @)ie 'bie ~aben '? ~aben @)ie feine 
Sd)ere, um fte ~u 3erf d)neiben '? 5. @r borgte fiel) non bem ~anfier 
100 .:t unb brad)te einige 3a~re in ,fttalien 3U. 6. 3d) tJergau, Sie 
batJon 3U benad)rid)tigen, bau IDlr. IDliUer bie ~ratte ~onoriert gat, 
we{d)e @)!e auf tgn ge~ogen ~aben. 7. IDlenn Sie bei 3grer mrbeit 
nie f d)miten, werben Sie niel)t niel tJerbienen. 8. 3d} ~atte beab. 
ftel)tlgt, mein !mori au gaUen unb au ~gnen au lommen, aber iel} 
~abe mtd} erfäUet unb bin gcamungcn au ~aufe au bleiben. 9. ~alten 
Sie ba~ nid)t für biUig, mai3 Sie fonleI etunbcn unb IDlüge foftete! 
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10. !Uerfäumte Bett tft ucr{orene Bett. 11. @eftrictte etrümllfe werben 
je~t nid)t getragen; ble Beute tragen gemöf)nlid) gemebte etrümllfe. 
12. [Senn 3f)nen biefer s.preH~ au f)od) ift, fo laffen eie un~ bie 
'llifferena teHen (split), unb fagen mir 20 f; mirb ba~ genügen'? 
13. 'ller Baufburfd)e f)at ben Baben nOd) ntd)t gefegt, unb ba fommt 
fd)on ein ~unbe. 14. 'ller bänifd)e ~antier f)at baiil ~otel uerlaffen, 
oljne eine ~arte ober einen ~rlef für un~ 3U f)interlaffen. 15. ~often 
eie gefäutgft biefen [Sein; id) bente, eie werben if)n gut finben; er 
foftet mef)r, al~ id) beabfid)tigte, für if)n au 3af)len. 16. ID1ein lRe!fenber 
f)at 30 f auf feiner lReife nad) Bonbon au~gegeben. 17. [Sir tauften 
geftern tn biefem Baben ein ~ebermeffer, aber e~ fd)neibet nid)t. 

~pred?ii&uug. 

1. 1s Mr. Winter staying at this hotel? 
2. Did you show me the very best thing you have in that line? 
3. Have you already bought the 20 dozen of gloves for us? 
4. What do you think of these brushes? Are they not very 

badly wrought? 
5. Why do you hide from me what he wrote in his last letter? 
6. Didn't you tell me you wished to get rid of him? Why 

did you beg hirn to stay, when he was going to leave? 
7. When do you shut your office? 

The Second Way of Making out a Blll. 
Mr. Black has now written his "promise to pay" across Mr. 

Brown's re quest, and this is very nearly like what actually takes 
place in real life. The words are different, but the meaning is 
the same. 

The following form shows the exact words used. This would 
be called 

f 100. O. O. 

~MP I I >o~rNE 

I SHILLING I 

John Brown's Draft 

JJ1anchester, Jan. 15, 1898. 

One month after date pay to me or 
my order tlle sum of one lmndred 
pounds for value rece~·ved. 

Joltn Brown. 
To Mr. lV. Btack 

I 

3. Park Crescent, \ 

,======O=x=fo=rd=.========.~~ 
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And we say that John Brown has 'drawn" on \V. Black 
at one month for f 100. 

The above draft plainly means the same as the letter you have 
already read only it, does not seem quite so polite. The phrases 
used have already been explained (page 71). (To be continued.) 

:!lektion 31. 

Uutegdmiitige lSedJen ('ijortfe~ung). 
1. to shine fd)einen, shone, shone. 

IDletfe: to shine fd)elnen, the sun shines bie eanne fd)elnt, the 
sunshine bet eonnenfd)ein; to seem ben 'llnfd)ein gaben, to appear 
~um morfd)ein fommen, erfd)eincn. 

2. to arise aufftef)en, arose, arisen 
to drive treiben, faf)ren, drove, driven 
to ride reiten, rode, rode (ridden) 
to rise fteigen, aufgef)en, rose, risen 
to write fd)rciben, wrote, written. 

IDlerfe: to arise (Intr.) fid) erf)eben, to get up aufftel)en (aug 
bem mette), to raise auff)eben, erljeben; to drive fagren, 3. ~. in a 
carriage; to rise fteigen uom ~reife, the sun is rising bie eonne 
gef)t auf, the sunrise ber eonnenaufgang. 

3. to bind binben, bound, bound 
to find flnben, found, found 
to grind maf)Ien, ground, ground 
to wind minben, wound, wound. 

IDlede: the bookbinder ber mud)binber, the bond ba~ ~anb, bie 
'ijeffel, to grind maglen, to paint malen, the painter ber IDla(er, the 
milier ber IDlüUer, the mill bie IDlüt)(e, (~(.) mills UBerte, 'ijabrU. 
merte, the ground ber ®runb, groundfloor @rbgefd)o~; to wind 
minben, to wind up a watch eine Uf)r auf3ieljen, the wind ber UBhtb, 
wound gemunben, to wound uermunben, the wo und bie UBunbe. 

4. to slink fd)Ieid)en, slunk, slunk 
to spin fl'innen, spun, spun 
to stick ftecren, stuck, stuck 
to strike fd)Iagen struck, struck 
to string fd)nüren strung, strung 
to swing fd)mtngen, swung, swung. 

IDlerfe: the spinner ber epinner, the spinning-jenny ble el'imt. 
mafd)lne, the spinning-wheel ba~ el'innrab; to string mit eatten 
befl'annen, the string bie eaUe, eeljne; to swing fd)mlngen, the 
swing ber ed)roung, the fly -wheel ba~ ed)roungrab; a sticker 
ein Babenljüter; to strike fd)Iagen uon ber Ut)r; it is going to 
strike two. 
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5. to begin anfangen, began, begun 
to drink trinten, drank, drunk 
to ring mngeln, rang, rung 
to sing fingen, sang, sung 
to sink finfen, sank, sunk 
to spring fllringen, sprang, sprung 
to swim fd}wimmen, swam, swum. 

IDlerfe: the beginner ber mnfänger, the beginning ber mnfang; drunk (mbj.) betrunten; to ring a bell eine ~locte läuten; to sink a debt eine 6d}ulb tilgen; to spring entfprlngen von ~lüffen; the spring bie OueUe, ber ~rii~ling, bie Sprungfeber. 
6. to become werben, became, become 

to come tommen, came, come 
to run laufen, rennen, ran, run 
to win gewinnen, won. won. 

IDlerfe: werben: to be beim ~affiv. t!,) grow ein aUmä~Ud}e~ mJerben = wad;i en. to become, to get ein Ubergang von einem ,ßu. ftanb tn einen anbern: Trade gets duller and duHer. The clerk became a traveller. to turn tft ber Übergang von einem ,ßuftanb tn einen anbern, vom erften gan3 verfd}tebenen. He has been a merchant, and now he has turned soldier. Running account laufenbe !Red}. nung, the runner ber mu~{äufer, to run risk ein !Rififo tragen. 
7. to bear tragen, ertragen, bore, borne 

to break bred}en, broke, broken 
to shear fd}eren, shore, shorn 
to steal fte1)len, [eibtgen, stole, stolen 
to swear fd}wören, ver- swore, sworn 
to tear 3enciten, tore, torn 
to wear an fid) tragen, wore, worn 
to weave weben, wove, woven 
to speak fpred}en, spoke, spoken. 

IDlerfe: trag e n: to carry etwa~ @ld)were~ überfü~ren nad} einem beftlmmten Orte: to carry coals to Newcastle. to bear ertragen (fig.), to bear a loss, tragen fönnen: the ice of the river does not yet bear; the bearer ber 3n~aber, Überbringer. to take etwa!3 2eid}te!3 forttragen: to take a letter to the post-office. to wear an fid} tragen von ~letbung~ftücten: he always wears round hats. the wear and tear Me mbnu\lung. We charge 5 sh. only for wear and tear; the tear bie ~räne. A weaver ein mJeber, the weaving ba~ mJeben, baß ~ewebe, a weaving-loom ein mJebeftu~1. 
8. to blow blafen, blew, 

to grow wad}fen, werben, grew, 
to know wiffen, knew, 
to show aetgen, showed, 
to throw werfen, threw, 
to draw aieijen, aeid}nen, drew, 

blöwn 
grown 
known 
shown 
thrown 
drawn. 
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IDletfe: to blow up in bie 2uft fptengen, au~aQnfen; the know
ledge Renntni~, Renntntffe, to aeknowledge Qnetfennen, to throw 
at wetfen nQd) einem Ötel, to fling fd)leubetn; to show aud) shew 
gefd)tieben; to draw ~te~en, the draft bte %tQtte, the drawer ber 
mußfteUer, the drawee ber ~e~ogene; the drawers (~L) bie Unter
beinUeibet; drawing-room &efcUfd)aft~~immet; the ehest of drawers 
bie Rommobe. 

9. to hold ~alten, held, held 
to shake fd)ütteln, shook, shaken 
to take ne~men, took, taken 
to He liegen, lay, lain. 

IDlede: the holder bn 3n~Qber, to hold at the disposal 3ur 
!Uetfügung ~a1ten; to undertake untetne~men, an undertaking ein 
Untetne~men, the undertaker ber Untetne~mer; to be mistaken ftef) 
irren, 11. mistake ein g:e~let. stock-taking 3nuentut. 

10. to do tun, did, done 
to fall fQUen, fell, fallen 
to give geben, gave, given 
to go ge~en, went, gone 
to make mad)en made, made 
to see fe~en, saw, seen 
to sit fiten, sat, sat 
to stand fteljen, stood, stood. 

IDletfe: to do justiee gmd)t werben, to do a business ein &efd)aft 
mQd)en, to do one's self the pleasure fid) ba~ !Uetgnügen 
mad)en. I shall do so td) wetbe e~ tun. to do a favor 
eine &unft erweifen. This will do bie~ witb genügen. to do 
insurance bie !Uetfid)erung befotgen. to do credit (jj~re 
mad)en. Mueh is doing in silk viel witb in <5eibe gemQd)t. 

to fall fQUen, priees have fallen bie ~teife ftnb gefanen, the 
fall ber g:an, bet ~etbft; to fall short nieI)t aU~tetd)en, to 
fall siek ertranfen. to fall short of aurücfbleiben ~tnter. 
to fall due fantg wetben. 

to Ifo geljen, teifen; to go by the first train mit bem erften 
,tluge abreifen; to walk fPQ3imngeljen, to go on horseback 
retten. 

to see ~ufantg feljen, to look at ljinfeljen, to look after nad)
fe~en, to look for ljolen, fud)en. 

to sit fiten, to set feten, to sit down fid) feten. a. sitting
room ein moljn3tmmn. 

to stand fteljen, Qu~fteljen, au~ljQlten, to understand uetfteljen. 
A. 1. We request you to take notice of our respective 

signatures. 2. Every attention shall be paid to any business 
you favor us with. 3. We hope you will not withdraw from our 
house that eonfidence with whieh you have honored it for so 
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many years. 4. He has given me many proofs of friendship and 
confidence. 5. The winding-up of our pending concerns will be 
effected by Mr. Broker. 6. Many aIterations have recently taken 
place in the German Tariff. 7. I have got your circular, in 
which you make me offers of service. 8. It would give us the 
greatest satisfaction, to enter into business with you. 9. We take 
the liberty of informing you that we have not yet found any 
occasion for an active correspondence with the said house. 10. In 
reply to your favor of the 30th uIt. I beg to say that the bankers 
Messrs. Longhold Bros. have permitted me to make use of their 
names. 11. The bill of exchange is drawn for the drawee's own 
account. 12. We have a running aeeount with them. 13. I have 
made free to draw on you. 14. The bill fell due last Friday. 
15. Please let us know your intentions. 16. The holder has got 
the bill protested. 17. Experienee has taught us never to protect 
any bill drawn as per advice. 18. We hold your bills at the 
disposal of the seconds. 19. I beg you will kimlly do the need
ful. 20. In case the ship should be lost, I shall write to my 
agent to pay the premium. 21. I take p1easure in informing you 
of the coming in of your remittance. 22. By remittance is not 
only understood the aet of transmitting money, but also the sum 
remitted. 23. Your answer did not reach me till Monday last, 
and so I did not know that you intended staying in town some 
time. 24. This house is known to have met with some heavy 
losses. 25. We knew nothing about it. 26. The vessel is bound 
for Hamburg. 27. The import of American cotton has fallen 
short of that of the preceding year. 28. You are completely 
mistaken. 29. The Russian markets show some sign of improve
ments. 30. From what we have said about it, it will be seen 
that we have lost no opportunity of giving you full satisfaetion. 
31. This amount has been brought forward. 32. The stock of 
woo1 remaining on sale does not exceed 5000 bales. 33. More 
than 1400 parkages üf tea will be brought under the hammer in 
the course of next week. 34. We do not wish to drive a hard 
bargain in our first transaction with you, hoping that it may 
lead to others more advantageous. 

B. 1. €5ie f)aben unt'l von Sf)rer :tratte feinen mvit'l gegeben. 
2. Sef) werbe miel) Sf)nen f eflr ver:pfUef)tet füf)len, ttJenn €5ie mief) 
von feiner ~eife (mode), Glefef)äfte aU mad)e\1, benadJrid)tigen ttJoUen. 
3, ~flr ~tirf vom 2. b. ill1. ift mir oU .piinben gefommen, aber ief) 
bebaure, ~f)nen mitteilen ou müffclt, ba~ €5ie lid) über ben ~etrag 
ber %aftura irren. 4. ~in guter ~e!fenber mu~ aUet'l flerausfinben, 
ttJat'l f eine ~unben braud)en, unb mu~ feine Illufmerfi amfeit auf ben 
Glefef)macr icbcs ~unben ridJten, ttJenn er feine IlCufträge Ilnnimmt. 
5. €5!e fönnen 'bat'l ~iftfo eger alt'l id) tragen. 6 . .paben €5ie 'bett 
~rief nid)t gelefen, ben .pm m!Uer unt'l geftern gef d)rieben 1)llt? ~d) 
vcrftef)e nief)t, ttJat'l er meint. ~ie ~!fferen3 fann nur aut'l (from a) 
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3tdum entftanben fein (to arise). 7. ~ie merfid)etung ift bei (with) 
ber ~ambutger merfid)erung~gefenfd)aft von 1824 beforgt roorben. 
8. ~a bie ~teife in ber le§ten Reit geftfegen finb, fo glaube id) nid)t, 
ba~ (Sie bie 2einenroaten mit !Deduft (at a loss) vetfaufen roetben. 
9. ~ie f:PCit tft e!l1 @\3 ~at foeben 6 U~r gefd)lagen. 10. ~er ~ieb 
mu~ in ba!l ~au!.'l gefd)Iicf)en fein, ro{i1)tenb Me ~ommi!l beim mbenb. 
effen waren. 11. ~meine <Stiefel finb amiffen, icf) ~abe fie ein 1)albe!l 
3a~r getragen. 12. ed)afe roetben gcroö1)nUd) 3roeimal j(1)tlid) ge. 
fd)oren. 18. }Bitte, ale1)en <Sie Me U~t auf, fie 1ft abgelaufen (to run 
down). 14. }Bringen <Sie biefen }Brief au bem ~antier, unb roaden (SIe 
auf mntroort. 15. ~er ~inb roarf meinen .\)ut In ben g:(u~, nl!l iel) 
über bie ~tücfe ging. 16. Beigen <SIe mir gefänigft bie neueften 
g:ormen non ~üten. 17. ~enn eie ~äufer nOll ~aumroo((garnen 
flnb, roerben roit un!.'l freuen, 31)nen unfm niebrigften ~teife au 
geben. 18. Unfet ~eifenbet ~at auf feiner le§ten ~eife nnd) ~remen 
einen fd)roeren Unfall ge1)abt (to meet with), er 1)at ba!.'l }Bein ge
btod)en unb mu~ 14 %age im ~otel roo1)nen. 19. m3ir fönnen uno 
mögUd) biefen merluft tragen; roenn (Sie i1)m noel) nid)t gefel}rieben 
~aben, fo tun eie e!l fofod. 20. @t fü1)lt fid) niemals an fein 
metf:pred)en gebunben. 21. Unfere epinner fiub roegen ber ~ebe. 
ftü~le, bie eie für un~ in mtbeit 1)aben, fe~r ht medegen~eit; rolr 
~offen, bau (Sie mit ber 2ieferung betfe(ben balb beginnen roerben. 
22. ~ir müffen biefe 2aben1)üter au jebem nur anne1)mbaren ~reife 
verfaufen, bamtt roir fte vor (ber) 3nventur (o!l ftnb. 

c. Dewsbury, July 30th, 1901. 
Mr. John Rawling, Barmen. 

Dear Sir, 
We duly received your postcard of the 29th June asking us 

to quote you our lowest price for a new contract, and on July 
2nd we telegraphed you in reply; oft'ering to accept 10 d. per 
pound, and we prepaid a telegraphic answer. On J uly 3rd we 
were very much surprised to receive YOUf telegram as under: 

"See my yesterday's letter". 
In due course we received your letter dated July 2nd and 

were not only surprised, but also annoyed at its contents, inas
much as you suggest that the warps we have sent you are not 
of the quality ordered by you. 

Since December 189!$ (when you ordered 6 warps of '/40) 
you have never ordered but one quality of '/40 from us sign. '/40 
Americ. and we have sent you warps of the same quality ever 
since 1894. 

Every warp that we have sent you of 2/40 during the last 
Dine months has been spun at our mill at Sommerbury Bringe, 
where we only spin one quality of yarn throughout the whole 
mill, and it is therefore impossible for two qualities to have been 
put into one warp, as you suggest in YOUf letter. 
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We have purposely waited a fortnight before replying to 
your letter of the 2nd inst. for two reasons: 1st in order to care
fully examine our daily test-books*) during the last six months; 
2nd to see whether we should receive complaints from any other 
firms to whom we have sent warps made by the same machinery. 

The result is that we find that our yarn '/40 tests as weIl 
during the last 6 months as ever it did, and up to now we have 
not received a single complaint respecting the quality of our '/40 
Americ. made at Sommerbury Bridge from any firm except your
selves, although our weekly production at Sommerbury Bridge 
is 20 000 pounds, and the total weight we have sent you during 
the last six months is onIy 11 000 pounds or in other words 
only 21/, per cent of what has been produced at Sommerbury 
Bridge. 

We are therefore forced to the conclusion that there mnst 
be some other reason for the warp not being right, and we 
would suggest that you should ascertain whether anything out 
of the ordinary line has happened to the warps, since they 
reached your place. 

If the warps had been woven badly, we should have found it out, 
before the pieces had been returned to you, and the fact of the 
warps being woven allright is to us a proof, that the cause of 
your trouble must be looked for in something that has taken 
place, since the warps left our hands at West-Hartlepool. 

We hope to hear from you shortly that you have discovered 
the cause of your present trouble. 

Yours respectfully, 

George Fox & Sons . 

• ) test-book Sfontrolllludj. 



..... 
C

Q
 

== 
~
 

':j 
~
 

T
he S

econd W
ay of M

aking out a B
ill. 

M
r. B

lack's answ
er to this dem

and of M
r. B

row
n's is w

orded in a m
ysterious fashion, 

as you w
ill see if 

you look below
. 

T
he paper is now

 called 
B

laek's A
eeeptanee 

--
-
I
"
~
?
~
~
.
 

~
~
-
~
~
 

'--.s, ................ e.I:-.... ~
 

T
he w

ords "A
ccep

tan
ce" and "A

ccep
ted

" have proved great stum
bling-blocks to m

any youngstudents, 
for the every-day m

eaning-
of the w

ord A
ccept is to R

eceive, and here it seem
s to m

ean G
ive! 

(or at least prom
ise 

to G
ive). 

B
esides, it says accepted (past tense), as though it w

ere som
ething already done -

and so it is! 
A

s soon as M
r. B

lack has w
ritten his nam

e across the bill, he has taken upon him
self, o

r in
 other w

ords 
"A

ccepted" the D
uty o

r O
bligation of paying it w

hen it falls due. 
o 

Y
ou w

ill now
, I hope, be able to see through this som

ew
hat singular arrangem

ent. 
0

;, 
Y

ou m
ust rem

em
ber th

at the m
an w

ho w
ants the m

oney "d
raw

s" the B
ill. 

T
he m

an w
ho ow

es the 
m

oney 
"accep

ts" the B
ill; i. e. accepts the duty of paying it w

hen due; i. e. 
prom

ises to p
ay

 it w
hen due. 

IT
o 

be continued.) 



2ertton 32. 91 

ftktion 32. 

\t)ie mobalen {JUfi&eitwödet. (®teber~ole 2ettion 8. 3 unb 
10. 1-3.) 

I can tel) tann I could tel) fonnte 
I may tel) mag, tel) barf, tel) tann I might tel) mocl)te, tel) burfte, tel) 
I must tel) mu~ I must tel) mUll te [tonnte 
I shall iel) foU I should tel) foUte 
I will tel) will I would tel) ltlOUte 

I ought to tel) f onte. 
mon biefen ~nf!3\)erben tommen nur ble \,ßräfen!3. unb ~m:perfett

formen \)or. mUe übrigen g:ormen werben burel) Umfel)reibung mit 
anbern merben gebtlbet. 

1. I can tel) tann, brMt eine :p~t)ftfd)e IDlögltd)tett aU!3, Me auf 
ber g:ä~lgtett ber betreffenben \,ßerfon beru~t. 

Can you tell me where my partner is at present? 
Rönnen: to be able. ~el) ~abe niel)t getonnt I have not been 

able. ~el) werbe ntel)t fönnen I shall not be able. 3el) 
tann nicl)t I cannot (ein ~ort) ober I can't. 

Rönnen (Ste @ngHfel)? Do you know English? ifd) fann g:ran
aöfifel) fpred)en I can speak French. 

2. I may iel) mag, tel) barf, tel) tann; tn ber letteren ~ebeutunB 
brMt I may Me moraUfd)e IDlögUel)teit aU!3, ble auf bel: @rlaubnl~ 
etne!3 nnbern beru~t: 

You may tell him where I am. 
~ürfen: to be permitted, to be allowed. ~d) barf ntel)t I must not. 
IDlögen = gern {laben, lieben: to like, to be fond of. I like this 

fashion; she is fond of drawing. 
~d) möel)te gern: I should like, I wish. Should we not like to 

help him if we could? I wish you could see it. 
~el) möel)te Heber: I should rather like. He would rather like 

to dig than to beg. 
~ie moraUfdje IDlöglld)tett wirb verneint burd) I cannot. I cannot 

refuse my consent. 

3. I must tel) mut, be3etel)net bte :p~t)fifel)e inotwenbtgfeft: 
I am sure you must be pleased with this effect. 

IDtüffen: to be obliged, to be forced, to be compelled, to have 
to. ifd) muilte I was obliged; tel) werbe müffen I shall be 
obliged. I must not td) barf niel)t. A joke must not be 
carried too far. 

4. I shall tel) foU, be3etd)net ben ~efe~l btrett au!3 bem IDlunbe 
be!3 ~efe~lenben: 

You shall not be idle: If you owe me this money, you 
shall pay it. 
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S)er 58efe~I etner brUten ~erfon rotrb burd) to be to au~gebrüdt: 
You are to answer this letter, as the book-keeper told 

me. I am to despatch this ehest. 

S)rüdt ba~ ~ort "foUen" etne mermutung au~, fo tft e~ mit to 
be said, to be supposed, to be thought au überfe~en: 

They are said to have suspended their payments; he is 
supposed to be a very clever merchant. Mocha-coffee 
is thought to be the best. 

I shall not rotrb ~iiufig au I shan't aufammengeaogen, ebenfo 
I should not au I shouldn't. 

5: I will td) rotu. 
~oUen: to be willing = rotuen~ fetn; to want, to wish = roünfd)en, 

verlangen; to mean, to intend = beabfid)ttgen; to please, 
to like, to choose = belieben; to be ab out, to be going 
to = im 58egrtffe fetn; to pretend, to say that = be~auptell, 
fa gen. 

intd)t rooUen: to decline, to refuse = able~nen; to be unwilling, 
not to wish = abgeneigt fetn. 

He will not go there; are you willing to wait amoment? 
What do you want? He wished to be informed of your opinion. 
What did you mean by that insoience? He intends to leam 
English. W ould he not like to take another glass of ale? I was 
going to write him, when he arrived. He pretends he heard you 
say so. I refuse to grant him more than the usual discount. 
I don't wish to havß him here. 

I will unb I woul d bienen ~iiufig aur ~eaeid)nung einer roteber. 
l)olten, geroo~nten ~anb1ung unb roerben bann burd) "pflegen" überfe~t: 

The button of this glove has just come off; they will 
sew them on so badly. Sometimes he would pay 
ns a visit. 

I will not aufammengeaogen au I won't; I would not au 1 
wouldn't. 

6. I ought to td) foUte, id) roiire fd)ulbtg, ~at ftet~ ben 3nfinittu 
mit to nad) fid); e~ beaeid)net bie moraUfd)e inotroenbigteit, bte ~id)t: 

You ought to know what you have to do. It was now 
determined that something ought to be done for him 
without delay. 

~tnter biefen ~tlf~3ettroörtern barf tetn Dbidt~attufattv fte~en: 
,,3d) tann e~" ~et~t entroeber I can ober I can do it. 

S)a~ beutf d)e ~Iu~quamperfettum be~ Roniunttto~ bief er merben in 
merbb,bung mit einem 3nfinitto mtrb im ~ngUf d)en burd) ba~ 3mper. 
fertum tn merbtnbung mit bem ~erfefttnfinttio roiebergegeben: 

I could have asked him id) ~iitte t~n fragen tönnen. You 
might have seen them 6ie ~iitten fie fe~en fönnen. She 
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must have waited for me @)ie ~ätte auf mlcf:! warten müffen. 
He should have marked the bale at onee er 9ätte ben 
~a{(en fofod fignieren foUen. He would rather have sent 
the goods back er 9ätte lieber bie [ßaren 3urücff cf:!icfen 
moUen. You ought to have kept your word. @)te ~ätten 
~9r [ßod ~aIten f oUen. 

A. 1. We should be pleased, if you would allow us to book 
your winter order for yams. Wehave forwarded two sam pIes 
to Mr. France, to put before you, one at 11. 6., the other 12. 6. 
These are very good quality, and the general opinion is that 
yarns will be dearer during the winter. Hoping to be favored 
with your order, we are, Yours truly, N. N. 

2. Will you kindly send us your sampIes of black, brown, 
and grey Astrachans in low priced goods, also sampIes of any 
goods you may have in stock in quantities, which you desire to 
clear out cheap. In sending sampIes please send fhe width, also 
the weight per metre, and give us your very lowest prices and 
best discount. We trust to be able to do some business with 
you this year to our mutual advantage, and hope you will send 
the samples early, so that we can place orders in time for the 
season's trade. Last year it was too late, as all our friends 
had their sampIes already in line. We are, Very truly yours, 
Baker & Sons. 

3. Your order is to hand, for which please accept our thanks. 
It shall be sent off without delay and, we hope, will induce further 
orders. 

4. Business can only be carried on with some success, if the 
capital laid out in it can be turned more than once in the year. 

B. 1. ~ei ~urd)ficf:!t meiner ~ücf:!er (to look over) finbe teb, 
bafl @)ie mir nocf:! einen jReft bei:l ~etragei:l meiner le~ten i'Yattura 
fcf:!ul'oen, ma~ ttlaf)rfcf:!einUdj ~f)rer ~enntni5naf)me (notiee) entgan~en 
tft. ~a td) biefen ®egenftanb fal'oieren mill, fo bitte tcf:!, @)ie moUen 
micf:! burcf:! eine balbige jRtmeffe tlel':pf{icf:!ten. 

2. ~n @rroi'oerung ~9re5 ®eef)rten uom 13. b. IDl. erlaube icf:! 
mir, ~f)nen mit3utetlen, baü icf:! nicf:lt mit ben ~ebingungen, ttlelcf:!e 
@)ie in betreff bel' Ilrftl'acf:!anftoffe uorfcf:!lagen, einuerftanben fein fann. 
@)ie müffen minen, baü bie I.l3retfe auf unf erm IDlarlte fef)r gebrücft 
{inb, unb menn icf:! uiel bauon abfeten mill, muü tcf:! fe~r billig ocr
~aufen. ~enn @)ie mir bie @)toffe blUfger geben rönnen, fo moUen 
@)te mir btei:l umgef)enb mitteilen. 3cf:! fann nicf:!t lange auf Ilrntmod 
maden, ba iel) am näcf:!ften ~ien§tag eine ®efcf:!äft§reife macf:!en mill. 

3. ~enn @)ie ben @)aIbo unfere§ ~ontoforrents beretti:l ge~ogen 
f)aben (to strike), fo rönnen @)ie eine ~ratte auf miel) 3iefJrn 3U jeber 
@)icf:!t, ble ~~nen beUebt; menn @)ie aber Heber birefte jRimeffe \lOlt 
mir f)aben ttloUen, fo tellen @)ie ei:l mir gefäUigft mit. 
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~p~ed?ü6ung. 

1. Can you speak English? 
2. Do you know the address of Mr. James Fox in London? 
3. Is he not said to carry on a coal trade in Bremen? 
4. I want a hat; aan you let me see some of the newest 

fashion? 
5. What f:Ould I do, when he told me that he wonld not pay 

this sum? 
6. Can you show me another pattern of the same color? 
7. To whom am I to direct this letter? 
8. When do you intend to leave for London? 

What Is the Use of a Bill? 
A very sensible question, for it will help you to see how to 

<ent.er Transactions about Bills in the Ledger. 
1. The holder of a Bill can obtain the money more quickly 

and certainly from his Debtor. 
2. A Bill may be (and often is) used as if it were money, 

being passed from one merchant to another, almost like 
a bank note. But when this is done, the person who has 
the Bill, before he parts with it, writes on the back, 

"Pay to Mr. A. B. or his order," 
(and then his own name). J. Smith . 

.3. A Bill may be exchanged for Cash (or Discounted) in the 
following manner. On February 4 you are very hardly 
pressed for money. You do not want Goods, and you 
cannot find any merchant to take this Bill that you have 
had in your possession since January 15. You know ifyou 
could wait, you would get ~ 100 for it on February 18, 
but. what is the use of that, you say to yourself. Suddenly 
a. friend appears to whom you tell yonr troubles. "Why 
don't you Discount the Bill?" he says immediately. "You 
must pie ase pardon my ignorance, my friend, but I don't 
understand what you mean by discounting the bill." Your 
friend invites you to accompany him to his Banker's and 
bring the bill with you. Rere he addresses the cashier: 
"Will you discount this bill for my friend?" The cashier 
examines it carefully and says, "Yes. How will you take 
it?" You explain that you wish to have gold. Where
upon he shovels over to you certain coins, which you proceed 
to count. "But you have only given me .t6 99. 10. Quite 
right, sir. Ten shillings have been deducted for Discount." 
So you see you have got the money, but have had to pay 
something for the accommodation. 
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feltfion 33. 
5nfinitib nnb ~efnnbium. (~teberf)ole 2ettion l2. 1.) 

1. iler ~nflnititJ ftef)t of)nc to: 

95 

a) mad) ben ~Hf§verben I can, I may, I shall, I will, I must. 
(macf) I ought folgt itet§ to.) 

b) m:;enn to need nötig f)aben, braucf}en unb to dare bürfen, 
wagen, a{§ ,pHf!3ver ben gebraucf}t werben. 

~n biefem %aUe werben fie nicf}t mit to do umfcf}rieben unb bie 
3. ~erfon ~ing. ~räf. verliert bie @nbung s. You need not say. 
Re dare not go. 

e) macl} ben merben to bid befe1)Ien, f)ei~en, to make macf}en, 
veranlaff en, to let laffen, to do tun, wenn fie aftitJe %orm 
l)aben. 

Webade him come; that makes me tremble; let me 
know; do buy me this book. mber: He was bidden to 
come; I am made to do it. 

d) macl} ben mUl3brücfen I had better, best, rather tcl} täte 
gut, beff er, am beften baran. 

We had better finish our work; had you rather write 
him at once? She had best go herseH. 

e) mad) ben merben, weId)e eine finnIid)e ~af)rnel)mung be· 
~eicl}nen, wie: to see f e1)en, to hear f)ören, to feel füf)len, 
to observe bemerten, to find flnben u. a. m., wenn fie nftttJifd)e 
%orm f)nben. 

I saw you give the money; we heard him say that 
it was true. The thief was observed to slink into the 
house; he was found breaking up the ehest. 

2. ~er ~nfhtittv ftef)t mit to: 
a) ml§ ~ubiett, I,ßräbifat ober DbjeH etne§ ~ate§: 

To wait long for these goods would annoy me much. 
The purpose of these lines is to inform you. I will not 
forget to write to you again from Dresden. 

b) mbf)ängig von merben, mbiefUvcn unb ~ubftanti\)en, bem 
beutfd)en ~nflnititJ mit "ölt" entfvreclJenb. 

I beg you to send me; she is not yet ready to go 
there; I take the liberty to inform you. 

e) IDHt as to nnd) bm ~örtern such unb so, um eine %olge 
nU§3ubrücfen. 

His terms were such as to prevent me from doing 
business with him. Our supplies are so large as to 
provide your whole town. 
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8. 'llet rlffufAtib mit Dem ~ufiuitib uerttttt ben tm 'lleutfd)en 
mit "ba~" anfangenben ab~lin\ligen Sat; bte nonjunftion "bafJ" bleibt 
unüberfett, bn13 Suhjett be13 91ebenfate13 tritt tn ben IJIffufatiu, ba~ 
merbum tn ben 3nfintUu, a. ~.: 3d} edaubte, bn~ er tlime I per
mitted him to come. 3d} etinnette mid}, bn~ er tn metlegengett 
rolire I remembered him to be at a loss. 

'llet IJIUufattu mit bem 3nfinittu fte~t ~auptflid}Ud} nad} ben 
merben, roeld}e ein 'llenfen, ~efeglen, @m:pfinben, m3al)tnel)men, @r. 
lauben beaeid}nen, a. ~. nad}: 

to advise mitteUen 
" affirm uerfid}ern 
" allow erlauben 
" assent auftimmen 
" believe glauben 
" cause ueranlaffen 
" choose roliq(en 
" confess gefteqen 
" deny leugnen 
" determine beftimmen 
" desire wünfd}en 
" expect erwatten 

to find finben 
" hold l)alten 
" know roiffen 
" order befel)len 
" permit etlauben 
" recognize ettennen 
" remember fid} erinnern 
" suffer leiben, bulben 
" think benten 
" understand uerftel)en 
" want braud}en 
" wish roünfd}en. 

4. 'ller ml.lmiuAtib mit bem ~nfiuitib roirb erl)alten, roenn 
ber ben IJIUufatiu mit bem 3nfinitiu regierenbe Sat in ba~ ~affil) 
uerroanbdt rotrb, a. ~.: m3ir erwarteten, ba~ er fame we expected 
him to come. ~affioifd): @~ rourbe erroartet, ba~ er täme he was 
expected to come. He was not permitted to send for assistance 
man edaubte t~m nid}t, ~t1fe golen au laffen. 

5. 'lla13 GSerunbium wirb mit unb o~ne ben befttmmten IJIrtifel 
gebraud}t. 3m erfteren ~aUe folgt ber GSenttto, a. ~.: The selling 
of goods ba13 merfaufen oon m3aren. 3m letJteren ~nae regtert 
e13 ben ~afu~ be~ merbum~, a. 58.: Selling goods bn~ metfaufen 
uon m3aten. 

a) Statt be~ ~nfintttu13 mit "to" fann ba~ GSetunbium al~ Ob. 
jett nad} falt aUen merben fte~en, bie ben Illttufattu regieren, 
rote nnd): 

to attempt oerfud)en 
., avoid uermetben 
., begin anfangen 
" continue fortfa~ren 
" finish auf~ören 
" delay uerfd)ieben 
., deny leugnen 
" fear fürd}ten 

jointend beabfid}ttgen 
" like gern (tun) 
" neglect uernad}läffigen 
" prefer uoqte~en 
" regret bebauern 
" remember } fi..J. erinnern. 
" recollect ..., 
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h) ilagegen mu~ bag @erul1btum fteljen 111ld) ben Illugbriicfen: 
I cannot hel~ } tel) tann ntd)t umljin I have done } td) bin fertig. 
I cannot aVOld I am through 
uergl. <seite 142. 2. 

c) ijcrner nnd) near nalje baran, like roie, unb worth wert. 
He could not help thinking that your letter was not 

worth reading. This merchant was near suspending his 
payments. There is nothing like travelling. We have 
done packing the haIes. 

I intended to visit you ober visiting you. He denies that he 
has done it ober having done it. 

d) :!lag @erunbium bient ljauftg öur !Derfüraung uon ~ebenfa~en 
mit ,,'baf1i1, a. 58.: 

He concluded with saying. She would not forgive 
him for having neglect~d his duty. You will excuse my 
speaking to you in my native language. 

e) ~ael) ($ubftantioen, Illbiettiuen unb !Derben ftel)t bng @erunbtum 
alg @rgänaung: 

I take the liherty of informing you. He is not yet 
firm enough in speaking English. The clerk was engaged 
in writing a letter. 

f) 3n !Derbinbung mit there is no brücft bag @erunbium eine 
UnmöglidJfeit aug: 

There is no writing such a letter eg ift l1id)t mögUd), 
einen fold}en :8rief öu fd!reiben. There is no selling such 
bad wares at so high a price efl tft unmöglid), foldje 
fdJted)te jillare 3U einem fo ljo~en ~reife öu verfaufen. 

g) ~ag @erunbium bient gäufig out ,ßufnmmenfetultg ber nBörter, 
ti. IB.: dressing-room Illnfletbeaimmer, drawing-room @efeU. 
fd)aft§öimmer, sleeping-room <Scf)lafaimmer, looking-glass 
<Spiegel, spinning-wheel <Spinnrab, writing-desk <Sd)reibpuU, 
starting-signal Illbfaljrtgaeid)en. 

A. Huddersfield, August 22nd, 1901. 
Mr. James Crossley, Berlin. 

Dear Sir, 
The Deutsche Effecten- und Wechselbank advise having 

received from you on our accOlmt 
Mks. 127.25 

which surn we have placed to the credit of your account witb 
thanks. Hoping to receive your further orders, we are, 

Yours truly, 

Edward Holliday & Sons. 
~etl1&r.dj·lle~lItann. 7 
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B. Manchester, May 23rd, 1902. 
Frederic Lamb, Esq. 

Dear Sir, 
We beg to advise having this day entered for you the follow

ing order: 
15000 pounds of grey yarns A. B. 111/4 d. per pound. 

Yours respectfully, 
J ohn Lees & Co. 

C. Bradford, June 19th 1902. 
Mr. John Blackburn, Schönweide near Berlin. 

Dear Sir, 
Confirming ours of yesterday we have p1easure in handing 

you enc10sed invoice for the remaining 15 warps 2 fold Cotton, 
amounting to 

.f!3 81. 2. 5. 

for which p1ease credit our account, and oblige 
Yours respectfully, 

Reiche & CO. 

D. Bradford Yorkshire, December 31 st, 1902. 
Sir, 

We beg to inform you that our Mr. Richard Kins1ey, desiring 
to retire from business, has by friendIy arrangement 1eft our firm 
this day. 

The business will be carried on as heretofore under the same 
firm by the remaining partners, 

Messrs. B. A. Fa1koner, George Fa1koner 
and Julius Fa1koner, 

who have taken over all assets and liabilities. 
Requesting a continuance of your favors, 

We remain, Sir, 
Yours respectfully, 

Kinsley, Falkoner & Co. 
Mr. Richard Kins1ey ceases to sign: 

E. HuH, June 16th, 1902. 
Mr. Wilhelm Müller, BerUn. 

Dear Sir, 
Being desirous of procuring a situation in Germany to enable 

me to 1earn the German 1anguage perfectly (which I have been 
studying for the last two years), I take the liberty of asking if 
you have a vacancy in your office. 



lleftion B8. 99 

I am 28 years old and have been with Messrs. John Siltzer 
& Co., Bradford, for 131/7 years, as invoice and shipping clerk, 
and for the last:> years as W oollen manufacturer's ac count clerk. *) 

First class references as to character and ability ean be ob
tained from my present employers, who are now giving up 
business in Bradford, and to whom I refer you for any information 
you may wish. 

Our Mr. Keamey left here about a fortnight ago, and had 
the intention of calling upon you about the middle of June, 
when he would have recommended me to your notice; but he 
now writes that he intends staying in Switzerland for a month 
before proceeding to Berlin, and as I should like to have 11. de
finite answer by the end of this month, I thought it best to 
address myself directly to you, promising that, if you consider 
to accept my services, I shall do my very best to merit your 
eonfidence. 

Hoping to have a favorable reply, 
I remain, Sir, 

Yours obediently 
Samuel Hinchcliffe. 

g;p~ecQüSung. 

1. Can you employ me as an invoice and shipping clerk in 
your office? 

2. Is it true that you desire to retire from business? 
3. Have they already advised receipt of our last cheque? 
4. Did you not see the bookkeeper go out? 
5. Does Mr. Abel indeed refuse paying this smaU amount? 
6. Have you already entered our last order for looking-glasses ? 
7. I cannot forbear blaming you for this neglect; can you 

deny having done it on purpose? 

Cheques. 
When you put money in a Bank, the Bankers will give you 

a little book of blank cheques. (Y ou know what a cheque is, 
like I dare say. If not, ask some friend to be kind enough to 
show you one.) When you want to pay money to other people, 
or to take some out of the Bank for yourself, aU you have to do 
is to write the amount on one of these blank cheques, and sign 
your name, and your Bankers will then pay the person who 
"presents" the cheque. Only you must take great care not to 
ask them to pay more money than you have in the Bank. If 
you do, they will probably retum your cheque to the man who 
presents it, "overdrawn", and the man will either write you a 
very disagreeable letter, or pay you a very unpleasant visit! 

*) ~unget Wlann fitt bie lilloIIenabteUung. 
7· 



100 I:!eftion 34. 

Cheques are very convenient things. You may even send 
a cheque away by post to a man living at a great distance from 
your Bankers, and he will be able to get the money. I will tell 
you how. You live at Oxford, and send your cheque for .f6 10 
to W. Smith who lives at Canterbury. 
Mr. Smith gives it to his Banker at Canter

bury. 
Smith's Banker sends it to his Londoll Agent. 
Smith's Banker's London Agent gives it to your Banker's Lon

don Agent. 
Your Banker's London Agent sends it to your Banker at Ox

ford. 
Your Banker returns it to you. 
And "pays it" that is he "Credits" his London Agent. 
His London Agent "Credits" Smith's Banker's London 

Agent. 
Smith's Banker's Agent "Credits" Smith's Banker. 
(Finally) Smith's Banker "Credits" Smith, which means that he 

puts :€ 10 more on the "Credit" side 
of Smith's account in the Bank Books, 
and that is just as good as if he 
hauded him the Cash. 

Thus you see it is all done without the trouble of sending 
money from place to place by people trusting one another, and 
making the proper Debtor or Creditor entries in their Books. 

fektton 34. 

~er ~el1r"ud) be~ l1eftimmteu fUttifelG. 
1. :tlet mttite1 ftel)t uid)t im @ngUfd)en: 
a) ~ei ~erfonennamen: The hat of George ber ~ut be~ Q)eotg> 

mu~nnl)men: 
a) lIDitb bet ~erfollenllame burd} ein mbjefttt') näger be

ftimmt, f 0 ftel)t ber mrme1: the eIder J ohn. 
mUt t')Ot young, old, little, poor, fair, saint ftel)t 

tein mrUtel: old Richard, little Dorrit, pOOl' Charles. 
p) @!gennamen, ltleld)e aUt ~e3eid)nung von ed)iffen, lID!d~. 

l)äufern unb ~unftgegenftänben bienen, l)aben ben ~hmel: 
The William, The Eagle, The Shakespearf\. 

b) lIDenn bem ~erf onennamen ein lIDort t')otangel)t, ltleld)e~ eine 
lIDürbe, einen etanb ober einen ~itel be3eid)net: King 
George, General Washington, \Veaver Smith, Doctor 
Templeton. 



2eftion 34. 101 

!Husna~men: 
a) mor czar, emperor, empress, princess fte~t ber !Hrttfe(: 

The czar Alexander, The emperor William. 
ß) ~enn bem @aUungslt)ode ber @enitft> folgt: The duke 

of Brunswick. 

c) jBet ben .2änbernamen, bte im ~eutfcf}en auf ie unb ei enben: 
Turkey bie :tüttet, Normandy bte mormanbie. 

@benfo: Alsace bas @lfat3, Switzerland bie (Scf}lt)ei3, 
Brittany bie jBretagne. 

mU5na~men: 2änbernamen im ~lural ~aben ben ~Ittife(: The 
Netherlands ober The Low Countries bie mieberlanbe, 
The East and West Indies Dft. unb ~eftinbien. 

d) jBei jBergcn unb morgebirgen, felbft wenn bie ~örter mount 
jBerg unb cape Rap t>orangel)en: Vesuvius, mount Aetna, 
Cape Landsend. 

musna~men: The Cape of Good Hope, the North Cape. 

e) jBei :tagen, iD10naten unb ~al)re5öeiten, menn fie nicf}t burcf} 
einen 8ufa~ nä~er beftimmt finb: He left for London on 
Tuesday. Days are much shorter in winter than in 
summer. The month of April. 

!Hbcr: In the summer of 1890. 

f) jBei (Strauen, ~{äten, jBrücren unb @ebäuben: His office i:3 
in Lombard Street. We live in Parliament Street. She 
has gone to James Square. Near Cambridge Place. 

g) jBei ben ~örtern: school, church, prison, 'change, menn 
fie Unterricf}t, @ottesbienft, ~aft, ~örfengefcf}äft bebeuten. 
~enn biefe ~örter: (Scf}ulgebäube, Rircf}e, @efängnisgebäube 
unb ~örfe bebeuten, fo l)aben fle ben !Hrtifel: He was put 
to prison. 'Change is over now. 

mber: The Exchange is opposite to the Bank 01' 
England. 

jBei ben mamen ber IDla~{5eiten: breakfast, lunch, dinner, 
tea, supper: Dinner is not yet ready. Before supper we 
will take a walk. 

~ei town, wenn e!3 für .2onbon j'tel)t: She is in town. 

h) jBeI 1Stoffnamen unb !Hbftraften, wenn fte nicf}t burd) einen 
näl)eren 8ufa~ beftimmt finb: In some of the provinces 
wheat, barley, and flax are cultivated. All sorts of 
wares are made there of iron, steel, and brass. The 
gold of this watch is not so good as that of yours. 
These spurs are made of the silver I brought with me 
from Spain. 
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2ldnn~men: ~ie ~immel~tid)tungen ~nben ben 2lrUfel: The north, 
the west, the south, the east. The ship sailed towards 
the north. 

i) ~ei &nttung~nnmen im ~lurnl, wenn bie gnnae Ci)nttung be .. 
aetd)"et werben foll: Oaks are fine trees. 

~er CSingulnr erforbed ben beftimmten 2lditeI: The oak 
is a fine tree. ilhtr man unb woman ~nben feinen 2ldifel, 
wenn fie bet IDlenfd) ober bte IDlenfd)~eit, reJ". ba~ weib. 
Ud)e &ef d)led)t bebeuten. 

k) !Uor most bie meiften: Most of our customers. 
~benfo uor bem nbuerbinl gebrnud)ten CSupetlntt~, wo eß 

im ~eutfd)en ~ei~t: nuf~, nm. Here we sha11 be least 
observed. You must know your own concern best. 
What surprised me most, was his obstinacy. 

!Uor last unb next fte~t fein 2ldifel, wenn uon ber Beit 
be~ E:5pred)enben nb geaä~lt witb: Last month, next year. 

2lber: The last month of last year. 

2. IDlerfe folgenbe meben~nden: 
to be of opinion ber IDleinung fein to take charge of überne~men 
to be at hand bei ber ennb fein to go upstairs, downstairs bfe 
to shake hands with one jemnn. ~reppe ~innuh ~inuntergel)en 

bem bie ~nnb geben to be at stake nuf bem CSpiele ftel)en 
to drop, to cast anchor ben 2lnrer to lay at stake n1tf bn~ CSpiel feten 

werfen that has broken her heart bn~ l)nt 
to weigh anchor ben 2lnrer Ud)ten il)r bn~ ~er~ gebrod)en 
to begleave umbte~rlnubni~bitten at first sight beim erften 2lnbUIf 
to give leave bte ~dnubni~ geben on condition unter ber ~ebtngung. 
to make answer bte 2lntwort geben 

8. ~et befttmmte 2lrtifel btent ~ur Überf e~ung be~ beutf dJen 
je - befto: The more the better. The worse the cheaper. The 
better the dearer. So much the better um fo beffer. Neverthe
less ntd)t~beftowentger. 

4. ~er befttmmte 2lrtitel ~nt btefelbe CStellung wte im ~eutfd)en. 
9lußnnl)men: ~r fte~t nnd) a11, both, double, half: All the amount. 

Both the clerks. Double the weight. Half the sumo 

5. !Uor mel)reren, foorbinieden CSubftnnUuen brnud)t ber \lMifel 
nur etnmnl au ftel)en: T1te father and sisters of that merchant. 

~benfo uor me~reren 2lbjefttuen, bte benfelben &egenftnnb näl)er 
beftimmen: The small and saleable parcels. 

2lber: The small and the large parcels, weil small unb large 
fid) nuf uerfd)iebene ~ndien beaiel)en. 



2eftion 34. 103 

6. ~er unt> ber ~eißt such and such, such a one ober so and 
so: He bade hirn tell Mr. So & So, if he came, that he should 
be at home at such and such time. 

7. ~er engUfef)e ~aufmann läßt ber ~ür3e roegen ben mrtifel in 
nielen ~ällen fort, roo er ben grammatif ef)en ffiegelnnaef) fte~en mu~: 
Enclosed please find draft value ±: 17. 1. 6. We have informed 
said house. 

A. 'roronto, April 9th 1902. 
Mr. Maurice Stockmore, Newport. 

Dear Sir, 
Enclosed please find card showing our new firm name, which 

we have registered as 
'fhe Toronto Dry-Goods Import Co. 

instead of G. B. Smith & Partners. 
'l'his change is made only to emphasize the manner and class 

of our business, which we are cultivating with the large Retail 
Importing Houses, the personal and financial responsibility of the 
firm remaining exactly the same. 

The advantage of the new firm name is that it distinctly 
separates us from the regular \Vholesale-Dry-Goods Trade, the 
bulk of which business has now come to be done in Canadian 
Manufactured Goods. 

Yours truly, 

G. B. Smith & Partners. 

B. 
Manufacturers Certificate & Warranty 

W. Bell & Co., London, England 
and Sydney, N. S. W. 

Style 14a. H. J. 
N~ 50898. 

'l'his certifies, that Organ N~ 50 898 is in every respect a 
first class instrument, that it is made of the best material and 
in the most workmanlike manner, and that it will with proper 
care from exposure to excessive heat or damp stand the effect 
of any climate. And we hereby warrant it for Six Years from 
date against failure from any part unless such as may be caused 
by accident, misuse, or neglect. 

London, June 21 8t, 1890. 
W. Bell & CO. 

C. 1. ~er ~anbcI 1)at bai3 lette ,fs(1)r immer me1)r abgenommen, 
t;fele )Uerll1pgen non ~aufleltten ftegen auf bem Spiele, wenn ei3 nief)t 
balt> eine mnberllng ber allgemeinen 2age geben wirb. 2. ~ie männ< 
lid)e ~raft einei3 ~aufmanni3 mllj3 unternef)men, roä1)renb (while) ba!:l 
reifere mUer fief) bemü1)en muj3, bie ~rüef)te feine!:l Unterne1)men!:l 5U 
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bema~ren. S. eie bürfen feinen Unterfdjieb (distinction) 3mifdjcn 
bem ~nge unb ber ~adjt mad)en, menn eie 3~re Sllnftrengungen non 
<i;rfolg gefrönt au fe~en münfd)en. 4. mltr ~aven 31)nen einen ~rebit 
non 1000.t6 bei ben .perren ~almer & <to. in .pamburg eröffnet. 
5. ~rüfen eie gefäUfgft bie erm(1)nte %attura, unb menn eie bfefelbe 
dd)tig finben, ftellen <Sie ben ~etrag in ba§ .paben unferer med)nung. 
6. IDleine ~ad)folger überneljmen alle Sllftiva unb ~affina für (1)re 
alleinige (sole) med)nung. 7. ~e~men eie gefäUigft ~enntni~ von 
meiner Unterfd)rift unten (at foot). 8. @r gab mir niele ~emeife ber 
%reunbf d)aft unb be~ mertrauen~. 9. ~eibe ~eil~aber roaren nid)t 
tmitanbe, ben ~etrag be~ befagten mled)feIg au be3aljlen; icI) ljabe 
nur bie {jalbe eumme er1)aUen. 10. 31)r ed)iff, ber ~önig !IDtll)dm, 
fam seftern ~ier an unb marf fogleid) ben Sllnter; mir merben morgen 
mit ber @ntlabung be§felben nnfang,m. 11. SDie metften unferer 
Stunben fd)ielen bie eäele aurüel, unb mir id)reiben i'f)nen 21/2 p. für 
jeben gut. 12. Sll(~ idj ba!5 lette IDlal 3liren meifenben traf, moUte 
er mir nid)t bie .panb geben. 1S. eie mürben 31)ren ganaen Strebit 
auf ba~ epiel feten, menn eie auf biefen unvernünftigen !Uorfd)lag 
eingingen. 14 . .8uerft bie 2Irbeit, bann ba~ !Uergnügen. 

g;pl:e~tlSutlg. 

1. Do you know Mr. So and So No. 5, Market Street? 
2. When do YOI1 intend going to town? [price? 
3. Don't you think that the better the goods the higher the 
4. How long did you stay in Switzerland last summer? 
5. Of course you must know your own concern best; but is 

this your last word? 
6. Have you already read "Little Dorrit" by Charles Dickens? 
7. Should we not take a walk before supper? 

What "Bookkeeping" means. 
I want YOI1 to try and understanil. what Bookkeeping really 

means. 'fo begin - pray do not fancy that there is nothing to 
learn except to write nicely, though a neat and distinct style of 
writing will be very useful to you. For you will have to make 
"entries" of all kinds in various books, and to copy these "entries" 
in a particular manner into other books. This copying entries 
from one book to another is called "posting"; and, if you be a 
clerk, you know weIl what a great deal of time and care "posting" 
requires. 

But YOI1 may know how to "enter" und "post" very rapidly 
and correctly, and yet not really understand much about Book
keeping. 

What then does Bookkeeping teach? Two things. 
(Firstly.) How to keep your books in such a way that you 

can readily find in them an answer to every question about your 
business, which you may want an answer to. If you will think, 
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you will soon see wh at kinds of questions I meau; such questions 
are: "What am I worth?" "Have I gained or lost?" "How huyc 
I gained?" "How have I lost?" Moreover, Bookkeeping gives 
vou the answers to these and similar questions, in such a simple 
and straightforward way, that it saves a world of trouble, by 
telling you precisely wh at you want to know, in the most ready 
and convenient manner. 

But, (secondly) - the great advantage - the true "science" 
of Bookkeeping is, that it shows you how to "Prove your 
Books", that is, to see tImt all your work is correct, so that 
you not ouly know exactly how much YOll are worth, and how 
much profit you have made, but are sure that you are Right. 

You will say, "If I can learn how to do this, it is something
worth learning! But is it really possible?" Certainly it iso Just 
as it is possible to do a long sum in compound multiplication 
and "prove" it by division. Most merchants know, I am sure, 
how very necessary it is in bookkeeping to be accurate, and 
what troublesome rcsults arise from the very smallest error. '1'0 
excel in bookkeeping an your work should be done accurately, 
neatly, expeditiously. There are three essentials in bookkeeping: 

First. Leal'n to be correet. 
'rhen. Learn to keep the books neat and clean. 
Lastly. Learn to be quiek. 

Attend to Correctness, Neatness and Quickness in their proper 
order, and do not consider yourself a "good Bookkeeper" 
until you can remember and prnctise aU three at on ce. 

fdttiOlt 35. 

Übet ben a;ebtandj be~ nnbeftimmten ~ldifd~. 
1. ~ie ~orm a wirb vor ~onfonanten unb l)örbarem h, fowle 

vor fonfonanttfd) an!autenben !notoren gebraud)t: 
a letter, a hair-brush, a useful book, a one-horse carriage 

ein @infpänner, a year. 

~ie ~orm an wirb vor !notalen, ftummem h unb aud) in bem 
~aUe vor {Järbarem h gebraud)t, wenn nld)t Me erfte @lUbe be~ 
[Gorte~ betont tft: 

an eIl, an hour, an honest man, a M,bitant, an habithtion. 

2. a) ~er unbefttmmte Illrtttef wirb our Illngabe einer illlajj" 
[Ger!, unb ,ßeitelngeit gebraud)t, wo im '!Jeutfd)en ber be, 
ftimmte Illttifef fte~t: 

once a yeur, twice a week, seven times a day, sug~r 
costs 3 d. apound, fifteen shillings a yard. 
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Statt a finbet fid) aud) per: We bought these cloths 
at 5 s. per metre. We charge you 3 s. per volume. 

b) ~et unbeftimmte 'llrttfe( ftel)t 1.1ot :priibitati1.1cn Subftan!i1.1en 
l)intet ben merben: fein, roerben, fd)einen, bleiben, fid) öeigen 
unb iil)nl., roenn bet burd) ba!3 $ubftanttu beaeid)nete ~e. 
griff aud) anbern l,ßerf onen 3ufommt. 

.s. ~.: He became a clerk in the office of a French 
banker; bann finb nod) mel)t clerks in bem ®ef d)iift 
1.1orl)anben. 

'llber: He became clerk of this lawyer; bann (;ai !.let 
!Red)ganroaft nut einen clerk. . 

3n biefem g:aUe fagt man beffer: He became the clerk 
of this lawyer. 

'llu!3nal)me: nad) to turn llJerben ftel)t tein 'llrtifel: :From 
a merchant he turned soldier. 

3. ~et unbeftimmte 'llrtifel fel)lt abroeid)enb 1.10m ~eutfd)en: 
a) bei einem attributiuen ®eniti1.1, ber ein lllmt ober eine 

m!ürbe beaeid)net: 
The dignity of Baronet was conferred on him. 
He is raised to the post of Postmaster General. 

b) bei ben m!ödern plenty IDlenge, g:üUe unb part %eU, 
3. ~.: there must be plenty of cards; I have returned 

part of them. 

4. ~er unbeftimmte 'llrmeI ftel)t abroeid)enb 1.10m ~eittf d)en in 
folgenben !Reben~aden: 
to be in a condition in ber Bage 

fein . 
to be in a passion 30rni9 fein 
to be in a fury roütenb fein 
to be in a hurry e!3 eilig l)aben 
to be at a loss in medegenl)eit fein 
to be at an end 3U @nbe fein 
to put a stop to @inl)aIt tun 
with a safe conscience mit gutem 

&eroiffen 
on a first visit beim erften ~efud)e 
under a pretence unter bem mor. 

wanbe 
to have a share in teill)aben an 
it is a pity e~ ift fd)abe 
to make it a rule e~ fid) 3ur 

!Regel mad)en 

on an average im ~urd)fd)nttt 
at a distance in ber @ntfernung 
to keep a secret gel)etm l)aUen 
to make a defense fief) 1.1erteibigen 
to take a part in tetIneljmen an 
to have a mind Buft l)aben 
to have an ache Sd)mera l)aben 
to make a noise Biirm mad)en 
to bring to a elose aum 'llbfd)lufJ 

bringen 
upon an occasion bei ®elegenl)eit 
under a necessity in ber ~ot. 

wenbigteit 
with a view mit ber 'llbfidJt 
to fly into a passion in .sorn ge

raten. 
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5. ~et unbeftimmte I!(rtife1 wirb ben ~ödetn half ~alb, many 
mand), quite Bana, rather 3iemUd), such fold), what wa!:l für, uno 
mittelbar nad)gefteUt: 3. ~. half an hour; many a firm; quite a 
gentleman; such a one; what a fine day. I!(ber this clock strikes 
the half-hour. Can you change me a half-crown? 

~ei ben ~ödern as, how, however, so, too ftef)t ber mrtifel 
f)inter bem bamit uetfnüvften I!(bieftiu. As large a house; how 
different a matter; so busy a man; too idle a fellow. 

mud) no mit bem Romvaratiu fte~en beibe uor a: no greater a 
distance. 

mletfe: little wenig, a little ein wenig; few wenige, a few 
einige wenige, etHd)ej some few bod) einige, etUd)e. 

A. Plymouth, January 30th 1900. 

Messrs. E. J ohnson & Sons, Huddersfield. 

Gentlemen, 

Since receiving your last I wrote to the Shipping agents in 
Hamburg and got answer that the weight I gave you 2239 
pounds was the actual weight of the 6 bundles. The chests 
weighed ab out 50 pounds, which being subtracted leaves 2189, 
or 81 pounds less than invoice. I therefore hand you invoice 
again to be corrected and remain, 

Yours truly, 
N. Gale. 

B. London, 13th February, 1901. 

Mr. Smithfield, Berlin. 

Dear Sir, 

I take the liberty of sending you by this post a sampIe of 
fine uncut dark grey mungo") and offer you same at <!I6. 15. 50, 
gross for net, free your station, cash with 3% , and hope you 
may see your way to give me an order. 

Awaiting your reply, and with regards, 

Yours most truly, 

James Crawley. 

*) mungo: a fibrous (fafetig) material 0 btained by deviling the 
rags or remnants oi fine woollen goods, as broadcloths &c. In this 
respect alone does it differ irom shoddy, and like it is spun into yarn 
for m::lking cloth, but oi a uicer qU::Ility. 
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C. 1. ~er ~eber wnr fegr aornig, nIß er tn bnß Rontor fnm 
unb f ein ~elb tlednngte; wir wllten in !Uedegengett, wn§ wir il)m 
nntwoden follten; ber ~uel}gnlter, welel}er ~opffel}meraen 1)ntte, wnr 
ntel}t nnwefenb; au bem ~ireftor felbft fonnte er feinen .8utritt er. 
lnngen, weil berfelbe feine 2uft l)ntte, t1)n au fel)en. m!ir wnren n!el}t 
in ber 2oge, tl)m au 1)elfen; nnd)bem er längere .8eit 2ärm gemoel}t 
l)ntte, gtng er weg. 2. 9'Hemnlß tj't ein Runbe in fel}leel}tmr ~eife 
bebient worben, nli iel}. 8. 3el} fnufte letteß ,3(1)r biefe :tuel}e in 
20nbon für 81/ 2 sh. bn~ IDnrb. 4. m!ir fugren 6 ID!etlen bie !Stunbe, 
bn wtr eß fel)r eilig l)ntten. 5. ®ej'tern nbenb lub er bie ~nllen nuß, 
ein :teil ber m!nre war feuel}t I\eworben. 6. m!nden !Sie nur eine 
l)nlbe !Stunbe Quf miel}; tel) befinbe mtel} in ber 9'lotwenbtgfeit, mit 
biefern .t'>errn au fpreel}en. 7. ID!nnd)e irirmQ muf;te ben letten ID!onat 
bic .8Qijlungen etnftellen. 8. 3d) fnm mit ber mbfid)t, ~1)llen bie 
iratturQ an überreiel}cn. 9. 3Cf.J aweifle fel)r, bojJ eine folel}e ID!n~. 
regel il)n netlQffen wirb, bnß ®(1)eimnt§ au bew(1)ren. 10. Unter 
bem !Uorwanbe, fici) geirrt au l)nben, 1)nt ID!r. ID!tller ben 9luftrag 
Qnnulltert, ben er mir beim erften ~efuel}e gegeben 1)ntte. 11. m!ni 
tft Quß 3l)rem 2aufburfd)en geworben, ben !Sie bie lette m!oel}e ent· 
IQff en muflten, weil er <Ste bej'toglen l)ntte'? @r tft <SolbQt geworben. 

~pred?ii&ung. 

1. Can't we get admission to the bankers? 
2. Are you in a condition to ship the bales at once? 
3. Why do you refuse taking part in this new undertaking? 
4. I want a hair-brush; will you kindly show me a shop in 

which I can buy one? 
5. I have a mind to do some shopping; will you come 

with me? 
6. Shall you be back in half an hour? I can wait no Ion ger. 
7. He has made it a rule to subtract too lßrge a discount. 

What am I to write him? 
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J!\tt~att9 ~ur ~itter~ufe. 

13 & 15, Cannon Street, 
Corner of Friday Street. 
London, January 17th, 1900. 

Mr. William Rich, Berlin. 

Sir, 
Ellclosed we hand cheque value f 18. 8. O. which please place 

to the credit of our account. 
An acknowledgment will oblige 

Yours respectfully, 

Spreckley, White & Co. 
B. Batley, May 23rd, 1902. 

Received of .Mr. C. Young for John Black's a. c. value 
Seven hundred and eighty one Pounds ten Shillings and 

eleven Pence 
which is placed to the credit of account with thanks. 

f 781. 10. 11. James Field. 

c. Cleckheaton, Yorkshire, November 14th, 1901. 

\Ve beg to inform you that our Mr. Samuel Law will have 
the pleasure of calling upon you next week, when your orders 
for cards &c. will be much esteemed and have our best attention. 

We are, 

D. 

Yours respectfully, 

Samuel Law & Sons Limited. 

HuH, September 30th, 1901. 

Shipped by C. 211. Lofthouse & Co. 
Per Esperallza Captain Mason for Hamburg. 

Consigned to Messrs. Andree & Co. 

To whom please apply, if delivery delayed. 

Mark I No. i Packages 
C. M. L. I 1/20 I 20 casks 

From Messrs. Bade & Wallsmith, Leeds. 
Insurance is not effected unless specially ordered. 
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E. 

From 

Wln~nnll aUl: ID1itteIftufe. 

Memorandum 

To 

J uly 7th, 1900. 

Pearson & Spur, 
Engineers, Loom Makers &c. 

Mr. Lawrence Sullivan, 

Birmingham. 
Birstall Foundry. 

Dear Sir, 
Enclosed we hand you statement of your a. c. and we hope 

to be favored with a remittance per return, as the a. c. is now 
overdue. 

Yours truly, 
Pearson & Spurr. 

F. Toronto, April 9th, 1901. 

Robert Fuller Esq., Bremen. 

Dear Sir, 
Herewith we hand you order for 2 pieces cIoltking for delivery 

by JuIy 1.110. 91 

.M 55 .. 1 piece Mantle cloaking 5078 } 375 
,,56 1" " ,,5078' 

Kindly acknowledge receipt, enclosing copy showing date of 
delivery, which we trust will not be Iater than above date. 

Yours truly, 

Toronto Dry-Goods Import Co. 
Enclosed please find shipping instructions. 

G. Westminster, March 12th, 1900. 

Mr. Richard Talbot, Plymouth. 

Sir, 
Wehave your esteemed order Ng; 146 for Laces for which 

we are obliged. We have put the goods in hand and will send 
them as soon as possibIe. 

Your further orders shall have our best attention. 

Yours faithfully, 

L. Man & Co. 
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H. Testimonials. 

1. 

Mr. Henry Sitley, Bradford. 
Dear Sir, 

Stanley Mill, 
Bingley, Feb. 17th 1902. 

In reply to your inquiry of yesterday's date, I am glad to 
be able to say that your Patent "Loom" works wen and I am 
satisfied with it. I regret that it did not come to my notice 
sooner. 

Yours faithfully, 

George Blackley, Junr. 
Spinner & Manufacturer. 

2. Southowram, Halifax, March 28th, 1902. 

Wilkins Manwright, Esq., Stockport. 

Dear Sir, 
I can say with pleasure that the Patent "Waste Cleaners"*) 

which I have sold for you have given my customers every satis
faction. I have not heard any complaints at an about them, and 
I shall accordingly do my best to procure you further orders. 

Believe me, Yours very truly, 

Business in 1897. 

Charles Burber, 
Machinery Agent. 

The business results of 1897 have caused disappointment in 
some quarters, but, on the wh oIe, they have been better than 
any one would have looked for if it could have been foreseen 
that there would be serious labor troubles and that political 
complications would arise and continue in more than one portion 
of the world. The comparative repression, rather than depression. 
of business during the first six months of the year is indicated 
statistically by the fact that the London Banker's Clearing-house** 
returns show a decrease of 1,7 per cent. for the first quarter, 
and of 6,6 per cent. for the second quarter. The returns for 
the September quarter showing an increase of 0,2 per cent .. 
and those of the fourth quarter an increase of 3,6 per cent. 
For the whole year the amount cleared was ;f 7,491,281,000, a 
decrease of;f 83,572,000 or 1,1 per cent. But for the dispute 
between the Amalgamated Engineers***) and their employers there 

. *) @ine W1nfdjine aum meinigen bet Eum\len, nu~ benen stuCfj ge\tJelit 
\tJltb. **) ~nffen.~ereine. ***) ~eteinigte W1nfCfjinenntlieiter. 
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is every reason to think that the expansion of the last six months 
would have been more than sufficient to balance the previous 
contraction. 

Among the features of the year's business not the least re
markable is the great magnitude of the gold bullion movements 
in both directions. The imports of gold into the United King
dom amounted to 2, 30,808,858 and the exports to 2, 30,808,571. 

Consols have to a large extent ceased to be governed by 
the changes in the value of money or even by the aspect of 
politics. The measure of the latter influence is roughly given 
by the fact that in spite of ihe anxieties aroused by the troubles 
in the Balkan Peninsula early in the year Consols did not fall 
much below 111, and that they recovered by the end oi the year 
to 1 131/s, showing a rise of about 2 since December, 1896. The 
demand for this stock for account oi the Post Office Savings Bank 
is the chief cause of its constant upward tendency. Most other 
high-class investment stocks have been well maintained, but to 
the Stock Exchange as a whole the year has been rather a dis
appointing one, for there has been no such increase in the vol
ume of business as was hoped for. 

American Railway securities have throughout the year been 
steadily sold by British holders, who had an excellent opportunity 
for disposing of them owing to the great advance in prices which 
began in J une and continued until October. The British publie 
is inelined to reduce its holding still further. The poliey pursued 
by Mr. M'Kinley sinee he entered on the Presidency has not been 
such as to encourage any one to buy United States seeurities. 
It is evident that he never had any fixed intention of dealing 
seriously with monetary reform. 

The price of silver has declined greatly during 1897. It opened 
at about 293/~ d. and the priee on December 31 was 25 5/ 8 d. It 
is hardly neeessary to refer here to the grotesque attempts to 
"rehabililate" the metal which have been made during the year. 

Among the remarkable features of the year we must mention 
the advance in the price of wheat, which, together with a harvest 
nearly up to the average, was very beneficial to British farmers. 
The year has also been marked by the announcement in March 
by the Argentine Government that it intended to resume the 
payment of the fuIl interest on its debts a year earlier than was 
provided in the Rothschild-Roblero contraet of July 1893. This 
announcement naturaIly had a good e:ffect on Argentine stocks. 

A large number 01" new eompanies have invited subscriptions 
for capital during the year. Many of them appear to be greatly 
over-capitalized. Fortunately there is reason to think that the 
investing public have shown a good deal of diserimination in 
regard to them. 
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Mudie's Seleet Library, 
30 to 34, New Oxford Street, London, W. C. 

Branch Offices: 
241, Brompton Road S. W., and 48, Queen Victoria Street E. C. 

and at 10-12, Barton Arcade, Manchester. 

1. For The Supply or The Best Books in English, French, 
German, Italian and Spanish. Subscriptions opened 
from any date. Prospectuses on Application. 

2. The Book Sale Department. 
A Monthly List is published of all the books offered 
at redueed priees and ean be sent gratis on appli
cation. 

3. Mudie's Export Department. 

Books for Booksellers, Free Libraries, and Public In
stitutions in the Colonies and Abroad, seleeted from 
Mudie's Clearance Lists, to the value of Twenty 
pounds and upwards, will be forwarded Freight Free 
to any seaport in India, China, Japan, Australia, New 
Zealand, South Africa, Canada and the Uni ted States 
of America. 

All Lists Post Free on Appl1catlon. 

Lined eases supplied at moderate charges. Insurances 
effeeted at current rates. Remittances should be made 
payable to Mudie & Co., London. Bankers: London 
and Westminster Bank. 

Mudie's Seleet Library; Ltd. 
30 to 34. New Oxford Street, London, W. C. 

\lernbnc!),2e~lIlal1n. 8 
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Found At Oneel Found At Oneel 

The Automatie Self ... Reglstering. 
Pocket Diary. (Patented). 

No searching for entry. The page last written upon imme
diately found on opening the book. Made in an qualities from 
1 s. to 25 s. 

T. J. Smith, Son, & Downes, Patentees, London. 
To be had of an Stationers. 

Cheap Prepaid Advertlsements. 
For small Advertisements of 

Situations Vacant 
Specific Articles for Sale 
Businesses for Sale 
Houses to Let 
Apartments to Let 
Articles Lost 

Situations Wanted 
Specific Articles Wanted 
Businesses Wanted 
Houses Wanted 
Apartments Wanted 
Articles Found. 

The Followlng Is the Seale of Charges: 
Worde One Day Three Days S!x DaY8 

20 0/6 1/0 1/6 
29 0/9 1/6 2/3 
38 1/0 2/0 3/0 
47 1/3 2/6 3/9 
56 1/6 3/0 4/6 
65 1/9 3/6 5/3 
74 2/0 4/0 6/0 

Nottee To 
Persons Answering Advertisements. 

Address (capitalletter and number) signifies that applications 
must be made by letter to the address given, at this office, and 
in no other way. 

Original testimonials should never be sent, as their return 
C8IU10t be guaranteed. 
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a~"ertfsements. 

lt3usinesses to be 1Let anb $olb. 

To Buy or SeIl a Business Quickly, 
try P. TIMMS & Co. Shop Letting Ageney, 71, New Briggate, Leeds. 
The Best, Cheapest, and Quiekest Medium for Selling any Business. 
Call or write for terms. 

""l1lI 
~ LD Established Cigar and Tobacconist Business; lock-up shop; 

':;/ rent only 3 s. 10 d. very busy stand. 12, North street, corner 
of Ladylane; anyone can make 3 s. daily in it. 

SMALL Shop Wanted in or near Manchester, with or with
______ ...;. outoutdoor beer license.-Address C.~9, Daily News. 

Bpartments to 1Let anb 'Wlanteb. 

APABTMENTS 
for one or two Gentlemen; moderate 

terms. - 22, Queen's Square, Wood-

house-Lane. 

~OMFORTABLE lodgings, 

for two steady, respeet 

able Young Men; dine in or 

out; use of sittingroom and 

piano; terms moderate. 

26 Co bden-place. 

LOOGIIG'S for Two respectable 
Young Men, assistants 

preferred, to join bedrooill and 
sitting-rooill; a piano; 4 minutes 
walk from Briggate. - Address 
B. 36. Times. 

LODGINGS 
with Board, for one or two Men; 
usc of sittingroom; separate bed; 
washing etc. terms 13 s. per week. 
11 Cooper-Street. 

UNPURNISHED 
Rooms. - To Let. Two Rooms. 
3 s. 6. d. weekly. - 4 Caledonian
road, Leeds. 

8* 
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Situationß \l)acant anb lIUlanteb . 

. \ 18 BOOKKEEPER CLERK, 
!J('TTEND To This At Once. - or position of trust, age 25. good 
'" Intelligent Men, anxious to referenc~s, moderate salary .. -
rise in life and able to spare a Address 1D confidence C. 18 Dally 
fewhours irom their daily work, N_e_w_s_. __________ _ 
can secure permanent and rising A PPRENTICE. - Wanted a smart, 
income by a few hours' application well-?du?ated Y outh to the General 

, . Drapery. lIve m. - ApplyFREDERICK 
to a most successful enterpnse. J. QUILTER, Kirkgate, Otley. 
Apply by letter, address to W. 
BLACK, 3, Brushfield-StreetLon
don, E. C. 

qTEADY Young Man Wanted. 
~ Well used to Fish, Fruit, and 
Poultry Shop-State; age, wage, and 
reference to C. 11. Daily News. 

lDwelling boußeß &. ~ropert\? 

TO LET. I To Hone Dealers. The well appointed 
immediate possession, 16, Belle Vue Stables, occupied by the late Bamuel 
terrace, Belle Vue-road, cheap, pleas- Kirkby, To Le~ - Apply 17, Grand row, 
antly situated House; room, kitchen, Round-hay-road. 
scullery, garden; three bed-rooms; -P-R-O-P-E-R-T-y---w--an-t-e-d-t-o 
near Town Hall. Rent f: 15. 10 s. 
Key at .M. 8. __________ e Buy, good 

10 Let Workshop; lately occupied by Mr. 
A. J. Berry, Printer. Rent 5 s. per week. 

Apply Mr. ]. RIGG WHINGATE, Armley. 

House; price from f: 250 to f: 300; 
Cardigan-roa. district preferred. Ad
dress B. 83. Daily Telegraph. 

Brticles for Sale. 

SPLENDID Bargain for cash. 
sweet toned Cottage Piano; 

in good condition throUfhout; 
warranted; only 6 gs. 

J. BUTCHER, 19 Bruce-street, 
Wellinrton-road. 

FOR SALE, 
Safety Bicycle; perfect condition, 
with Lamp, Bell, and Bag co rn
plete; nearly new; ~ 4.15 s. cash. 

21. Hyde Park-road, Leeds. 

P.ICYCLE for Sale 45 s. suit
able for youth or girl15to 18. 

20. De-Gray-Terrace, Manchester. 
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fektion 36. 

Womiu"tib. ~nß Subjert fte~t im momtnntiu unb tft tn ber 
~erf on unb 8a~( befttmmenb für baß fUerbum. 

~u~na~men. 1. mad) etnem Stlmmelnnmen aü eubiett fte~t 
ba~ ~räbifat im ~lural, menn man an bie etnaelnen ~eftanbtetle 
beß eubieftß bentt: 

The jury del1berate to-day on his matter, and we are of 
opinon they will bring in a verdict "not guilty". 

im eingular, menn man ben eammelbegtiff aIß ein ®anaeß au· 
fammenfa~t: 

Parliament was dissolved. 

IDlerfe folgenbe Rolleftttla: 
assembly fUerfammrung meeting fUerfammlung 
company ®efellfd)aft number 8a~1 
crowd IDlenge, fUoUß~aufen parliament baß ~atlament 
family ~amme part :teil 
government ffiegierung people 2eute, @inmo~ner 
jury bte ®ef d)ltlorenen public ~ubmum 
mankind bte IDlenfd)~eU society ®enoffenfd)aft, ®efellfd)aft. 

2. mad) einem ®attungenamen, ber folleftttlen einn ~at, ltlie 
sheep, cattle, fish, swine, fowl fte~t ba~ fUerbum im ~luraL 

From Germany fowl are often exported to the large 
English towns. 

3. mnd) me~reren eubietten im etnguhr fte~t bnß fUerbum 
im ~lurnl. 

Switzerland, Italy, Austria, and Turkey have very good 
connections with Germany. 

4. IDle~rere SubjeUe tm Stngulnr, bie burd) as weIl as, not 
only - but also, either - or, or, neither - nor, nor uerbunben 
pnb, tletlnngen bae fUerbum im eingular, unb amar ift bet ~ür. 
mörtern, bie uerfd)iebene ~erfonen beaetd)nen, bieienige für bte ~erfon 
ließ fUerbumß befttmmenb, bie bemfelben aunädJft fte~t. 

3ft etnß biefer eubjefte ein ~lurn(, fo fte"9t es uor bem fUerbum, 
bn~ bann nud) in ben ~lural 3U feten ift. 

Fine quality as weIl as middle sort satisfies him. 
I or he is likely to be present at the time fixed by you. 
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It al!!! Su'bjeft fe~lt 'bef onber!!! ~liufig und) as, 'bi~tuetlen nud) 
und) than. 

IDlerfe mu~brüde tuie: as is my (your ete.) duty, as is usual, 
as follows, as regards, as respeets, as concerns, as 
may be seen, hoped, wished &co 

m'btueid)enb vom i)eutfd)eu muft. it nUI Subjeft fte~eu, tuenn ein 
von einem ~nfinittv nb~lingige~ Dbiett nn bet Spite elne~ 9lelaUv
obet ~nu:ptfa~e~ fte~t. 

These hard terms it is not' in my power to accept. 
~et gleid)em Subjett be~' .pau:pt- unb eine~ burd) when, while, 

till, after, if,as if, unless, whether - or, though, however ein. 
geleiteten mebenfate~, in bem to be lBetbum 1ft, fcmn ba~ Subjeft 
ne'bft· bem lBerbum be~ mebenfate~ fe~len. 

When in Berlin, my brother will visit you. 

A. 1. Cattle do not arrive in our market until next week. 
2. Wheat, maize, rice were unchanged on September eontracts at 
the first eall, afterwards fluetuated, but with a downward tendeney. 
8. Copper tin-plates, pig iron, and steel are unehanged since last 
reported. 4. Not only raw silk, but also wools have supported 
the previous rate. 5. Either he or I am likely to be present at 
the term fixed by you. 6. Neither the corresponding clerk, nor 
the eonfidential clerk is at home. 7. People of all nations are 
frequenting the wool-markets of London and Berlin. 8. The 
eommittee were compelled to refer this business to the general 
meeting. 9. The family of the holder of my branch-establishment 
was sinking into hopeless poverty. 10. This shipping-company 
has suddenly broken off the arrangements it had begun to make 
with our house. 11. The lockout at his ironworks has resulted 
better than might have been expected. 12. As far as appears, 
he must be acquitted of fraudulent bankruptcy. 13. These are 
eonditions which it is impossible to grant. 14. While on his 
way to Hamburg, he receiyed the news of the death of his 
partner. 15. Would I could overcome these difficulties as soon 
as possible! 16. Unless assisted in some way, he is lost. 

B. 1. i)ie lBetfammlung vetUej bn!5 ~utenu ~~~ motar~, o~ne 
au einet ~inigung gelnngt au fein. 2. ~ie 8a~1 ber ~rtefe, bie tög. 
Ud) bel unß ebtge~en, beläuft fid) auf mef)tete ~unbed. . 8. (inttuebet 
mein ~rubet obet· fetn Slommt~ wetbert au Set !ett, wo Sie fid) nn-

~emelbet ~nben; au treffen fein. 4. i)te (iintuo net (ingIanb§ fe~en 
to look upon) erbltd)e ~~tonfo(ge nIß etne St et~eit für i~re ~tei. 
eit, ntd}t aI~ ein 8etd)eu (badge) von Rned)tfd!aft an. 5. ~et biefem 

Sd)tffb'rud} tuutben tuebet bet Slapitön, nod) bie IDlatrofen gerettet. 
6. IDletne beiben erften Slommtß unb td) tunren mit ber Slotref:ponbena 
befd)öftigt, wli~tenb bet übrtge ~eU meiner mngeftelUen Me Slunben 
beblente. 
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C. glpred?üßung. 
1. Why has the judgment of the committee been called in 

question? 
2. I heard the assembly were divided in their sentiments, 

what do you know about the matter? 
3. Will you not pay me a visit while on your way through 

Berlin to Hamburg? 
4. Who was elected President of the Society? 
5. Has not this young man proved a very clever and faithful 

man to the lawyer? 
6. Shall I be permitted to show you our latest price-currents 

when calling on you again? 
7. When will Parliament be summoned again? 

D. Huddersfield, August 22nd, 1900. 
Failure of Thomas Blackfriar, fish sale's man and smackowner, 

Huddersfield. 
This debtor came up for public examination yesterday, at 

the Huddersfield Bankruptcy Court. The statement of affairs 
showed an unsecured liability of r 2,024, and assets r 212, 
leaving. a deficiency of r 1,812. The debtor attributed bis in 
solvency to illness, depreciation in the value of his smacks, loss 
of gear, and bad earnings. He was Oo':'dered to furnish particulars 
of his trading losses and doctor's bills, the latter of which he 
said amounted to r 200. The examination was adjourned for 
a month. 

'Mr. Francis Heinrich, Breslau. 
Birmingham, May 11th, 1902. 

Dear Sir, 
In answer to your esteemed favor of the 14th inst. we dare 

say you will be aware that Aniline Blues are dearer than they 
were, and we think they have still an upward tendency. 

We are however anxious to do the best we can for you and 
are willing to supply you with 20 Cwt. same quality as last. 
c 31/2 per Ib. 

Trusting this concession will induce you to favor us with 
the order, 

We remain, 

Yours truly, 
Grant and Matthew. 

~ie liabrif be~ 'l:~oma~ m.\rat~ in IDtand)efter ift burd) ben 
:plö~ltdJen muffd)umng, ben bie @efdJäfte roiber @rroarten genommen 
~aben, fett einigen m.\odJen tn unau~gefetter 'l:ätigfett. Um ben 
3a~lreidJ etnge~enben ~eftellungen nadJfommen ~u fönnen, mu~ten bie 
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9lrbeit~träfte bebeutenb uerme~rt werben. i)ll llber -i'm ~rQt~ Cluf 
augenbUctUeI)e (i;tnna~men ntel)t recbnen tann, fo bittet er, um in ber 
ßage au fein, feine ßeute weitet au 6efcl)äfttgen, ~ettn ßublow ßlncoln 
tn (Bla~gow, i~m einen 58lantotrebit tlon E 2000-3000 au gewli~ten 
unb I~m bQtftber gef. 9lael)tiel)t au geben. 

91 n t Itl 0 rt. 
~ett ßublow ßincoln in (Bla~gow bebQued eß leb~Qft, ~ertn 

~~oma~ ~tat~, 9}land)eftet, ntcl)t geflilUg fein au tönnen. i)urcl) bte 
ungewiffe :poltttfel)e ßage unb tlerfd)iebene anben Umftänbe fie~t er 
fiel) leibet geawungen, Qlle bi~~er geltlä~den ~rebite etnaufd)ränten 
unb neue nld)t au eröffnen, wentgften~ ntdjt e~er, aIß bt~ bie (i;retg' 
ntffe fo getläd finb, btl~ etntgerma~en wtebet medrQuen unb C5tel)et
~eit ~ettfel)en tönnen. 

E. ltIoney. lIeasures. Welghts. 
The decimal system, upon which 8011 European and several 

other nations have based their money, measures, and weights, 
is not adopted 80S yet in Great Britain and Ireland, much to the 
inconvenience of international commerce and traffic. 

In the United Kingdom, there are gold, silver, and bronze 
(or: copper) coins issued only by the Royal Mint. There are 
also banknotes (i. e. paper money) in circulation. Foreign 
money is refused in English shops and restaurants. In order 
to get English coin, I go to a respectable money-changer and 
tell him: "I should like to change some German money for Eng
lish; what is the present rate of exchange?" It is immaterial 
whether English money is procured at home or in England. 
Letters of credit or cheques upon a well-known London banking 
firm are another convenient way of obtaining English money. 

The current gold coins are: one sovereign or pound (sterling). 
and one half-sovereign, or half-a-sovereign. 

The current silver coins are: one shilling, 2 shilling (or: 
So florin), half-a-crown, worth 21/~ shillings, 4 shillings, So crown 
(worth 5 s.), 80 sixpence (worth half 80 shilling), So threepenny
piece (four of them go to 80 shilling). 

The copper coins are: one penny (worth 81/~ pfennig), [there 
are 12 pence to one shilling], one halfpenny, and So farthing 
(4 fSorthings are 1 penny; rarely met with, except among lower 
c1asses). 

The lowest banknote is the five pound note. There are 
notes for sums up to E 1000. 

The British Measures are so exceedingly numerous owing to 
So great variety of older ones still in occasional use, that only 
the more current measures can be mentioned here. 
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Among the Measures of Length the most important are: 
1 in. (one inch = 2,54 centimetres); 1 ft. (one foot = 12 inches): 

1 yd. (one yard = 3 feet); 1 mile (one statute or British mHe 
= 1760 yards = 1609,3 metres); 1 geographical or nautical mile 
(= 1855 m. i. e. the same length as in other countries. 1 Ad
miralty knot has the same length.) 

The principal Square (or: Superficial, Surface, Land) Meas
ures are: 

1 sqnare inch, 1 square foot, 1 square yard; 1 acre ([of land] 
= 40,5 ares); 1 square mile (= 640 acres = 259 hectares = 2,59 sq. 
kilometres). 

The Cnbic (or: Solid) Measures of frequent occurrence are: 
1 cubic inch, 1 cubic foot, 1 register ton (= 100 cubic feet 

= 2,83 cubic metres). 
The Liquid Measures mostly met with are: 
1 pint (0,568litres); 1 quart (= 2 pints); 1 gallon (= 4 quarts). 
Wine is bought or sold in casks, by the pipe (from 92 to 

115 gallons) or hogshead (46-57 gallons). 
Ale and beer are sold by the firkin (9 gallons = 40 litres), 

kilderkin (2 firkins), barrel (4 firkins) etc. 
The Measures used in the U. S. A. are mainly the same as 

the British. 
The English weights are very numerous, but in common 

dealings only the following are used: 
1 oz. (one ounce, equivalent to 28,35 grammes); 1 lb. (one 

pound = 16 OZ. = 453,6 g., consequently less than the German 
pound or 1/2 kilo); 1 cwt. (one hundred weight = 112 English lbs. 
= 50,8 kilogrammes); 1 T. (one ton = 20 cwts. = 2240 Ibs. 
= 1016 kg). 

As a rule, the weight of a person is indicated (on automatie 
balances) by stone and pounds. 1 st. (one stone = 14 lbs. 
= 6,35 kg). "What weight are you? - 11 stone 10", i. e. 74,4 
kilogramm es. 

In the Uni ted States, the English weights are adopted, whereas 
on the Continent, the metrical system of weights is in general use. 
The conversion of metrical weights into their English equivalents 
may be easily performed from the above figures. 

1000 
to 453 6 lbs. = 2,2046 lbs. , 1 kg for instance is equivalent 

(English). 
(Nach R. Kron, The Little Londoner.) 
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lektion 37. 

mfuftdib. miele merben ~aben im @nglifd)en ben ~mufatiu 
nad) fid), roäf)renb im ~eutfd)en ber ~atiu ober ber &enitlo (fid) er
innern) ftef)t. 
To advise raten 
to aid f)elfen 
to answer antworten 
to approach fid) näf)ern 
to assist belftef)en 
to believe glauben 
to credit &tauben f d)enfen, rrebt
to equal gleid)fommen [tieren 
to follow folgen 
to help gelfen 
to join fid) anfd)1ie~en 

to meet begegnen, nad)tommen 
to obey gegordjen [mH3faUen 
to please gefaUen, to displease 
to recollect }. . 
to remember ftd) ermnern 
to ren ounce entfagen 
to resemble gleid)en 
to resist roiberftef)en 
to serve bienen 
to trust trauen, to distrust mi~. 

[trauen. 
I must advise you to the contrary in this matter, as I 

believe the assurances of Mr. Smith, who distrusts 
all those whom you are willing to join. 

You eannot approach him so early. 

mon biefen merben fann ein perfönIid)e!3 ~affio gebraud)t werben: 
He that will not be eounselled, eannot be helped. 

mette: to pass mit mttufatio = überfenben, 
to return mit mffufatio = 3urüctfd)icten. 

~er mffufatio ber Bett ftel)t auf bie ~ragen: wann, rote lange, 
wie roeH, rote (ang, wte breit, wie f)od), rote tief, rote aU, wie oiel 
wert; bie mbjettiue distant, long, broad, high, deep, old ete. folgen 
igm, roätjrenb worth Igm oorangegt. 

I cannot make use of your order before this day week. 
His shop is a great way distant, at least one hour, for 

aught I know. 
This artiele is not worth fifty Pounds Sterling. 

~o~~dte1! ~ffuf"tib. ~er burd) I.l3räpofitionen rote: ag, für, 
au nad) merben wte an er tennen, f)alten, mad)en zc. angefd)loffene ~aftt!3 
wtrb tm @ngltfd)en burd) ben b(o~en mUufaUo überfett. ~Iefe 
merben 9aben alfo awet mUufattoe nad) fid), be!3 Objeft!3 unb be~ 
I.l3räbitatl3. ~te gebräud)Ud)ften unter btefen merben finb: 

to aeknowledge anerfennen allil to declare erUären für, 3U 
to believe 9alten für to make mad)en 3U 
to consider betrad)ten allil to think gaUen für. 

Let us make him our representative for this important 
place, all that have hitherto had business with hirn 
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and are familiarized with our line, acknowledge him 
the most fitting person they have ever known for 
such an employment. 

IDlerfe: to ask one a question an jemnnb eine ~rnge tid)ten. 
I beg your pardon td) bitte ®ie um mer3eigung. 

~ägrenb man bei ben merben mit bem bovvelten mttufaUo 3. ~. 
fagen mut3: 

I believe it good to help him once more, 
barf ba~ beutfd)e "e~lI, bn~ auf einen folgenben @ia\} gtnbeutet, nl~ 
Objeft eine~ tranjittoen merM, bei anbern merben im @ngHfd}en nid}t 
überfett werben. 

I believe that he deserves an the confidence you give 
him id} glaube e ~, bal3 zc. 

A. 1. Please, aid him with money that he may meet his 
engagements and satisfy his creditors, who threaten him so import
unately. 2. His office is thirty feet long (in length) and 
eighteen feet broad (in breadth). 3. Do it one way 01' another. 
I will give you no directions; but this day fortnight the money 
must be in my hands. 4. This behavior ill becomes a merchant 
of his rank. 5. Pass this report to Mr. J. W oodall, if you please. 
6. If you are not content with part of this consignment, return 
it without further ceremony. 7. The chief has always considered 
him especially apt for his business, and I know he will not 
hesitate to make him his confidential clerk. 8. He is thought the 
best and truest man to be found for this employment here. 
9. A long sojourn in England was allowed this young merchant. 
10. 'fhis room will not suit your wants. 

B. 1 3d) tette 3gnen mit, bat3 bie le\}te ~of(auftton in biefem 
3agre am 8. ~e3ember beginnt, bamite!:l 3grer ~eob!ld}tung nid}t 
entgegt, ba~ bief e für @iie f egr wid}Ug tft; e!:l pnben fid} aud) einige 
~af(en bott, bie 3gnen gerabe vaff ea werben. 2. @rinnern @iie fid) 
nod) ber Qualität, Me @iie un!:l im letten 3agre fanbten? s. 3d) 
fenne biefen iungen ffieifenben al~ einen egrengaften IDlann, unb icf) 
goffe, biefe~ .8eugni~ wtrb 3gaen aI~ ffitcf)tfcf)nur igm gegenüber 
bienen. 4. Oft edfärte icf) ign fdJon bem merberben nage, aber jett 
galte icf) ign widUd) für unrettbar verloren. 5. ~a er af(e!:l mer. 
trauen alt verbienen lcf)eint, ba!:l @iie igm fdJenfen, fo gaUe id) e!:l für 
gut, {gm nod) efnma alt gelfen. 

c. giprcc(?üßung. 

1. ean Iassist you in any way? 
2. Shall I be permitted to approach your employer at five 

o'clock? 
3. How much are you allowed a day for travelling expenses? 
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4. Do you think him the person to whom this business is to 
be intrusted? 

5. Do you think the business is to be delayed several days? 
6. Can you recolleet who was appointed eaptain? 
7. Why do you deelare the ship unfit? 

D. Memorandum. 
From Edinburgh, March 2nd, 1900. 

Andrew Miller. To 

12 Burns Street. Mr. Francis Schneider, 
Leipsic. 

Dear Sir, 
I have been favored with your name as being one of the 

best makers of silk goods in Leipsic, and I would at once ask 
you for the Sale on Commission of your goods in Edinburgh 
and Scotland generally. I have a good connection amongst the 
wholesale houses here and think I could do a considerable business 
by-the-by for you, provided your goods are such as would suit 
the Scotch taste. 

The goods would have to be sold on Scotch terms, which are: 
All goods delivered free of charge in Edinburgh, neither 

Carriage nor Packing to be paid and allowing 
21/2% disco 

Terms of p!l.yment are: aU goods payable one clear month 
after receipt, or more exactly: All goods received here from say 
the 20th November to 19th December are payable 1st February. 
My commission on the trans action being 3% , but if necessary I 
would even accept 2%%, expenses on German goods being 
greater than English, Postage, Telegrams etc. 

References. My Bankers are the Converdale Banking Co. 
I could also give you references in Germany, but would rather 
not as one manufacturer does not like to let another know of 
his having a trade with So and So. However if absolutely 
necessary I should give you some friend's name in Germany. 

I am at present doing some trade in German goods, but not 
in silk goods. So I am quite free to take your commission. Of 
course the trade in Scotland is not brisk now, but I hope it will 
not remain long in this condition. 

But meanwhile if you think well of my proposal, you would 
do weIl to try this market as soon as possible. I ean correspond 
in French, if you like, but not yet in German. 

Yours truly, 
Andrew Miller. 
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~ewerbung um eine Rommi~fteUe. 
~urd} einen ber ~~efß beß .paufeß ~ectet & ~o. in \.l3refton be. 

uad)rid)ttgt, ba~ 'Oie .penen .pa3lttt & m!nlter einen ~ommiß fucljen, 
ber aUller ber völUgen Renntniß beß ®efd)äftß3weigeß igreß .pnufeß 
~ran3öfifd} unb CingUfd) gut verftegt, erlaubt fid) 30gn ~riar, ~onbon, 
ba er biefe ~ebingungen erfüUen fann, für biefe SteUe fid) 3U melben, 
wenn fie nod) nid}t befe~t fein foUte. \ll{ß 9hferena fügrt er %girftle 
& \llrmftrong, ~onbon, an, bei benen er längere Bett gearbeitet gat. 

IDHt ber merfid)erung, aU fein Streben barauf 3U rid}ten, baß 
igm von ben ,perren ,pa3lttt & m!alfer etwa gefd)cnfte mertrauen 3U 
red}tfertigell, bittet er um balbtge gütige \llntwor!. 

\ll n twort. 
~a Me in ~rage fommenbe RommißfteUe berettß wieber befe~t 

ift, bebnuern bie .perren .paaUtt & m!aUer, von bem \llnerbteten feinen 
®ebraud) mad)en 3U fönnen. 

E. Purehase of Books. 
At a Biokseller's. 

Customer: Have you guide books? 
Bookseller: To be sure, Sir, for what part do you want 

them? 
C.: First of all 1 want a guidebook to London. Which do 

you recommend? 
B.: Murray's Handbook to London is considered the best. 
C.: How much is the price? 
B.: Three and sixpence, please. 
C.: Is there also a map oi London in it? 
B.: Yes, Sir, there is a little clue map, as it is called, and 

many sketches, but a fuH map is wanting. If you want a map, 
I'd recommend you Bacon's New Shilling Map. You may 
peruse it. Is it a long time since you came to London, Sir? 

C.: No, 1 only arrived this morning. 
B.: You speak English very weIl, and 1 suppose you read 

it as well. What kind of literat ure do you like best? May I 
lay before you some novels? 

C.: Please, Sir, 1 should like to read a modern book, written 
in colloquial English. 

B. : WeIl, there are two works, both very interesting for 
young people, and weIl suited to acquaint you with the colloquial 
English and even with "Slang"; two shillings a volume. 

C.: Are these books one-volume editions? 
B.: This book is, but the other is in two volumes. 
C.: So 1 think I'll take the former. Besides this I should 

like to get some historical novels of Walter Scott, in order to 
get introduced to English history. 
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B.: I have the novels you wish in different editions. Here 
is Routledge's cheap six penny edition, and here is also the 
Centenary Edition in elegant binding, where both the paper and 
print are much nicerj it is also cheap, two shillings 110 voluroe. 

C.: I consider this edition very nice indeed, bllt I think 
I prefer the other; besides the great cheapness, it has the advan
tage of being very handy. 

B.: All right, Sir, 110" you like. 
C.: Good moming, Sir. 
B.: Good morning, I wish you 110 pleasant stay in London, Sir. 
C.: Thank YOIl. (Fehse, Lehrbuch der Engl. Sprache.) 

ftktion 38. 

~4tib. 9laef) tlte1en !Berben, bte einen ~atftl ber ~erf on unb 
etnen m:Uufattu ber ead)e bei fief) ~abelt, fann ber ~atiu bem m:ttu
faHu vorange~en, er fte~t bann aber o~ne to. 

IDlerfe: 
to afford gewä~ren, ab{Qffen to permit erlQuben 
to allow erlauben to pro eure vcrfef)affen 
to buy abfaufen to promise verf:preef)cn 
to give geben to refuse abfd){agen, tlcrwelgerlt 
to grant bewtlUgen t6 retllrD aUtücfgeben 
to leave ~tlttet1affen to seIl verfaufen 
to lend leiben to send fdJicten 
to offer anbieten to show aetgen 
to owe fd)ulbtg fetn, uerbanfen to tell fagelt, eraä~len 
to pay teaa~len, abftatten (a visit) to write fef)reiben. 

Permit me to tell you that this suro you allow me for leakage, 
is too smail. 

It alB m:ffufattv fte~t gewö~nlid} vor einem ~roltomen im ~atiu, 
wenn biefe!J nld}t betont tft; tft ber ~ativ burd} ein eubftanttu auß
gebrüctt, f 0 fte~t er meift mit to uad} it. 

Tell it me j tell the clerk, bod} Qud}: 
Tell it to me, not to the clerk. 
I gra.nt it either to you or to any one else at this price. 

~aß Dbieft ber ~erfon tft abcr burd} bte 'rä:po.fitton to altaU-
fd}lte~en: 

110) wenn eß aUeh fteijt: 
give to the poor. 
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b) n"cl} ben merben be!5 .8u- unb IDHtteUen~, mie: 
to add ~in3ufügen to let uermieten 
to announee mitteilen to present übetteidJen 
to aser.ibe } aufcl}reiben to rep!y erroibern 
to attrIbute to reslgn abtreten 
to communieate mitteilen to say fagen 
to hand eln~ältbigen to secure fidJern 
to leave iibetlaffen to swear fd)mören 

Communieate to me if you find any fault with these artieles. 
I leave it to you whether you will make apart payment or 

pay all at onee. 

~ei ben metben to take lte~men, to steal fte~len, to withdraw 
entoie~en, to coneeal, to hide, to keep lJerbergen, mirb ble ~erfon, 
ber man etroa!5 nimmt, lJorent1)iiU ~C., mit from angefdJloffen. 

You should not any longer keep from your creditors the 
situation in whieh you now find yourself owing to the 
bankruptey of this house. 

IDletfe: to speak to some one iemanben fptedJen. 
I believe you obet believe it (nie 2 Objefte 3ug1eidJ) idJ 

glaube e~ ~l)nen. 

91ad) ben ~ompatatiuen: 
an.~erior } ftüljet inferi?r ni~.btiget 
prIor superIOr ~of)et 

posterior fpatet 
mirb ba~ beutfdJe ag butdJ to übetfett, tnbem fie mbjeftiuen unb 
~attioipien, roie: übetlegen, nad)fte~enb, lJotangeljenb, folgenb, eut
fptedJen. 

Your letter was previous to his. 
Near (ebenfo nearer unh nearest), like unb unlike ~aben ben 

ilatiu ol)ne to nadJ ftdJ. 
He is near destruetion. 

91adJ next unb opposite fte~t meiften~ to. 
It is next to impossible to save him from ruin. 

A. 1. Do me the favor to write it over again. 2. Why have 
you not as yet made me amends for the last consignment? 
3. I will explain to you why I was obliged to dismiss him 
suddenly. 4. He is a nephew to (of) my principal. 5. He has 
always shown himself friendly to uso 6. A.t what time to-morrow 
forenoon will you pay me a visit? 7. I eannot eomprehend why 
you don't send the articles to me seeing that I have been very 
short of them for a long time, as I have written you explieitly. 
8. I cannot comprehend why you don't send me the artieles I 
ordered a week ago. 9. You ought to have agreed to his offers 



128 ~eftion 38. 

of service, advantageous as they were for you. 10. He was for 
a long time secretary to (of) my father, but at length he fell a 
victim to his carelessness. 11. He always was blind to his 
faults and deaf to my remonstrance. 12. I reply to your favor 
that this action is warranted by law. 

B. 1. .8u biefem \ßrelfe tann id) 3~nen blefen ~rtifel nid)t au
laffen. 2. ~Iefer <Stoff 1ft bem, roeld)en eie mir verfl'rod)en gauen, 
nlel)t gletd). S. @r gat feinen ~aben ber ~Ird)e gegenüber. 4. 3gr 
gütiger mat 1ft auf mein &efd)äft nld)t anroenbbar. 5. 3d) nerroeife 
<SIe auf biefe ~irmen, beren 3ngaber aud) 3gre &efel)äft~freunbe finb. 
6. ~a 3~r .pau~ gier Immer in fe~r fd)meid)eIgafter m!elfe erwägnt 
wirb, fo braud)e id) mld) ntd)t an bie .perren ~u wenben (to apply 
fiel) wenben), ble ®Ie In 3grer <Stabt nannten. 

c. 3Jpre~üßung. 

1. Why do you conceal from me the true state of your affairs? 
2. As you cannot give me the information I wish, do you 

advise me to apply to the chief? 
3. Am I now permitted to speak to the President? 
4. To whom have I to attribute the lucky deliverance out 

of this discomfiture? [book? 
5. Why have you not brought us the ledger and the cash-
6. Is he not inferior to his brother in busiuess-experience or 

circumspection? 
7. Have you not hitherto had your shop opposite to the 

Royal Exchange? 

D. 
Mackay and Co. 

Telegram: Mackay, Leeds. 
Leeds, Febr. 12th, 1900. 

Mr. Augustus Walkington. 

Dresden. 

Dear Sir, 

Your favor of the 10th is to hand. 
You are altogether mistaken that quarterly a. c. 21{2 0/0 disco 

are the universal terms. - The fact is, that no other firm be
si des yours asked or ever mentioned such an exceptional payment. 
We were not aware of the change which you made and could 
not guess it, we therefore could only offer you those terms 
whieh you before demauded of uso 

It is impossible for us to lose the difference, and we maintain 
that you remain debited. Permit us kindly to tell you that in 
our opinion you do not get the lowest priee, if you delay the 
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payment; we are for instance satisfied to make 1/8 d. profit with 
you, but if you have quarterly a. c., we have to add sornething 
for interest etc. and an extra 2. 8. d. is more than the real difference. 

We are, however, quite willing to accept any terms in future 
and to quote accordingly. 

Yours very truly, 

Mackay and Co. 

Cotton. 

Manchester, Thursday, July 7th, 1902. 

The market has visibly been affected by the fact that in 
five Manchester and three Salford divisions the poIl was pro
ceeding for Parliamentary representatives. Politics, of course, 
limited the attendance on 'Change, but apart from and outside 
politics there was a very depressed tone. The morning opened 
very quietly, and there was almost an absence of inquiry from 
nearly a11 the important markets. From Calcutta there was a 
somewhat fickle demand, chiefly for lawns; but the prices offered 
were ridiculously low Merchants declared that it was impossible 
for thern to improve upon the figures, and they hau at least 
the reason for suying that they were better than could be shown 
by the other Indian departrnents, in many of which, indeed, there 
was an absolute lack of inquiry. 

Yarn quotations were on the previous day's footing, and 
spinners have at present no very bright prospect of a speedy 
reduction of their stocks. Although there was no great demand 
for bundles, there were inquiries which may possibly lead to 
businet's if seIlers are pliable. 

mitte um mu§funft. 
.\)ett ®eorg .\)iU ltlenbet fief) an .\)errn ~oljn :tune mit bel' mitte, 

Iljm über ffiobett ®rat) ou berid)tcn, bel' fief}, a1§ ~!U eine 
Slommi§fteUe neu befet)cn moUte, au biefer geme1bet unb ~errn :tune, 
in beff cn ®ef djäft er meflrere ~agre gearbeitet, a1'5 ffieferen3 angegeben 
f)at. ®ettn blef e :tatfadje amar f d)on eine gro~e ~m:pfeg(ung ift, f 0 
mödjte ~err .pm, ba in bel' beJeief}neten ~teUung bem betreffenben 
@rat) feljr Arouc ~ummen anvertraut werben mü~ten, bodj ein 3eugni§ 
über bie C\';f)rlidjfeit bief e§ jungen 9Jlanne~ gaben unb um genaue 
musfunft bitten, me§f)alb er ba§ ~au§ be§ ~errn :tune verlaffen f)at. 

mnttvort. 
~err ffiobert ®rat) trt von erprobter @f)rIidjfett; feine ~ügrung 

war tn %une§ ~aufe lJödjft loben§med, f 0 bau ~ert :tune ei;; be, 
bauert, tf)n verloren 3U flaben. ®rClt) gab bie ~teUung bei if)m auf, 
um fief} tn einem fran5öfifd.Jen ~afen vöUige ~enntni§ be§ ~ee9anbclS 
au erltlerben unh bie fran3öfifdJc' ~pradje au erlernen. 

jj er n b a <t. S! e ~ mn n n. 9 
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E. THE MONEY MARKET. 

(Wednesday Evening.) 

There has been a brisk demand for money all the week, 
partly owing to the inquiry arising out of the Stock Exchange 
settlement, and partly to the falling due of an instalment on the 
last issue of London County Stock. Discount quotations have 
hardly altered, except that tile terms for fine six months' paper 
are slightly easicr. 

La~t week's Bank return showed that the exports of gold 
were partly offset by the return of notes from circulation, so 
that the reserve was only :f 376000 lower at :f 21007000. The 
repayment by the Treasury of the outstanding balance of defi
ciency advances was indicated by decreases of :f 1500000 and 
:f 1628000 respectively in the Government securities and public 
deposits. Repayments by the market to the Bank resulted in 
a decrease of :f 1 445 000 in the "other" securities, and the 
private deposits were f 1 708000 lower. During the w&ek ended 
to-night :f 30000 has been withdrawn on balance for abroad. 

In the Silver Market the price of bars rose from 22 1!sd. to 
225/sd. owing to a revival of the Eastern and Far Eastern demand, 
and the quotation for Mexican dollars advanced from 2F/tsd. tu 
221/.d., with a large business for the East. 

The India Council to-day allotted Rs. 60 000000 at Is. 41[S2d.
Is. 41[lSd. 

On the Stock Exchange the volume of business remains smalI, 
owing to the approach of the holidays. '1'he tone was fairly 
good, however, in most departments. Consols were steady through
out the week, but just before the elose the price weakened 
slightly. The Horne Railway Market has been neglected, and 
prices have hardly moved. In the American Railroad Market 
prices opened flat, owing to large selling orders from Wall-street, 
where the market was depressed by fears of an increase in the 
pressure for money before the end of the year. A little buying 
on local and Continental account, and the announcement that 
the leading New York bankers have agreed to form a loan fund, 
presumably to give aid to borrowers, caused a rally, and most 
of the earlier losses were wiped out before the elose. 

Among Foreign Railway issues South American descriptions 
have been in demand. As regards Foreign Government stocks 
the feature has been the strength of Chinese, Spanish, and Argen
tine loans on French buying. In the Miscellaneous section, there 
is a further advance in Water stocks, and a recovery in Australia.n 
Land und Finance companies' issues. The Mining Market, so 
far as regards South African ventures, has been active and 
firm, the buying being largely, though not entirely, professional. 
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lektion 39. 

Clenitib. ~er fädJfifdJe ®enitio. Über }8Ubung be~ 
fäd)fifdJen Q.}enftivs unb feine merroenbung Ills poffeffiver unb fub. 
ieftiver ®enitiv vcrgL 2ettion 15. 

1. 9llldJ ben BifdJllluten s, ce roirb ber fäd)fifdje ®enitio oft nur 
burdJ ben mpoftrop~ beaeid)net: 

Thomas' Assets and Liabilities. 

}8ei 9lamen, bie auf es enbigen unb ftummes e ~nben, barf bCl~ 
'8 nidjt fe~{en. 

That is Charles's horse. 

2. groei Ilufeinanber folgenbe fädjfifdJc ®enitive finb ebenfo 3U 
\lermeiben, roie ~roei aufeinanber folgenbe ®enitioe mit of. 

etatt the house of the father of my friend ober 
my friend's father's house fagt man: 
the house of my friend's father. 

S. -i'äuflg fhtbet fid) ber fäd)fifdJe ®cnitiv bei 9laum. unb geit. 
beftimmungen, Ilbroeid)enb vom ~eutfdJen, 1mb bei sake: 

Under this day's date; yesterday's advices. 
By to-night's post mit ber mbcnbpoft; the day's rate ~(lge~. 

fur~; for justice' sake, for conscience' sake; for regu
larity's sake ber Orbnung roegen. 

4. mbroeidjenb oom ~eutfdjen fte~t of nadj mandjcn merben: 
to become of roerben au~ to participate of teil~aben an 
to complain of flogen über to remind one of a thing je-
to dispose of verfügen über manben an etroas erinnern. 
to partake of teU~aben an 

I am sorry to be obliged to complain of faulty packing 
tdj mub leiber über mangeI~afte merpllcfung flagen. 

roterte folgenbe mbietUue, bie abroeidjenb uom ~eutfd)en of nad) 
fidj gabcn: 

afraid of beforgt OOt proud ot ftola auf 
fond of augetan short of rotangel f)abenb an. 
glad of frof) über 
You need not be afraid of him, he is very careful and 

conscientious in all his undertakings. 

9lagemefnei 3Ul! ftllfu~lef)\!e. mftuf aUo, ~ativ unb ®enittv 
rönnen, menn fie bctont finb, ben ent beginnen. ~te eaMteUung 
bleibt bie geroöf)nltd)e, oot bem ~atfv barf to bann nld)t fe~len. 

The insurance vou will be so kind as to effect immediateIy. 
To all my questions he answered nothing. 
Of fraudulent bankruptcy this merchant cannot be accused. 

9* 
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A. 1. This matter admits of no delay. 2. Send me the 
goods clear of charges. 3. What you tell me is of no conse
quence. 4. These wares are warranted free from average. 
5. His promise he never could abide by. 6. Should you not 
approve of the sale, please answer forthwith. 7. This fault 
we were not able to absolve hirn from. 8. My interests have 
not been attended to as I have a right to expect. 9. Our 
and Messrs. Buxton and Dickson's valuations were onIy 2 s. 
4 d.-2 s. 51/z d. 10. We advise purehases made in yesterday's 
sale for your ale. 11. For your disbursements and charges, you 
will please draw on M. Gerard, Marseilles, at 4 months' date. 
12. Your traveller personally assured us of his being unable to 
get lot 65 under 1/7 d. 

B. 1. ~~ freut un!;, bllÜ rolr 3~re roeiteren mufträge unter 
fo(d)en ~ebingungen erfüllt l)llben, baf3 roir fidjer fein fönnen, 3~re 
3ufrieben~cit 3U erroerben. 2. 9)1an l)örte nie roieber von neuen 
Unterne~mungen fehterfett~. 3. @r ging 3um '.l3apierl)änbIer, um 
6djreibmaterialien AU faufen. 4. !moran benten 6te? 5 . .paben 6ie 
von fC)m nodj nid)t gel)ört, baü 3~r &efcfJäft~freunb In BeeM feine 
3a~Ittngen eingeftellt l)at? 6. 3d} l)örte über biefen .penn nte e!roai5 
Ungünfttge~. 7. ®ie f oUten tl)n enbUdj baran erinnern, baf3 er f etne 
9led)nung begletdjen mödjtt. !menn fie aud} grof3 tft, td} roeiü, baü 
er jett über bebeutenbe IDlltte1 verfügt; er leibet ietst an nidjt!; me~r 
IDlange1. 8. @)eten 6te ntd)t beforgt, biefe Summe au verlieren. @r 
ift vid 3U ftoI3 auf feinen mamen, ali5 baÜ er nid}t mit allen Slräften 
täm:pfen foUte, um feine Sd}ulben au tUgen. 

c. :9pred?üßung. 
1. Have you already read yesterday's news? 
2. Why have you disapproved of my advice? I did hope it. 
3. Does time really not allow of your embarking for Chicago? 
4. Who will settle his brother Augustus' will? 
5. ShaU you be able to dispose of thirty bags of cotton at 

the most favorable terms your market will offer? 
6. Why are you afraid of these prices? They will run 

rather high, whenever eonsiderable orders have arrived 
from the eontinent. 

7. Have you not informed hirn yet that tobaeco at our eur
rent priees stands nearly 13 per cent. more than his 
limit, exclusive of freight? 

D. Paris, April 29th, 1893. 
Mr. Georg Holtz, Berlin. 

Dear Sir, 
Wehave your letter of the 11th inst., and we have to say 

that we do not quite agree regarding the settlement. 
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Our idea is that the goods will be paid in Paris through our 
Paris house - at 60 days, by draft - but only when the New 
York house has advised the Paris house that the goods are up 
to sampie in price and accepted. -

In fact we agree on the principle of settlement, but it is 
our Paris house which will advise you if you can draw or not. 

We are wen satisfied you have consented to send us your 
sampies and have no doubt we shall do a large amount ot 
business that will be satisfactory to both of uso 

With our best wishes, we remain, Dear Sir, 

John Hare, 
Dyer 

and Manufacturing 
Chemist. 

Yours very truly, 
Chr. Lambert and Co. 

Dye and Chemical \Vorks near London. 

LondoTI, J anuary 31 Bt, 1 (JOO. 

Mr. Alfred Rothacker, Berlin, 
Dear Sir, 

In reply to yours of 16th inst. I was astonished to hear 
about the Casks being in such bad condition, as, when they left 
my pI ace they were an sound and in good condition and must 
have been knocked about a great deal on the Railway to make 
them so bad. 

\Vill you be so kind as to send me the numbers and 
weights 01 casks rec'd *) in bad condition and oblige, 

Yours respectfnlly, 
ppro William NOl-ton. 

'Il te n ft a n er b i ct e n. 
Q3erUn, 26. mOl,). 1899. 

~errn g:ran3 Q31um in ~öln. 
muf eine mnnonce tn ber ,,~ölnifcfJen .Bettung 11 bietet ~ett WlHo 

feine 'Ilienfte für bie gefucf)te @lteUe in einem 'Ilrogengef cfJäft an. ~r 
war 3 ~a!)re tn bem 'Ilrogengefd)äft en gros ber ~erren .per3 & ~o. 
tn ~amburg in ber Bel)re unb erlernte bort au~er einer guten 
~enntni!3 ber 'Ilrogenroaren aUe notroenbigen ~ontorarbetten. 'Ilmd) 
bie gütige mermittelung feiner I,ßrin~ivale erl)ielt er bann eine ®teUung 
al~ ~otrefponbent unb Bagerauffel)er bei ber Bübeder ~irma @rnotte & 
g:urfe, bi~ bie ~itma am 1. OUober le~ten ~al)re~ liquibierte. 

@inliegenb überf enbet er mbf d)rift feiner .Beugniii e, bie er ficfJ 
nacfJ gefl. 'Ilurd)fid)t 3urüd erbittet. 

Um balbige gütige mntroort bittenb, 3eicfJnet er ergebenft 
g:ri~ Wli1o. 

*) received. 



134 2eftion 39. 

E. Caxton. 
If any important event in English history ever took place 

silently, it was the introduction of printing into England by 
William Caxton. Formerly he was said by many people to have 
been the inventor of the art; but now everybody admits that this 
honor belongs rather to the German Gutenberg, whose invention 
Caxton had learnt on the Continent. For Caxton spent much 
time in Flanders, living at Bruges, when the art of printing was 
introduced ioto that town. He was employed as a copyist, and 
he tells us himself how weary his hands were and how dimmed 
his eyes with his hard work. Can any one who has copied out 
a long manuscript, fail to understand with what joy Caxton 
welcomed the printing-press? For before that time every book 
llad to be written by hand. In nearly all the monasteries of 
Europe there was one room set apart for the copying of manu
scripts in which no one was allowed to speak, each making 
known his wants by signs. 

Caxton was a kind of librarian to the Duchess of Burgundy; 
for in those days many of the princes of Europe were fond of 
books, and spent a great deal of money in buying MSS.*) and 
forming libraries. Caxton came back to England in 1476, tumed 
printer, and set up a printing-press in his three-storied house at 
Westminster. Though he was an old man and had to struggle 
against many difficul ti es, the lack of skilled assistants, and 
accurate tools, he persevered for fifteen years, devoting aU his 
time to his press. A trouble which greatly disturbed him was 
the chan ging nature of the English language. The first books 
printed were the "Game and Play of Chess" and the "Destruction 
of Troy"; this latter book furnished Shakespeare with the material 
for one of his plays. Then Caxton published Chaucer's works, 
and a good many books translated by hirnself into English, 
which bccupied no fewer than two thousand sheets of two pages 
each. Though the greatest care was bestowed on each of the 
books that Caxton produced, they nevertheless contain several 
rnisprints. In those days there existed no movable types, so 
that the same block of letters could only be used in the printing 
of one particular book, and nobody then had any idea of how 
wonderful a development this art was destined to attain. Could 
Caxton, for instance, foresee that the Times would be able to 
print in its own office 30,000 copies of its paper in an hour from 
a single machine? (Rausknecht, The English Student.) 

*) manuscripts. 
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fcJttiolt 40. 

Tempora. 
~titfeu~. ~ai3 IJ3räfcn~ entiprid)t in feiner Illmuenbung hn 

(;l;ngHf cf)cn meift bem bentf d)en @ebrnud). 
IllbroeidJenb finb: 

I forget idJ ~nbe vergeHen. I wonder ci3 f oUte mief) roltnbern. 
I wish idJ wünfd)te, icf) möd)te. I forget you reckon in 
marks icf) ~nbe vcrgeH cu, ba~ ~ie nnd) ,:))1atf redJl1Cu. 

~m"erfdtum uub ~erfeftum. ~a~ engHfcf)e 3'mperfcftum wirb 
gebraucf)t, um etwa~ mergangene!3, bas mit ber @egenwart nicf)t 3u
f ammengängt, 3lt be3eicf)nen. ~as engIif d)e \ßerfcftum bcöeid)nct etron!3 
!Uergnngencs, bas nuf bie @egenroart nOdJ ~e3ltg qnt. 

Her Majesty's cruiser Amphion has arrived here from 
Malta 3'~rer ill1nieftät ~reu3cr "Illmpgion" ift von ill1n(ta 
~ier angefommen. 

Three English banking houses have just been opened at 
that place. 

I received the news of his f<tilure last night, have you 
not yet heard of his being bankrupt? geftern Illbenb 
gabe idJ (over: er~iea teI)) bie snad)ridJt von feinem 
iraUimcnt erf)aUen, ~abClt !Sie bavon nocf) nidJt ge'f)ört? 

~n(l 3mpctfeftum tft bas :tempus ber (;l;r3ät)lung. ill1it bem 
l,ßerfeftum gibt man bie erfte ill1clbung von bcm, lVn!3 gef dJegen ift; 
f oba1b man auf bie @tnöc1'f)citen eingel)t unb auf~äl)H, tritt bn!3 3'm. 
perfeftum ein. 

He has sustained great losses by the failure of this great 
house of Bremen ift bie erfte i'Jlelbung. 

So he was suddenly deprived of all he required to meet 
his engagements, and he was compelled to dispose 
of the whole of the business @qäl)lung nä~er Cl: 
@in 3 cl~ eite n. 

~as englif dJc ~etfcU vertritt ba!3 beutfdJe IJ3räfcns bei stat. 
f acf)cn, beren ~eginn ht bie mergangengett 5Urüdteid)t, bie aber nocf) 
in ber @egenwart fortbauern : 

I have been in England for several months es ftnb einige 
ill10nate vergangen von meinem @intreffcn tn @nglanb 
bis je~t, b. ~. icf) bin feit einigen ill10nnten tn @ng1anb. 

~agegen f)e!j3t: I was in England idJ war einmal in @nglanb. ~e< 
f onbers 3U bead)ten finb aff 0 b!e bcibcn irragcn: 

How long were you in England ? wie (ange waren ~ie 
in @ng1anb? (finb ~ie gerocf en?) 

How long have you been in England ? roie lange fillb ~!e 
in @ltg(anb? 
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3m ~eutfd)en ftef)t oft baiil m:bnerb "fd)on" babet. 
He has assisted me these five years er 1ft fd)on 5 3agre 

in meinem @efd)äft. 
@jo aud}: I have been waiting for you this half ho ur id} roarte 

fdjon eine galbe 6tunbe auf @jic. 
ID1erfe: I was born id) bin geboren. 
~a§ 3mperfeftuUt fte~t güttfig uad) after, bi§roef{en auel) nad} when, 

as soon as, as, roo ba~ I,ßluiilquamperfeftuUt ftegen mü~te. 
After he settled this affair, lIeft for Berlin nad}bem er 

biefe m:nge1egengcit georbnet gaUe, reifte idj nad} ~er1in, 
fo (lud) bei gleld}em @jubieft be§ ~aupt. unb mebenfateiil: 

After settling this affair, lIeft for Berlin ftatt after 
having settled etc., baiil fid} iebod} audj ~nbet. 

ila§ engIifd}e ~lu~lluQm~etfdtum fUmmt in feinem@ebraudje 
mtt bem ~eutfdjen überein. 

~ututum. Über bie ~i1bung be~ ~uturiil, ~onbit!onag zc. nergt 
2ettiou 8. S. unb 10. 1. 

~a§ ~uturum eutfpridjt lu feiner merwenbung melften1l bem 
~eutfdjtn. ~od} 1ft uad} to hope, to expect, roo im ~eutfd}en oft 
baiil ~räfeniil fte9t, roenn bie genannten @reigniffe in ber ,ßutunft 
Hegen, ba§ ~uturum au feten. 

I hope the wares will be in your town to-morrow . 
.3eitfolge. m:uf ein ~ räf e n!j im ~auptf ate folgt Immer ein 

~rüfen~ (~erfeft, ~utur) im mebenfaße; auf ba~ -S-mperfett ein 
3mperfeft ober eine anbete Bett ber mergangengeit. ~odj tlergl. 
6at 6 beiil engHfdjen, @jat 1 be~ beutfel)eu 6tücfiil. 

3n ber inbiteften ghbe, bie nidjt burd} ein ~omma tlom ~aupt. 
fate getrennt wirb, ftegt abweid}enb tlom ~eutfdjen ber 3nbitatitl. 

A. 1. They were writing when we entered the office. 2. He 
struck the balance yesterday. 3. I read your kind letter with 
much pleasure. 4. He has done forwarding aU these letters. 
5. I forget what I was just on the point of explaining to you. 
6. I wish I had never done business with him. 7. The next time 
you write, please quote the price of turpentine. 8. I hope you 
will come to my office. 9. We were making an inventory last 
night and the night before. 10. The "Mary" puts to sea in an 
hour. 11. As soon as I have learned anything more precise of 
their having suspended payment, I shall not faH to communicate 
to you aU that may be of interest to you. 12. Unless you order 
otherwise, we dispatch the wares the day after to-morrow. 13. In 
a week they will have settled aU that is to be settled. 14. If 
we had calculated all extra expenses, you would have had a 
right to complain of our way of acting, but now you are wrong 
to accuse uso 15. The chief says (has said; will say; say, if you 
please if) that the clerk neglected cancelling the order. 



~eftion 40. 137 

B. 1. ~g foUte mid) wunbetn, wenn er in meinen !ßorfdj{a\l ein
wUHgte. 2. ~Ie s.ßo(itif befcfJränfte geftern ben ~efucfJ an ber ~örfe. 
8. 4lnben Sie fclJon le~ten IDlittwocfJ eine 91uclJricfJt erl1:lartct'1 4. ~r 
roirb ~eute wo~l fommen. 5. mJenn wir an ~~rer Stelle würen, 
würben wir biefen 2nben niclJt mieten. 6. Sie werben Iqm bod) wo~l 
ba~ ®elb nld}t geben! 7. mJarum ltlOUen Sie e~ nid)t eingeftel)en, 
bai er morgen nad! ~erlin reift'? 8. ~r fagte, er Mtte bie s.ßafete 
untlet3üglid) abgefd)idt. 9. Sie l)attcn mid) fcfJon bmad)rid)tigt, ba~ 
bie IDlitbewerbung tlon eamuel & ~o. ~l)nen feinen Sdjaben mad)cn 
würbe. 10. ~d) wünf clJte, Sie reiften l)eute IDlorgen nicfJt. 11. 3d) 
fenne ~l)ren ®cfdJlift~frettltb fclJon tliele 3al)re. 12. ~dJ l)abe nie 
mel)r etl1,)a~ 1:)011 Il)m gel)ört. 18. ~r fragte il)n, ob er fommen würbe. 
14. ~ragen Sie il)n, ob er fommen wirb. 15. 91ie wllr ein Raufmann 
bei aUen Unternel)mungen tlorficfJtiger IlI~ er. 

c. ~precQüßung. 

1. Why have you not yet made him a consignment of timber, 
he is quite out of it? 

2. Have you not reckoned on your brother's help? 
3. Did you rea11y hope the net proceeds would be large 

enough to encourage you to a continuance of your orders? 
4. Was there never a prompt attention to your commands? 
5. Did you not see him Oll your calling at Mr. Brown's? 
6. To what extent would you go, as so on as I have informed 

you of the result of my exertions? 
7. He will leave it to your choice, I dare say. Are you not 

also of this opinion? 

D. Trad~ 

London was anciently the resort of foreign merchants. It 
was rich because foreign merchants brought and exchanged 
their goods at this port. There were no ships built in England 
until the reign of King Alfred. When the kingdom became 
tranquil, he is said to have hired out his ships to foreig-n mer
chants. A list of tolls paid by foreign ships in the reign of King 
Ethelred II. shows that the imports were considerable. The 
foreign merchants, however, were not to foresta11 their markets 
from the burghers of London, so that the retail trade was kept 
in native hands. When retail trade was separated from whole
sale trade a11 that the London merchants had was the collection, 
the warehousing, and the sale of the exports. It is reasonable 
to suppose that foreign merchants coming to the City year after 
year would find it useful to have a permanent settlement - a 
wharf with officers and servants of their own. Such a settlement 
was, no doubt, permitted from very early times. But in the 
year 1169 was founded a trade association which, for wealth, 
success, and importance, might compare with our East India 
Company. This was the Hanseatic Leugue. In the League were 
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confederated: first, twelve towns on the Baltic, Lübeek at the 
head: next, sixty-four - and even eighty - German towns. 
'l'hey were first associated for protection against pirates; they 
"peedily became the greatest trading company of the period. In 
the reign oi Henry Ur. the League obtained a Royal Charter 
granting them liberty of constant residence at a place in London. 
'fhey were permitted to have a permanent establishment at a 
place called the Steelyard - i. e. the Yard where a Steel or 
Balance had formerly been kept - under certain conditions, in
cluding the payment oi custom dues. They were called the 
Mercbants of the Steelyard, they at once drew to themselves 
the whole trade of England with the northern ports, and they 
remained there for nearly 400 years. 

There was another association of foreigners called the Mer
chants of the Staple. That is to say, they dealt in what was 
called the "staples" of England - in the raw produce, as lead, 
tin, wool etc. Gradually, however, the word Staple came to be 
applied solely to wool as the most important export. The Mer
chants of the Staple became merged in the Merchants of the 
Steelyard. (Besant-Flaschel, The History of London.) 

ID1af)ubdef. 
~etr <tgarIe~ <tabot tn mrcmbon tft burd) bie lange au~bfeibenbe 

.8aglung be!5 .pauf e!5 'llttton & 'lloubnelJ in <told)efter unwillig ge
worben. 'lla er nid)t länger burd) leere )Uerf:pred)ungen fid) l)inl)alten 
laffen will, fünbet er bem .paufe an, gefe~1id)e ed)rltte 3U tun, wenn 
er ntd}t tnnerl)alb 14 :lage in aUen feinen ~orberungen befriebigt wirb. 

'lrntwott. 
'llittOll & 'lloubnclJ, <toldJefter, finb leibet ge3nmngen, tl)re gegen

wättige ,gal)lung!5unfäl)igfett au ed(ilren; fie fügen aber einen genauen, 
nid)t fd)ön gefärbten etatu!5 über if)re 2age bei, au!5 bem .pert <tl)arIe~ 
<tabot, mranbon, erfef)en fann, bau fie aUen ~orberuugell nad)tommen 
föunen, wofern fie genügenb ,geit erf)alten, aui3ftcqenbe ed)ulben ein. 
auaief)en unb ben vorl)anbenen )illarenvorrat ab3uf e~en. eie l)offen, ba1j 
biefet ~errn <tl)adei3 <tabot gewäl)rte offene (finbUcf in if)re @efd)äft!;3· 
lage il)n von gertdjtUdjem )Uorgef)en abl)alten wirb; f oUte er bod) 
barauf beftel)ell, f 0 bUebe tqnen nid)t~ übrig, al!5 ~onfur!5 au erflären. 

E. Great Inventions. 
Towards the end of the fifteenth century the social life of 

Europe was totally changed by three great inventions, gunpowder, 
the printing-press, and the mariner's compass, to which last the 
discovery of America is greatly due. The end 01' last century 
and the beginning of this form another such period of discovery. 
In this development which was chiefly industrial, England took 
the lead, and most of the inventions were made by Englishmen. 
The grandest discovery of an was that of the power of steam. 
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This had been discovered long ago by a prisoner in the 
Tower, the Marquis of Worcester, as he was watching the rising 
and falling of the lid of a kettle of boiling water. It was redis
covered by James Watt, whom his aunt had scolded for holding 
a spoon before the spout of a boiling kettle. "Is it not a shame 
for you to waste your time so? Y ou had far better be reading 
or playing than sitting there, doing nothing!" 

When still a young man he set up as a mathematical in
strument maker at Glasgow. After he had been there no long 
time, both professors and students of the University used to come 
to his little shop to discuss the discoveries of the day with him; 
and if there was any problem in mathematics or physics harder 
than usual to be solved, they used to co me to him for help. One day 
it was necessary to read a German book on mechanics, and as \Vatt 
did not know German, he immediately set to work to learn it. 

Watt was the first to invent areal steam-engine, that is an 
engine which was driven by steam alone. All other previous 
attempts had required the help of the atmosphere, which forced 
a supply of cold water into the boiler, by which means the 
cylinder was cooled. Then there was a pause tm the steam 
from the water again filled the cylinder. Thus half the time 
the machine was at rest. In this engine there were two cocks 
or taps which required continual attention and used to be opened 
and shut by boys. But one day it happened that a boy, who 
wanted to play instead of watching, found a means of making 
the engine open and shut the cocks itself. This was the origin 
of the safety-valve, a rough invention which was later much 
improved upon. 

Watt's chief discovery was the condenser, aseparate chamber 
where the steam was cooled and reconverted into water, so that 
the machine was able to work: continuously without waiting for 
the cooling of the cylinder. 

This discovery was soon afterwards employed as a means 
for driving ships, instead of depending merely on the winds and 
sails. It was the Americans, however, who first established a 
regular steam-boat service on the Hudson; and now there are 
lines of steamers running to all parts of the world. 

(Hausknecht, The English Student.) 

feldiotl 41. 

ftonjunftionen. ~te ~oniunftionen fte1)en mit wenigen mU(3< 
n(1)men por bem Sa~gliebe ober Sa~e, ben fie nnreiljen. ~JCur also, 
too, likewise au~ - moreover überbie~ - then, therefore baljer 
- however unterbeffen - werben 1)äufig na~gcfteUt. ~!e {e~tercn 
uier werben bann metft 3wif~en ~omma(3 ßefe~t. 
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litnige Stonjunfttonen flnb 3ug1etd) ~rävofittonen unb 9(bnerble1tj 
accordingly, consequently finb fdlon burd) i~re g:orm al§ 9lbuerbien 
fenntlid). Unter ben folgenben !mörtern finben fid) aud) etnige, bie, 
obmo~l fte feine Stonjunftionen finb, nur ber !UoaaCi~Ugtett ~a(bet ~ier 
fte~en, ba fle beutfd)en ~onjunmonen entfvred}en: 
accordingly bemgemä~ 
after uad)bem 
also aud} 
although obgleid) 
and unb 
80S al~, mie, mä~renb, tueil 
as if } 
80S though al~ ob, mte menn 
80S often as f 0 oft al~ 
80S soon 80S f obalb 
80S weH 80S fomo~l - al~ aud} 
because tuetl 
before beuor, e~e 
besides au~etbem 
besides that au~er baü 
both - and f omo~l - alß aud} 
but } aber, fonbern - autjer 
but that ba~, ba~ nid)t, o~ne baÜ 
certainly - but am ar - aber 
consequently folgUd) 

f entmeber - ober 
either - or i fet eß - fei eß 

l fomo~l-al~ aud) 
else fonft 
ere el,er 
even fogar 
even though felbft tuenn 
ever - so mit 1:)orauf -{menn aud) 
ge~enbem~onjunrti1:) nod) fo 

except that auüer baü 
finally enbHd) 
firstly erftenß 
for benn 
further ferner 
hence ba~er 
however {jebod), tnbeffen, 
h menn aud) nod) 

ow-soever tuenn aud)nod} fo 
If menn, ob 
if not tuenn ntd)t, auüer menn 

*) like master like man. 

in case that faaß 
indeed-but } 
it is true-hut atuat, fremd) 
to be sure-hut - aber 
in order that} I.. tt 

tImt "am 
lest baü ntd)t, ba~ 
like-like bei fe~len-}. f *) 

bem !Uerbum tute - 0 

likewise g{etd)faa~ 
meantime \ 
meanwhile J tnbeffen 
moreover überbte~, ja nod) me~r 
namely ober viz. nämUd) 
neither-nor meber-nod) 
nevertheless nid)tsbeftoruentger 

bennod) 
neither, nor unb ntd)t, aud) ntd)t, 

nod) 
no sooner-than raum - als, fo 
not merely - but also, hut nid)t 

bloÜ - f onbern aud) 
not only - hut also, hut· uid)t 

nur - f onbern aud) 
notwithstanding beffen unge-

ad)tet 
now nun aber 
of course natürltd) 
on condition that unter ber ~e. 

bingung, baü 
only jebod), fremd} 
only that auüer baü 
on the contrary im <S3egenteil 
or ober 
or else ober f onft, ober aud) 
otherwisa anbernfaa~ 
partly - partly teH~ - tetlß 
provided that wofern nur 
rather e~er 1:)telme~r 
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scarcely (hard- ) 
Iy) - before faum - fo als 

scarcely (hard- ' 
Iy) - when 

secondly 31l1eitens 
since bn ja, feUtem 
so bager, nlfo 

Unless menn nld)t, au~er menn 
until bis 
what-what mit} . 

folg. \l3räpof. teUs - teIlS 

still bod}, bennod) 

when mo, mann, als [bajj 
wh.ence mo~er, woraus folgt, 
whenever } fo oft als 
whensoever 

that baü 
the - the je - befto 
then bann, bager, nlfo 

w b.ereas mogegen, mägrenb 
wherefore mesgalb 
whether ob 

thence } 
therefore bager 

whether-or ob-ober ob 
while, whilst mägrcnb 
yet bod}, bennod} till bis 

too ba3u, aud} (= fogar) 
'.m e r fe: nor I, nor am I, neither am I, nor am I either id} Ilud} nicf)t. 

I did not see hirn idJ gabe 19n nidjt gefegen. Nor I either, 
no more did I !d) aud} n!d}t, nor did his brother fein 
fSruber aud} nid)t. 

Nor is it uutrue bas ift aud} lMljr. 
'.merfe: nor any oue unb n!emanb. 

But. 

nor ever unb niemals, aber bem :J)cutf d}en entfpredJenb: 
never anything niemals etmas. 

1. But=auj3cr. All but one aUe au~er einem; the last but 
oue ber uorIette, the last but two ber uoruor!e~te. 

2. But=als (auüer), befonbers nad} negat!uen \l3ronomen nnb 
Illboerbien: none, no one, nobody, nothing, not, never, 
hardly. No one sees hirn but his father. 

~ierljer aud}: I cannot but mit folgenbem ~nfinitiu td} fann nid)t 
anbers als, td} fann nid}t umg!n, id} mu~ fcl)(ed}terbfltgs. 

He could not but become a bankrupt er muj3te faUleren 
(gebräud}1id}er I cannot help, avoid, forbear mit bem 
&crunblum). 

3. But=ber nld)t, baj3 nid}t, nad} negat!uen musbrücfelt unb 
~ragen mit bem Illbuerb uerbultben. 

There is none but knows es ift feiner, ber es nid}t 
mü~te. Who is there but knows mer, ber nid}t 
müj3te? mer meiü nld}t '? 

He never plays a ga.me but he loses er fpieH niemals 
ein epiel, bas er nid}t verlöre - er fpielt niemals 
ein epiel, ognc es 3U uerlimn. 

But = ob nid}t = if, whether (if not). 
Nobody can tell but he is an impostor niemanb faltn 

fagen, ob er nidJt ein fSetrüger 1ft. (nobody can 
tell whether he is [not] an impostor). 
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But in ber ~ebeutunß b aft. etatt that fann but = baj3 
fte~en nael) ben verneint ober fragenb gebraucl)ten merben: to deny 
leugnen, to doubt 31t)eifeln, to know miffen; nael) it cannot be, it 
is impossible, is it possible, no question. 

mud;! but that finbet fiel). 
There is no doubt but she (the ship) will arrive to

day e~ tft niel)t ~metfeIl)aft, baß e~ lJeute anfommt. 
No question but he will do it e~ tft nid)t fragUd), baß 

er e~ tun mirb. 
But just gerabe ie~t erft, eben erft; but now je~t erft, foeben; 

but a while ago (since) eben erft, gana vor tur3cm. But for auj3er, 
olJne, menn ntd)t gemefcn märe. But for this brave mate, the ship 
would have been washed ashore wrecked ol)ne biefen tiiel)Ugcn 
eteuermann märe ba~ ed)tff untergegangen. 

~a~ relative :Od~abverb mo, an .8eitbefttmmungen fid) an
fdjHej3enb, tft im @ngltfdicn nie burd;! where, fonbern nur burd) 
that ober when 3U überfe~en. 

At the time (when) you gave me your order, I could 
really not answer it; now that there is everything 
in abundance in our market, I shall hasten to supply 
you with all that you wish. 

~a~ beutf dJe aU, mi e mirb im @nglifdien nid)t überf e~t: 
1. !menu c~ gleid)fam eine mppofitton vertritt, aifo nid)t = in the 

capacity of ftelJt. 
He died an honest man er ftarb al~ ein @f)renmann. 

2. ~n eingef~obenen eä~en: they have become we are told well
known merchants. 

You will come I hope to-morrow that we can contract 
for what we will do DOW. 

3n mu~brücfen mte: as Cis) usual mte meift ber ~aU ift, 
as a rule in ber ffiegel, 
as I take it meine~ @rad)ten~, 

lJat fid) ba~ as er~alten. 
Über as - as, not so - as tlg1. 2eftion 6 unb eette 61, 2. 

As many as bei .8a~langaben ~eij3t: ntd)t meniger al~. 
As many as three bags of the coffee were spoiled by 

this average nidjt meniger al~ brei eäcfe ~affee maren 
burd) bief e .\)avarte verborben. 

~eun. [ßenn, eine ~ebingung Jlu~brüdenb, lJeij3t if; menn 
ntd)t: if not, unlass, except (tlergl; aud) but). 

Über ben nael) if eintretenben Wlobu~ unb bie :tempora vergl. 
.Betuon 40, 2eftton 42. 
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mlenn, von ber Beit gebraudjt, l)eifjt: when. 

If he comes, send for me foUte et lommen, fo laffen Sie 
mid) rufen. 

When he comes, I rnyself will speak to hirn onee for 
all menu et fommt, mill idj ein tür aUema{ felbft mit 
il)m fpredjen . 

.fSft einei3 ber .pilfi.'lvcrben had, were, did, should, would, could 
tJorl)auben, f 0 fann if ausfaUen; es tritt bann bie ~ragefonftrt1ftion eilt. 

Hau he obeyed my counsel, he woulU have been for
tunate. 

ID1erle: menu aber but if. 

A. 1. He did not lend an ear to rne, or to his brothf'r 
either. 2. I don't think your brother's offiee is suitable for his 
business, beeause the Ioeation is not eentral. 3. We assure you 
we shall redouble our care and attention in any future orders 
you rnay be pleased to give uso 4. I wonder I should not have 
seen him. 5. His demeanor cornpared to that of his predecessor 
has been such as to excite rny highest dissatisfaction. 6. She 
trembled as she spoke. 7. He couldn't rnove, try as he would. 
8. If we did not fear to trouble you, we should beg leave to see 
you to-rnorrow morning. (Did we not fear to trouble you, we 
should beg leave to see you to-morrow morning.) 9. It is a pity 
timt he has fallen sick just now. 10. He has assisted me these 
five years to my full satisfaction, so that I regret with a.ll my 
heart the circumshtnces which compel hirn to quit my ernployment. 
11. I do not like hirn, nor does he like any one. 

B. 1. @r fpad nie ID1ül)e nod) ~ofteu. 2. &lauben Sie ntdjt, 
bafj Me &ef djäftsaui.'lfidjteu gut finb, luenn mir ~rieben begatten '1 
3. @r got ht biefem &efdjäft feine praftifdje @rfa1)rung nodj mer
bin bungen mit erften IJIgenten. 4. ~ein stag vergebt, baß id) nid)t 
feine ~egler fel)e. 5. @r ift erft 3 ID10nat tn @nglanb. 6 . .fSd) 
benfe, Sie ftimmen mit mir bariu übetein, baß idj 3U einer .\)erab
fe;ung .fS1)rer ~reife bered)tigt bin! 7. mlie fann .fSf)t Rommis fagen, 
bie englifdjen mlaren, bie td) .fSgnen geftetn fdjicfte, feien au teuer, 
ba et fie nid)t einmal angefchen l)at. 8. @r glaubt, '()eute übet 
8 stage nadj ~erlin abreifen 3U rönnen. 9 . .fSdj mlU im morbeigeI)en 
bei tl)ln vorfpredjen. 10. ~a Me mlaren nidjt gut finb, muu iel) mid) 
barü ber befragen, ba p Sie fie in f oldjer mleif e gef d)icft l)aben. 
11. eo jung er mar, fctJtc er feinen @ebanfcn, biefes 2anb 3U be. 
fudjeu, hurd). 12. Obmof)( fein mater abgeneigt mar, bau er ~llUf. 
mann mütbe, gab et f d)Ueplld) bod) uad). 
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c. 

1. May I go out, when I have finished this office work? 
2. Please send us word whether we shall take a cab for you 

or if you will go home on foot? 
3. Scarcely had he heard of my having arrived here, when 

durillg my absence he came to see me. Do you happen 
to know for what purpose he came? 

4. Does it rest entirely with me that I ask him for the patterns? 
5. Did you buy many goods when in London? 
6. Why do you intend remaining but one day in London? 
7. Would you not be happy, should this introduction lead to 

some business between us? 

D. The Indian military mutiny of 1857-58 had no sooner 
been suppressed by the Government, and the anomalous rule of 
the East Indio. Company supplanted by the regular Government 
of the Queen, than, avo.iling themselves oi the better security for 
property and trade thus afforded, a number oi capitalists, some 
British, some native Indian, formed companies to erect and work 
cotton mills in the district around the city and port of Bombay. 
Furnished with engines, machinery and equipments obtained from 
England and managed upon the British system by competent 
overseer s, also brought from this country, the Bombay mills were 
to be worked by employing the labor of the peasantry of India, 
who sh 0 uld be trained to tend the machines, and to manipulate 
the cotton and yarn used in the manufacture. The aptitude of 
the native men and women for such work had been proved by 
the fabries they were able to weave upon the antiquated and 
rudely constructed Indian 100m. It was calculated by the pro
jeetors of the mo.nufacturing companies that by using cotton 
grown within the Bombay Presidency, and with an unlimited 
sale in India itself of the goods to be made, and by employing 
available native labor at wages which in Indio. would be con
sidered good, but low compared with those paid to British 
operatives, a cotton-spinning or weaving mill in Bombay would 
return larger profits than one in Lancashire. 

lHufgabe 1. 
~il1)clm lBlum in ~re~ben fenbet an .p. &olbfmitg & ~o. in 

20nbon eine ffiimeffe t)on ~ 115. 3. 6 aum 'llu§gleicf] ber U:atturen 
t)om 13.;6., 17.17., 2.18. unb 10.19. @r bittet um &utfcf]rift unb 
@mpfang~bef cf]einlgung. 

IHn 1tu ort. 
.p. &olbfmitg & ~o. in 20nbon beftätigen bem ~iH)elm ~lum in 

~re~ben ben @mvfang ber ffiimeffe von ~ 115. 3. 6 3um lHu~gleicf] 
ber ~afturen t)Ont 13./6., 17./7., 2.18. unb 10.19. ~er lBetrag trt mit 
beftem ~anr in ba~ ~reb!t be~ ~Ugelm ~{um gefteUt. !5ie galten 
ficf] für wettere Illufträge beften~ empfo~len. 
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mufgaoe 2. 
~rebericf IDleeb in ~arlli:lIet) bittet ~ame~ ~utfet) in 2onbon, 

feinen ~reunb, ~errn ~ambett, ber fidj einen ~ag in 2onbon auf. 
~lllten mUl, mit mat unb Xat 3U unterftür,en. ~err ~Cllnben lvirt.> 
feine mofid)ten unb m5ünfdje verfönUdj mitteilen. 

mufgabe 3. 
~ogn ~al'ier tn 2onbon cmpfiegU ~apitän I.l3crct) uon ber ,,<tm15 11 

ben ~erren @eorge ~Iep~ & ~o. in Oporto in aUen mngelegengeitcn. 
6ein 6djiff mirb bort in 2abung liegen, unb er ift gern bereit, m5eine 
biefer ~irma 3U uer(aben. :tlie mecber ber ,,~ere~", bie ~erren 
'.ß. ~arpenter & eio. in ~lta, finb ~reunbe unb ~orrefl'onbenten be~ 
~errn ~al'ier. 

E. English Exports. 
With regard to the Exports of British and Irish produce, 

increased values are found in the following classes of goods: -
Living animals, food and drink, raw materials, ehernieals, and 
pareel post artieles; while heavy decreases oeeur in yarns and 
textile fabries, maehinery and mill-work, and artieles from sm aller 
industries. There are also deereased values to be found in me
tnls and articles of apparel, though they are not so great as in 
the former list. In food and drink, salt, spirits, and sugar are 
less in quantity and value, but fish, bread and biseuits, and pro
visions are higher in value. Coal has been more in demand and 
has gone up in priee. Russia, Swedrn and Norway, Denmark, 
Franee, and !taly eaeh took more, but less went to Egypt ami 
Malta. More of sheep's wool was shipped, ehiefly to the United 
States, British North Ameriea, and Germany. Of ehernieals, al
kali and bleaching materials, manures, aml medicines '>vere in 
greater demand. Cotton yarn is more in quantity, but less in 
value, owing to the larger proportion of g';''}] sorts. Of all sorts 
Japan, Turkey, and Holland toole more, bu'; I_C.~S went to Germany, 
Franee, and Rumania. Cotton pieee goods are less in quantity 
and in value (owing partly to the fall in prices), but more of 
gray pieee goods was taken, the deereace being in bleaehed, 
printed and dyed. Bombay took more of aU sorts, but Bengal 
1ess. As regards other countries, the exports to Turkey show 
a large expansion, and so, in a less degree, do those to Japan. 
But tllere has been a considerab1e dccline in the shipments to 
China and South Ameriea. Jute and linen piece goods are 1ess in 
consequence of the smaller demand f'rom the United States, and 
this applies also to wo ollen and worsted tissues. As to metals, 
more of copper, lead, and zine was shipped; the chief decrease in 
metals is in telegraphic wir es ete., whieh have fallen from d6 162,000 
to .;t 47,000. Iron is less by 3,700 tons and ,if3 38,000 in value. 
Inereases are found in pig, bar, railroad, and hoops and sheets, 
nnd deereases in wire, tinplates, cast and wronght, and unwrougM 

i\'ernb"di,2e~mann. 10 
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steeI. Only in the shipments of agricultural machinery and sewing 
machines are increases to be found; in locomotives and other 
steam engines, mining, textile, and other sorts, the falls in value 
are considerable, and are spread over all countries. Among the 
smaller industries the value of arms, ammunition, and military 
stores have fallen from ,J3 330,000 to ,;C 163,000. Increa~ed values 
are found as regards railway trucks, furniture, leather, skins, 
soap, and stationery. On the other hand, there is a considerable 
fall in cycles, and smaller decreases are also seen as regards 
earthenware, seed oil, paper, saddlery and harness, coal products, 
and railway carriages. As to dutiable articles, increased clear
ances were effected' only of raw cocoa and tobacco; those of 
currants, raisins, tea, fureign spirits, and wines each show a 
considerable decline from the level of last year. 

(The Times, Weeldy Edition.) 

tdUioll 42. 

ftoujuuftiu. ~er ~onjunftiu f)at nur bei to be im ,fSmperfeftum 
eine 'Oef onbere ~orm (fief)e \.l3arabigma), f onft ift er bei aUen !l3erben 
im I,ßräfen~ bem ,fSn~nitiu mit l2{us(afiung uon to gleief), tm Sm. 
pcrfeftum lautet er roie ber ,fSnbtfatitl. 

I have 
you have 
he have 
we have 
you have 
they have 

~onjunftiu \.l3räf.: 
I be 
you be 
he be 
we be 
you be 
they be 

~onjunfttu Smperf.: 

I expect 
you expect 
he expeet 
we expect 
you expect 
they expect 

I had I were I expected 
you had you were you expected 
he had he were he expected 
we had we were we expected 
you had you were you expected 
they had they were they expected 

~er Ronjunftiu wirb im @ngUfef)en in uiel bcfcf)ränfterem Wlai3e 
sebrauef)t al~ im ~eutfef)en. ~ie ~onjunftttle be unb were flnben 
fief) f)äufls, bagegen bei ben anberen !l3crben oft Umfef)reibungen, ent, 
weber mit be unb were, bef onber~ letiterem, ober man uerrocnbet btc 
'\)Ufflucrben may, might, shall, should, in .\)auptfä~en let. 

~a'Oei tft au merten, bau im Web'enfatie may naef) einem \.l3räfenG, 
~erfeftum, ,fSmperattu im .\)auptfa~e, im Webcnfatie might naef) einem 
Smperfeftum ober \.l3{u~quamperfettum tm .\)auptfatie ftel)t. 
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~n ~auptfä~en fte1jt ber ~onjunmu, um einen l.IDunfd) au§· 
3ubrücfen ober ein 3ugeftänbni~ au mad)en unb roirb bann mit may 
umfd)tieben. 'lla~ ~ubieft folgt bann bem ~ilf~verb. 

May you succeed in this new career! 
Let him speculate upon the rise! 

~n \.l1ebcnf ä~en, Ungeroij31jeit unb 3rocifel, bfofic IDlögHd)feit 
au§brücfenb, ftetjt ber ~oniunftit>: 

1. macf) before, ere, tilL until, oft burd) shall ober should 
umfd)rieuen. 

He will now assist hirn alone, before he be totally lost. 

2. ~n ~ebingunB~fäten nad} if roenn (uieUeid)t), unless menn 
nid)t (ebua), in einräumenben @)ä~en nad) though, alth~ugh ougIcicl), 
as if, as though al~ ob, whoever (whosoever) wer aucf) Immer, what
ever (whatsoever) roa~ aud) immer, (whichsoever mit @)uuftalttiu), 
wherever roo aucf) immer, however roie aud) immer (how-soever), 
if ever so roenlt aucf) nod) f o. 

Wl Ö g lid) f eH: ~onjtlnftiu mr11fenCJ - ,~nltptfn~: ~uhtrum. 
U n m il B lt d) feit: " ~li1perfeftum - " $tonbitiotte1. 

\.lead) jf unb unless ftegt aud) should. 
If we keep peace, the business-prospects will be good. 
If I were in your place, I should dismiss this clerk. 
Though l~e have (may have) great 1 he is not to he saveu 

aSslstance (yet) f from ruin 
However great the assistance (may) be, . 

~ei l.IDeg{affung von if, though ~c. tritt ba<3 euujeft ljintcr \)a5 
merbltm; bei ben mit ever 5ufammengcfc~telt [ßörtern, bie feHlft 
fef)Ien filmten, mUß jebod) ever roie bas 'lleutfd)e "clUd)/1 in "llJel1lt 
aucf)" zc. beibef)nHen merben. 

Had he received our letter, he would have writt,'u 
long ago. 

Be the assistance ever so great, (yet) ho is not to oe 
saved from ruin. 

Wlerfe: as it ware gIcief)fmn ( as if it würe). 
3. ~1ad) that ba~ ltl1b lest bafj l1id)t Ultb in eine 2CbficI)t aU5< 

brüd'cnben ffielatttlfä~en. mad) that lUirb ber ~ollittnftitl ntcift burdJ 
may, nad) lest burd) should ttntfdjriebcn. 

I told you this, that you might be more cautious 
another time. 

4. mad) mcrben be~ [ßültfd)en~. I wish: id) münfdje gut ge, 
roöf)l1Hrq may, aif 0 ba~ I,ßr11f ens na cI) ficf), I wish: id) luünf eIlte, td) 
möd)te ben ~onittltftiu bes ~mperfeftum, menn e~ roagtf cf)cintidJ tft. 
baß bet [ßunfd) tttd)t erfüllt 111erben fann. 

I wigh (I hope) he may prof:;per in this rush of business. 
10* 
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5. 9lnd) ben merben to hope, to regret bebnuertt, to bc sorry -
to wonder, to be surprised, - to fear, to dread fte'f)t meift bie 
UmfdjreibunB mit may (might) ober should. Lest ~nt ~ier gäu~get 
mit folgeubem should bie ~ebeutunB "b a ~ ". 

I hoped in vain that he might be saved onee more. 
I dread lest he should emerg'e safely from this critlcal 

position. 

6. mnd) unperfönUdjen mU!3brücfen mie: it is (not) good, well, 
better, best, just, fit, necessary, natural, convenient, proper, right, 
important, strange, it is of importance, it is a pity, an evil lC. 

May, might unb should treten nudj gier meift n1!3 Umf cI)teibung ein. 
That they should have bought at five and twenty per 

cent under my purehase, is impossible. 

mnmerfung. (SoU eine ~ntfad)e feftgefteUt ober eine mU~faBe 
nl!3 lt,irtlidj ~ingefteUt merben, f 0 tft in ~ebingung~., ~on3effiu. 1mb 
:tempora1f äten ber ~l'tbttatiu 3U ne!)men. 

madj wh ether unb if fte!)t ber ~oniunttiv, um Ungemi~!)eit aU~3u, 
brüd'en. I was at a loss to say whether he were likely to come at aB. 

A. 1. Let him who stands take care lest he fall. 2. I can
not know if I may be of any help, but I will not linger to give hirn 
my asslstance. 3. Suppose that from any cause coal should cense 
to come out of the bowels of the earth, three quarters of the 
whole population whose existence more or less depends on it, 
would be reduced to starvation. 4. He never fancied that his 
favorite project might be realized so soon. 5. Do not judge, 
that you be not judged. 6. Long live the Queen 1 may her king
dom ever flourishl 7. I was in great fear lest he should come. 
8. Unless he order otherwise, I shall not buy any more from 
hirn. 9. If the assistanee be ever so great, he is not to be saved 
from ruin, 10. I regret very mueh that this fair treatment should 
be of no value to you. 

B. 1. ID3enn mir ~rieben oel)alten foUten, mürben bie ®efdjäfHl. 
aui'lfid.Jten gut fein. 2. ~dj münfdjte fe~r, er füge, ball fein !?ontmii3 
eil1 guter ®efd)äft~fül)rer tft, foba~ er mcf)r mertrauen 3U igm !)aben 
rönnte. 3. Ci!3 tft 3roeifel1,Hlft, ob er bief e 2(l1gelegengeit mirb orbncn 
fönnen. 4. @r fl%lgte mid), . mer jene ~erren märcn, mit benen idj 
l)eute madjmHtag fpa§ieren gegangen mar. 5. @~ ift bie ~rage, ob 
biefe!:l Untffm~men iU feinem !Borteil aU!3fdjiagen mirb. 6. ~dj bin 
l1idjt gemiji (id} &in in metlegcnl)ett 3U fa gen), ob er überl)aupt uie1. 
leidjt tommen mirb. 7. ~dj mar entfd)loffen, (ln3unef)men, m(l!:l H 
mir bot, e~e e~ 3U fv<it märe. 8 .. S'dJ münfdjte, e~ märe in meiner 
~ad)t, if)n ~u üoetltugen, ba~ bott ein uoriiigUd}e!3 ®efd)äft (capital 
stroke of business) gemodjt roerben rönnte. 
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c. 
1. Do you wish me to ask him (I should ask hirn) for the 

patterns? 
2. Supposing that they should come, what do you intend to 

tell him? 
3. Why have you lost all hope that he might desist from 

legally proceeding against you? 
4. Will you not determine to pay, ere it be (before it is) 

too late? You repent of your waiting so long, I dare say. 
5. Are you not sorry that he should be compelled to surren

der to a Commission of Bankruptcy? 
6. Are you not grieved, too, that he should be liable for 

this great 10ss? 
7. Do you not find it strange, too, that, though he may have 

committed an error more than on ce, he should be sud
denly dismissed? 

D. Markharn & Co.'s Agency, 

38, Lombard Street, London, E. C. 

Established 1838. 

This agency, sinee its establishment, has been connected 
with Banking and first-class Mereantile Houses in every part of 
the world, and is consequently in an exeeptionally favorable 
position to furnish subseribers with authentie and reliable in
formation as to the standing and credit of Commereial Firms 
and Mercantile undertakings generally. 

Inquiries are, in accordanee with usual custom, answered 
either by correspondenee or verbally, and Markharn & Co. 
especially invite visits from their subscribers, as long experienee 
has strongly impressed upon them the mutual advantages to be 
gained by such a course. 

Inquiries regarding firms in the chief commercial centres, 
both horne and continental, can generally be answered at once, 
as sufficient details are usually on record to enable the necessary 
replies to be given; in all other cases a reasonable time must be 
allowed for obtaining the required information. 

A monthly circulation is issued to subscribers, giving a 
synopsis of cireulars, issued by new firms or announcing changes 
in existing ones, as weIl as the usual information regarding 
Partnership, Dissolutions, Failures, etc. etc. 

All communicatins between the Agency and the Subscribers 
are strictly private and confidential, without responsibility for 
clerical errors on the part of the Agency, and without prejudice 
to either party, and an agreement to this effect must be signed 
by every subscriber. 
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Il( uf BQ b e. 

muf ben ®unfel} elne~ frreunbe~, ~errn ~(acf, ber ble bebeutellbften 
~lä13e epanien~ bereifen laffen will, um bort merbinbungcn für fcin 
neu eingerid)tete~ ~au~ an3ufnüpfen, erlauben fiel} ~unbarton & ~o., 
2onbon, ~errn ~lacf~ mertreter, ~errn 6ofte, an ~elgabo & ~o. In 
ilrtabrlb ~u verweHen unb empfef)len If)n biefen ~erren 3U freunbHd)er 
Illufnaqme. ~crgabo & ~o. werben gebeten, ~errn (Softe fowof)( bie 
frirmen at13ttgeben, mit benen er Or)ne ®cfaqr in merbinbung treten 
faun, ag aud) igm biejenigcn ~lä~e 3U nennen, beren mufnaf)me in 
feine !Rcijeroute für ble Ilhtifel fetne~ ~aufe~ bell metften il'lU13en ver. 
fpreel}en bürfte. ~nbltel} bitten fie b!e imabriber frlrma noel}, ~errn 
(Softe ~mpfef)lungi3fel}rcibcn !tael} verfel}iebenen anbeten fpanifel}en Ort. 
fd)Ciften 5U übergeben, ba fie felbft wegen iqrer befel}ränften Q:Mannt· 
fchaften in epanien ba3U nid}t fägig gcwefcn wären. eie fel}Uef3en 
mit bellt ll{ui3brucf be~ beften ~anfei3 unb ber merfiel}erung, baf3 fie 
tJorfommenben fraUe~ jeber3eit gern 3U ®egenbienften bereit fein würben. 

E. Addiscornbe, Berrington and Co. 
Lirnited, 

Will Offer By Auction, 
(Through their Auctioneer) 

At Their W 001 Warehouses 
Ashford Street, 

On Wednesday, July 29th, 1890, 

At Three o'clock, precisely. 

The Following Goods, viz.: 

693 Bales W 001, 

and 
27 Sacks WooI. 

Conditions of Sale. 

1. The highest bidder to be the purchaser - the vendor 
reserving to hirnself the right of one bid; and if any dispute 
arise arnong the bidders for any lot, it sha11 be decided by the 
auctioneer unless one of the clairnants will advance, in that case 
the lot shall be put up again, the biddings to be then confined 
to the disputing parties. 
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2. Tho goods to be weighed by the warehouse-keeper, and 
taken away within six days at the buyer's expense, and be paid 
for in cash before delivery. 

3. During the said six days from the time of sale, every 
reasonable facility will be given by the warehouse-keeper for 
the examinn,tion of any portion of the bulk not previously seen, 
and should it appear to the purchaser that any bale or bales 
materially differ from those exhibited at the time of sale, any 
dispute or claim made by the purchaser in respect of such 
differences sha11 (if not forthwith arranged) be referred to the 
decision of two indifferent persons - one to be chosen by the 
selling broker, the other by the purchaser, who shall, if they 
disagree, nominate an umpire, and the award of such arbitrators 
or umpire shall be conclusive on the parties, provided the same 
be made in writing within the said six days. And neither party 
shall be at liberty to institute proceedings at law or in equity 
agaillst the other during the said six days 01' until such dispute 
shall have been submitted to arbitration, as aforesaid, and the 
arbitrators 01' umpire shall have neglected or delayed to give 
their 01' his award to the disputants during the said six days; 
and, if the decision of such arbitrators 01' umpire be in favor 
of the purchaser, then he shall be at liberty to cancel the sale, 
by giving notice in writing of his intention to do so to the 
brokers, during business hours, before the expiration of the said 
six days. The cost of the arbitration and award to abide the 
event; and, if, through any neglect or omission on the part of 
the buyer, the matter in dispute sha11 not be submitted to arbi
tration as aforesaid, the sale sha11 be held good and valid, and 
the purchaser sha11 be bound to accept the property sold. And 
this condition sha11 not prpjudice the vendor's rights under the 
other conditions herein contained. 

4. All goods to be at the risk of the purchaser at the ex
piration of the said six days, after which no n110wance will be 
made for faults, errors of description, difference of weights, 01' 
other claim of whatever nature 01' kind, except in cases of false 
packing, any claim for which, if certified to by two well-known 
wool brokers, or merchants, will be recognised and taken into 
consideration. 

5. No person sha11 advance at any bidding less tha11 one 
farthing per Ib. on greasy or washed wooI. 

6. The buyer to pay the broker on wool one-eighth of a 
penny per lb. for delivery, and a further charge of one farthing 
per Ib. if re-packed, and three shillings each for new woolpacks, 
if required. 

7. That the buyer sha11 deposit <iC 25 per cent. (if required), 
at anv time during or after the sale, upon the broker's estimated 
value' and sign these Conditions of Sale. 
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8. If any lot or lots remain uncleared after the expiration 
of the said six days, the before-mentioned deposit (if any) to be 
absolutely forfeited, and the buyer to be farther Hable for all 
loss including interest, survey fees, insurance and other charges 
that may accrue on the re-sale thereof, which shall be at the 
option of the broker to effect, either by public auction or private 
contract with or without notice to the bayer thereof. 

Addiscombe Berrington and Co. Limited 

fekttolt 43. 

~tii"ofitioltett. mUe ~räpofitionen regieren ben ~mufatio. ®ic 
flnb enhoeber einfad), wie on, up, in, ober oufammengefe~t, wie accor
ding to, in consequence oi, notwithstanding. ®ie ftef)en u ot 
bem ~mufatiu, au~er wenn betfeIbe be~ inad)brucf~ wegen ben ®alj 
beginnt. 'l)ann fann bie ~täpofition, wie l)äufig tn ffielatiu- unb 
furaen ~ragefäuen, uon tl)m gettennt unb f)intet ba~ lUetbum gcfteUt 
werben, 3. ~.: 

This enterprise I shall never consent to in bief e~ Unter
nef)mcn werbe icI) nie einwilligen. 

About um 
above über, oberf)alb 
according to gemä~, nad) 
across quer über, quer burd) 
after nad), f)tnter 
against gegen, wiber 
along entlang, läng~ 
amid, amidst l . 
in the midst of J mttten, in, unter 
among, amongst unter, olUif cI)en 
around ring~um 
as for, as to f)infid)tUd) 
at an, auf, in, bei, au, um 
because oi wegen 
before vor 
behind f)inter 
below(®egenfaljabove) tunter, 
beneath J unterf)afb 
beside neben 
besides attt3er 
between 3wtfd)en 
beY9nd jenfeit~ 
by Don, burd), bei 

by means of uetmittelft 
by virtue of fraft 
concerning be1teffenb 
considering in ~htbetrad)t 
contrary to gegen, ouwiber 
down f)inunter, f)etunter 
during wäf)renb 
except au~genommen, au~cr 
for für, au~, wegen 
for the sake of um . . . . wirren 
from uon, von • . . . f)er 
in in 
into in, f)inein 
in addition to aut3er 
in behalf of wegen, öum ~eften uon 
in consequence of infofge 
in front oi gegenüber, vor 
inside innerf)alb 
in spite of tro~ 
instead of an €lteUe uon, anftatt 
near naf)e, neben 
notwithstanding trolj 
of UOll 



53eftion 43. 153 

off VOll - ab, von - weg, auf ber 
.\)öge von (feemännifd) 

on auf, an, in, bei 
on account of wegen 
on this side of bie§felt~ 
on the other side of ienfeit~ 
opposite to geAenüber 
out of au~, au~er~alb 
outside au~ergalb 
over (@egenfa~ under) über 
over against gegenüber 
owing to banf, wegen, infolge 
past an .... vorüber, nacf), über 

.... ~Inau~ 
respecting bdreffenb 
round ring~um, um [gerum 
round about ringsumger, ring5~ 

1. ~n: at, by, in, on, to. 

save au~cr 
since feit 
through but'cf)' ~Inburel) 
throughout ginburd}, wägrenb 
till, until bl~ 
to 3U, bl!fl, an, nad} 
towards, toward gegen 
und er unter 
up ginauf 
upon auf 
up to bi!fl, bl!fl ~u 
upwards of über = megr a{!J 
with mit 
within in, Innergalb, binnen 
without ogne, aUßcrgalb 
with regard tO} 't ro" ~f·.;c t f 
with respect to m\ iJ~UU-,tu-1 au 

a) lRäumUd}: at, on, in. 2ln ber stür at the door; er ftent an 
ber CSvl~e he stands at the heael; an ber geutigen Q3örfe 
on to-day's Exchange; CStratforb am ~(l)on Stratford on 
Avon; in the sky am .\)immel; she set every thing in 
its place an feine CSteUe. 

b) lRtd)tung bcacid)nenb: to. 2ln ble :.tür gegen to go to 
the door; bief er Q3rief 1ft an .perm 91. gerid)tet this letter 
is directed to Mr. N.; er f d)rieb alt mid} he wrote to me. 

e) .8citlld): on, in, at. 2lm erften rotat on the first of May; 
um folgen(lcn rotorgen on the following morning; aber: 
am morgen in the morning; am @nbe ber le1)ten !fiod)e 
at the end of last week. 

d) @infd)ränfenb: by, in, of, with: The fault lies with you 
ble CSd)ulb liegt an ,fS~nen. @elt)!nnen, l.lcrlieren an to 
profit, to lose by; ,fSntereffe ~aben an to be interested in; 
rotange! an @elb want of mouey. 

ID1erfe: to Jlinder, prevent from ginbem an; to abound, to be 
rieh in UberfIu~ l)aben, relel) fein an; poor in arm an; deficient 
in (aber: short of) rotangel ~abenb an; empty of leer an; to 
join, share, have a share, take part in (aber: to p~rtake of) 
an ehtla!fl fiel) beteiIigen; to rejoice in fiel) freuen an; to believe 
in glauben an; elose by neben an. 

2. ~uf: on, upon, in, into, at, for. 
a) lRäumltd): on, upon, in. muf bem stifcfle on the table, upon 

the table; auf ber CStrajje, auf bem rotadt in the street, 
in the market; auf bem Eanbe in the countrYi auf ba!fl 
Eanb into the country; auf Enger in stock; auf ber !fielt 
in the world. 
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b) ,s e it lt d}: for. muf einige ,geit for some time; auf brei 
:.tage for three days; auf 2eben~4eit for life. 

c) mrt unb Ußeife: in, at, on, to. muf jebe ~e!fe in any 
way, at all events, at any rate; er fragte auf Q';ngUf cl) 
he asked in English; auf biefe ~eife in this manner; 
auf teinen ~aU on no account; aufs äufierfte to the utmost. 

d) 9Hef)tung: on, at, for. ~er ~eef]felfur~ auf 20nbon the 
check exchange on London. 

4)offcn auf to hope for. 
~arten auf to wait for, to stay for; aber jemanb mit etroai3 

aufroarten to wait upon somebody with something. 
mntroorten auf to reply to ober to answer mit bem mffuf. 
merroeifen auf to refer to, to relate to. 
@lief) belaufen auf to amount to. 
Q';i3 tommt ltlli.'l oU fte~en auf it costs uso 
mnfvrud} auf a claim on. 
Q';in l8Ild auf a glance at. 
Q';in muftrag auf an order for. 

e) l8ei l8eteuerungen: upon. muf mein ~ort upon my word. 
9J1erte: that is of no consequence, never mind e~ gat nief]t~ auf 

fid}; what of that roai3 ~at e~ bamit auf fief]? 
3. ~U0: out of, for, from, in, of. 

a) ffiäumlief]: out of. Q';r tam au~ bem ~ontor he came out 
of the office. 

b) l8egrünbenb: for, by. mui3 3roei @rünb~.n for two reasons; 
aui3 'p'afi for hate; aui3 IDtangc1 an Ubung for want of 
practice; aui.'l Q';rfa~rung by experience. 

c) ,perfunft: from, in. ID1an fie~t ei3 aui.'l feinem l8etragen 
it is to be seen from his behavior; bie ~offer fillb lU\~ 
2eber gemad}t the trunks are made in (aud): of) leather. 

l8eftegen aui3 to consist of; aber: berugen auf to consist in; 
aui.'l @eroo1)n~e!t through habit; au~ @e~orfam in 
obedience to; au~ merad}tung in contempt of. 

4. ~U~ef, "U~ef~"{b: out of, beside, besides, except, excepted. 
a) mufier 9J1obe out offashion; aufier~a{b be~ geroöf,JnI!djen@ange~ 

out ofthe ordinary line; erift aujier fief)he is besides himself; 
aujier mtem out of breath; aujier ~rage out of the question, 
without question; aufier ,sroetfef beyond (all) doubt. 

b) = mui3genommen: except ober excepted nad}gefteUt. Thiscoun
try is not rich in metals, except iron ober iron excepted. 

c) mufierbem nodj abgered}net, barüber f,Jinau~; in addition to, 
besides, beyond, apart from. mujier biefem ~aufe befi~t 
er nod} einige in ~arrogate: besides this house he owns 
others at Harrogate; aufier feinem @ef,JaH in addition to 
his salary. 

ID1erfe: mu§er @ebraud} tommen to fall into disuse, tlergriffen out 
of print. 
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5. iBei: with, at, in, about, on, by. 
a) mäumlid): at, by, neflr. mei Bonbon at Lonaon (in Bonbon 

~ei~t:inLondon), bei %ifd)eat table; close by mebtd)t bei mir. 
b) 8eiHid): at. 8a~lbar bei ~idJt payable at sight, bei 

näctJfter ®elegeuI,icit at your earliest convenience. 
c) ~eg(eitung: with. ~d) bin bei biefer ~irma ge1uefell I have 

been with this firm. 
d) &leid)aeitigfeit: in. ~ine beim ~aumlt'oUenfpinnen ge. 

braudjte ?mafd.Jine a machine used in spinning cottOD; 
bei biefem m3etter in this weather. 

e) ~rm ~örper tragen: about. ~d) I)abe fein ®eIb bei mir 
I have no money about me. 

!Uerfid)ern bei einer @efeUfcfJaft to insure with a company; 
bei &elegen~eit on an occasion; on my arrival, upon 
this event, on pain of death. 
bei meiner ~~re on my honor, beileibe nid)t not on yonr 

life, on no account. 
6. iBi~: as far as, till, until, by, to, up, to. 

a) mäumHd}: as far aso m3ir begleiteten i~n bl~ ~ot)er we 
accompanied hirn as far as Dover. 

b) 8ettlld}: till, until, up to, by. ~i~ näd)ften ~teitag till 
next Friday; bi~ oum 1. 3anuar by the 1st January; 
biefet ~etrag begleid)t 39t Rontofotrcnt bi~ aum 31. ?mära 
this amout balances your account current to March 31st ; 
vom ?morgen bi~ aum mbenb from morning till evening; 
vom 5. mprH bi~ 3um 1. 3unf from the 5th of April to the 
pt of June; bi~ bato up to now, up to date. 

7. ~urd): 
a) mäumlfdj: ~inburd) through. ~ir gingen burdj einen 

fd)malen ~utdjgang we went through a narrow passage, 
burdj ~urova through Europe. 

b) ?mittel ober m3erfaeug: by. 3d) fenbe 39nen burdj biefe 
l.l3oft I send you by this post; burd) biefe ~at by so doing. 

c) !Ueranlaffung, !Uermittelung: through: I received a 
remittance through your Paris house. 

8. ilür: for, on, with, by, after, to. 
a) !Uedretung: an ~teUe von for. ~in 3U I)oI)er I.l3rei5 für 

eine fold)e ~are too high a price for such a ware. 
b) Urfadje, &runb: for. 3d) bante ~9ncn für bie freun~1idje 

mufna~me I thank you for the kind reception. 
~ür unfere medjnung on our account. 
~d) für meinen ~ei1 for my part, as for me. 
Qldennen ~Ie midj für biefe Summe credit me with 

this sumo 
I know for certain; for love and money für ®elb 1mb 

gute ~orte. 
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.8ufriebcnfteUenb für un~ beibe satisfactolY to both of uso 
Wlann für Wlann man by man. WleHe tür IDleile mile 
iJür 3 @;cf)iUlnge at three shillings. [after mile. 

9. ~egeu: against, ab out, towards. 
a) 9l ü um li d}: entgegen against. ~ag ~ilb legnt gegen ble 

(an ber) !manb the picture is leaning against the wall. 
b) \Jtid}tung: gegen, nad} towards. !mir fegelten gegen !norben 

we sailed towards the north. 
<I) mergleid}: against. 13 gegen 16 im vorigen ~atjre thirteen 

against sixteen last year; gegen feine o.utUung against 
his receipt. 

d) !IDlberftanb: against. ®egen ein foTd}e~ Unglücf against 
such amisfortune; garantiert gegen ba~ ~erften warranted 
against bursting (aber (lud): warranted not to burst). 

e) ®egen = ungefütjr about. ®egen 14 %age frütjer about a 
fortnight ago; gegen 100 ~funb about a hundred pounds. 

10. ~u: in, into, at, on, within. 
a) 3eitrtd): in. 3n gelJörlgem merlauf in due course; In 10 

bi~ 12 %agen in ten or twelve days. 
b) 9lüumltel): auf ble iJrage: roo? in; rool)ln? into, on. In 

your letter; fie fü[;rte fie In bai3 ®efeUfel)aft~3immer she 
conducted them into the drawing-room. Switzerland, on 
the north, borders on Germany; to set in motion, to 
laugh in one's face, to look some one in the face, to tear 
in (to) pieces, to call in question; to put in mind in @r
innerung bringen. 

e) ~el 2ünbernamen: in. 3n ~eutfel)lanb in Germany; in 
ben mereinigten @)taatcn von !norbamerifa in the United 
States of North America. 

~ei gröj3eren (Stübten: in, bei Heineren: in unb at. 
In London, in Berlin, at Greenwich, at Bremen, in 
Bremen in ~remen. 

3n ber @ntfernung at a distance, im ~urel)f d)nitt on 
an average. 

3m ®egentei{ on the contrary, on the other hand; 
im gan3en on (upon) the whole. 

3n @)id}t within sight, In 4)örroeite within call; In 
ber %at in fact. 

3n ber mbfid)t to the intent, in jeber ~infiel)t to aIl 
intents and purposes. [with. 

3n mnbetrael)t respecting; fiel) mifd}en In to meddle 
,3nnerl,Jalb: within. 3nnerqalb feine~ ~ereid}~ within his 

reach; Innerl,Jalb 21 %age von l,Jeute within 21 days of 
this date; im ~egrlff fein to be on the point of. 

d) mrt unb !meif e:at. 3n merlegenl)eit felnto beata loss ;at Iarge 
In iJrei[;eit, fein eigener ~err; at fuIl speed, at rest, at ease. 

~erfe: to get into difficulties; to take into consideration; into the 
bargain obenbreln. 
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A. 1. Send sampIes of what you have in white waste-paper. 
2. The eard is lying on the table. 3. He took the letter out of 
the envelopes. 4. They have been put into one ehest. 5. He 
will be baek by eight o'clock. 6. At Hyde Park Corner you 
must get down from the 'bus if you intend to walk into the 
Park. 7. They had been travelling for a week. 8. He hadn't 
any money about him. 9. Sinee the 3rd of this month I have 
established at this place a business especially for the trade in 
Dry Goods. 10. You ought to have tried to enter into conneetion 
with first rate houses here. 11. All the orders you may honor 
us with, will be effected to your entire satisfaetion. 12. The 
bad state of his health at times prevents him from attending 
personally to his business. 13. He was compelled to retire from 
business, and he passed in quiet the remainder of his days. 
14. I shall never forget to look back with pleasure to the ami
cable relations that have existed between our firms. 15. I 81ltreat 
you not to engage in any new transaction. 16. His firm was 
legally dissolved on the 4th June 1889. 17. The house of business 
they have established under the firm of Hill and Budgett will 
devote itself to the bullion trade. 18. Among all our friends no 
one better than you will be able to facilitate the attainment of 
our wishes. 19. This letter of recommendation will be pnt in 
your hands by Mr. J. Clifton. 20. Through his means, the num· 
ber of our transactions increased, to mutual advantage. 21. At 
the head of the German Empire is the Emperor William H. 
22. Will you pie ase direct these letters to Mr. Harwood. 
23. Have you already replied to his kind letter? 24. Upon my 
word, he is totally lost. 25. I travelled with him as far as 
Cologne. 26. After going through different processes raw iron 
1S changed into steel. 27. With unexampled violence he entered 
tl1e room. 28. He is quite unhinged by this news. 2D. It is 
1l0W beyond doubt that the ship is totally wrecked. 30. In spite 
of his many losses, he hopes to surmount these difficulties and 
to recover from them in time by pains-taking and privation. 

B. 1. ed)reiben eie an tf)n, bap td) itJn am @nbe her näd)ften 
m:lod)e, fväteften~ aber am 29. ~uH erwarte. 2. @eftern traf id) mft 
itJm auf bem IDearfte 5ufammen; er fagle mir, baj3 er auf!3 ~anb 
gef)en woUe, wo er bi!3 3um 16. Illuguft bleiben werbe. 3. Illuf aUe 
iräUe mUffen eie ficf) cm biefer \Reife beteiligen. 4. m:larten eie, 
bitte, einen Illugenblid auf mid), tcf) tJobe nur nod) einen Illuftrog auf 
~attmwoUe 3U erlehlgen, mein ~etJrltng fann c!3 ou!3 ~mange1 an 
UOung nicf)t tun. 5. 'lliefer ~ut ift auj3er IDeobc. 6. @!3 tft ouper 
irrage, hap er bei näd)fter ®elegcntJeit feine 9led)nung be3atJlen wirb. 
7. ~m ®an5en bin icf) mit ItJm 3ufriehen, e!e rönnen au!3 feinem 
}Betragen fef)en, bop er mit gröj3ter Illnftrengung feinen I.ßfIid)ten ~u 
genügen fud)t. 8. Illm 2. IDea! werbe td) nad) ~onbon reifen, unb 
am 18. werbe !cf) l)on @nglanb 3urildfetJren. 9. eein ®efd)äft Hegt 
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awifd)en ber Rird)e unb ber \Sd)ule. 10. 'l:lurd) ble lUedujtc, ble Icf) 
burd) ba~ iYaUiment blefe~ ~aufe~ erlitten ljabe, bin Id) In eine 
fd)Umme Ba ge gebradjt worben. 11. \Sie foUten nid)t auf blefe lIDetfe 
an Iljn f d)retbeu, benn er 1ft ein rolann von @ljre, ber unverblente~ 
Unglücf geljabt ljat (to meet). 12. 3d) werbe felbft auf ber c.ßläubiger. 
vcrfammltmg, bie am 30. er. im mure au be~ ~errn motar~ 'l:lobf on 
abgeljaUen werben foU, augegen fein. 13. mn ber ljeutigen )8örfe 
ging ba~ &eriid)t, bafj bie felnbUd)e iYlotte gefiegt ljätte. 14. @r 1ft 
bei biefem ~aUiment tntereffiert. 15. lIDäl)renb ber 10 3aljrc, ble er 
in unfcrcm ~ontor 3ugebrad)t IJat, roar feine iYiiljtung ftet~ mufterqaft. 

c. 3'pred?ü5ung. 
1. When did you eome horne last night? I think you were 

behind your time? 
2. Was he not seated beside you at table? 
3. When may I wait upon you with my fresh pattern-card? 
4. Can't you let me have this hat at eost-priee, as it has 

been some little time in stock? 
5. \Vhy did you not direct your letter to the banker himself? 

Did you believe him to be in the country? 
6. Did you go to England via (by) Hamburg or Bremen? 
7. How much money have you about you? 

D. The Stock Exchange. 
American Lines opened depressed in response to New York 

quotations, the principal feature being the continued selling of 
Louisville and Nashville shares, in anticipation of the dividend, 
which is expected to be announeed on Friday. In many quarters 
only 11/2 per cent is looked for, while 2 per cent is the most 
favorable expectation. After receding to 72, there was a recovery 
j ust before the elose to 721/2; but in the "street" dealings a further 
downward movement set in, and the final price was 714/8, a fall 
for the day of 11/s• 

Union Pacific Shares were also very depressed, due largely 
to sales by the Vanderbilt party. Next in the order of decline 
came Chicago and Milwaukee, Lake Shares, und Wabash Preferred, 
the loss in other eases ranging from l/ t to I/Z• 

A Ship Wrecked by Explosion. 
Full details have been received at Liverpool of the terrible 

explosion on board the ship St. Charles, which not only wrecked 
the steamer, but also caused the death of the eaptain. The ship 
had a crew of 19 hands and was bound to San Franeiseo with 
a eargo of eoal. On the 17th ult. the second officer, Michael 
FIyn, and a sailor named Charles Lenberg, went to the fore 
hatch to get some provisions. Lenberg had in his hand a ship's 
lantern, and was reaching through the hold when a terrific 
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explosion took place. In an instant tlle second officer was blown 
irrto the air and had his legs badly burnt, whilc a large hole 
was made in his head. Lonberg was hurled against the laclJer 
and dreadfully cut and burned. All the moveable things on deck 
were scattered about in various directions and the ship was 
practically a wreck. Captain Chapman was found in his cabin 
lying under upturnod furniture and broken timbel' with his spine 
broken. The pOOl' fellow was extricated from his terrible position 
and cal'l'ied on deck. It could be seen that the vessel was doomed, 
and the boats, three in number, were manned. Flames raged 
furiously, and the pumps could not be got to work. The nearest 
land was 200 miles off, and the boats had no compass. "Yhen 
the vessel was abandoned, she was one mass of flames. After 
a trying time fhe shipwrecked people made Cape Foulweathor, 
whore Captain Chapman expirod. The second mate ami Lenberg
were taken to Newport, Orogon, whore they were placed in the 
hospital. The rest of the crew wore taken on board the steamer 
Willimette Valley and landed at San Francisco. 

m u f gab e n. 
a) @in ~efteUbrief verlangt 6 @;tücf shirting, Qualität 7, I,ßrefs: 

87 J/2 I,ßf. per 'i.J)1eter. 
Illntwot1: I,ßreifll 881/~ ~f. per 'iD1eter, ba Me m3are in Ieijtct 

Beit teurer gcmorben ift. ~m ~aUe be~ @inverftänbniffe~ ift 
vom ~efteaer 3U bepefd)ieren: "abfenbcn". 

b) <1. ~raufe jun. in moftocf reguliert bie Dftoberfafturen unb atcgt 
für ein angebHd) f d}Iec1)te~ @;tiicf 12 016. ab. 

Illntm ort: ~öf(idie, aber cntfd}!ebenc merwagtung gegen beu 
mb3u9, weH bafll @;tücf nid)t bei @mpfang öur merfügung gefteUt 
worben ift. ffiegulierung fttmmt im übrigen. 

c) ~eftätigung etner Drbre von 100000 Ißfunb ~aumwoUe feiten~ 
ber ~itma ~rag~ & <10. in ~rabforb. Illngabe bc~ mefertermtnfll. 
~ifllpofition mUß immer 4 m3od}en vor ber Illu~fügruug be~ mur
tragefl erfolgen. 

Illntwort: @!noerftanben. morläu~ge ~efteUung oon 10000 
Ißfb. per 'iD1itte 6eptember. maIuta foU aber einen ~)J(onat fpiiter 
gefteUt werben, locH nur im ~ntereff e pünftlid}er 2ieferung f d}on 
l)eute bi~poniert mtrb. @egenmert 1ft tJom ;tage ber ~attura in 
I,ßfunben per 3 Wlonate dato dU trafftmn. 

E. A London Ramble. 
A.: Capital morning, just the very day for sight-seeing. This 

street will take us into Edgeware-Road, then we'll go throug'h 
the Park from Marble Arch to Hyde Park Corner and then take 
a 'bus and try to learn our bearings. 

B.: Yes, but I want to get a shave first. 
A.: WeIl, there's a barber's over thc other side of the road. 
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B.: But what 'll you do in the meantime? Don't you wan1 
your hair cut? 

A.: No, I got that done be fore lIeft home. I'll go and try 
to find a watchmaker. 

B.: \Vhat's the matter? Forgot to wind your watch up or 
lost your key? 

A.: No, I've got a keyless; but I gave it a badjerk a few 
days ago. It went for some time getting slower and slower, 
and now it's stopped altogether. I fancy the spring must be 
broken. 

B.: WeIl, we 'll meet again at the Marblc Arch in ten minutes. 
(A quarter of an hour later.) Here you are at last! \Vhat's 
that fellow crying "Shine, Sir", after you for? 

A.: Oh, he wants to black my boots. 
B.: But they were only polished this morning. 
A.: 0 that does'nt malm any difference to a London shoe

bla.ck. N ow we'll walk across the park anel then take a 'bus to 
London Bridge. 

B.: Let 's only go as far as Charing Cross. I want to see if 
there's a letter for me at the West-Strand Post Office, waiting 
to be called for. Then I want to register this letter and get 
some foreign post-cards. 

A.: All right. (To the conductor.) Does this 'bus go to 
Charing Cross? Coneluctor: Yes, Sir, it does. 

B.: Come on, we 'll get up outside. 
(Hausknecht, The English Reader.) 

ttftfiOll 44. 

lPfii,",ofitioueu. (g:ortfe~unB.) 

u. llnit: with, for, at, by, to, in, nnder, on, out of. 
a) !Begleitung:, with. ~cl} ging mit if)m I went along with 

him. ~n Uoereinftimmung mit ben mnorbmtnge!l inaccord
anee with the instructions. 

b) m r tun b !m e tf e: mit etol3 with pride. IDeit einem !mort 
in a word, mit einem Buge at a draught, mit Whl~e at 
leisure. 

c) IDUttet ober jffierf3eu9: by. &;r uerHct 4?uf( mit bem erften 
:tlampfooote he left Hull by the earliest steamboat, er 
tauft immer mit baarem ®elbe ein he always buys for 
ready money, mit einem !magen in a carriage, mit !menbun~ 
ber \l3ofi by return of post, by return maU; mit bec 
erften &elegen~ett by the first opportunity. 
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9nerfc: belaften mit to debit with, befd)äftigt fein mit to be engaged 
in, ~nnbebt mit to deal in, mit 3grcr G:rlaubnl~ under your 
favor; mit !llorfa~, mit Sllbfid)t on purpose, with design; to 
have compassion, pity on some one mit iemnnb 9nitleib ~Ilben. 

12. ~"&fJ: to, for, after, on, at, according to, by. 
a) mäumIid): 9Ud}tung to, for. mad} .pllmburg beftimmt bound 

for Hamburg, ge~en @lfe nad) red}t~. nnd} ltnr~ turn to 
the right, to the left, er reift nnd} 20nbon he goes to 
London, nnd} mew-2)orf fegeln to sail for New-York, 
firU einfd)lffen nnd) to embark for. 

b) geitlid}: after, upon, on. mad) näd)ftem ~ien~tllg after 
Tuesday next, uad) einem 5 9nttlutcn langen 2nuf after a 
run of five minutes, gleid} nnd} feiner m:nfunft, 9lüctte~r 
immediately upon (on) his arrival, return, eitlen ~ng nnd} 
bem nnbern day after day. 

e) mnd} = gemät3: after, according to, by, from. mnd} meiner 
IDteinutlg in my opinion, nnd) dner !1Jorfd}rlft fd}reiben to 
write from a copy, nnd) ben &efe~en according to the 
laws, nad) bem, wa~ id} von i~m gegört ~nbe by (according 
to) what I have heard of him, nad} meiner U~r tommt er 
ijU [:piit by my watch he comes behind time, to paint 
from life, from nature. 

d) ~ei IDlnüangnben: by, in. mad} bem &ewfd}t by weight, 
nur nad) ~u~enben au ~nben to be had only by the dozen, 
in dozens, und) ~(afd)en by the bottle. 

ID1erfe: nad) ~elieben at will; und} .pnufe home, nad} unb und) by 
littJe and little, by degrees; ber 9lei~e tlad} by turns; bem 
mnfcgein Md) in appearance; aUem m:nfd}cin uad) to all appear
ance; in all probability; nad) G:lngang upon entry. 

13. Über: o ver, beyond, across, above, past, about, of, for, at, 
on, upon. .. 

a) 9läumlid): over. Uoer eine ~rücte gef)en to go over a 
bridge. = ~öger aI~: above. miemanb ftef}t über bem 
&efe~ no one is above the law; über :pari above par; 
über 70 ~ngre befteI)enb established above 70 years; a 
shade aqpve yesterday's price. 

b) geitHd). Uber mnd)t over night; über bie gelt l)innu~ 
bleiben to stay beyond one's time. 

IDlerfe: l)eute über 3 ~ocl}elt this day three weeks; einen ~Ilg übet 
bell nnbern one day after another. 
c) G:influü, &ewalt, Überlegenl)eit: over, above. 3d) gabe 

teine &ewn(t über i~n I have no POWE'I" over him; bie~ 
gegt über meine ~räfte this is above my strength; er fe~t 
fid} bnrüber l)inwcg he is above it; obwogI td) Il)m 1 ~ über 
feinen 20l)n bcoof)(te, war er bad) nld)t aufrieben though I paid 
him .f6 lover and above his wages, yet he was not content. 

11 
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inede: fefne alntfd)efbung barüber his decision about it; lefen, er
fa~ren über to read, to know about; beru~tgt, unru~ig übet 
easy, uneasy about something. 

g:attura, Quittung über invoice, receipt for. 
3~te Rlage über bie fdlled)te merpaefung your complaint of bad 

packing; "erfügen über to dispose of; ärgerUd) über biefen ~tt. 
tum annoyed at this mistake; erftaunt fein über to be astonished 
at; fid) wunbetn über to wonder at; über tur3 ober laug 
sooner or later. 
d) mHebetijolung: on, upon. aline ed)ulb über bie anbere 

mad)en to contract debts on debts; ~rief über ~rief letter 
upon letter; over and over again ein IDlal über ba~ 
nnbete; to agree on fid) über dwa~ einigen; to reflect on 
über etwaß llnd)benten. 

14. Um: ab out, around, round, at, by, for. 
a) 9läumUd): around, round, about. eie fammelten fid) um 

iijn they assembled around him; wir falJen um ben ~ifd) 
we sat round the table. 

b) .BeitUd): at bei genauer mngabe ber .Beit, about bet llur 
ungefä!)rer mngabe. At three o'clock, at a quarter to ten; 
um IDlttterllad)t about midnight; um ~eginn beß lellten 
3aijreß aog er fid) "om QSefd)äft aurüef it was ab out the 
beginning of last year that he retired from business. 

IDlerh: einen ~ag um bell anbern every third day. 
c) 3m mergletd)e nad) RomparaU"en, um bell Unterfd)ieb 

anaugeben: by. alr tft um 5 3a~re älter al~ tel} he is my 
senior by five years; um einen ganaen Ropf fürAer shorter 
by a whole head. 

<ibenf ° bei mergleid)en "on ber .Bett: <ir fam mit um emen 
~ag 3Utlor he anticipated me by a day. 

9nerte: bUten um to ask for, to beg for; rid) fümmern um to care 
for; beforgt um careful for; unbefümmert um careless of, about; 
trauern um to mourn for; rptelen um to play for; nad)fud)en, 
werben um to sue for; bdrügen um to cheat of; to seU at any 
price um jeben ~retß 10ßfd)lagenj to turn on fid) um dwaß bregen. 

15. Unter: 
~ie fid) over über unb above ~ö~er nIß entfpredjell, fo aud) tn 

rliumltdJer ~e3teijung under unter unb below, beneath ntebrtget al~. 
mUe brei antworten fowor,l nuf bie ~tage: wo~, nIß aud) auf bie 
~rage: wor,tn~ 

a) ffiäumUd). Unter bem ~irdJ, unter ben ~ifd) under the 
table; unter ~affer under water; unter ed)lofJ unb 9liegel 
under lock and key; er wo!)nt unter mit he lodges be
low me. 

IDlede: unterroegß on the way, on the road. 
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So oud:J von 9long unb ~ert: @r ftel)t wett unter feinem 
~ruber he is much below his brother; ein fold:Jes ~etragcn 
1ft unter ber ~ürbe eines Roufmanns such conduct is 
beneath the dignity of a merchant. 

Unter :pori ftef)en to be below par; unter bem I,ßreife below 
(under) the price. 

b) .seitltd:J: under. ~fnber unter 10 3af)tel't children under 
ten years; in the reign of Queen Victoria. 

IDterfe: mitunter now and then; sometimes. 
Unter ieber ~ebingung upon any terms; fenben 6fe ben ~rief 

unter ber mbreffe von N. N. 3U ~obIen3, ober oU ~ingen, 
ober ou 91euwieb send the letter Care of N. N., Coblenz 
- try Bingen - try Neuwied. 

Unter ber I,ßreff e in press. 

e) Unter, 3wif d:Jen: 3wifcf)en 3wei l,ßerfonen ober awet l,ßarteien 
between. @in 6treit 3wif cf)en 3wei l,ßerf onen a q uarrel 
between two persons; all communications between the 
agency and the subscribers. 

@oenfo oei ffianm nnb .seit, wenn 3wei räumlicf)e ober oeitficf)e 
l,ßunfte gegeben finb: a room between two and three hun
dred feet wide; between dinner and supper. 

IDt e rf e: there is a difference between. 

!Bon me1)rerelt gebraucf)t, fte1)t among (feIten amongst): among 
friends; among this number; he is no longer amongst 
us; among these considerations. 

91ad:J 6u:perlatinen, .s(1)llnörtern unb ~rage:pronomen of, f eUen 
among: the best of all; five of us; which of us do 
you mean? 

d) Unter=iltmUten amidst, amid. Amidst enemies; amid 
tears unter :tränen; amid a crowd of people; amid many 
interruptions; he persevered amid many difficulties. 

IDterfe: 3wifcf)en 10 unb 20 I,ßfunb from ten to twenty pounds. 

16. )UOU: of, from, by, on, upon, concerning, in. 

a) 9läumlid:J: meift from auf bte ~rage wol)er, feUen of. To 
return from a journey; received from you; we hope to 
hear from you; a large order from you. ~aufmännifd:J 
finbet ficI} f)äufiger als from ba1l ltllgrammatif d)e of, 3· ~. 
rcceived of Mr. George F. etc.; I hear from hirn tcf) l)öre 
VOlt il)m b. 1). l:lurd:J i1)lt, I hear of hirn id:J qöre non iqm 
b. 1). über 11)n; from horne; to travel from BerUn to 
Paris; north of Europe nörbHd:J nOIt @uro:pa. 

b) .s eit1id:J. !Bon Rinbl)eit alt from childhood; from time to 
time; from morning to night. 

11* 
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c) Ur~eberfd)tlft ober Urftld)e: by bel paffiven %ormen ober 
bel !nennung ber Ur~eber eineitl [Berteitl. The Commercial 
Dictionary oi' trade products, manui'acturing and tech
nical terms by Simmonds; the quality ordered by you; 
it must be signed by you. 

d) IDlittel ober [Berf~eug. ~r lebt vom @lviele he lives by 
gambling; von ullgefä~r, 3ufäUig by chance. 

e) ':trennung, ~ntfernang: from, bel ben mbjeftiven far, 
free, different; bei ben merben, bie fern~a1ten unb trennen 
bebeuten: befreien to free, deliver, release from; trennen 
to separate, to sever from unb nad) to differ, to distin
guish fid) unterf d)eiben VOll, to keep fid) fern~alten VOll. 

To separate the eoarse wool from the fine. 
IDlerfe: to feed on fid) von etroaitl nä~rell; to live, subsist, dine, 

breakfast on ober upon. 
~in eael)fe von &eburt a Saxon by birth: to part with fiel) 

trennen 1)on; betroffen von struck with. 

17. !nOt: 
a) ffiäum1td): before. Place the goods before him; put it 

before the fire. 
~tlmit ~ängt 3ufammen before = In &cgenroart von, 1)or: ~n 

&egenroart vieler, vor vielen before many. 
b) ffiang unb [Bürbe: before. ~emanbem 3uvorlommen, über. 

legen fein to get before some one; vor allem above all. 
e) 3eit1td): before = frü~er alitl. Before my return; vorgeitern 

the day before yesterday; vorvorige lffiod)e the week be
fore last; vormittal!itl before noon ober in the forenoon. 

IDlerfe: ere now längft, ere long binnen fur3em. 
mon ber &egenroart 5urücrgered)net ftel)t ago ober since, unb 

aroar: ago von ie~t an 3urücfgered)net, since von ber mer. 
gangen~eit an gered)net btitl 3um gegenroärtigenr \fCugenbHcf. 

mor 14 ':tagen a fortnight ago, many years ago. 
mor 5 ~a~ren = eitl tft 5 ~a~re ~er it is five years since. 

d) Ur fad) e: with. Sittern to tremble with; ~alb toll 1)or 
irreube half mad with joy; vor irurcf)t from fear; ficf)er 
vor safe, seeure from. 

~el ben merben verbergen to eonceal (verg!. aud) ~atitl) 
to hide, id)ü~Clt to defend, protect l)eij3t 1.I0r: from, bei 
ben le~teren neben from aud) against. 

mor mergnügen with pleasure. 

18. 8\!: 
a) ffiäumUd): at auf bie irrage roo'?, to auf ble irrage roo~fn'? 

3u ,paufe at home, 3ur @lee at sea; unfere Sroeifel finb ie~t 3U 
~nbe our doubts are now at an end. 
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gur .\)anb at hand; to go to prison, to 'change, to the 
post-office. 

,ßu .Qgrer 9teef}ten on your right, 3U 3grer Einten on your left. 
,ßu ~arti3 at Paris (in Paris); ei3 ftegt 3l)nen 3U :tliclIfien 

it is at your service; 3U Eanb unb 3u !maffer by land 
and by sea. 

b) 8ettUef}: at. Ru ber nämItef}en Beit at the same time; äU 
litnfang at the beginning; 3U @nbe bei3 IDtonnti3 
at the end of the month; au jeber 8eit at 
any time. 

by. ~ei fertig 3U ber angegebenen8eit be ready by the 
time I mentioned = bi~ bagtn, nid}t f:päter ali3. 

IDterte: iur Unaeit out of season; 3U reef}ter Bett in (due) time; 
for the first (the last) time. 
C} 8roecf unb IBeftimmung: to, in. 8u meinem mortelle to 

my advantage; 3U 3l)rem IBeften in your behalf; 3u biefem 
Broecfe for tbis purpose; roie bift bu ba3u gefommen how 
did you come by it? 

d) ~rt unb !roeife: on, in. To travel on foot, on horseback, 
in favor, in honor. 

e) merQä{tnl~: :tla~ Bimmer {Jat 18 ~uj3 öU 12, b. l). 1ft 
18 ~ufj lang, 12 lrufj breit this room is eighteen by 
twelve; 2: 8 = 3: 12 two is to eight as three to twelve. 

sn e rf e: 3U beutf cf) in German ; öum IBeif piel f. i. = for instance; 
3U @runbe gegen to sink, to be ruined; au IBoben faUen to 
fall down; fief} 3u etrol1~ eutf ef}Hef;cn to decide (determine, 
resolve) on; to drink to autrinfen. 

iBemeduugtu 3u ben ~ra~ofitioueu: 
1. miele I.l3rä:pofittonen fommen aud) a{~ mbuerbien uor . 

.Begn imeUen umger about ten miles; 10 3agre unb bariiber 
ten years and more; roie unten folgt as (stated) under, 
as below; fm3 barauf shortly after; me!ften~ after
wards: I never spoke to hirn afterwards; roelter geqcn 
to walk along; fomm ger! come along! gerumreifen 
to travel around; bitte, gel)en ~!e tJoran please, walk 
before; aufgeben to gi ve up an enterprise; burcI)[ef en 
to read over; put on your hat (nid)t upon); show the 
gentleman in! 

2. merbtnbungen megrerer I.l3rä:pofitionen. mor ein f d)on mit 
einer ~räpofitton uerbunbene~ ~ubftantiu tritt eine neue I.l3räpofition. 

IBi~ gegen @nbe blefer !rood)e till about the end of this week. 
@r fam glnter bem ~aufe geruor he came from behind 

the hause. 
@r fel)rte uon ienfeit be~ :03ean~ 3urücf he returned from 

beyond the ocean. 
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His train came up in about another minute. 
They amounted to about .::c 20000, 
In above twenty towns. 
I waited for upwards of an hour. 

Über SteUung ber s.{3räpofitionen in bireUen unb inbiretten ~rage. 
fäten, in Subftanti1.Jfäten. bei Säten, bie mit bem ~mufatiu, ~atiu 
ober ®enitiu be~ madJbrucf~ wegen beginnen, ug1. 2eftion 20. 22. 
33, 5d. 89. 

A. 1. He will lead you through the factory. 2. You ought 
to love him with all your heart. 3. I sha11 on no account admit 
him to my office. 4. Are you going this summer into the country? 
5. He has shown his industry and prudence on every occasion, 
but now he ought to have waited for a more favorable opportun
ity. 6. He arrived exactly at six o'clock. 7. He is not particular 
as to truth. 8. Let us take him at his word. 9. Has not a carri
age stopped at our door? 10. Why did you not act upon my 
advice? 11. What has he dealt in hitherto? 12. What does this 
word mean in German? 13. I always listen to his orders, and 
I shall always do my best to profit by his advice. 14. What is 
the price of sugar, if I take it by loaves? 15. Are you content 
with a11 that you purchased at the fair? 16. I was astonished 
at this laconic reply. 17. Sooner or Iater, he must become a 
bankrupt, if he continues to work in this manner. 18. I advise 
you to travel by land, not by water; the voyage is shorter, but 
very troublesome. 19. You have not acted according to my 
orders; what reason can you give for your conduct? 20. It is ot 
the greatest importance for me to receive the wares in good 
packing and at the lowest possible freight. 21. This house is 
built after the model of a Swiss-cottage. 22. The shop is open 
till half past seven o'clock. 23. He is at a 10ss what to do. 
24. You must turn all your attention to this work, if it is to 
succeed to my satisfaction. 25. Act upon what I have said to 
you. 26. Why do you keep it from me? 27. If you withdraw 
your support from him, he will be without any protection. 
28. What do you judge from his behavior? 29. Is this a true 
friend who has forsaken him under these circumstances'? 30. He 
100ked on the ground without saying a sinflle word 

B. 1. Un~ tft ein ~atenangebot ungefä~r in bem )Betrage, ben 
Sie forbern, unter fe~r günftigen )Bebtngungen gemad)t worben. 
2. ~ir fü~ten un~ ~~nen für bai3 uni3 geaeigte lUertrauen uerpfUdJtet 
unb banfen ~~nen für ~~r ~uri3b{att. 3. ~dJ rate i~m, biefe~ Illn. 
gebot jett an~une~men; wenn er feine @ntfdJetbung uerfdJiebt, fönnte 
er uieUetdJt geawungen fein, weniger uorteiUjafte )Bebingungen ein. 
3uge~en (to agree). 4 . .peute ~aben wir uon .perrn fflidJarb &reen, 
~ingfton, 2abef dJetn über eine Senbung Wlanufatturwaren, cm 3~re 
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Drber llerfd)ifft, ergaUen. 5. Unter biefem ~ouvert ift ~abefd)ein 
über ~aUen 1 biS 10. 6. 3d) werbe gelegentlid) für ben ~etrag 
biefer eumme auf eie 5ieflen. 7. ~d) fann nid)t umgin, au feinen 
®unften 8eugnis ab5ulegen. 8. Dbgleid) er wie ein ~elb gefämpft 
gat, fonnte er gegen feine ed)ulbner nid)t auftommen. 9. @rtunbigen 
eie ftd) gefäUtgft über ign! 10. ~d) finbe es feUfam, ba~ es if)m 
geglücft ift, aUe feine ~onfurrenten anaufüf)ren. 11. ~eiber fommt es 
bei ber @ntfd)eibung über biefen ~auf nid)t aUein auf mid) an. 
12. epred)en eie perfönHd) mit if)m! 13. mad) einem ~lttfent1)aU 
von nur 2 stagen braef) er wieber nad) l,ßaris auf. 14. ~er)lten eie 
fiel) nief)t auf ben ~abentifd)! 15. ~ie %tsfteUung biefer stratte auf 
500 ,;6, 3 IDlonat eid)t, ift an bie Orber st:f)omas eqip{clJ, IDlaltef)cftcr. 
16. ~as eel)iff ftraltbete an bcr maltf VOlt 9cewfoltll'blaltb. 17. )IDen 
~aben eie baau beftem, bie m3aren aus bem 80Uverf d)lu~ au nef)men 1 
18. @r wurbe llon mir auf frifd)er %at betroffen. 19. @r blieb bei 
jeiner musfage. 20. @r ift ber @igentümer aUes ®runb unb mobens 
tnncrgalb 4 ~J1eiren in ber ffiunbe. 21. m303u brattd)en eie biefes 
®e1b 1 22. !menn er in bief em Unternef)men Unglücf f)at, braud)t 
man fiel) niel)t au wunbern. 23. 8u biefer eteUung ift er nid)t au 
braud)en. 24. 4)aben eie bie m3aren noef) nicf)t auf ben maf)n1)of ge. 
brad)t1 25. ~iefer unbefonnene ed)ritt 1)at if)n um aUen feinen ffieid). 
tum ge&rad)t. 26. ~iefe m3aren finb frei von mruef) unb ed)aben. 
27. ,f?aben eie biefes ,paus für eigene ffied)nung gefauft? 28. ~as 
ed)iff wirb biefe m3aren eilllaben, wenn es in 31)rem 4)afen vor mnter 
liegt. 29. m3arum laffen eie es an frlei~ fegIen? 30. @s ift C'of)r 
~ef){er, ba~ eie von bief em Unterncf)men feinen muten geI)abt f)aben. 
BI. @r fül)rt immer imufter jeber ~{rt bei fief). 

c. 8'precl?ußuug. 

1. Can you send, along with what was mentioned in yourB 
of this morning, some cases of burnt alum which I ur
gently require? 

2. If you have none ready, when can you have some 
finished? 

3. Please, tell me whether goods are weighed at the stations 
or the weight copied from the Bills of Lading? 

4. \Vhy have you not given your procuration to your first 
clerk, who, you told me several weeks ago, has assisted 
you for so many years to your entire satisfaction? 

5. Shall you not engage in some new transaction ere long? 
6. Why will you compete with him who is the patron of a 

first-rate house here? You are not content then with 
what you have dealt in ever since you entered this city? 

7. Has he established himself for the trade in Dry Goods out. 
of his own means? 
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D • London, Oct. 10th 1900. 
.Messrs. Gainsborough and Morton, New York. 

Gentlemen, 
Will you please send us at your earEest possible opportunity 

about one hundred lb. of each of the following sizes of Upland
cotton similar to the lot sent last week: 213" - 417" - 6/11". 

I did not know when I ordered the spindle bond that this 
could be wanted so so on, else I would have ordered both together. 

Your prompt attention will oblige 

Legal Notice. 
William J uds on, Deceased. 

Yours trnly 
Henry Reed. 

Notice is hereby given that aU persons having any claims 
or demands against the Estate of William Jndson, late of Armi
tage House, Hull, in the County of York, Merchant, who died 
on the 25th day of J une last, are requested to send particnlars 
thereof to the undersigned; anel persons indebteel to the same 
Estate are required to pay the same to me forthwith. 

Dated this 3rd day of July, 1892. 
Alfred N ewenham, 

Solicitor and Notary, Hull. 

mufgaben. 
Bawf on in Q3remen fieUt Senbung vom 18. b. W1. aur !Berfügung. 

&runb: Eu fpiite meferung. Saif on tfi vorüber. 
m: nt w 0 r t: @ntgegenfommenb, aur !Bermeibung unnü~er ~rad)t. 

roften; Heine \prei5ermü~igung bewilligt. 
ffiawIinfon in W1and)efter bittet um mui3funft über ~. ~. !mill, 

ba berfelbe i~m einen bebeutenben muftrag gegeben unb ficl) auf ben 
Illbreff aten be~oQen fJat. 

.pe({er & ~o. verweigern IJInna~me ber letten Senbung; @runb: 
~tefelbe tfi unfranfiert unb mit 2 uI6. iJ1ad)naI)me bcIaftet eingegangen. 

IJIntwort: IJIblegnenb; iJ1ad)nalJme vom Svebfteur erlJoben, ba 
ben ~onbitionen gemäfJ, bie !roare llid)t franto geliefert werben fann. 

UßedJf er mit \proteft a urM; ber mcoogene bei \prüf entierung nid)t 
öu .paufe; @rflürung feines ~ommis, ba~ Illusfte((er bereits von ber 
iJ1id)tannalJme unterrid)tet. 

'1)em iJ1ad)giranten wirb ber metrag bes m3cd)f efi3 überroief en, 
bem !Borgtrantcn bie entftanbenelt Unfoften für \portii3 unb 1/" % 
ffiefambiovrovifion angered)net. 

E. !ron Manufacture: Henry Cort. 
The multifarious use of iron in our day has given its name 

to the age. Wehave got far beyonel the primifive applications 
of that metal - every day it is supplanting some other sub-
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stance, and there is no saying where the wide.spread and varied 
service we exact from it will stop. The invention of the steam
engine, and the improvement of manufacturing machines, would 
be comparatively valueless, unless we had at command a chead 
and abundant supply of iron for their construction. The land 
is covered with a net-work of iron rails, traversed by iron steeds
gulfs and vaUeys are spanned by iron arches and iron tubes -
huge ships of iran ride upon the deep. Even stones and bricks 
are being discarded for this all-useful substance, und of iron we 
are building houses, palaces, theatres, churches and spacious 
domes. There is no end to its uses. 

And yet, it is only between seventy and eighty years aga 
since Britain, the richest of aU countries in native ore, was dependent 
upon others for her supply of the manufactured metal. We wanted 
but little iron in those days, compared with the present demand, 
and yet that little we could not furnish ourselves with. As much 
as a million and a half a-year went out of our pockets to pur
chase wrought iron from Sweden alone, and we were good 
customers to Russia as weIl. All the iron that our country could 
then produce was some 17,000 tons. The man who showed ua 
how to turn our own ore to account, who rendered us in
dependent of aU other countries for our supply, and made us 
the great purveyors of wrought iron to the world, who opened 
up to us this great source of national wealth, was Henry Cort 
of Gosport. 

The great difficulty which he solved was how to get wrought 
iron out of the crude iron as it came from the smelting furnace, 
without using charcoal. Formerly, the first transformation of the 
ore into pig-iron (the crude form of the manufactured metal) was 
effected by means of wood; and the consumption was so great 
that an Act was passed in 1581 restraining its use, for we had 
but a scant supply of wood at our command, the great forests 
which once overspread the land being gradually vanished, partly 
before the spread of population and the growth of towns, and 
partly from the inroads made on them by the demand for 
timbel'. Soon afterwards Lord Dudley discovered that coal would 
answer the purpose just as weIl, and obtained a patent of mono
poly. He reaped but little profit from his invention, however, 
for his iron works were destroyed by a mob; and it was not 
till a century afterwards, when people got more alarmed :tt the 
growing scarcity of timbel', and the increased demand for it, 
that the plan was generally adopted. This was one step in the 
right direction, but another yet remained to be made, for the 
manufacture was still hampered in our country by the want of 
wood for the second process - the conversion of crnde into mal
leable iron, in which state alone it is fit for service. 

About the year 1785, Henry Cort, iron-master, of Gosport, 
after many years of patient und wearisome research, of anxious 
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thought, and indefatigable experiment, in which he spent a private 
fortune of some ~ 20,000, perfected a couple of inventions of 
priceless value. The first was the process of converting pig-iron 
into wrought iron by the flame of pit-coal in a puddling furnace, 
thus dispensing with th& use of charcoal, - the cost and scarcity 
of which had before formed such a dead weight on the trade, 
and placed us at such 80 disadvantage compared with Sweden 
and Russia. The second was a further process for drawing the 
iron into bars by means of grooved rollers. Till then, this 
operation had to be performed with hammer and anvil, and was 
very tedious and laborious. The new system not only reduced 
the cost and labor of producing iron to one-twentieth of what 
they were previously, but greatly improved t11e quality of the 
article produced. 

It is not easy to estimate all that Henry Cort's inventions 
have done for this country. The direct gain to England from 
the inventions of Henry Cort, which enabled us to work up our 
own iron, has been calculated as equal by this time to not less 
than a hundred millions; and it is hardly possible to exaggerate 
the benefits which it has conferred. 

Like many another benefactor of his country, Cort got little 
good out of his invention for himself. He took out a patent for 
his process. With a large fortune in prospect, his purse was 
just then exhausted by the expenses he had incurred in experi
ments and researches; and he had to look out for 80 capitalist to 
aid him in working the patent on his own ac count. He entered 
into partnership with 80 man, then deputy-paymaster of the navy, 
who was considered 80 man of substance, and 80 "thoroughly 
respectable" cbaracter. For a year or two all went weIl. The 
patent was everywhere adopted, and Cort's own iron works 
drove a lucrative and growing trade. He seemed in a fair way 
of getting back the fortune he had spent in bringing out the in
ventions, doubled or trebled, 80S he weIl deserved. The respect
able partner was seized with amortal sickness: at his death 
his desk was fi11ed by another, his books were examined, and it 
turned out that he had been robbing the government for many 
a year back, and was a large defaulter. Cort, of course, had 
nothing to do with this villany, but he had to pay the penalty 
of it. He was responsible for his partner's debts. But that was 
not the worst of it. The treasurer of the navy confiscated the 
whole of Cort's patent rights, business, and property. This con
nection was, of course, the ruin of Henry Cort. He had no 
means of re-establishing himself in business; he was robbed of 
8011 income from his patents; and he died ruined and broken
hearted ten yeMs after. 

(Hamilton Fyfe-Ottens, The W orld's Progress.) 
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1. 
Telegraphie Address: From J. E. Leland. 

on Importer and Refiner, 
Lambeth Road. 

Leland, Wellingborough. 

Telephone 826. 

Wellingborough, April 21 st, 1900. 

To Mr. John Pier ce, Magdeburg. 

Dear Sir, 

I beg to enclose herewith declaration of origin of 14 Casks 
Olive on last sent you, which I trust will meet all requirements. 
For this I have paid as folIows: 

Solicitor's fee swearing me 
Affixing Notarial seal 
Stamp ..... . 
German Consul's fee 
to your Debit. 

6. 8. 
7. 6. 
1. -. 
4. 6. 19. 8. 

I may mention that I frequently send on to Warsaw via 
Hamburg, but have never yet been called upon to furnish similar 
certificate of origin, nor yet on former lots sent to your good self. 

Awaiting your further commands, 

Yours truly, 

J ohn E. Lelan<i 

2. 
t\.ddress For Telegrams: Young, Southampton. 

Southampton, Septb. 4th, 1899. 

Charles Wrougthon, Esq., Dresden (Germany). 

Dear Sir, 

Our friend Mr. A. Leake has handed us your post card ot 
1st inst., as he has transferred his yarn business to us, and we 
have taken the liberty of sending you by this post a sampie oi 
the 2/60 warp about which your Mr. Wyon spoke to Mr. Leake 
last week. - The mark is BLS 2/60 warp and we quote for 
same lowest to-day at 161/,d your conditions viz: 21/,% discount, 
30 days, delivered franco . . . 
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We trust that you will find this price convenient Il.nd that 
you will entrust us with your order, which should have our 
best care. 

Our market in sympathy with the tendency of the raw ma
terial is very quiet, however spinners show no pressure to seIl. 

Awaiting your valued orders, 
Yours truly, 

Wyon, Young and Co. 

3. 
Manchester, May 8th, 1897. 

To Messrs. William Robert and Co., Berlin. 

Gentlemen, 
In the event of your having no agent in Manchester I beg 

to offer myself. I am already established in Manchester and 
represent some good manufacturing firms. I want an agency 
for shawls. I am wen known to most of the Wholesale Houses 
and give as reference Messrs. Lamm & Beck, Braunschweig, and 
George & Henry Williamson, London, who willanswerinquiries that 
you may wish to make. I understand German, but must ask 
you to write distinctly. 

Hoping to hear from you shortly, 

4. 

Messrs. James and Co., Washington. 

Gentlemen. 

I remain, 
Yours truly, 

Geo. S. }'Iiller. 

London, July 23 d , 1901. 

In reply to youm of 12th inst., we have made further in
quiries as to the warp in question, but, we are sorry to say, 
with the same result. Our two beamers both saw the bundles 
opened and are quite confident ab out the number 80S theycount
cd them several times. Further, I referred to the Railway 
Consignment and find the weight of the 6 Bundles was only 
2239 English Pounds and your invoice (without wrappers) is 
2270 Pounds. This, we think, removes an doubt, so we enclose 
invoice agam for correction. 

Awaiting your repIy, 
Y ours faithfully, 

William See. 
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5. 
Exeter, 1st Decbr., 1899. 

Mr. Richard Furnivall, Velten, near Berlin. 

Dear Sir, 
We are in receipt of your memo. dated 27th ult., but we 

must say that you are in error about the discount. 
Our prices are and have always been strictly net, which 

you will notice from the headings of our invoices, and as no 
special terms were made about the two transactions in question, 
we must decline to credit you with the ,)6. 9, 70, which please 
add to your next payment. We remain Dear Sir , , 

6. 
N ewenham, Dyer and Co., 

1:ours very truly, 
Morice J. N eale. 

Merchants a. Commission Agents, Ipswich, 23rd August, 1902. 
Ipswich. 

To Messrs. A. G. Vorm. Heinrich Franke, 
SW. Kochstr. 42., Berlin. 

Dear Sir, 
Being desirous to open business connections with YOur firm, 

we take the liberty to inform you that we carry on Commission 
agency business he re to seIl Stocks and consignments and to se
cure indents*) in all sorts of merchandise, viz., Cotton, W oollen 
and Silk Piece Goods &c., &c. We therefore request you to 
"stablish business connections with our firm, and to furnish us 
with samples which may be in your line of business. On receipt 
of them, we shall try our best to collect indents for you from 
our reliable customers. 

Terms. We charge 21/t 010 Commission on a11 executed orders. 
Payment. For the value of the invoices 30 days' sight 

drafts to be drawn upon the indentors through the bank which 
shall be paid at maturity against shipping documents. 

Reference. Ifrequired, we refer you to the National Bank, 
London. 

Advances can be made on approved consignments on which 
we shall charge 41/ 2 Ofo interest per annum. 

Requesting the favor of an early reply, 
'\Ve beg to remain, 

1: ours faithfully, 
pp. Newenham, Dyer and Co. 

Frederick Lye. 

*) indents = !ltuftriige au{l <;!ngIifdjen ~olonien. 
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7. 
Kingston upon HuU, February 24th, 1898. 

Sir, 
I beg to inform you that I have this day established myself 

at the above address, as Shipping, Forwarding, and General Com
mission Agent, under the Firm of 

R. H. Ewing and Co. 
Permit me at the same time to make you a tender of my 

services at this port, accompanied by the assurance that your 
interests will be attended to with every care and attention, feel
ing assured the experience I have gained during my many years 
connection with Messrs. Grose and Co., of this port, will enable 
me to give every satisfaction. 

Relying on the expectation of being shortly favored with your 
Commands I . S' . , remam, Ir, Your obedlent servant, 

Richard Henry Ewing. 
8. 

Prussian Chambers, 
Kingston upon Hull, April 10th, 1898. 

R. E. Ewing and Co. 
Shipping, Forwarding 

And General Commission Agent. 

Mr. Wilhelm Koch, Berlin. 

Dear Sir, 
We repeatedly see your bales lying under our sheds waiting 

shipment; if you have no appointed agent here we would respect
fuUy seek such representation. We can promise you in all cases 
the shipment will be effected by the first steamer loading, and 
our charges will be found extremely moderate. 

Trusting for your support, 
We remain, Dear Sir, 

Yours very respectfuUy, 
R. H. Ewing and Co. 

9. 
Berlin, March 3rd, 1900. 

To Mr. Herbert HaIes, Cöpenick. 

Dear Sir, 
Referring to our to-day's conversation per telephone, I now 

beg to confirm sale of: 
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Lot 2473-5 BIL Cape, ex sup. 
" 201-6 " P. Ph. sc d • • 

fr. Hamburg. 

per 1/2 K. 
S. W. 21 dl6. 

. 19 1/, " 

" 2370-2 " washed Sydney . . 23 1/ 2 " 

off Bremen 
Cash 2% discount. 
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In order to meet you as far as possible, I have reduced the 
price of N. 2370., as you see, and am ordering of this bale to
day from Bremen. 

Lot 2473. (14 BIl.) only weighs 10 cwt.! Will you take 
the lot? 

I intend calling on you to-morrow morning, and shall put a 
few other lots of factory washed Sydney before you. 

Alfred Bielefeld 
Dyer 

and Manufacturing 
Chemist. 

Y ours truly, 
H. H. Smith. 

10. 

Austrian Dye and Chemical W orks. 
Wien, June 2nd, 1902. 

Mr. Walter Anthony Crawford, Dewsbury. 

Dear Sir, 
I am in receipt of your letter of 21 st ult. respecting price ot 

Iron Liquor and enclose you corrected invoice for same, but must 
say that I cannot supply you with any more at the same price. 
Seeing that it was my mistake when quoting you the iuclosed 
price I will stand to it, but I cannot make it at the price and 
will arrange with you, when I come over, about future price .. 
Trusting to be favored with your further orders which shall 
have my best attention, 

I am, Yours respectfully, 
ppro. Alfred Bielefeld. 

11. West Mill Street. 
Savile Town. 

Dewsbury, Febr. 24/90. 
Dear Sir, 

I am informed by Mr. Thomas Hardy of Hull to write you 
respecting the situation as Scribbling Overlooker. I presume you 
will lmow who I am. I have been 21/2 years at Mr. Addington 
Braddon's-Grünberg, which your confidential clerk Mr. Howells 
can certify. Since then I have been 21/2 years in France. I 
inclose two trb.e copies of my testimonials. I am open to 
correspond with you. 
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Hoping the above will be sufficient guarantee that I am well 
qualified for the situation, and awaiting a reply at your earliest 
convenience, 

I remain, Yours faithfully, 
J ames Stevenson. 

Certitlcate. 
Mr. Philipps & Sons. Limited. 

Dewsbury, Sept. 10th 94. 
This is to certify that J ames Stevenson has been in our 

employ for upwards of ten years. 
During the last seven he worked as Carding Overlooker. 

We beg to state that we always found him to be a steady, in
dustrious, and intelligent workman. 

Walford & Buxton 
Woollen-Manufacturers. 

For M. Philipps & Sons, Ltd. 
Ed. Haggard. 

Morley, Nov. 3rd, 1895. 

James Stevenson worked for us about nine months as 
Scribbling Overlooker, and we found him steady, industrious, 
and pains-taking. He left us to improve himself. 

For Walford & Buxton, 
Ro bert L. Sewell. 

Netherland State-Railway. 
Winter-Senice 1897/98. 

Direct senice between London and the Continent. 

In ordinary circumstances passengers will be con veyed from 
Fillshing by one of the night boat trains leaving Flushing at 
5.15 and 2.25 a. m. and in connection with the day boat by one 
of the trains leaving Flushing at 5.25 and 5.33 p. m. 

If the steamer is too late, these trains will be kept waiting 
at Flushing as long as possible to sec ure the correspondence. 
If, however, the boat is so much overdue that it is quite im
possible to catch correspondence, the other special trains will 
convey the passengers. 

Speaking through the Telephone. 
(Give me) number 1531 please (said in ringing up the attendant a.t 

the exchange-station). 

A.: Here Taylor; who is there, please? 
B.: Baker; what do you want, Sir? 
A.: Ab, good morning, Mr. Baker. Why don't you send me 

the slippers ordered? I expected to have them last week. 
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B.: Which order do you mean to say, please? 
A.: Two different orders, thatof 1 st inst., and thatofthe 22nd ult. 
B.: I am sorry to say I cannot let you have the slippers 

all at once. A quilter of mine fell sick some time ago, so we 
can't effect orders so promptly as before. I beg you to have a 
little patience. 

A.: All right; but send me, please, at least half a dozen 
Ladies C furred No. 15 and as much No. 16, but instantly, to
day if possible. There is a great demand for them. 

B.: WeIl, you can have them at once. 
A.: Besides put in the same parcel a few dozen Children, 

never mind which qualitiesj can you do that? 
B.: Certainly; you will get them to-day too. 
A.: As to the rest of the goods ordered, let not wait me 

for them too long; I hope you will send me them at the end of 
September, won't you? - By the way, how are you getting on 
with your new patterns of which you lately informed me? 

B.: Thanks, I am quite satisfied. 
A.: Glad to hear so. - I am called for - good-bye for the 

present. 
(Each correspondent presses his bell as a signal for dis

connecting.) (There are a great number of public call rooms 
(or: offices) in London; the fee is 3 d. for each conversation of 
3 minutes. A telephone between London and Paris was estab
lished in 1891; the fee is 8 s. per conversation of 3 minutes.) 

(Nach Dr. Kron, The Little Londoner.) 

gifot1 ~Ut J!OUlJet(atiou. 
1. ~iQ(09 3tuifdJCl1 ftuubeu nub <tljef. ~fntrttt efne13 bel 

fannten ~unbenj megrü~ung; mebauern über ben langen Seitraum, 
ber feit bem letten ®efd)äfgabfcf)hl~ verftrfd)elt tft. ~rage nad) bem 
®ange bel' ®efdjäfte in bel' ~efmat be13 ~unben. ~imuet13 auf ben 
guten ~Ui3faU bel' ~rnte, movon fm aUgemeinen bie ®efdjiifte abf)ängen. 
~rage nnd) ben augenbUcUidjen lBebürfniffen be13 ~unben. lUerlangen 
be13f eIben nadj billiger lBebienung, ba bereit13 gro~e ~ngebote 3U niebrfgcn 
~reifen feiten13 anberer ~irmen if)m vorHegen. ~inmei13 be13 <tf)efi3 
auf ungültftigen ~u13faU ber mnummoUernte tn ~merffa, mei3f)alb ba13 
lUorf)anbenfein gro~er 2äger 3U leugnen ift. 3nbifdje unb ägt)ptifdje 
maummoUe becfen ben ~u13faU, ~aren finb nidjt fna:p:p. ~ngebot be13 
<tf)ef13 tn ~aren, bie fdjon früf)er von if)m beoogen. ~blel)nung be13 
~rtiMß, ~rage nnd) gan3 biUiger 2agermare in ~leiberftoffen. Q;f)ef 
informiert fiel) über ben meftanb an bem verlangten ~rtifel bei einem 
jungen IDtannej berfelbe gibt ~u13funft, bau 170 etücf für3Udj au13 
ber ~abrit gefommen. mngebot berfeIben au 1 uft. rein metto ~affe. 
Runbe erflärt, fid) bie ~are anfeljen 5U moUen, unb folgt bem jungen 
IDtanne in ba13 2ager. 

\lernbncfJ.!le~IIIQn1t. 12 
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2. UutetfJllltuug butd) bd ~d""ljou. 
~~ef: ~g fltngeH am %eIep~on; bitte, .pett N., ge~en Sie bocf) 

einmal an ben Illpparat. 
N.: .pier X.; mer bort? 
%efep~on: .pier moits & ~o. ~ir bitten ~eute mormittag um ben 

~efucf) bes .pmn X., be~ufg ~efprecf)ung einer micf)tigen Illngefegen~eit. 
N.: 3a, rönnen Sie mir benn nicf)t f agen, um mag eg ficf) ~anbe(t '? 

.perr X. ift gerabe ~eute f e~r bef cf)äftigt. ~g mürbe i~m jebenfaUg 
re~r lieb fein, menn bie Sllcf)e bis morgen Seit ~ätte. 

%elepljon: mein, eg muli ljeute f ein. ~g ift gerabe reine an
gene~me Sacf)e. 3cf) ~abe f oeben macf)ricf)t aug ~rabforb er~aIten, 
ba~ %~omag Wl:anfielb feine Saljlungen eingefteUt ~at. '!lie ~iefigen 
~auptbetei1igten &läubiger moUen ba~er ~eute mormittag in unf erm 
~ontor au einer &läubigerfonferena aufammentreten, um über bie 
ein3uf dJlagenben Scf)ritte au beraten unb tlieUeicf)t einen gemeinf cf)aft
lid)en fSetloUmäd)tigten nacf) ~rabforb au f eltben. 

N.: '1las ift aUerbingg micf)tig genug. .pm X. mirb ~infommen. 
Um meId)e Seit'? 

%elepljon: Um 111/, U~r merben bie übrigen .perren bei ung fein. 
N.: mun gut, icf) merbe .perm X. alleg mitteilen. Sd)lu~! 
~~ef: Scf)lagen Sie bocf) bas ~ucf) auf unb macf)en Sie mir f d)nell 

einen 'llug3u9 tlon unferen ~ort)erungen an Wl:anfielb; berücfficf)tigen 
Sie babd aucf) bie nocf) laufenben Illccepte begf eIben. 

N.: 3amoljl, .perr X., icf) merbe es fofort tun. 
~ljef: Scf)reiben Sie übrigeng an unf eren ~anUer, ba~ Me im 

Umlauf befinblid)en Illccepte Wl:anfielbg f ofort o~ne '-ßroteft 3urücf
geaogen werben müffen, ba ber ~e50gene infoltlent gemorben fei. 

3. 5m stoutOt. Illgent tritt ein unb münf d)t ben ~~ef ou 
fpred)en. ~ud)~aIter bebauert beffen Illbmefen~eit. ~rage, mann ber 
~~ef au fpred)en. Illgent erfIärt 3ur angegebenen ,Reit miebequfommen. 
@r lä~t Wl:ufter 3urücf 3ur Illnfid)t feitens bes Q';~efs unb teHt bie 
~ebingungen mit, bie fein .paus, bie für3licf) etablierten Spinnet 
S. & ~o. in &lasgom, ftellen. 

~anfbote legt einen [Bed)fel über 10000 c!I6.. aum 'llccept oor. 
~ud)~a1ter erflärt ben [Bed)fel in Orbnung, aber mangelg Unterfd)rift 
mup ber ~ote in einer ~alben Stunbe mieberfommen. 

~riefträger bringt oltJei eingef d)riebene ~riefe; für ben einen er
~ebt er l,ßorto. ~eoa~lung; .perausgabe bes ~leinge1bes auf eine Wl:arf. 
~in ~rief aus '-ßaris megen ungenügenber Illbreffe 3urücfgefommen. 

~ud)~a1ter mad)t bem 2e~rling mormürfe wegen ungenügenber 
Illbreffierung bes ~riefes nad) l,ßaris. Sofortige Illbfenbung bes ~riefes 
nad) l,ßaris, nad)bem er in etnl neueg ~ouoert geftecft unb mit tloll
ftänbtger 'llbreffe tlerfe~en. ~udJ~a1ter br(1)t, bei nod)maligem mOt
fommen besfelben ~e~lers bem ~~ef Wl:ittei(ung au mad)en unb ben 
2e~rling oum ~rfat bes unnüten '-ßortos au tleranlaffen. ~nt
fcf)ulbigung bes 2e~rlings. 
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2e~r1htg wirb gefragt, ob aUe j8rtefe bereit!3 lopiert feien. mad} 
&ejaf)enber Illntwort werben il)m weitere j8riefe 3U bemf eIben 8roecfe 
übergeben. 

Illbfenbung eine!3 2el)rUng!3 aum @tnfaffteren einer 9led}nung. 
Illnweifung bei5f eIben, weIcf)e m!erte er nur an3unel)men l)at. m!ecf)f e( 
werben aui5gefd}1offen. 2el)rUng roünfd}t auf bem @ange @infäufe 
\lon ~ebern unb j8Ietftiften 3U mad}en unb erf)iut bieiilbe3ügUcf)en Illuf. 
trag. @r f oU fici} mit ber 9lücffel)r beeilen, ba nacf)mittagiil 3ntJentm: 
aufgenommen wirb. 

@~pebient fragt ben j8ud}l)aUer, ob 2. in etocfl)olm bei bex 
geftrtgen j8efteUung einen bef onberen merf anbroeg vorgef d}rieben. j8e, 
jal)enbe Illntroort unb Illnga'be be~ m!egeiil; ,ptnroeiiil, baa rccf)töcitigc 
merpacfung nötig, bamU bie m!are vom e:pebtteur nod} 3um faflr. 
:planmä~igen 8uge 3um j8af)nQofe gefd}afft werben tann. eeel!lä~tge 
merpacfung nötig: iebe~ etüet erft ein3ellt tn \l,!apter, bann Oltucf), 
bann boppelte \l,!acfleinwanb. 

9l0ututf cf)er bringt 9letourware 3urücf; mangeliil IlltJiiil wirb Illn· 
nal)me verweigert. 

2eflrUng auiil fumbem @efcf)äft bittet für fein ~auiil um llluiil3ug 
be!3 Rontoiil, abgefcf)loffen per ult. ~uguft, weH einige 9lecf)nungen 
abganben gefommen fint>. @r wirb aufgeforbed, gleid} barauf au roarten. 

1. On the Railway. 
Mr. Wilson: Get ready, Fred, we have no time to lose, the 

train for Leipzig starts at eight o'clock, and it is now half past 
seven. 

Fred: I shall be ready directly, I have only to lock my 
trunk. Here we are at the station. 

Mr. W.: Pay the cabdriver, please, the fare is one mark fifty. 
Stay here, and watch the luggage while I go to the booking 
office to take the tickets. Can I have a through-ticket to Flushing
Queenborough? 

Booking Officer: Yes, a return ticket? 
Mr. W.: No, Sir, two single tickets, second class, how much? 
B. 0.: Seventy-eight marks ninety a ticket, please. But look 

sharp, the train starts in two minutes. 
Fred: Let us get in here, Sir, the guard gave me two pluces 

in a through-carriage. 
Mr. W.: That is very comfortable. Our luggage is registered, 

I hope? 
Fred: All right, Sir. 
Mr. W.: You are sure you forgot nothing? 
Fred: Here are our umbrellas and our hand-bags, the only 

things we keep with uso So we are off! 
12* 
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Mr. W.: In Germany you are patronized by the guard, who 
offers you seats, shows you in, locks and opens the door. In 
England you must look out for yourself. 

Fred: Isn't the luggage also registered there? 
Mr. W.: No, it is only labelIed, and you have to look to it 

yourself. 
Fred: I hope I shall get some practice in travelling on the 

way. How long are we going to Leipzig? 
Mr. W.: Two hours by the express, three by the ordinary 

trains. 
Fred: I should like to let my uncle know that I am on the 

way, he thinks of meeting me in London. 
Mr. W.: There is time for that, you can send him a tele gram 

from the station where we stop for dinner. 
Fred: All right. (Pehse, Lehrbuch der eng!. Sprache.) 

2. The Pottep's Apt. 

There can be little doubt as to the antiquity of the pottery 
manufacture. It probably had its origin in that of bricks, which 
at a very early date man made for purposes of construction: but 
it is not impossible that he had previously contrived to fabricate 
the commoner articles of domestic economy, such as pans and 
dishes, of sun-dried clay. 

The Etruscan potteries and the ancient Greek wares belong 
to the class of soft and lustrous potteries which are no longer 
manufactured. The Etruscan vases are the most remarkable 
specimens of the ancient potter's art; they cannot be surpassed 
by any efforts of the modern potter. 

The knowledge of glazes, which was acquired bythe Egypt
ians and Assyrians, seems to have been handed down to the 

Persians, Moors, and Arabs. The celebrated glazed tiles were 
introduced into Spain by the Moors about 711 .A. D. *) In Italy, 
it is supposed, they were made known as early as the conquest 
of Majorca by the Pisans, in 1115 A. D. But others place their 
introduction three centuries later, or in 1415, and say this peculiar 
kind of ware was called Majolica, from Majorica or Majorca. 
This, however, seems to have been the Italian enamelled fayence, 
which was used for subjects in relief by the celebrated Florentine 
sculptor, Luca della Robbia. 

Robbia had been bred to the trade of a goldsmith - in 
those days a trade of great distinction and opulence - but his 
artistic tastes could not be controlled, and he abandoned it to 
become a sculptor. He was recognised as one of the first 
sculptors of the day, and executed a number of great works in 
bronze and marble. On the conclusion of some important com
missions, he was struck with the disproportion between the 
payment he received and the time and labour he had expended; 

-) anno domini. 
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and, abandoning marble and bronze, resolved to work in clay. 
Bflfore he could do that, however, it was necessary to discover 
some means of rendering durable the works which he executed 
in that material. Applying himself to the task with characteristic 
zeal and perseverance, he at length succeeded in discovering a 
mode of protecting such productions from the injuries of time, 
by means of a glaze 01' enamel, which conferred not only an 
almost eternal durability, but additional beauty on his works in 
terra cotta. At first this enamel was of a pure white, but he 
afterwards added the further invention of colouring it. The fame 
of these productions spread over Europe, and Luca foundabund
ant and profitable employment during the rest of his days, the 
work being carried on, after his death, by brothers and descendants. 

3. The Overland Route. Lesseps. 
W orthy to stand on a par with, 01', at lowest, in the very 

next rank to, the men who originate great inventions, are those 
whose foresight and energy discover the means of extending their 
utility; and in shortening the journey between Europe and India, 
by the establishment of the Overland Route, Lieutenant Waghorn 
practically achieved as great a triumph over time and space as 
if he had invented a machine for the purpose that would have 
traversed the old route in the same time. 

It was in 1827 that Thomas Waghorn first promulgated the 
idea of steam communication between England's Eastern possessions 
and the mother country. He was then twenty-seven years of 
age, and had just returned to Calcutta trom rough and arduous 
service in the Arracan war. His health had been so much 
shattered by a fever caught in Arracan, that he had to return 
to England; but he did not leave Calcutta without communicating 
his design to the government there, and obtaining a letter of 
~redence from Lord Combermere (then vice-president in Council) 
to the East India Company, recommending him, "as a fit and 
proper person to open steam navigation with India via the Cape 
ot Good Hope". 

The idea, however, was just then in advance of the time, 
and all Waghorn's agitation in its favor proved of no avail. In 
the meantime, the idea of saving the time spent in "doubling the 
Cape", by means of a route through the Mediterranean, across 
the Isthmus of Suez, and down the Red Sea, had occurred to 
him; and in 1829 he procured a commission from the East India 
Directory to report on the probability of Red Sea navigation, 
and at the same time to convey certain despatches to Sir John 
Maleolm Governor of Bombay. He was desired to be at Suez 
by the 8th December, in order to catch the steamer "Enterprise", 
and proceed in her to India. But at Suez there was no sign of 
the steamer. So, after waiting two days, with feverish impatience. 
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Mr. Waghorn determined to sail down the centre of the Red 
Sea, in an open boat, in the hope of meeting the steamer some
where above Cossier. All the seamen of the locality held up 
their hands at the proposal of the mad Englishman, and tried to 
dis suade him. It was the opinion, he knew, of nautical authorities 
at the time that the Red Sea was not navigable. But he could 
not rest quiet at Suez; he had important despatches to deliver; 
he was commissioned to inquire into the navigability of these 
waters; and out he would go in an open boat, let folk say what 
they would, - and so he did. He arrived at Bombay on the 
21 st March, having, in spite of all the drawbacks in his way, 
accomplished the journey in four months and twenty one 
days - quite an extraordinary rapidity at that time. Rad he 
escaped the fever at Juddah, and fallen in with the "Enterprise" 
at the right time, nearly two months might have been saved. 

Re had proved the practicability of the overland route, and 
he now devoted himself to its establishment. This he lived to 
carry out, but at the cost of years of weary advocacy, agitation 
for help, desperate attempts on his own account, or in COll

junction with a few enterprising associates, in the teeth of con
stant discouragement, official indifference, jealousy, and disguised 
hostility. When he left Egypt in 1841, he had provided English 
carriages, vans, and horses for the conveyance of passengers 
acrossthe desert, placed small steamers on the Nile and Alex
andrin Canal, and built the eight halting-places on the desert 
between Cairo and Suez. 

In acknowledgment of his services, Mr. Waghorn received 
the rank of lieutenant in the Royal Navy, a grant of ~ 1500, 
and an annuity of J6 200 from Government, and another annuity 
of J6 200 from the East India Company; but he did not live long 
to enjoy his well-earned rewards. The care, and anxiety, and 
fatigue he had undergone had shattered his constitution. Through 
some misunderstanding or mismanagement on the part of the 
East India Company, rivals were allowed to step in and carry 
off the chief profits of the overland system, and his last years 
were imbittered by various disputes with the authorities. He 
died in the end of 1849, by years only in the prime of life, but 
old and worn by his labors before his time. 

But in connection with England's route to India, the name 
of Monsieur de Lesseps must never be forgotten, nor the great 
enterprise which, at so much cost, and in spite of so many ob
stacles, he successfuliy carried out - the Suez Canal. When 
he first projected it, he met with most of the obstacles which 
are thrown in the way of great inventions. England, jealous of 
a scheme which seemed likely to throw into the hands of a 
foreign power the nearest route to her beloved India, stood 
sulienly aloof, and refused to contribute moral or pecuniary 
support; while some of the most eminent English and foreign 
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engineers openly deelared that it eould never be earried out. 
M. de Lesseps, however, was one of those men who, when they 
have seized a great idea, ean never be thrown off it. It had 
taken full possession of his imagination, judgment, and intellect! 
he feIt that it eould, and he determined that it should be 
realized. 

The "inauguration" took plaee on the 17th of November 1869. 
One hundred and thirty ships inaugurated the opening of the 
eanal, and sinee that day there has been little or no interruption 
to the traffie. Although the eonstruction of the Suez Canal was 
regarded with positive disfavor by prominent English statesmen, 
it has done more for Great Britain than for any other European 
power, having furnished her with a direct water-way to her posses
sions in the East, the enormous value of which the English people 
have quickly learned to reeognise. The eanal is ehiefly used 
by English ships, and its reeeipts mainly proceed from English 
sourees; thus there passed through the eanalin 1877,1651 vessels, 
with a total tonnage of 2,250,000 and 01" these 1291 vessels, of 
1,760,000 tons, were British. The total receipts for the same 
year amounted to nearly one and a half million sterling. Of the 
complete success of the enterprise, therefore, it is impossible to 
entertain a doubt. (Hamilton Fyfe-Ottens, The W orld's Progroi's.) 

4. English Conversation. 
Among the characteristics of English soeiety, is 'the eurious 

felieity' whieh distinguishes the tone of conversation. In most 
countries, people of the higher stations, if they do not express 
their ideas with a11 the accuraey and formality of a treatise on 
logic, preserve, at least, with a certain degree of jealousy, the 
habit of a cleal' and easy elegance in conversation. 

In France, to talk the language weH, is still the indispensable 
accomplishment of a gentleman. Society preserves the happy 
diction, und the graceful phrase, which literature has stamped 
with its authority: and the court may be considered as the 
'master of the ceremonies' to the muses. Nay, to catch the ex
pressions of the court, is, in France, to aequire elegance of style. 
But in England, people, even in the best and most fastidious 
society, are not remarkable for eultivating the more pure or 
brilliant order of eonversation, as the evidence of 'ton', and the 
attribute of rank. They reject, it is true, eertain vulgarities 01' 
aeeent, provineial phrases, and glaring violations of grammar. 
nay, over eertain words they now and then exereise the caprices 
of fashion. 'James', to-day, may be 'Jeemes', to-morrow; 'Rome' 
may be softened into 'Room'; and 'eucumber' may receive its 
final exactness of pronunciation from the prosodiacal flat of my 
Lord Hertford. 

But these are trifles: the regular and polished smoothness 
of eonversation, the unpedantic and transparent preciseness 01 
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meaning, the happy choice, unpremeditated, because habitual, of 
the most graceful phrases and polished idioms which the language 
affords; - these, the natural care and province of a lettered 
court, - are utterly unheeded by the circles of the English 
aristocracy. Nor is there any other circle, - since literary men 
with us are so little gregarious, - that repairs their inattention; 
and our rational conversation is for the most part carried on in 
aseries of the most extraordinary and rugged abbreviations,
a species of talking short-hand. Hesitating, Humming, snd 
Drawling, are the three Graces of our conversation. 

We are at dinner: a gentleman, - 'a man about town', 
is informing us of amisfortune that has befallen his friend: 
'No - Iassure you - now - er - er - that - er - it was 
the most shocking accident possible - er - poor Chester was 
riding in the park - er - you know that gray - er - (sub
stantive dropped, hand a little flourished instead), - of his -
splendid creature! - er - well, sir, and by Jove - er - the 
- er (no substantive - flourish again), - took fright, and -
e - er' - here the gentleman throws up his chin and eyes, 
sinks back, exhausted, into his chair, and, after a pause, adds, 
'Well, they took him into - with the shop - there - you 
know - with the mahagony sashes - just by the Park - er 
- and the - er - man there - set his - what d' ye call it 
- er - coUar bone; but he was - er - ter - ri - bly -
terribly' - a full stop. The gentleman shakes his head; and the 
sentence is suspended to eternity. 

Another gentleman takes up the wondrous tale, thus, logically: 
'Ahl shocking, shocking! - but poor Chester was a very agree
able - er' - fuU stop. 

'Oh! very gentlemanlike fellow! - quite shocking! - quite 
- did you go into the - er - to-day?' 

'No, indeed; the day was so un - er - May I take some 
wine with you?' 

The ladies usuaUy res ort to some pet phrases that, after 
the fashion of short-hand, express as much as possible in a word: 
'What do you think of Lady - 's last novel?' 

'Oh! they say 'tis not very natural. The characters, to be 
sure, are a little overdrawn; and then--_ the style - so - so -
I don't know what - you understand me j - but it's a dear 
book altogether! Do you know Lady -?' 

'Oh dear! yes j nice creature she is!' 
6Very nice person, indeed.' 
'What a dear little horse that is of poor Lord - 's I 
'He is very vicious'. 
'Is he really? - nice little thing!' 
'All! you must not abuse poor Mrs. -; to be sure, she is 

very ill - natured, and they say she's so stingy! but then she 
l'eally is such a dear -' 
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'Nice and dear' are mostly to be met with in feminine con
versational moralitieso 

But, perhaps, the genius of our conversation is most shown 
in the art of explainingo. 

'\Vere you in the Honse, last night?' 
'Yes - er - Sir Robert Peel made a splendid speech!' 
'Ah! and how did he jnstify his vote? l've not seen the papers.' 
'Oh, I can tell you exaetly - ahem - he said, you see, that 

he disliked the ministers, and so forth - you unsterstand -
but that - er - in these times, and so forth, - and with his 
river of blood - oh! he was very fine there! - yon mnst read 
it - weIl, sir; and then he was very good against O'Connell -
capital! - and all this agitation going on - and murder, and 
so forth; - and then, sir, he told a eapital story abont a man 
and his wife being murdered, and putting a ehild in the fireplaee 
- you see - I forget now - bnt it was eapital: and then he 
wound up with - a - with - a - in his nsual way, in short. 
Oh! he qnite justified hirnself - you nnderstand - in short, 
you see, he eonld not do otherwise.' 

Carieatured as this may seem to others, it is a pictnre from 
aetual life; the explainer, too, is reekoned a very sensible man; 
and the listener saw nothing ineonelnsive in the elueidation. 

(Bulwer 'England and the English'.) 

5. English Trade. 
England is now preeminently a maritime, colonising and 

industrial eountry. It seems to be the prevalent opinion that 
England always was so, and from the nature of her people can 
never be otherwise. That we might have been other than we 
are, nay that we onee were other, is to us so inconeeivable tImt 
we try to explain why we were always the same, before ascer
taining by any inquiry whether the fact is so. It seems to us 
clear that we are the great wandering, working, colonising race, 
descended from sea-rovers and \Vikings. The sea, we think, is 
ours by nature's decree, and on this highway we travel to subdue 
the earth and to people it. And yet in fact it was only in the 
Elizabethan age that England began to discover her vocation to 
trade and to the dominion of the sea. 

English trade, that is to say, trade in English hands, practi
caIly began with Edward IH. and, slowly increasing under his 
successors, gained an enormous development under Elizabeth. 
Several causes operated to produce this increase. In the first 
place the abolition ot the Steelyard, though ordered by Edward VI., 
was not completely carried out till many years afterwards (for 
these foreign merchants, the Merehants of the Steelyard, were 
at all times extremely unpopular with the Londoners, who en
vied thcir wealth, which they thought was made at the ex
pense of the City, not understanding, for a long time, that 
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the same way of wealth was open to themselves). During 
this period the merchunts were learning the immense possibilities 
open to them when this incubus should be removed. N ext, the 
great riyal of London, Antwerp, suffered, like the rest of the 
Netherlands, from the religious wars. Thirdly, the wise and 
farseeing action of Gresham transferred the commercial centre 
of the northern world from that town to London. 

Antwerp in the fifteenth century was the richest and most 
prosperous city in Western Europe. There were 200,000 inhabit
ants, a great many more than could be couuted in London: 
5,000 merchants met every day in the Bourse for the transaction 
of business: 2,500 vessels might be counted in the river: 500 
loaded waggons entered every day from the country. It was the 
port of the great and rich manufacturing towns of Bruges and 
Ghent. In the latter town there were 40,000 weavers, and an 
army of 80,000 men fully armed and equipped, could be raised 
at any moment. The former town, Bruges, was the Market -' 
the actual commercial centre - of the world. Hither came the 
merchants of Venice and Genoa, bringing the silks, velvets, 
cloth of gold, spices and precious stones from the East to ex
change for the English wool and the produce of Germany and 
the Baltic. 

Tlre religious wars of the sixteenth century, the ferocities, 
cruelties, and savagery of those wars, depopulated and ruined 
this rich and flourishing: country; the Inquisition drove thousands 
of Flemings, an industrious and orderly folk, to England, where 
they established silk manufactures; and the carrying trade which 
had been wholly in the hands of the Antwerp shipowners was 
diverted and went across the narrow seas to London, where it 
has ever since remained. Before the ruin of Antwerp, Bruges, 
and Ghent, it wa~ of these towns that the kings of' England 
obtained their loans. They were taken up by the merchants of 
the Low Countries at an interest of 14 per cent. This enormous 
interest, then th::mght quite moderate and reasonable, explains 
how the merchants of that time grew so wealthy. Part of the 
loans, also, often had to be taken in jewels. In order to negotiate 
these loans and to pay the interest an agent of the English 
sovereign was kept at Antwerp, called the Royal Agent. Very 
fortunately for London, the Royal Agent under Edward VI., 
Mary, and the early year! of Elizabeth, was Sir Thomas Gresham. 
(Seeley-Opitz, The Expansion of England und Besant-Flaschel, London, 

Past and Present.) 

6. Post. Letters. Telegraph. eable. Electrlcity. 
There is hardly any public official more popular, and more 

welcome than the postman (officially called: letter-carrier). It is 
he who brings good, and sometimes also bad, news, going round 
from house to house, and dropping the letters and other corre-
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spondence into the letter-box ("Letters") attached to the front
door. He never forgets to give his double knock. In London 
there are up to 11 collections and deliveries daily. Letters and 
post-cards are posted at the Post Offices (General Post Office 
[G. P. O.J, District Offices, or Branch Offices) or at one of the 
numerous red pillar-boxes placed at the edge of the pavement 
(the dark-coloured bins are for street refuse!). 

Before posting my letter, note (i. e. a short informal letter), 
or card, I must of course, first write it. For this purpose I get 
a sheet of note paper, a pen, and some ink. White paper is the 
most appropriate. I first write the date (in the right hand top
corner). The heading, e. g. My dear Friend, (Dear) Sir, Madam, 
Gentlemen, etc., is followed by a comma. What I have to say 
to my correspondent, ends by apolite expression, e. g. Y ours 
sincerely, Y ours truly, Yours faithfully, Respectfully yours. The 
signature comes last. When my letter is finished, I put it in (to) 
an envelope, and elose it. Sometimes I also seal it with sealing 
wax, and put my crest on by means of a seal. Then I stick a 
(postage) stamp on (21/2 d. every '/2 oz. for abroad), and write 
the address (or: direction). The German title "Herrn" is either 
expressed by Mr. before the name, or Esq. (i. e. Esquire) after. 
When corresponding witb my tailor, I write e. g.: Mr. Robert 
Taylor, 36, Chancery Lane, London, W. C. But in addressing a 
professional gentleman, I write for instance: Christopher Smith, 
Esq., 25, Piccadilly, London, W. The words Mr. and Esq. having 
the same meaning, tbey cannot be both used together in tbe 
same address. In writing to a Dr. (Doctor), Professor, or Reverend, 
neither Esq. nor Mr. is put, but simply the title and addl'ess. 
In the case of aReverend, the Christian name must be added. 
A school-boy is addressed by the word Master (not Mr. or Esq.), 
a married lady by Mrs. (i. e. Mistress, pronounced Missis), an 
unmarried lady by Miss (several young ladies by Misses). Other 
remarks on the envelope may be: Please forward! Please send 
on! To be forwarded (or: sent on)! (in case tbe addressee is 
absent from home); Care of (shortened i. c./o. = "per Adresse"). 

To be ealled for is added when tbe letter is sent to the Poste 
Restante (G. P. O. and Charing Cross P. O. only!). 

If there is a possibility of my letter not reaching the 
addressee, I write in one corner, or on the back: From, followed 
by my name and address, or, I have my letter registered (fee 
2 d. in addition to the ordinary postage). 

Besides letters, post-cards (only to tradesmen), books, news
papers, and other printed matter covered with a wrapper, 
patterns, sampies, and money orders are also forwarded by Post. 
Large parcels are sent by Parcel(s) Post. 

Money may be sent by Money Orders, Postal Orders, re
gistered letters; Foreign Money Orders are only paid out at the 
P. O. Telegraph Money Orders cannot be sent abroad. 
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Telegrams may be sent to all parts of the U. K. at the rate 
ot 6 d. for the first twelve words, and one halfpenny for every 
additional word. Foreign telegrams are eharged 2 d. for eaeh 
word to Germany, but at least 10 d. in all. Telegrams are trans
mitted by the telegraph (or: by wire) , The telegraph aets by 
means of eleetricity passing. through copper wires. 

Cablegrams (i. e. messages by one of the transatlantie cables) 
may be sent from Europe to North America (fee: 1 s. to 1/8 
per word of 10 letters). 

Eleetrieity is also applied to the working of the phonograph, 
eleetrie beIls, trams, ete., ete. One oi the most marvellous in
ventions of the present eentury has, however, been its applicatioll 
to photography. In Deeember 1895, a learned German University 
Professor, the physieist Dr. Röntgen, diseovered an electrie light 
eapable of impressing a photographie plate after passing through 
opaque (or: not transparent) substanees, such as wood, human 
flesh, ete., whereas other things, as metals and bones, do not 
allow those rays - ealled Röntgen's X-Rays - to pass through 
them. This "Photography oi the Invisible (or: Unseen)" has 
eaused an enormous sensation throughout the eivilised world, 
and already rendered great services to medieal seience, espeeially 
to surgery. - Of other eleetrieians and eleetrieal engineers the 
most noted are Werner Siemens and the Ameriean Thomas 
Edison, "the Sorcerer of Menlo Park" (near New York). 

(Kron, The Little Londoner.) 

7. Travelling in England in the seventeenth Century. 
The chief cause which made the fusion of the different 

elements of society so imperfect was the extreme diffieulty whieh 
our ancestors found in passing from place to place. Of all in
ventions, the alphabet and the printing press alone excepted, those 
inventions which abridge distance have done most for the civiliza
tion of our species. Every improvement of the means of loco
motion benefits mankind morally and intelleetually as weIl as 
materially, and not only facilitates the interchange of the various 
produetions of nature and art, but tends to remove national and 
provincial antipathies, and to bind together all the branches of 
the great human family. 

It was by the highways that both travellers and goods 
generally passed from place to plaee. And those highways appear 
to have been far worse than might have been expected from the 
degree of wealth and civilization which the nation had even then 
attained. On the best lines of communieation the ruts were deep, 
the descents precipitous, and the way often such as it was hardly 
possible to distinguish, in the dusk, from the uninclosed heath 
and fen which lay on both sides. It was only in fine weather 
the whole breadth of the road was available for wheeled vehicles. 
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Often the mud lay deep on the right and the left; and only a 
narrow track of firm ground rose above the quagmire. At such 
times obstructions and quarrels were frequent, and the path was 
sometimes blocked up during a long time by carriers, neither of 
whom would break the way. It happened, almost every day, 
that coaches stuck fast, until a team of cattle could be procured 
from some neighbouring farm, to tug them out of the slough. 
But in bad seasons the traveller had to encounter inconveniences 
still more serious. 

One chief cause of the badness of the roads seems to have 
been the defective state of the law. Every parish was bound to 
repair the highways which passed through it. The peasantry 
were forced to give their gratuitous labour six days in the year. 
If this was not sufficient, hired labor was employed, and the 
expense was met by a parochial rate. 

On the best highways heavy articles were, in the time of 
Charles the Second, generally conveyed from place to place by 
stage waggons. In the straw of these vehicles nestled a crowd 
of passengers, who could not afford to travel by coach or on 
horseback, and who were prevented by infirmity, or by the weight 
of their luggage, from going on foot. The expense of trans
mitting heavy goods in this way was enormous. 

On by-roads, and generally throughout the country north of 
York and west of Exeter, goods were carried by long tmins of 
packhorses. These strong and patient beasts, the breed of which 
is now extinct, were attended by a class of men who seem to 
have borne much resemblance to the Spanish muleteers. A tra
veller of humble eondition often found it eonvenient to perform 
a journey mounted on a pack-saddle between two baskets, under 
the eare of these hardy guides. The expense of this mode of 
eonveyance was smalI. But the caravan moved at a foot's pace; 
and in winter the cold was often insupportable. 

The rieh commonly trave11ed in their own earriages, with 
at least four horses. A coach and six is in our time never seen, 
except as part of some pageant. The frequent mention therefore 
of such equipages in old books is likely to mislead uso We attri
bute to magnificence what was reaUy the effect of a very dis
agreeable necessity. People, in the time of Charles the Second, 
travelled with six horses, because with a smaller number there 
was great danger of sticking fast in the mire. Nor were even 
six horse,<: always sufficient. Vanbrugh, in the succeecling 
generation, described with great humor the way in which a 
country gentleman, newly chosen a member of Parliament, wpnt 
up to London. On that occasion a11 the exertions of six beasts, 
two of which had been taken from the plOllgh, could not save 
the family coach from being imbedded in a qun.gmire. 

(Macaulay.) 
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8. Rambles through Rural and Industrlal England. 
The stranger who would form. a correct opinion of the Eng

Hsh character, must not confine his observations to the metropolis. 
He must go forth into the country; he must sojourn in villages 
and hamlets; he must visit castles, villas, farm-houses, cottages; 
he must wander through parks and gardens; along hedges and 
green lanes; he.must loiter about country churches; attend wakes 
and fairs, and other rural festivals; and cope with the people in 
aU their conditions, and all their habits and humours. 

In some countries the large cities absorb the wealth and 
fashion of the nation; they are the only fixed abodes of elegant 
and intelligent society, and the country is inhabited almost 
entirely by boorish peasantry. In England, on the contrary, the 
metropolis is a mere gathering place, or general rendezvous, of 
the polite elasses, where they devote a small portion of the year 
to a hurry of gaiety and dissipation, and having indulged this 
carnival, return again to the apparently more congenial habits 
of rural life. The various orders of society are therefore diffused 
over the whole surface of the kingdom, and the most retired 
neighbourhoods afford specimens of the different ranks. 

The English, in fact, are strongly gifted with the rural feeling. 
This passion seems inherent in them. Even the inhabitants of 
eities, born and brought up among brick walls and bustling 
streets, enter with faeility into rural habits, and evince a turn 
for rural occupation. The merchant has his snug retreat in the 
vicinity of the metropolis, where he often displays as much pride 
and zeal in the cultivation of his flower-garden, and the maturing 
of his fruits, as he does in the conduct of his business, and 
the success of his eommercial enterprises. 

Those who see the Englishman only in town, are apt to 
form an unfavorable opinion of his social character. He is 
either absorbed in business, or distraeted by the thousand engage
ments that dissipate time, thought, and feeling, in this huge 
metropolis. He has, therefore, too eommonly a look of hurry 
and abstraction. Wherever he happens to be, he is on the point 
of going somewhere else, at the moment he is talking on one 
subject, his mind is wandering to another; and while paying a 
friendly visit, he is calculating how he shall economize time so 
as to pay the other visits, allotted to the morning. An immense 
metropolis like London is calculated to make men selfish and 
uninteresting. It is in the country that the Englishman gives 
scope to his natural feelings. He breaks loose gladly from the 
cold formalities and negative civilities of towu; throws off bis 
habits of shy reserve, and becomes joyous and free-hearted. -
Following the Thames from about four mHes above London, we 
find ourselves amidst some of the loveliest scenery, and nothing 
ean be more imposing than the magnificence of English park 
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scenery. The farther we proceed on our ramble to the western 
counties, the more does the rural character of the country in
crease. In the south we delight in orchards and luxuriant hop 
gardens that compete for real beauty with the vineyards of 
southern France. In the north, in the so called "Lake District 
of Westmoreland and Cumberland", we may enjoy lake scenery, 
and climb the mountains as tourists, with knapsacks on shoulder. 

What a striking contrast to this pastoral and picturesque 
scenery are the manufacturing districts of middle England! In 
proportion as thc fruit-fields beeame overgrown and negleeted, 
the underground eoal-fields continued to open their treasures. 
As iron is found in the immediate neighbourhood of the eoal
fields, layers of iron and coal overlaying eaeh other in the same 
mine, the iron industry is plaeed at the greatest advantage, and 
consequently has beeome one of the first in the world. Close to 
the pits are great furnaces, where raw iron is obtained, and after 
going through many processes is changed into steel. According 
to the prineiple of division of labor, special articles are made 
in certain places and are thus brought to the utmost perfection. 
Sheffield is renowned for eutlery; you scareely see a knife, a 
pair of scissors, a razor or any other edged tool in the hands 
of an Englishman that is not marked "Sheffield" on its blade, 
nor will you find abroad any iron-monger's shop where Sheffield 
eutlery is not represented. Birmingham is the seat of the iron
ware manufacture from the needle to the steam-engine. Here 
soldiers are provided with rifles, peasants with spades, scythes, 
and axes, housewives with fue-irons, kettles, and pans, also with 
needles and thimbles, scholars with steelpens, children with toys. 

The proximity and cheapness of coal have also attracted 
to the districts of the eoal fields the wo ollen manufacture which 
was formerly carried on in Kent and Sussex, and have given 
rise also to the cotton industry. One thousand seven hundred 
million pounds oi cotton are yearly imported into England, 
of which only two hundred million are re-exported, whilst the 
rest is worked up in England. Manchester is the metropolis of 
Cotton manufactures, Nottingham of Lace and Hosiery. Woven 
fabrics of all kinds and wo ollen yarn are made in the Yorkshire 
mills, with Leeds and Bradford as their centre. 

All this busy life in the commercial places and in the 
industrial distriets depends entirely on coal, and has its he art in 
the little attractive but immensely useful coalpits of the black 
country. Let us not forget that this same country which furnishes 
this raw material, has also produced the men whose genius 
turned it into a benefit for mankind; Arkwright the inventor of 
the spinning machine, and George Stephenson, the inventor of 
the locomotive, who himself worked in his boyhood as a door 
keeper in a coalpit, were born here, the former at Preston, the 
latter at Newcastle. (Irving und Fehsc) 
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9. Sir Henry Bessemer. 
What Henry Cort did for iron, Sir Henry Bessemer has done 

for steel. Steel, until a few years ago, could only be manufactured 
from cast-iron by a tedious and costly process; so that, although 
its much greater durability renders it immensely superior to iron 
for almost every purpose, its high price restricted its use to the 
manufacture of such articles as cutlery and the finer kinds of 
machinery. All this has been changed by the "Bessemer process", 
which has so reduced the price of steel that it can now be employed, 
and is finding more and more employment every year, as a 
substitute for iron. Sir Henry Bessemer, whose mechanical genius 
is thus fast turning the age of iron into one of steel, belongs to 
an inventive family. Henry early showed his inventive faculty 
by devising a method of stamping which was at once adopted 
in the English Stamp Office, with the result of putting a stop 
to extensive frauds on the revenue. He spent ten weary years 
experimenting before perfecting his process for converting cast
iron into steel, the main feature of the process consisting in the 
blowing of ablast of air into the iron as it comes in a molten 
state from the smelting furnace. By this means certain foreign 
ingredients which are in the iron are literally burned out, the 
flame increasing while these are being consumed until it becomes 
an intense white roaring blaze over the mouth of the converter, 
as the vessel is called in which the process is carried out. By 
the old process a good workman could make seven hundred
weights of steel in seventeen hours; by the new process a single 
converter will turn out as many tons in twice as many minutes. 

The "Bessemer Process" is not confined to this country, it 
is now universally adopted throughout the iron-producing coun
tries of the world - the United States producing nearIy as 
large a quantity of Bessemer steel as ourselves, while on the 
continent of Europe over a million of tons are now annually 
made. It is estimated that at the present time the steel mills 
in operation are capable of producing annually three million tons 
of this highIy useful metal. Great quantities of it are now being 
used in the manufacture of steel rails, for which it is specially 
fitted; and the saving which will accrue to this country alone 
from the use of these instead of iron rails on all our railways 
will, it has been caiculated, amount, during the existence of a 
single set of steel rails, to <i3 170,000,000 sterling. Sir Henry 
Bessemer has thus probably added more than any man living 
to the availahle wealth of the world. Henry Cort, as has already 
been shown, performed a similar service nearly a hundred years 
ago. It is pleasant to find, however, that the "Bessemer process" 
has rewarded its inventor in a way that Cort's inventions never 
did. Honors have been heaped on Sir Henry Bessemer trom 
all quarters of the globe. Wealth has also been showered upon 
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him in the shape of royalties for the use of his invention, these 
having, 80S he himself recently stated, already amounted to 
.Jt 1,057,748 sterling. "It may be safely said" - to quote from 
80 recent appreciative notice of Sir Henry Bessemer - "that 
there is no other instance in history of an analogous impetus to 
manufacture, or of an analogous economy being the result of 
tbe brain-work of a single individual; still less is there an in
stance of such results being realized while the inventor was 
living to enjoy the fruits of his labors." 

(Fyfe-Ottens, The World's Progress.) 

10. The Silk Manufaoture. 

In the reign of the Emperor Justinian, a couple of Persian 
monks, on a religious mission to China, brought away with them 
a quantity of silkworms' eggs concealed in a piece of hollow 
cane, which they carried to Constantinople. There they hatched 
the eggs, reared the worms, and spun the silk, - for the first 
time introducing that manufacture into Europe, and destroying 
the close monopoly which China had hitherto enjoyed. From 
Constantinople the knowledge and the practice of the art 
gradually extended to Greece, thence to Italy, and next to Spain. 
The manufacture of silk did not take root in France till the 
reign of Francis I.; and was hardly lmown in England till the 
persecutions of the Duke of Parma in 1585 drove a great number 
of the manufacturers of Antwerp to seek refuge in our land. 
James I. was very anxious to promote the breed of silkworms, 
and the production of silk fabrics. During his reign a great 
many mulberry-trees were planted in various parts of the 
country and an attempt was made to rear the worm in our 
country, which, howeve1', the ungenial climate f1'ustrated. SiIk
tbrowsters, dyers, and weavers were brought over from tbe 
continent; and the manufactu1'e made such progress that, by 
1692, the silk-throwsters of London were incorporated, and thirty 
yea1's after employed no fewer than 40,000 hands. 

The emigration from France consequent on the revocation 
of the edict of Nantes (1685) addecl not only to the numbe1's 
engaged in the trade, but to the taste, skill, and enterprise with 
which it was conducted. 

Although the manufacture had now become fairly naturalized 
in England, it was rest1'icted by our ignorance of the first process 
to which the silk was subjected. Up till 1718, the whole of the 
silk used in England for whatever purpose, was imported "th1'own", 
that is, formed into th1'eads of various kinds and twists. A young 
Englishman named John Lambe, imp1'essed with the idea that 
our dependance on othe1' countries, for a supply of thrown silk 
prevented us from reaping the full benefit 01' the manuü,ctllre, 
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and from competing with foreign traders, conceived the project 
of visiting ltaly, and discovering the secret of the operation. 
He applied for admittance at several factories, but being told 
that an examination of the machinery was strictly prohibited, he 
resolved, 80S 80 last resort, to try if he could accomplish by 
stratagem what he had failed to do openly. Disguising himself 
in the dress of 80 common laborer, he bribed a couple of the 
workmen connected with (me of the factories, and with their 
connivance obtained access in secret to the works. His visits 
were few and short; but he made the best use of his time. He 
carefully examined the various parts of the machinery, ascer
tained the principle of its operation, and made himself COID
pletely master of the whole process of throwing. Each night 
before he went to bed he noted down everything he had seen, 
and drew sketches of parts of the machinery. This plot, however, 
was discovered by the Italians. He and his accomplices had to 
fly for their lives, and not without great difficulty escaped to 80 

ship which conveyed them to England. 
On his return home he lost no time in practising the art of 

"throwing" silk. On 80 swampy island in the river Derwent, at 
Derby, he buHt 80 magnificent mill, yet standing, called the "Old 
Silk Mill". The grand machine numbered no fewer than 13,384 
wheels. It was said that it could produce 318,504,960 yards of 
silk thread daily; but the estimate is no doubt exaggerated. 

While the mill was building, Lambe, in order to save time 
and earn money to carry on the works, opened 80 manufactory 
in the Town Hall of Derby. His machinery more than fulfilled 
his expectations, and enabled him to seIl thrown silk at much 
10wer prices than were charged by the Italians. A thriving trade 
was thus established, and England relieved from all dependence 
on other countries for "thrown" silk. The extent and prosperity 
of the silk manufacture of our time is mainly due to J oseph 
Marie Jacquard, the inventor of the 100m which bears his name. 
He was born at Lyons in 1752, of humble parents, both of whom 
were weavers. His father taught him to ply the shuttle; but for 
education of any other sort, he was left to his own devices. On 
being apprenticed to 80 type-founder, he exhibited his aptitude 
for mechanical contrivances by inventing 80 number of improved 
tools for the use of the workmen. On his father's death he set 
up 80S 80 manufacturer of figured fabrics; but although 80 skilful 
workman, he was 80 bad manager, and the end of the under
taking was, that he had to seIl his 100ms to pay his debts. The 
idea of the beautiful apparatus which he afterwards perfected 
soon began to dawn on him, but for the time it was driven out 
of his mind by the stirring transactions of the time. The whirl
wind of the revolution was sweeping through the land. After
wards he applied himself with renewed energy to the completion 
of the machine of which he had, before the revolution, conceived 



2eftlirean~nl1ß' 195 

the idea; he exhibited it at the National Exposition of the 
Products of Industry in 1801; and obtained a bronze medal and 
a ten years' patent. 

Happening one day to take up a newspaper in a 'cabaret' 
which he frequented, his eye fell on a translated extract from 
an English journal, stating that a prize was offered by a society 
in London for the construction of a machine for weawing nets. 
As a mere amusement he turned bis thoughts to the subject, 
contrived a number of models, and at last solved the problem. 
He made a machine and wove a little net with it. One day he 
met a friend who had read the par!tgraph from the English 
paper. Jacquard drew the net from his pocket saying. "Oh! I've 
got over the difficulty! see, there is a net l've made." 

Before Jacquard's death in 1835, his apparatus had not only 
made its way into every manufactory in France, but was used 
in England, Switzerland, Germany, Italy and America. Even 
the Chinese condescended to avail themselves of this invention 
of a "barbarian". 

At first applied to silk weaving only, the use of this machine 
has since been extended to the bobbin-net, carpets, and. other 
fancy manufactures. By its agency the richest and most complex 
designs, which could formerly be achieved only by the most 
skilful luborers, with a painful degree of labor, and at an ex
orbitant cost, are now produced with facility by the most ordinary 
workmen, and at the most moderate price. 

(Fyfe-Ottens, The W orld's Progress.) 

11. Sir Richard Gresham. 
This great man was the son of Sir Richard Gresham, formerly 

Lord Mayor; he came of a Norfolk family originally of the 
village of Gresham; he was of gentle birth. 

He was educated at Cambridge; he was apprenticed to his 
uncle after taking his degree, and he was received into the 
Mercer's Company at the age of twenty-four. It must be ob
served that from the outset the young man had every advantage
good birth, good education, good society, and wealth. 

At the age of thirty-two he was appointed Royal Agent at 
Antwerp. At this time the City was at the height of its splendor 
and prosperity, and Gresham thought of London which he had 
formerly regarded with so much pride though he now perceived 
that it was even poor and quiet compared with this crowded 
centre of an enormous trade. Then he began to ask hirnself 
whether something could not be done to divert some of this 
trade to his native town. 

First of all, he applied himself to the reduction of the 
interest. This he managed to lower from fourteen per cent. to 
twelve and even to ten. A gain of four per cent. on a Ioan of. 
say, 60,000 1. meant a saving of 2,400 1. a year 

13'" 
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When he came back to England he brought with him a 
discovery which seems simple. His discovery was this - it 
applies to every kind of business or enterprise - it is that 
union will effect what single effort is powerless to attempt. The 
merchants of Antwerp had a central place where they could 
meet for purposes of union and combination. Those of London 
had none. 

Gresham determined to present to his fellow citizens such 
a Bourse as the merchants of Antwerp had enjoyed for centuries. 
He buHt his Bourse; he gave it to the City; he gave it as a 
place of meeting for the merchants; he gave it for the advance 
of enterprise. 

The Queen opened it with great State, and called it the 
Royal Exchange. No gift has ever been made to any city more 
noble, more farseeing, more wise, or productive of greater benefits. 
The merchant adventurers succeeding to some of the trade of 
the Hanseatic League, established "courts", i. e. branches at 
Antwerp, Hamburg, and Dordrecht; they had also courts at 
York, Hull, and Newcastle. Many other companies were founded. 
There were the Merchants of Spain, the Merchants of France, 
the Merchants of Virginia, the East India Company, the Hudson's 
Bay Company, the South Sea Company, the Guinea Company, 
the Canary Company. Some of these companies were founded 
later, but they are all sprung from the spirit of enterprise, first 
called into existence by Gresham when he built his Exchange 
and brought the merchants together. 

(Besant-Flaschel, London, Past and Present.) 

12. The Hanseatic League. 
About the end of the twelfth century commerce began to 

extend towards the north of Europe. Along the German shores 
of the Baltic sprang up thriving towns, which sent out ships to 
Russia, Norway, England, and other parts, and exchanged the 
raw materials which they thus acquired for the merchandise of 
southern Europe and the Levant, which reached them both by 
land and sea. Before the middle of the thirteenth century this 
trade had become so valuable as to excite the rapacity not only 
of numerous pirates who infested the seas, but of princes and 
nobles who exacted arbitrary and excessive tolls. To defend 
their interests against these assailants the chief ports entered 
into a league, binding themselves to afford mutual aid and pro
tection. Lubeck stood at the head of this association; Hamburg 
and Bremen ranked next; and one after another the principal 
towns gave in their adhesion, the movement spreading from east 
to west. The numbers of the league fluctuated, but at one time 
it is known to have comprised more than eighty different townso 
In the fourteenth century its authority extended from the right 
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bank of the Meuse and the Isles of Zealand to Reval in Esthoni.a.. 
Moreover, it rallied around it the chief commercial towns of 
the interior, such as Cologne, Dortmund, Munster, Brunswick, 
Magdeburg, etc. From its rise to its decHne the Hanse had but 
for its object the protection and development of commerce, the 
maintenance of existing and the aequisition of new privileges. 
The assoeiation was governed by aDiet to whieh each town 
sent representatives, and which met onee in three years in Lubeek. 
As the eonfederation expanded, it beeame neeessary to divide it 
into several provinees, of whieh the capitals were Lubeck, Cologne, 
Brunswiek, and Dantzie. In Russia the Hanse found a valuablf' 
field for its eommercial enterprise. Thence it drew large supplies 
of timber, flax, hemp, ropes, skins and furs, wax and tallow; 
bestowing in return, (for the trade was one of barter) salt, 
herrings, and eoarse cloth for the mass of the peasants, and 
brocades, jewels, wines, and other articles of luxury for the 
wealthy boyards and princes. A faetory at Nowgorod condueted 
these transactions. Another faetory at Bergen placed the Hanse 
in direct contact with Norway and Sweden. This wasan estab-
ishment of considerable magnitude, comprising twenty two courts, 

and serving not only as a lodging for the staff of agents and 
clerks, but as a warehouse for the goods. The chief exports 
{rom this quarter were timber, resin, sperm oil, and above aU, 
salted fish - a commodity in great demand in days when Europe 
was still Catholic and fasted faithfully on the appointed days. 
The Hanse had two other large factories, one, employing three 
h'Undred agents, at Bruges and another in London. 

The original objeet of the league - mutual protection
was reasonable and legitimate, but was gradually expanded into 
a policy of forcible aggression and imperious monopoly. There 
were no bounds to its greed and selfishness. It did its utmost 
to crush all growing trade, navigation, or even manufaetures 
which in the least interfered with its gains. In order to maintain 
this monopoly it was ready to make the greatest sacrifices, to 
equip fleets and sustain long and costly campaigns. These un
bounded pretensions naturally excited a great deal of ill-feeling 
against the Hanse, and in the end proved fatal to it. One after 
another the markets which it had been accustomed to regard as 
its own private estates, threw off their allegiance and admitted 
the traders of other nations. Then it was that the league began 
to suffer in another way from its narrow-minded selfishness. 
As long as it had exelusive eommand of foreign sources of 
supply, it did not trouble itself to develop the resourees of Ger
many - indeed it had rather endeavoured to repress them, when 
it thought that others were likely to profit by them. Thus, as 
one by one its monopolies exploded, it found reason to repent 
that it had negleeted to eultivate the productive powers of its 
own eountry. These eauses, eombined with the change of route 
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to India, led to the gradual decline of this famous confederation; 
and at the last general assembly, at Lubeck in 1630, the deputies 
from the s~veral cities appeared merely to declare their secession. 
In a modified form, however, the Hanse lingered on till the be
ginning of the present century - the shadow of a great name. 
The Free Cities of Lubeck, Hamburg, Bremen are now only 
nominally the representatives of the Hanse. 

(Fyfe-PeroIlne, History of Commerce.) 

13. Bank of England - South Sea Bubble. 
The extension of our foreign trade naturally stimulated mer

cantile and industrial activity at home. The woollen and linen 
manufactures took a wider range. Tin and lead were raised and 
smelted in larger quantities. Money became more ylentiful, and 
people were more anxious to invest their capita at interest, 
instead of hoarding it in strong-boxes at home. The increase 
of wealth and the complicated operations of trade led to a new 
occupation. Merchants found it more convenient to place their 
funds in the hands of an agent, and to give an order upon him 
for any sum they owed, than to carry the money about with 
them, and to pay for whatever they purchased in hard cash. 
From private bankers the next advance was to a nationa.l bank. 
The Bank of Venice, the first of its kind, dated from the thir
teenth century; and the Bank of St. George at Genoa was nearly 
as old. It was not, however, till1607 that Amsterdam possessed 
a similar establishment; and the Bank of England was founded 
in 1694. William Paterson, a Scotch merchant of eminent talent 
and sagacity, drew up the plan of this institution. The scheme 
was entirely successful. The whole capital of .f6 1,200,000 was 
subscribed in ten days, although, as Macaulay observes, it was 
as difficult then to raise such a sum at eight per cent as it 
would now be to raise ~ 30,000,000 at four per cent. The 
capital was quadrupled early in the last century; it was doubled 
again before the middle of it, and it now amounts to over 
.;e 11,000,000. The average paper currency is ~ 20,000,000 a 
year; and the Bank generally possesses bullion in its cellars to the 
amount of about ~ 16,500,000, in addition to other securities 
valued at ~ 30,000,000. 

The rapid development of trade, and the large fortunes 
suddenly acquired by lucky adventurers, threw the public at large 
into astate of feverish excitement. The growth of the national 
debt was continually enlarging the field of financial operations, 
and the buying and selling of stock had already become a 
specific and important pursuit. Speculation soon took a wider 
range, and included an varieties of merchandise, and an the 
enterprises of commerce and industry. In 1711 the South Sea 
Company was formed. It had been got up by the Government, 
then sorely pressed for money, to assist a loan, in consideration 
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of which the stock-holders were to enjoy the exclusive right of 
trading to the eastern and western co asts of America south of 
the Orinoco. W onderful stories were circulated about the riches 
of that quarter of the globe - the mines of gold and silver, 
the exuberant fertility of the soil, and the shoals of fish with 
which the waters teemed. The greedy and credulous publie 
caught at the bait. There was a rush of people to buy shares, 
which immediately rose to a high premium. 

When the time came for the Company to begin business, it 
was suddenly discovered that the Government had sold more 
than it could bestow! Spain would not concede any further 
privileges than permission to import a certain number of negro 
slaves. This obviously did not offer sufficient scope for so great 
a Company. Shut out of the South Sea, they had to find another 
field of enterprise. This was afforded by the national debt, 
which they undertook to liquidate within a certain time. Thus 
in 1719 the capital of the Company was raised to nearly 
oe 12,000,000, while the object for which it was formed was 
entirely changed. The Directors, however, did not take the 
public into their confidence, but represented that they had se
cured valuable markets and possessions in the South Sea, that 
they had discovered mines of hidden treasure, and that they 
would be able to pay dividends of fifty per cent. 'fhe shares 
went up higher than ever. Subscription succeeded subscription, 
each . mounting above the other, till the stock rose above a 
thousand per cent. 

A mania for speculation ensued. Companies were projected 
by the score, with the most triVial and visionary objects. The 
newspapers were fiUed with the announcement of schemes for 
making salt water fresh; squeezing oil from sun-flower seeds; 
extracting silver from lead; trading in human hair, then in more 
demand than now, on account of the long wigs in fashion; 
transmuting quicksilver into a malleable metal; for fattening hogs; 
for working a perpetual motion wheel. There was no project 
too absurd 01' impracticable to find adherents ready to stake 
their fortunes on its success. Indeed the willing guUs apparently 
did not care to know what the enterprise was in which they 
engaged. One of the schemes, which did not lack public favor, 
was "for an undertaking which shall in due time be revealed!" 

Exchange Alley was thronged from morn to night with 
frenzied stock-jubbers. Country gentlemen sold 01' mortgaged 
their hereditary acres, in order to invest in the bubble companies; 
merchants diverted capital from their regular business, slow 
but sure in its profits, with the same object; even clergymen 
and women yielded to the passion of the hour. The taverns 
and coffee-rooms became mere ante-chambers tu the Exchange. 
In the crowd which besieged the offices of each new company 
were to be found representatives of every grade in society. 
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from the noble to the beggar. There were schemes to suit a11 
!astes, and shares to suit a11 pockets. 

About Midsummer it was calculated that the value of the 
stock of a11 the different companies and projects, at the current 
prices, exceeded .;6 500,000,000 sterling. In a great number 
of instances the stock had been raised without legal authoritYi 
and the South Sea. Company, enraged at the multitude of schemes, 
which diverted attention and money from itself, instigated a 
series of prosecutions against a11 the projects that had been ille
gitimately promulgated. A panic ensued, and the bubbles burst 
at once. The projectors of several of them shut up their offices 
and immediately disappeared with all the funds under their com
mand. Exchange Alley was fi11ed no longer with sanguine spe
culators, but with ruined dupes. In slaying its rivals, the great 
Company struck a blow at itself. People began to have their 
eyes open to the true character of the scheme, and saw that it 
did not differ from the rest. The ~ 100 shares had been selling 
at .;e 300, ~ 400, and even latterly at .:6 900. They now expe
rienced a. rapid decline, like a11 other stocks, until at length the 
unhappy share-holders found that the scrip which they had been 
so eager to obtain, at any price, was worth just so much waste 
paper, and no more. Many families of rank were reduced to 
poverty. Merchants, whose credit could once have commanded 
thousands on 'Change, were now beggars, who owed a livelihood 
to the kindness of friends or forbearance of creditors. Physicians, 
lawyers, clergymen of high reputation, suddenly found themselves 
pennyless. 

The nation at large sufferelil no loss, except such as was 
occasioned by the temporary withdrawal of capital and enterprise 
from practical and legitimate speculations. If many old families 
were ruined, many new ones were enriched. The money in
vested in the "bubbles" was not lost to the country - it was 
only transferred from one set of citizens to another. In the end 
the crisis was, perhaps, even beneficial. It came like a thunder
storm to clear the sky and to cool the atmosphere. It brought 
back the traders to their senses, and taught sounder and more 
correct ideas as to the sources of wealth and the proper limits 
of speculation. The lesson was a. rude one, but it was effectual. 

(Fyfe-Peronne, History of Commerce.) 

14. Topography and Statistics of London. 

The city of London is buHt upon a tract of undulating clay 
soH, which extends irregularly along the va11ey of the Thames 
from a point near Reading to Harwich and Herne Bay at the 
mouth of the river, a distance of ab out 120 mHes. It is divided 
into two portions by the river Thames, whieh, rising in the 



SJefti'tteCln~ClnlJ' 201 

Cotswold Hills in Gloucestershire, is from its source down to 
its mouth in the German Ocean at Sheerness 230 M. in length, 
and is navigable by sea-going vessels for a distance oi 50 M. 
- The southern and less important part of London (Southwark, 
Lambeth, Greenwick, etc.) lies in the counties of Surrey and 
Kent; the northern and principal portion in Middlesex. The 
latter part of the immense city may be diVlded, in accordance 
with its general characteristics, into two great halves (not taking 
into account the extensive outlying districts on the N. and the 
N. E., which are comparatively uninteresting to strangers): -

I. The City and the East End, consisting of that part of 
London which lies to the E. of the Temple, form the commercial 
and money-making quarter of the Metropolis. It embraces the Port, 
the Docks, the Custom House, the Bank, the Exchange, the 
innumerable counting-houses of merchants, money-changers, 
brokers, and underwriters, the General Post Office, the printing 
and publishing offices of The Times, the legal corporations of 
the Inns of Court, and the Cathedral of St. Paul's, towering 
above them all. 

n. The West End, or that part of the town to the W. of 
the Temple, is the quarter of London which spends money, 
makes laws, and regulates the fashions. It contains the Palace 
of the Queen, the Mansions of the aristocracy, the Clubs, Museums, 
Picture Galleries, Theatres, Barracks, Government Offices, Houses 
of Parliament, and Westminster Abbey; and it is the special 
locality for parks, squares, and gardens, for gorgeous equipages 
and powdered lackeys. Besides these great divisions the following 
districts are distinguished by their population and leading occu
pations: -

1. On the Left Bank of the Thames: -

a) To the E. of the City is the so-called Long Shore, which 
extends along the bank of the Thames, and is chiefly 
composedof quays, wharves, storehouses, andengine-factories, 
and inhabited by shipwrights, lightermen, sailors, and marine 
store dealers. 

b) Whitechapel, with sugar-bakeries and their German workmen. 
c) Houndsditch and the Minories, the quarters of the Jews. 

d) Bethnal Green and Spitalfields to the N., and part of 
Shoreditch, form a manufacturing district, occupied to a 
large extent by silk-weavers, partly descended from the 
French Protestants (Huguenots) who took refuge in England 
after the Revocation of the Edict of Nantes in 1685. 

e) Clerkenwell, the district of watch-makers and metal-workers. 
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f) Paternoster Row, near St. Paul's Cathedral, the focus of 
the book-trade. 

g) Chancery Lane and the Inns of Court, the headquarters of 
barristers, solicitors, and law-stationers. 

H. In Surrey and Kent, on the Right Bank of the Thames: -
a) Southwark and Lambeth, containing mimerous potteries, 

glass-works, machine-factories, breweries, and warehouses. 
b) Bermondsey, famous for its tanneries, glue-factories, and 

wool-warehouses. 
c) Rotherhithe, farther to the E., chiefly inhabited by sailors, 

ship-carpenters, coal-heavers, and bargemen. 
d) Deptford, with its great cattle-market, on the river, to the 

S. E. of Southwark. 
e) Greenwich, with its hospital, park, and observatory. 
f) Woolwich, with its arsenal and dockyards. 

(Baedeker: London and its Environs.) 

15. Preliminary Ramble through London. 

Nothing is better calculated to afford the traveller some 
insight into the labyrinthine topography of London, to enable 
him to ascertain his bearings, and to dispel the first oppressive 
feeling of soHtude and insignificance, than a drive through the 
principal quarters of the town. 

The outside of an omnibus affords a much better view than 
a cab, and, moreover, has the advantage of cheapness. If the 
driver, beside whom the stranger should sit, happens to be 
obliging (and a small gratuity will generally make him so), he 
will afford much useful information about the buildings, monuments, 
and other sights on the route; but care should be taken not to 
distract his attention in crowded parts. Even without such 
assistance, however, a good plan of the city, if carefully consulted, 
will supply all necessary information. If ladies are of the party, 
an open Fly is the most comfortable conveyance. 

Taking Hyde Park Corner, at the W. end of Piccadilly, as 
a convenient starting-point, we mount one of the numerous 
omnibuses which ply to the Bank and London Bridge and 
traverse nearly the whole of the quarters Iying on the N-bank 
of the Thames. 

We then quit the omnibus, and walk along Lower Thames 
Street to the Tower. We then cross the new Tower Bridge 
and walk back along Tooley Street, on the S. side of the river 
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the St. Saviour's Chureh and London Bridge. Thenee we 
may return to Hyde Park Corner by omnibus, or ascend the 
river by steamer. We alight at Charing Cross Pier, adjacent 
to the Charing Cross Railway Bridge, and re-embark in a 
Chelsea Boat, whieh will eonvey us to Vauxhall Bridge. 

From Vauxhall the traveller may walk or take a tramway
car to Victoria Station, whence an omnibus will convey him to 
Oxford Street. 

In order to obtain a view of the quarters on the right bank 
of the Thames, we take a light-green Atlas omnibus in Regent 
Circus, Oxford Street. After alighting at the Elephant and CastIe, 
we resume our journey on a blue Waterloo omnibus. 

Our first curiosity having thus been gratified by a general 
survey of London, we may now devote our attention to its 
eollections, monuments, and buildings in detail. The most 
indefatigable sight-seer will take at least three weeks to obtain 
even a superficial acquaintance with London and its objects of 
interest. 

A plan of operations, prepared beforehand, will aid him in 
regulating his movements and economising his time. Fine days 
should be spent in visiting the docks, parks, gardens, and 
environs. Excursions to the country around London, in partieular, 
should not be postponed to the end of one's sojourn, as otherwise 
the setting in of bad weather may altogether preelude a visit 
to the many beautiflll spots in the neighbourhood. 

The early forenoon and late afternoon hours may be 
appropriately spent in visiting the prineipal churches, many of 
whieh are open the whole day, or in walking in the parks or 
in the Zoologica.l and the Botanical Gardens, while the evenings 
may be devoted to the theatres. The best time for a promenade 
in Regent Street or Hyde Park is between 5 and 7 o'clock, when 
they both present a remarkably busy and attractive scene. 
When the traveUer happens to be near London Bridge (or the 
Tower Bridge), he should take the opportunity of crossing it in 
order to obtain a view of the Port of London and its adjuncts, 
with its sea-going vessels arriving or departing, the innumerable 
river-eraft of all sizes, and the vast traffic in the docks. A trip 
to Gravesend should by aU means be taken in order to obtain 
a proper view of the shipping, no other port in the world 
presenting such a sight. (Baedeker: London and its Environs.) 

16. A New Era in Industry and Commerce. 

About the same time that Franee was in the throes of the 
great Revolution, whieh ehanged the eurrent of European politics, 
a revolution not less important, although less regarded, was 
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peacefu11y taking plaee in the material economy of England. 
The steam-engine, the spinning-jenny, the mule, the power-100m, 
the blast-furnaee, the railway, and the steam-boat, 11.11 belong 
to the end of the last century or the first few years of the 
present, and mark a new era in the history of English industry 
and commerce. In 1764 Hargreaves conceived the idea of a 
Jenny. Four years later Dick Arkwright, barber and hair dealer, 
eontrived a similar apparatus, and being of a more sturdy, in
domitable, persevering temperament than most inventors, succeed
ed in bringing it into praetieal use, and so made his fortune. 
Ten years later appeared Crompton's Mule and after another 
interval of ten years Cartwright's Power-100m. At first the new 
machines were driven by hand, then by water, and at length by 
steam, when James Watt had subdued that potent element. 
The expansion of the manufacture in consequence of these im
proved processes was great and rapid. These and other im
provements have not only immensely inereased the production 
of cotton fabries, but have created, as it were, an entirely new 
industry, and provided employment for vast numbers ofintelligent 
work-people. Nearly a sixth of the population was until lately 
dependent on this great industry for support. Moreover, the 
improvement in the manufacture of cotton stimulated instead of 
depressing the riyal manufactures of woollens and linens, to 
which, with certain modifications, the new machinery was applied. 

It was a favorite saying of old Robert Peel, grandfather 
of the statesman and founder of the family, that "the gains of 
individuals were small compared with the national gains arising 
from trade." This remark is strikingly illustrated by the results 
of the cotton manufaeture. Lancashire, now the most populous 
and richest country in the kingdom, owes everything to it. In 
the course of 11. hundred years the population of Manchester has 
increased tenfold. Liverpool has kept pace with Manchester. 
In Queen Elizabeth's time it was a poor little fishing village. 
When the first of the Georges reached England it was a respect
able sea-port, with six thousand inhabitants. In 1770 only ten 
bags of cotton reached Liverpool from our American colonies. 
In 1860 the United States sent us four hundred million pounds 
of cotton. While thus the inlet of the raw fibre, Liverpool is 
also the main outlet of the manufactured goods. 

Steam, which had eaused 11. great extension both of manu
fact ures and mining, by supplying a cheap pumping power in 
the one case, and by turning the spindies and driving the shuttle 
in the other, next provided the means of rapid and economical 
distribution for the commodities it had helped so materia11y to 
produce. Commerce owes much to the railway, but more to the 
ocean steamer. The increased size and speed of the vessels has 
naturally tended to stimulate the exchange of produets betweeD 
different countries. 
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These inereased facHities of eommunieation have neeessarily 
led to eonsiderable ehanges in the mode of transaeting business. 
Now-a-days the post ltnd the telegraph enable a trader to eom
munieate with bis eustomers at any distanee, without stirring 
from bis stool in the eounting-house. With equally little trouble 
he ean transmit or reeeive money by means of bank-bills or 
post-offiee orders. If a personal interview with any one, or a 
personal inspeetion of any work or goods, is neeessary, he ean 
hasten to the spot on the wings of steam. 

The expansion of our commerce at home and abroad was, 
of course, accompanied by the rise of various new seats of 
trade or industry, and the growth of others which had already 
existed. While Glasgow, Leeds, Newcastle, Hull, Halifax, Notting
ham, Southampton, Dundee, Belfast and other thriving ports 
and manufacturing towns were springing up in all directions 
throughout the eountry, villages growing into towns, and towns 
swelling into eities, London, instead of losing any of its popu
lation or trade, eontinued to grow bigger and richer, and was 
peopled more densely every year. 

This enormous expansion of trade and eommerce is to be 
attributed in no smaU degree to the perfeetion of traffic facilities 
by land and water. As is the case in most departments of 
modern technics, it is England and the United States which 
have taken the lead in the rapid development of the railway. 
Yet the western states of eontinental Europe have lately and in 
a comparatively short spaee of time done very mueh to make 
up för their previous neglect in this direetion. For instance, in 
the year 1890 the length of the German railways was over 
40,000 kilometres, and of those of France over 36,000 kilometres. 

Even India and Egypt, the oldcst eivilized eountries of the 
world, which for centuries have been untouched by the scientific 
and technical progress of the world, are now being intersected 
bJ railways. The same thing is taking plaee in the plains of 
South America and South Afriea. Where, a few years ago, 
eumbersome waggons drawn by oxen or horses were the only 
means of transport, the roar of the locomotive is now heard, 
and peoples and plaees hitherto ignorant even of each other's 
existence are now brought into elose and mutually advantageous 
connection. 

As, on the land, railways have supplanted all other means 
of transport, so on the sea, sailing vessels are more and more 
giving place to steamships. The most important steamship lines 
whieh to-day navigate the seas and at the same time carry the 
world's mails, aU start from European port,;, and in this respeet 
also, England, by reason of her colonial possessions and exten
sive trade takes the foremost place. 

But Germans, too, may look with just pride on the unsur
passed performances of the great transatlantic steamers of the 
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North German Lloyd and the Hamburg-American Packet Company 
which traverse the selts in aU directions and are continually 
{)pening up new markets tor German trade and enterprise. The 
trade and industry of Germany have received a great impulse 
since the memorable events of 1870-71, thanks to the energy 
and intelligence of her people; and the fact that Germany has, 
with success, taken a place among the great colonizing powers, 
will unquestionably tend to the furtherance of this development 

(Fyfe-Feronne, History of Commerce.) 

Engllsh Abbreviations. 
Ac. Account. 
Art. Article. 
Bv. Average. 

11.1. Balance. 
Bk. Bank. 
Bros. Brothers. 
ca circa, about. 
c. f. Cost and freight. 
e. i. f. Cost, insurance and freight. 
clo care of. 
cent. continued. 
Cr. Creditor. 
cwt. Hundredweight. 
d. Penny. 
Doz. Dozen. 
dwt Pennyweight. 
E. C. East City. 
E. E. Errors excepted. 
e. g. for example. 
Esq. Esquire. 
f. o. b. free on board. 
G. P. O. General Post Office. 
Imp. Import. 
in cl. inclosed. 
inst. instant. 
I. O. U. I owe you. 
~ Pound Sterling. 
lb. Pound. 
Ltd Limited. 

~ s. d. Pound, Shillings and Pence. 
M. Mile. 
Messrs. Messieurs. 
Mr. Mister. 
n. a. new account. 
ur near. 
O. (01) Order. 
obd't obedient. 
010 our order. 
oz. Ounce. 
0/0 %0 per cent, per mille. 
p. a. per annum. 
Pat. Pattern, Patent. 
pd. paid. 
P. O. Post Office. 
P. O. O. Post Office Order. 
pp. pages. 
P. T. O. please turn over. 
rec'd received. 
Reg. Register. 
S. S. Steamship. 
U. K. United Kingdom. 
ult. ultimo. 
viz. videlicet, namely. 
Vol. V olume. 
wg. weighing. 
wgt. weight. 

I Xmas. Christmas. 
Yd. Yard. 

Internationale Abkürzungen föl' Telegl'amme. 
RP Reply paid. 
CR Notice of delivery paid. 
PP Postap;e paid. 
TC Repetition paid. 

I TS Telegram to follow. 
XP Extra messenger paid. 
R Registered. 
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tDerllea ta tJerfliubuug mit ~ra"ofittoue". 
to abound in, with Überfluß ~aben an I to join in ft~ betemgen an, bei 
to aeeustom one's self to fi~ ge- to laugh at la~en über 
to add to ~inaufügen [wö~nen an to leave for abreifen na~ 
to address to tt~ten an to limit to befef)riinfen auf 
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toagreeabout,onüberein!ommenüber to listen to ~oref)en auf 
to agree to einwilligen iu to long for, after ft~ fe~nen naef) 
to aim at aiden nad], ftreben na~ to look after fe~en na~, aef)ten auj 
to amount to fiel) belaufen auf to look at anfe~en 
to apply to fiel) wenben au, fi~ be, to marry to ber~eiraten mtt 

aietJen auf to mourn for, over trauern um, über 
to ask for bitten um, fragen naef) to objeet to einwenben gegen 
to beeome of !Derben auß to part with, from fid) trennen bon 
to beg for bitten um to partake 0 f } teUnegmen, teil-
to believe in glauben an to take part in ~aben an 
to bestow on berleil)en to pay for beaaglen (~ffuf.) 
to beware of fi~ ~üten bor to persevere i. be~arren bei 
to blame for tabein !Degen to persist in befte~en auf 
to eall on (a. friend) borfpteef)en bei to play a.t fpieIen (ein @)pte1, a. ~. 
to en.ll at (a. house) befucf)en to play for f4'ielen um [at eards) 
to call upon aufforbern, anrufen to play an instrument ober en an in-
to call for befteUen, ab~oIen strument ein ~nftrument fpiden 
to care for, about fi~ lümmern um topointat,toaetgenauf, binwetfennad) 
to cheat of betrügen um to pOS8e88 one's self of fief) in ~efil 
to compa.re to, with bergleief)en mit to praise for loben !Degen [fe~en bon 
to cemplainof, about fid)beflagenüber to prepare for (fid) borbereiten 
to conclude from fef)Iief3en auß to present ODe with a. thing einem 
to confide in berirauen auf etwaß fef)enren 
to confine to befef)tiinfen auf to preteBd to ~nfprud) mad)en auf 
to consent to einwilligen in to profit by 9'lu1ien aiegen aUß, ge. 
to consist of } li r 'f. winnen burd) 
to be composed of e,te..,en aUß, tn I to protect from, agaiDlt fef)ülaen bot 
to deal in ganbeln mft to refer to berlUeifen, fid) beaiel)en auf 
to decide on (fid]) entfd]eiben Mer io rejoice at fiel) freuen über 
to delight in rid) erfteuen an to rej oiee in fid) erfreuen an 
to deli ver {rom befteien bon to relate to fiel) beaiel)en auf 
to depend upon (on) abgiingen bon, to rely on fid] bedaffen auf 

fief) \:Ierlaffen auf to remind one of iemanb erinnern an 
to despair of beralUeifeln an to repent of bereuen 
to determine on fidj entfef)Ueüen au to reply to erwibern auf [fd)liel3en au 
to die of ftetben an to resolve on befdjUefien, fi~ cnt-
to diBpose of betfügen Übet to restriet to befd)riinfen auf 
to doubt of, about alUeifeln an to revenge on riief)en an 
to dwell on berweilen bei to sail for fegeln naef) [fud)en nad) 
to embark for fid) etnfef)iffen nnd) to seek for, after fuef)en (~ffuf.) 
to end in enMgen mit to send for golen laffen 
to engage in fid) beteifigen bei to serve for bienen au 
to enter a. room tn dn Bimmer treten to set off for } fid) aufmadjen nael), 
to feed on fid) niigten bon to set out fOl" abreifen nnd} 
to flee from fliegen \:Ior to share in tei1l)alien an 
to free from befreien \:Ion to smell of rted)en nad) 
to hope for goffen aUf to smile at Idd)eln itbet 
to increaS8 in aunel)men an to speak to f4'teef)en mit 
to indulge in fidj ~ingeben, nnel)qdngen t. start for abteifen nael) 
to inquire after, about rid) etfunbigen to stay for lUarten auf [a!lonnteren auf 

naet) to subscribe to fubfftmteren auf, 
to inquire into unterfud)en (~fluf.) to succeed in~tfolg gaben in, gelingen 
to insist on beftel)en auf [fpttngen au~ I to suffer from, by leiben an, burcb 
to iSBue from qerrügren bon, ent. to take for l)aIten für 
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to taste of fdjmeiten ncu!; 
to t1tink of beulen an 
to tie to btubell an 
to trade i!l } c:r.anbel tt:eiben mtt to traffie In .., 
to tremble with atttetn bOt 
to trouble one's self about fidj be

lümmem um 

to trust in, to bet1tauen auf 
to turn to (lidj) wenben an 
to wait for watten aUf 
to wait on aufWatten, bienen 
to want for liraudjen au 
to weep at ttleinen über 
to wisli for ttlünfdjen (VlUuf.) 
to write to fdjteiben an. 

~~lefttue ..... '.dlll"',. mit tJri".fitl .... n. 
abnntlaut in, with teidj nn glad of ftoij über 
accustomed to Bettlilljnt an good for taugItdj au 
a.dhereJlt to augetan (~Qttb) ignorant of unbelnnnt mit 
advantageou8 t. nonet{ijaft füt impatient at unßebulbig übet 
afraid ef bange not indifferent to gleidjgüItig gegen 
aJlgry with ene böfe nuf iemanb indignant at entrüftet über 
angry at, about böfe über, wegen indulgent to nadjjidjttg selen 
anious for, about beforgt ttlejJen, um inferior to geringet all, nndjfteljenb 
a.pplicable to anwenbbnt aUf innocent of unfdiuIbig an [(~nti'o) 
apt for taugIidj au intended for beftimmt au 
ashamed of befdjitmt ftliet intent on erl:Jidjt auf 
astonishea at etftnunt übet interested in beteiligt bei 
attached t. anf)itngUdj an, augetan jealous of eiferfüdjtig nuf 
attentive to aufmerffam auf just to getedjt gegen 
bent on entfdjloffen au kind to gütig gegen [burd} 
bound for, to beftimmt nadj (bOll moved at, with, by gerüf)tt bon, über, 
earaful ef adjtfam auf [@5djtffen) obedient to geljorfam gegen 
eareful for beforgt um overcome with Überwitltigt non 
celebrated for berüljmt ttlegen owing to ljertüf)renb bon 
charme« with, by entaüdt );Jon, über pale with bIeidj nor 
civil to ljilfltdj geBen pleased with erfreut Mer. @efaIIen 
coneerned in, at beteiligt bei polite to f)öflidj gegen [finbenb an 
confid.ent of, in nertrauenb auf proud of ftoIa aUf 
courteous to ljöflidj gegen ready for bereit au 
d eeisin of entfdjeibenb rela.ted to netttlnnbt mit 
deficient in !Inangel f)nbenb an remarkable for merfwürbig wegen 
delighted with, at entaMt übet renowned for betüljmt wegen 
dependent on abf)itngig bon rich in reidj an 
desirous of nerlangenb nadj safe from ficf)er bor 
desti~ute or} entblil"t bon satisfied with befriebtgt non, burdj 
devold or P seized with ergtiffen bon 
different from berfdjieben bon sensible of eml:JfiingUd) für 
displeased with, a.t unge~aUen über, severe to, on, with ftreng gegen 
distant from entfernt bon [nuf short of ID1angel letbenb an 
distinguished for, by aulgeaeidjnet sorry for betrübt wegen 
eager for begierig nai:lj [burdj struck with betroffen ülier 
empty of leet an superiortof)ilf)eraIß,überlegen(~atib) 
engaged in liefdjiiftigtmtt,nerwideIt tn surprised at überrafdjt über 
envious of neibifdj auf tired with etmübet bon 
famous, famed Cor betüf)mt wegen tired of mÜbe, überbtüffig (@enitib) 
fatigned with etmübet bon uncertain of ungewiß übet 
favorable to, for günfttg (~atib) used to gewöf)nt an 
fertile of, in ftudjtliar, ergiebig an vain of eitel nUf 
:fit for taugItdj, l:Jaffenb au wearied with ermübet burdj 
fond of eingenommen bon weary of mübe (@enitib) 
friendly to fteunbIidj gegen worn with, worn out with erfdjiillft 
frightened at crfdjrocfen über burdj. 
full of boll bon 



1. jgig 'Klonab. 
!fn ~ttlluttn Silben. 

A. 
1. a = llwt[djem n~; part stcil, yard ~Ue, tar steer, cargo @)djiffglnbung; -

hard f)ad, dark bunfef, far fern; - we are llJir finll, to mark [ignieren. 
2. a = einem beutfdjen ~aut 3llJifdjen langem a unb furaem ä: bag meuteI, 

balance mUana, hat ()ut, sam pIe I.l3robe, !D1ufter; - 1I.at flau, sb.ck 
flau, rat (bon meft~Uung); - we had, had. 

3. 11. = beut[djcm e~, bor r = ä~, beibe mit fd)llJadj nadjflingenbem i: sale 
5Berfauf, statement 1Bctidjt, trade .vanllel, paper l.l3aVier, ~edj[cf; -
he gave er gab, to take ne~men, he made er madjte; - share ~ftie, 
~nteiI, to tare tarieren. 

4. a = einem 2aut 3llJifdjen turaern a unb langem 0, gCllJö~nl!dj bor I: call 
mad)frage, salt @)alo, malt !D1a1ö; - bald fa~I, all aUe; - to fall farren. 

~er[eUie ~aut, aber füraer in: water ~affer, to water bemiiffern, 
waterage ~affcrfrndjt u. f. llJ., he was er mar, quality @lüte, quantity. 
!D1enge, watch Ul)r, to watch bellJadjen, what mag . 

.;sn any irgenb ein, many biele, mandje, Thames stIJem[e lautet 
a = furaem e im beut[djen ()enne. 

E. 
1. e = fur3em e in me[t: pen ~cbcr, men !D1en[dJen, debt @)djulb; - net 

netto; - ten 3e~n; - to get erIJaIten, to sell berfaufen. 
2. e = if) meift in einfiUiigen m3örtern unb bor re: we mir, she fie, he er, 

me rnidj, to be [ein; - to dere [tosen, berle~en, here f)iet, dele ftreidi 
burdj, lö[dj au~. 

~n were maren, where mo, there bott, ere e~e lautet e llJie ä~ . 
.;sn pretty ~übfdj, England ~nglanb, English CorngIiicfJ = fur3cm i. 

3. e = furaem ö (beutfdl: \mörtel) i.lOt r, baß 3u berrelben @)iloe gel)ört: 
merchant ~aufmann, berth ~oie, term 1Bebingung; - certain gemiU, 
her fic. e = (!t) in clerk Homnus, 0djrcloer. 

I. 
1. i=futOCm i (beutfdj: btn): pin mabel, bill Uledjnung, Iittle llJenig, if 

wenn, to sink finfen, eine @)djulb tilgen. 
2. i = ä't, b. f). ii unb i, i.lon benen ii ftärfer f)erbortritt: china l.l3ot3erran, 

hide .paut, 2eber, pipe l.l3ive, mine mein, to shine fd)einen, nine neun. 
3. i bor r = iI (beut[dj: !D1örtef, llJie e i.lor r): Sir mein .pm, firm tyirma, 

shirting, the first ber erfte, to gird gürten . 
.;sn police 1.l30Ilae, 1.l30Iiaei, machine W1afdjine, bei benen ba~ i ben 

'.ton gat, lautet e~ !Die t in benfetben beutfd)en m3örtem. 

O. 
1. 0 = furaem offenen 0: progress ~ortfd)ritt, not nidjt, hot geiS, got be. 

fommen, shop ~aben. 
2. 0 !Dte 11.4, liefonber$ i.lor r: more mef}r, borne getragen, cord @)d)nut, V 

forward ab[enben, sorting afrortieren. 
14 
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3. 0 = langem 0 mtt nnd)ffingwbem u: note !Jletljnung, tl) go ßcljen, to 
know tuiffen, home nad) .puufe, 80 fo. 

4. 0 = ulj: to lose gerlieten, to do tgun, who tuer, whose Illeffen, whom 
tuen, shoo ®dju'fj, two 3tuet. 3u woman tyrau, wolf !ffiolf tft 0 = 
fU'qem u au f4ltedjen. 

5. 0 = offenem ö: to co me rommen, dozen st)ut;enb, money G1elb, to werk 
arbeiten. 

o in women \)tauen ift gleid) turaem i au fpredjen. 

u. 
1. u = u in mufdj; to push ftoflen, to put felien, to pull ateljen, full noU, 

bush mufdj, butcher ®djläd)ter. 
2. u = lulj: due gebüljrenb, to excuse entfdjulbigen, to induce beranlaffen; 

nad) r unb nadj I, benen ein ~onfonant bo~erßef)t, = uf): true tunf)r, 
blue blau, to include einfd)lieflen. 

illefer ~aut be~ u = iug finbet fidj audj tn ber nidjt betonten 
®Utie: accusation mage, to valuo fd)älien, value llBert. 

3. u=05: to ahun meiben, to shut fd)liel3en, nut !nUS, I must tdj nUt\l, 
to turn werben, but aber. 

3n busy gefdjäftig, business QSefd)äft tft u = furaem i, in to 
bury begraben, burial !Begräbni~ tuie f u ra e~ e ölt fl.md)en. 

Y. 
1. Y = furae~ i, meift nur in tyrembwörtern in ber stonfilbe: tyranny 

5t9rannei. ~mw®djlus eine~ llBorte~ ljat y einen ga~a fuqen ~aut 
3tuifdjen e unb i: petty flein, city ®tabt, jetty (lafenbamm. 

2. y = i2, d. h. ii/t, Iiefonber~ ctm ®d)lufi ber llBörter: my mein, by burrlj 
dry troden, to cry rufen, spy ®lJäljet. 

mttltueiIen in ber tonlofen ®Ube ef:ienfo au fpredjen: to gra.tify 
tuiIIfaljren, to satisfy genügen. 

lI.fAle, lIie nniet.ll! finb. 
~IIe unlietontel\ 'Bofale ljaben einen f{üdjttgmn ~aut al~ bie ent. 

f4lttdieltben &etonten. 
®o lauten 3. Aß. i, e unll y in: 

shilliug ~Uing, fia.ttest jIauefte, duty 8011 boIUommen Illeidj, 
elienfo audj a, e unb u in: 

sugar 8udet, pepper IlJfeffer, murmur &emurmel. 
st)ie bor ber 'i:onfillie fteljen~en 5Bofale gallen meift einen bumpfen 

offenen e.Saut; bergl.: 
again tuiebet, to begin anfanIJen, information ~uJfunft. 

2. ~ 0 P P ~ IIJ 0 ßa I 8. 

Al, ay, au, aw. 
al, ay """ eI, b.~. gefdjlofiene~ e wie im beutfdjen ®ee unb futat~ nnd)

flingenbem t: to fai! fallieren, mail llJoft, paid 6e3a~rt, laid gelfgt, 
traiJol-oil 'tyifdjtran, slain erfdjlagen - to pay, to 1a.y, to aay, I may 
idj mag, gay ftö~Udj. 

s&id faßte, gefagt, he aays gaben ben !uraen e-~ctut tuie im ~eutfdjcn 
feft. 3n quay Quai lautet ay = iQ. 
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"11, aw = a4: ,anetion merfteigerung, to authori.e. ttmitdjtlgen, gauzt 
Waae, taught ge1e~tt, caught gefangen - law liIefei, to draw aiegen 
drawer ~ruJftelltt, straffant. 

3n aunt stante, to laugh Iadjen, laughable Iitdjerlidj, laughtel 
~eUldjtet, ~nben an, aw ben ~aut eineß langm a. Übet to laugh u. f. IU. 
bergt unter gh. 

Ea, ee, ei, ey, eu, ew. 
3n ea ift a meiftenJ ftumm, unb e ~at bie oben unter e befdjtidienen brei· 

fadjen ~uJfllradjen: 
1. eil. = furaem e: ready bereit, bar unb trtiIeitungen, read laß, ge(efen, 

dea.f taub, dead tot, mea.sure anaä, dea.th stob, bread ~rot, realm 
Rönigreidj, to sprea.d aUßbreiten, threa.t ~rogung, threa.d ~aben. 

2. ea = ig: rea.m miel (~a4Jier), seam 9lagt, shea.f Warlie, cheap biUlg, 
nea.t ffiinbbteg, neat netto, near nage. 

3. ea. bot r mit folllenben Ronfonanten gletdj e 3, i 4: to earn berbienen, 
earl Wraf, early ftüg, earnest emftgaft, earth !itrbe, pearl ~erle. 

4. eil. = eg, alfa mit 2{u~fllradje bei a unb 5Betftummung beß e, nadj' 
fitl!8enbem t: to break litedjen, faUleren, breaka.ge ~ntdj, brea.k-fast 
\Jrtlt)ftM, great gro{3. 

mOt r=äg: to bear, to swear, to tear, to wear, bear~är, pearlBime. 
eß = tf): qneen Röntgtn, green grün, peer ~att; ~amm (bgl. unter ie). 

to see fegen, seen gefegen, sheet ~(atte. 
el, ey: 1. = Ai, ay in laid: grey grau, to feign erbtdjten, to deign ge

ruljen, to weigh IUtegm, weight ~elUtdjt. 
2. = if): to Eerceive erfeljen unb bte tllitigen merben auf eh·e. 

key ~djlÜlleI. 3n sleight mft, height .vöge, eye ~uge rautet 
ei, ey=i2, b. g.=it't. 

eu, ew: = jug: knew lUunte, Europe !ituropa, new neu, sewer 2{bauQö' 
fanal; nadj I unb r = ulj: blew blldl, drew aas. 

le. 
1. ie = ci: to vie lUetteifcrn, he ti es er binbet, pie I.l3llftete, die ~ürfeI. 
J. i. = tg: to yield geben, abwerfen, niece jJlidjte, pier .vafenbamm, 

pierage OUlltBelb. 
3n friend lautet ie = e. 

Oa, oi, oy, 00, ou, OW. 
oa = o~ mit nadjlltnsenbem u: moat iBaffetlltaben, coat ffiolf, oat Vafer. 

3n broad liteit, abroad braujen tft oa = a4. 
oi. oy = furaem 0 unb furaem i: choice ma~[, noise ~iirm, joy ~reube, 

toys 6piellUilren, oyster $!lufter. 
00 I. = u~: soen baIb, 100m metijtuql, loose lodet, to soothe liefänfttgen. 

2. = u im beutfdjen bunt bOt k: shook fdjiUteTte, brook ~adj unb tn 
foot t'iun, good gut, wool ~e. 

3n dOor stllr, floor ffttnlloben lautet 00 = o~ • 
.sn blood ~htt, flood ß:lut lautet 00 = U 3 in nut ~c. 

oa. ow 1. luuten gIetdj beutfdjem au mit ftiirlerem ~erlt1eilen auf a: our 
unfer, hour @)tunbe, pound ~funb, round mnb, ground Wrunb, mouth 
IDlunb, bound sebunben - now feit, power ~oUmadjt, down l}erab, 
wound gelUunben. 

t. ~ei ben $etben auf ow wie to blow, t9 grow, to know, to show, to 
throw unb ben baau MMrtgcn l.l3arti~i~ten blown u. f. IU. nebjt flown 

14* 
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geflogen ~at GW ben {laut bel beutldien 0_ in eo~n. IlttfeIbe {laut 
tinbet fi~ in: coura. !htrß, to pour gienen, poultry Glef!iigel, tow-eloth 
~n(f(einlUa\tb. 

3. ou = a4 nor ght: brought bradjte, Dought nidltJ, thought Glcbanrr. 
-4. ou = u'(l in: to wouud nerlUunben, ",ouud Wunbe, through burd), 

you i'(lr, your euer. 
Sn could, should, would ift ou = furacm u au fllre~en. 

5. ou = u3 in to ahut f~lieBen: cousin metter, couutry ~nnb. 

Uf, uy. 
u1 1. v iu'(l: suitable 4lnffettb, suit ßoIge, nn~ r = ul) fruiterer Dli\tljiinbler. 

2. i: guilt @)d}ulb, built gebnut, building ~ebiiube. 
uy in to buy = ei. 

3. 1t 0 11 fonanhn. 
3m ~ußlaut ift im ~ngli\d}en in ber ~uJf41rad}e fd}arf au fd}tiben 

b unb p, d unb t, g unb k: C&b ~rofd}fe, cap IDlü~e, 
hard '(lnd, hlLrt virlcf:J, 
bag meutel, back mücfen. 

~benfo 8lUifd}en lUeid}em unb fdinrfem s im ~uß(nut: 
his fein, to hils alf~en. 

C lautet nor a 0 U, nor ~onfonnnten nnb nm ~ttbe ber @)Ulie = I: ca.pital 
~n\litnl, coal ~o'(lIe, customer Runbe, erate ~ncfforli, traffie GlroBl)nnbcl. 

JBOt e, i, y = i: to cancel nuf'(lelien, certifielLte mef~einigung, 
eireulation Umlauf, cytisus mol,)I1enlinum. 

Ob = tf~: change Wet1nae, ehest ~i\te, to chQose lUöl)len. 
= r in urf~riingli~ 8tie~l\diett Wörtern: echinus Sgel, echo ~dlo, 

character. 
== \di in urfvrüngUcfj ftauaöfi\d}en Wörtern: machine IDlnldiine, chaise 

~alcfdie. 
G = g bor a, 0, u, 1, r, elienfo bor e, i bei llBörtern beutfdien Urfl!rung~: 

garble ~u{lfd)uf3, goods Waren, gunpowder ®diiesvulbcr, begun 
begonnen, glove ,f)nnbftfJu'(l, grain Gle1retbe, to get ergnlttn, gift 
G}nbe, to gird gürten, 

JBor e, i, y in ~örtern lateini~en unb frnnaöfi\dien UrfvrungJ. 
= I im beutfdjen ßtentblUort ~ountlll mit morfdjlng einei d. 

gem ~belftetn, ginger 3n9IUet, gypsum GltVß. 
3n Wörtem lUie guidance ffüljrunjJ, guest Gln[t ftegt u, um ben 

\t1eidjl'n ~nut bei g vor i unb e SU vetljinbcrn. 
3n guard ~adje, guarantee mürge u. f. IU. tft 11 aud) \tumm. 

Ch ~ ff in: rough t(lulj, enongh genug, tough 3ii1)c, eough Vu[ten. 
= f in: b.ugh, laughter etc. , 

H ift [mmm nur in: hour @)tunbe, hostler vau~lned)t, honest e'(lrltd), honoT 
CS:f)re, heir ~rlie, eß ift alfo au unterfd)eiben: heir unb hair Vanr. 

Ph = f (luaer tn nellhew !neffe unh Stephen ®te\lgnn, in benen tß = w ift. 
QU = fw: quarter ~iertel, quire mudj (~nvier), to quote notieren. 

= I in to conquer erobern, conqueror ~oberer, liquor ßlüffigfelt unb 
nl~ ~nbung que a. m. antique nlt. 

R mOt mofnten mit ber 8unßenfvi~e au fvredjen, aber fdjlUödjer nIß bn~ 
entfvred)enhe beutf~e t: raw lirutto, tog, to rise fteigern, ribbon maub, 
Frederick ßrlebridj, trial metfucf). 
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!/lad) }lMa{en faft ftumm, ~iidjfteuJ flemirft tt ~e~nun9 bel i~m 
uor~crflegenben )Solall : tar :teer, par IlJQrt, fur \l3ela, to re{er betroeifen. 

!nad) langen )Sola{en lautet el faft roie furaeß a: tara :tata, aear 
nage (niq.il). 

S = fl all 'anlaut: sum ®umme, Bcanty fneq,p; 
im ~uß{Qtlt, befonberß nad) c, k, ck, p, t: this bltftr, he asks er 

fragt, ,hi!>s ®dj i ffe, kits ßäfldjen . 
.8roit~en )Solalen, nad} )Solalen, nadj b, d, g, I, m, n, r ift s = 

beutfdlcm [in eonne au fpted)en: those jene, pease, peas ~tbfen, 
toys elpielroQrett, ha playa er fjlielt, bOJlds ObliQationen, fig. ßeigen, 
Dails !nägel. 

iSn sure gellltä, sugar = fdj· 
Sh = fCf): shop ~aben. 
Seh = ff: schedule 3nbentatium, scheme \l3lan, school fSdju[e. 
Sp, st finb Illte flt im ,ptl1tnöUetfdjen u. f.lll· au f*lredjen: spot \l3la~, stael \5taf)L 
}Bei Th betügrt bie Bunge bie oberen @5djneibedöljne; el finbet fidj a~ 

tönenbeß th unb alß ton[ofeß th. 
'Ilag tönenbc th flnhet fl\f) 51llifdjen )SolaIen : father )Sate!, mether 

Wlutter, in ben )IDörtetn beneath unter, smooth glatt, with mit. 
Um Wn. unb Wul[aut 1ft cl ton[o§: thread (Qlatn, through bUtdj, 

bath ~ab, dearth :teumms, Quiet in: 
the, this, these, th&t, those, they, them, their, thein, than, thon, 
thence \.Jon bort, there, though obn1eief], thus [0. 

iSn Thames :tgem[e unb Themas :tgomaß tft tJ = t. 
llal eng H f d) e w ift mit U.)Sorfdjlag tlor beut folgenben \Bold au fptedjen; 

wages ~ofjU, wine 'IDein, work ~roeit. 
X = fB: BOX sHfte, to exceed t1bclfteigcn, execution ~u~füljrung. 

= gf \.JOt mit ~k1fa{ ober h anfangwber :tonfHOe - exact genau, exempt 
frei, to exhibit all~ftcUen, aber = fä exhibition, to exhllust erfcflöpfen. 

Z = roeilf}em f: to freeze, frooze, frozen, zeal @ifet. 
~n 'IDöttern Illie ancießt alt, occasion @eIegenIJeit, precious 

foftlial geben c, s in lBerbinblmg mit bem fo[genben i ben ~aut f~ 
ancient !tlfo = e~nfd)ent dU H.ltedjen. 

'Ilerf e{fle \.Jaut fdi ~lIbet fief] liet t, s, x, \.JOt u: 
picture )Bilb, treasure @5dja1,), usual gellö~nIic!), lll.xury ~u~u~. !nu~ 
bag u bef)ält einen fd)llladjen ~aut. 

Stumme Ronfonanten. 

3m ~nlaut g unh k \.JOt n: 
gnar Wft im .polac, gnat \!nüele, to gnaw nagen, gnu @nu - knag 
~ft im volae, knee Rute, to kneel lntten, hife \!neffet, knight 
mitter, to hit ftdelen, to knock fiopfen, to know lUiffen. 

w nor r: to wrap Illieldn, wrapper Umfdilas, wreck Illrael, to wring 
hteIJen, to write fdJreiben, wrong Untedjt, ferner in: sword @5ef]lllert. 
two glUei, who, whose, whom, tQ alWlwer. 

~m Wuß lau t: b nnd) m unb \.Jor t: lamb ~amm, tomb ~rablllal, 
to doubt allletfdn, debt @5djuIb. 

gh: through obgleidj, high god); bor t: brought. 
1: calf ~a{b, half ~alb, calm ruf)ig, wa.Ik @5lJaaierganll· 
n: autumn ,f)erbft. 
p: attempt JBerfudj . 
• : island ~nfel. 
t: to listen aU9iten, castle@5d){oB, often oft, Christm&8 \llidlmncf)tm u. f. tt). 



~b{lteef)en to break ofT 
2Hienb evening; west. 
~bellbef1en supper; supping, tea. 
aber but, however. 
nbfnf)ren to sai!, to start. 
abueneigt disinclined. 
ab~ängen to depend. 
abgalten to withhold, to keep back. 
aManen to sell, to leave. 
ablef)nen to decline. 
~bleI)nung refusal, declining. 
atiliefern to deli ver. 
otimaef)en to settle. 
a{mef)men to take ofT, away; to buy; 

to conclude, to judge; (eine medj. 
nung) to receive; to decrease, to 
dedine. 

~tifa~gebiet market. 
abfdjiclen to dispatch. 
ab[d)Hefien ()Büd)er) to balance. 
abfd)liefien to conclude. 
abfd)retlien to copy. 
~(Jfef)rift copy; -negmen to draw a. 

copy; to take a copy of. 
atife~en to set down; to remove; to 

dis miss ; to seIl, to dis pose of. 
~bfid)t purpos8, design, intention, 

view, end. 
abfte'f)en von to desist from 
atiltlicleln (ein @efegöft) to wind up 

a business. 
ab3iegen to deduct. 
~l:l.5ug deduction, abatement. 
acceptieren to accept, to honor, to 

pay honor. 
aegtbar re!ijJectable, honorable. 
ad)ten to esteem, respect. 
Wegtung esteem, respect, regard. 
Wbteff e direction (eineß )Sriefdl); firm; 

an bie- to the care of. 
iinbern to alter, change. 
91nbctung change; alteration; eorrec
~gent agent. [tion. 
Wgentur agency. 
Wftie stock, funds, share. 
WrtiengefeIIfd)aftjoint-stock company. 
~ftiba assets. 

alle all, every, any. 
aaein alone, single; apart; only; S8-

parated; but. 
allgemein gen eral, common, uni versal. 
alßwhen; as; like; than; but;besides. 
aIt old; aged; ancient; antique. 
!.Inter age. 
Wmerifa America. 
amerifallifdj American. 
~lltt 0 ffice. 
an at, by, on, in, to, of, near. 
anbieten to ofTer. 
anber othel'; else. 
~nerbieten ofTer. 
anerfennen to acknowledge, to own; 

to allow. 
~nfang beginning, commencement. 
anfangen to begill, to commence. 
Wnforberung claim, demand (on), 

llretence. 
antügrcn to cite; to cheat; to lead. 
~ngalie deelaration. 
angeben to declare, to 8tate. 
angcfl(ieg pretended. 
Wngeliot olIer. [matter. 
~ngeleBengeit business,afTair, concern, 
angenegm agreeable, pleasant, plea-

sing; e~ ifi mit angenegm I am 
glad; I like it. 

~nfet anchor; anker. 
Ilnfommen to arrive; to concern; to 

befall; to depend upon. 
anfünben to announce. 
~nfunft arrival. 
anlegen (@elb) to invest. 
~nletf)e loan. 
anmelben jief) to present one's seIl. 
~nna~me acceptance; acceptation; 

reception; supposition. 
anne~men to accept; to take; to re-

ceive; to suppose. 
~nnonce advertisement. 
annoncieren to advertise. 
nnnuUieten to annul, to annihilate, 
anteegnett to charge. Ito abolish. 
anfe~en to look upon. 
anfteUen to engage. 
~nfttengung efTort, labor, exertion. 
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Vlnteil share, lot; participation; ir!-' lBaI;nI;of (railway)station. 
terest; -neI;men an to partake of; valb soon. 
to interest one's seH for. flafbig speedy. 
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~ntlllort answer, reply. . ~nrren bale; pack. 
mnlllcifung bill of exchange; dlrect- ?Boub riband' tie bond' chain; vo-
aUllJefenb present. Iion, advice. ltlal1f bench; 'bank. ' [Iume. 
~h:fleit work, labor. ?Banner banker. 
arflclten to work. manftott failure, bankruptcy. 
mrfleigfriifte laborers; hands. liar in cash; bare, destitute; naked. 
mrt kind, quality. mat5aI;Iung payment in cash. 
mrtifcl article. liauen to build; to cultivate; t 
mfiradjanftoffe astrachans. mauntllJoIIe cotton. [rely 01 
auf on, upon; in, at, to; of; with. flealifidjtigen to intend. 
mufentgalt stay; abode. lieauftranen to charge. 
aufgeben to resign, to give up, to flebauern to regret. 

relinquish. 6ebeden to cover. 
llufI;alten fidj to sojourn. liebenUidj critical. 
aufmadjen to undo. liebeutenb important, considerable. 
aufmerffam attentive to. liebienen to serve; fid)- to make 
\1fufmcrffamlett attention to, atten- ?Bebingung condition; term. [use of. 

tiveness. liceI;ren to honor. 
i21ufnaI;me reception; admission, ad- {leeHen fidj to hasten, to bo in a 

mittance; in ~rufnaf)me fein to 1Ie hurry, to despatch one's self. 
in favor; in -fommen to come ?Bef.cI)I ?rder, command, precept; ge. 
into fashion; -flereitcn to pay ndltltcf)cr- warrant. 
due honor. lief~nbcn to think, to :find, to judgc; 

aufjef)ieflen to delay. flef)- to be, to do. 
~ruffef)llJung favorable turn. f1rförbern to transport, convey. 
~ttffiellung speci:fication. [order. ?Beförbcrung forwarding. 
~uftmg commission, charge; errand, flefriebigen to satisfy, to content. 
auf3ieljen to wind up (a watch). lieftiebigenb satisfactory. 
augenliIidlief) immediate. fleginnen to begin, to commence. 
muguft August. flenleief)en to pay. 
augflreiten to spread, to extend. ?Begleief)ung payment. 
nu~füf}ren to export; to execute; to 6ef}aIten to keep. 

finish. flef}nullten to assert. 
Wu!lSgalien expenses, rcimbursement. Dei at, with, near, about, on, upon. 
auggeflen to spend; to distrib ute; lieibe both; two. 

to deli ver: to yield. beifügen to enclose. 
muggleief) balance. ?Bein leg. 
~!ugfunft information, intelligence. ?BeinfIeib trowsers. 
auiHaben to discharge, to unload. lieitragen to contribute 
i21uglnbellla~ dock. liefannt known, acquainted; familiar; 
~(utlnai)llIe exception ; anomaly. -fein mit to be -, to be ver-
ausjtei)enb outstanding (debts). ?Befannter acquaintance. [sed in. 
mllgitellung drawing; exhibition. ?Befanntfef)aft acqnaintance. 
aU5[udjen to cho08e, to select. lieflagen fief) to complain of 80meth ing 
augllliif}Ien to select. liefommen toreceive, to get, to obtain. 
aUßerft extreme; last; extremcly; lieIaben to load, charge. 

exceedingly. lieIaften to place to one's debit, to 
aufler besides; without; out of; Lut; charge one's accoUDt. 

save, except, unless. belaufen fief) to amount to. 
ou~3ief}en to make out. , lirIeflt animated. (pains. 
9lt1iglirief letter of advice. ! lientüf}en fiel) to endeavor, to talu> 
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benadjtid)tlgen to inform, to advice, 
to apprize. 

~eo'f)(ld)tunlJ observation, observance. 
beredjnen to east np an aeeount; to 

put to one's aecount, to eharge, 
to make out. 

fJeredjtigen to authorize. 
bereit ready, resolved. 
liereit~ already. 
iBereitmiUigfeit readines8. 
liereuen to repent. 
iBergmerlßaltien mining shares. 
bertdjten to inform. 
liefd)äbigen to damage. 
befdj/tftigen to oeeupy, to employ, 

to engage; weiter- to keep on. 
befdjriinfen to limit. 

iBogen (\l)nllier) sheet. 
borgen fid) to borrow of, to take on 

credit. 
~örfe purse; exchange. 
6raud)en to use; to employ; to want, 

to need; to require. 
6raun brown. 
iBrief letter; -träger post - man; 

-wedjfel correspondence. 
bringen to bring; to take, to bea.r; 

to convey, to carry. 
iBrot bread. 
mrtlcfe bridge. 
iBudj book; (l.J3apiet) quire. 
!Bud)binber bookbinder. 
budjen to book. 
iBud)f)alter book-keeper. 
iBud)ljänbler bookseller. 
iBureou office. 
iButter butter. 
6tlnbig brief. 

iBefii possession, estate, receipt. 
iBefiver proprietor. [to provide. 
lieforgen to look after; to execute; 
liefofgt fein to be anxious. 
lieftiiHgen to connrm. 
lieftegen to exist; to consist of; to ~a there; because, as; since. 

persist in, to peraevere in. bager therefore. 
lief teIlen to deliver; to order; to ilamPf steam, -er steamer. 

commit; to till, to cultivate. ilänemar! Denmark. 
befUmmt fixed; precise. iliinifdj Danish. 
~efud) visit. ilanl thanks; acknowledgment. 
lieiriid)tlid) considerable, important. banfen to thank; to owe, to be in-
~etrag amount. debted to so me one for something. 
~ettllgen eonduct. bann then. 
&etrtlgen to eheat. baran liegen to matter. 
lieunru~tgen to trouble. baS that; lest. 
liewagren to keep. bauergaft durable. 
jßemeii! proof. bauern to last. 
iBewerliung application. benlen to think; to intend; to 8UP-

liellltrfen to effeet, to bring about. pose; to imagine. 
'&eaaljlen to pay; to honor; to settle benn for. 
~eaaljlung payment. [a bill. bennodj :ret. 
beae1d)net in question. berfelbe the same. 
lieakgen fid) to refer to, to relate to. beutlidj distinctly. 
iBeaogene drawee; reimburselJlent. ileutfdj German. 
~e3ugna~t re.peet, reference. ileutfdjlnnb Germany. 
~ter beer. bief thick; big. 
iBHana balance. ~ieb thief. 
liUben to form. bienen to serve. 
litnig low, eheap; moderate; just, ilienit service; orlice, employmenL 
liiJ till, unti!. [reasonable. ilien~tag Tuesday. 
liißIjer hitherto. bieferthis; biefe!lllJlonat!l instant(inst.) 
liitten to ask, to beg, to BoHcit. 'Iliffereua difference. 
~lanfofrebit credit in blank, open iling thing. 
lilas pale. [credit. birett direct; directiy. 
bleilien to remain, to abide, to rest, i:treftor director, mana.ger. 

to continue, to stay. , 'Di!lfont discount. 



bi~rontiC'Cen - ed)aUen. 217 

bi~rontteren to discount. 
bibibteren to divide. 
:Donnedltag Th ursJay. 
boppelt double. 
'1)orf village. 
bott there. 
bregen to turn. [shop. 
mrogen drugsj -gefef)äft druggery
burcfJ bJ" through j owing to; with. 
:Duref)fcl1nitt average. 
:DUtef)!'idjt inspeetionj perusal. 
bütfen to dare; to be allowed, to be 

permitted. 
'1)u~enb dozen. 

(ffjet sooner; rather. 
~fjre honor. 
eliten to honor. 
egren\tJett honorable. 
eqrndj honest. 
@t)rlief)feit probity, honesty. 
@i egg. 
~ifet zeal. 
eifrig zealous, keen. 
eigen ownj proper, peeuliar; singu

lar; particular; aceuratej exaet; 
nice j strange, odd. 

~i!e gafien to be in a hurry. 
eilen to hasten, to hurry. 
eilig hasty, speedy. 
einfiilben, fief) (benlen) to imagine. 
~inblid insight. 
einfilgten to import; to introduce, 

to establish j to iu vest. 
~infugtganbel import-trade. 
ein gegen to enterj to arriva, to come 

iu; to agree to, to yiela to; to 
be paid; to cease. 

eingefteqett to eonfess; to grant. 
einl)änbigen to deli ver, to eonsign, 

to hand. 
einige several; 80me, any. 
tiinigung agreement. 
einfaufen to purehase, to buy. 
~infauf~preiß cost-priee. 
einIöfen to draw in, to take up (einen 

llliecfJfeI), to dis charge. 
~innaqme payment; income, receipt. 
eintidjten to arrange. 
~inticfJtl!ng arrangement. 
einfdjlie~en to include, to comprise, 

to lock u p; to cn elose. 
einfdjränren to reduee; to coufine; 

to restr .dn. 

einfteUen to suspend, to give up; 
(bie 8aqlungen) to stop (payment); 
fief)- to make one's appearanee. 

@inttag eutry. 
eintriiglief) luerative. 
eintreten to en tel'. 
einberftanben fein to agree with one. 
ein\tJiUigen to consent to. 
@in\tJogner inhabitant. 
@in5eIgeiten particulars. 
etn3ill single, only. 
@i[eniron; @ifenbagn rail-way;@ifen. 

\tJaren hard-wares; -\tJerf iron-
@Ue eH; yard. [works 
@ltern parents. 
@mllfang receipt; reception; -fd)ein 

receipt, acquittance. 
empfangen to raceive, to ta.ke. 
@mpfefjlung recommenclation. 
@nbliaf)n~of terminus. 
@nbe end. 
cnbCidj finaBy, at last. 
engagieren to engage, to employ. 
~nßlanb England. 
englifcf) English. 
entfernt far. 
entgeqen to escape; to forger. 
@ntIabung diseharge; eruption. 
enHaffen to dis miss. 
entmutigen to discourage. 
(Jntfcf)eibun\l decision, determination. 
entfcfJieben decided, determined. 
entfcfJloffen resolute. 
entfdjulbigen to excuse. 
entftegen to arise. 
ent\tJicfeln to develop. 
erliieten fief) to o ft'e r. 
erfilidj hereditary. 
@rbe earth. 
mignen fidj to happen. 
@reignBl event. 
@rfafjrung experience. 
Clfinben to invent. 
@tfolg resuIt; success; consequence; 

eft'ect, development. 
erfreuen ficf) to be glad, to rejoice. 
erfülIen to fulfil, to perform ; to ac-

complish; to grant. 
ergelien ficf) in et\tJaß to i nd ulge. 
etgelien, etaielen to yic td. 
ergelien[t truly. 
erfjaUtn to get, to receive; to obtain; 

to keep, to support; to save; fidj-
to continue steady in price. 
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ct~eben to mise 
erinnem ficf1 to remem ber, to recollect. 
crinncm to remind. 
erfiHten fief) to catch cold. 
erfennen to credit. 
erUilren to declare. 
@rfIärung declaration. 
etfunbigen fief) to inquire, to ask. 
erlauben to permit, to allow; ficf1 

erlauben to beg, to beg leave. 
etlcbigen to settle. 
emft serious, earnest. 
@tnte crop, harvest. 
ernten to reap. 
~nte3eit harvest-time. 
eröffnen to open; to discover , to 

reveal. 
erllrobt tested, tried. 
erfd)einen to appear. 
etfe~en to perceive, to see. 
erfudJen to request. 
ettragßfä~ig productive. 
@tttiigniffe proceeds. 
er\t1iil)nen to mention. 
erltlarten to expect, to await, to look 

forwaru to. 
@r\t1atiung expectation. 
er\t1cifen to show, to do, to render; 

fid)- to prove, to turn out. 
erwerben to acq u ire. 
erwillern to return; to answer, to 

reply. 
@rwiberung return; answer, reply 
eroii~len to tell, to relate. [(to). 
et\t1ai something; somewhat. 

labtif factory, manufactory, mills. 
abrUant manufacturer. 
IIbrifntion manufacture. 
aben thread; (2iingenmnä) fathom. 

fii~ig able, capable. 
(a1)ren to carry, to convey; to go in 

a carriage, to ride, to drive. 
!)a~r3eug vessel. 
,~nftura in voice. 
Ball case. 
fnllen to fall. 
fÄllig due, payable. 
ßnIliment failure, bankruptcy. 
fangen to catch. 
Barbe color. 
fJarbl»nttn die-goo ds. 
I)aji cask, keg, b&rrel, vat. 
ßeuruar Febraary. 

Beber pen; feather, plume. 
ßebmneffer pen-knife. 
fegcn to sweep. 
ße~ler: fault. 
,~e~ltritt slip. 
ßell skin. 
ßenfter window. 
fertig reauy, prepareu; finished. 
feft strong. 
ßeftlnnb continent. 
feftfe~en to stipulate. 
fcucf1t damp, wet, moist. 
fluhen to find; to feel; to think. 

~C>irma firm. 
lafd)e bottle. 
au flat; languishing, dull. 

ßleiji diligence, imlustry. 
fleijiig uiligent. 
ßlotte navy, fleet. 
ßlufl river. 
ßlut tide. 
ßolge consequence. 
folgen to follow; to succeed; to obey. 
ßorberung demand, claim. 
ßorm form, shape, fashion; pattern, 

model. 
fortfdjreiten to auvance, get on. 
ßort[d)ritt progress. 
fottfe1;len to continue, to carry on. 
~racf1t freight. 
trrad)tfoften freightage. 
irrnnftetcf1 Fj'aD\~e. 
frnn3öfifd) French. 
ßran woman; wife; lady, madam, 

mistress. 
frei bon mtucb unb @5d)nbeu free 

from breach and damages. 
freigebig liberal. 
ßtetflett liberty, freedom. 
ßreube joy. 
ficf1 freuen to rejoice; to be glau, 

to be happy. 
~teltnb frienu. 
freunhlid) friendly. 

~teUnhfcf1nft frienuship. 
rieben peace. 
tfcf1 fresh; new; recent. 

ßrucf1t fluit. 
fü~len to feel. [in g 
Bü~rung conduct; (ber: mücf1er) keep
für for, instead of. 

I ßurdJI fear. 
fürd)tfll to fear, to dread, to be afraid 
ßufl foot. «Jt~ 
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~<ln3 whole, q uite. I ®efcf)öft~fm~nb partner, correspond-
@arn yarn; tbread. ent; .--:-~fu{)rer manager; -~laflc 
,;e6en to give. I condltIon; -~lofal shop; office; 
(S;c6raud) use, employment; CllstOTll: -~räume premises; -~iJer6inbunn 

-Don etltJag llladjen to make uso mercantilc connection; -~3\t1ci:l 
0lelirüber brotbers. [of. line of business. 
@eliurt birth. gefdje~en to happen. 
ßebei~en to thrive. i gefdjilft skilful, clever; fit, apt, 
gebrülft depressed, low. proper. 
@ebulb patience. @e[djlllad taste; manner; liking. 
nebulbig patient. ®efeUfdjaft company. 
Gefällig agreeable; kind; ltJie e~ ®efelJ law. 
0~nen - ift as you please, as you gefe~lidj legal, lawful. 

ncfäUigft if you please. [like it. geHern yesterday. 
@cfa~r danger, riskj -laufen to @eh:eibe grain, corno 

run the risk. geltJä~ren to give; to allow; to grant; 
gefil~rlidj daJlgerous. to afford. 
@egenftanb object, matter. @eltJerlijIeif3 industry. 
gegenülier opposite to. @eltJinn gain, profit; advantage, in-
gegenltJärtig present, actual;justnow. terest; produce; -unb 58erhtft. 
@egenltJert counter-value. fonto account of losses and profits. 
@egaU salary. gcltJinnen to win, to gain. 
®egeimnig secret. geltJif3 certain; sure; some; probably, 
gegen to gfl, to walk j to seil well; surely, as a rule. 

to succeed, to go on weIl. nCltJöfmfidj common; general, usua!. 
®ef)iffe clerk. @CltJürae spiees. 
gef)ören to belong. @la~ gl ass. 
gegiirig proper, right. glaulien to believe; to think; to 
gelangen to get, to obtain, to come trust; to credit. 
@eIb money, coin; ellsh. [at. @liluliiger creditor. 
gelcgentlicf; occasionally. glcidj equal, like; same; even, plain; 
gCllläf3 according to. j ust, direct. 
gemcinfam common. glüden to succeed, to prosper. 
genau exact, precise, correct; elose; glücllidj fortunate. 

intimate; sparing; pa.raimonious; @olb gold. 
etltJa~-negmen to be punctilious; @mb degree. 
ber genauefte I13tti&! the lowes t grOB Iarge, great, big, vast. 
price; mit genauer Wot with grent I @ro\'3gönbIer wholesaIe-dealer. 
difficulty; hardly. I @ro~ gross, tweIve dozen. 

geneigt inclined. @runb reason. 
genügen to suffice; to satisfy; einem @ulben florin; ein 1)oUänbifcfjer 

~etf)fel - to ans wer a bill. guilder. 
genügenb sufficient. günftig favorable; profitable; kind; 
genug enougb, sufficient; einem - im -ften )JaUe at best, at thc best. 

tun to satisfy. ~unft favor; permission, kindness. 
@enugtuung satisfaction. <Milter goods; estates; -brief bill of 
@ClJäcl Iuggage. lading; -Bug baggage-train. 
gerabe just. gütig good, kind. 
@eridjt tribunal. I gut good, weil; kind; good-natured; 
gering little, smalI; cheap; slight. ! considerabIe; einem etltJa~ -fdjrei. 
geringer inferior. . lien to place to one's credit; -, 
gern galien to like. geiäen to approve of, to agree to 
@rfdjitftbusiness, affair; eommission; i @üte quality, kindnesa. 

-§nl!~fidjt prospect; @utfdjrift security, 
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A ~ütif~ pretty, fair, handsome. 
""aen: hair. to con- .t>ut hat; loaf; -ma~et hatter. ~allen to have, to p08ses~; 

bin; ßttn- to like. 
.t>afen port, harbor. 
ljalb half. 
. !älfte half; middle. 

aUe hall. 
aUen to hold; to keep; to deem, to 
think; to judge; to entertain! to 
maintain; to perform; to obhge, 
to bind; 3nbentut- to make up 

.t>anb hand. (an innntory. 
{>anbeI commerce, trade; bargain; 

suit (bot @eti~t); quarrel; -ß
gefeUf~a!t partnership, cOlBmercial 
society; -ßmann shop keeper, 
merchant; -ßf~iff merchant-mall, 
trading-vessel. 

~anbeln to deal. 
{>anbIer trader, dealer, mon ger. janbIUng action. 

anf hemp. 
aUl't chief. 
auptlill~ ledger. 

1jauptfa~lid) prineipal. 
.t>aul'tftabt ~apital. 
.t>auß house'. 
~elfen to help, to aid, to assist. 
~erallfe1jJen to reduce. 
{>eratife1jJung reduction. 
l)etau~finben to find out; to com-

prehend. 
Derti[t autumn. 
{>en gentleman; master; lord; Sir. 
Ijetrfd)en to reign, to prevail. 
IJerfteUen to make, to manufacture, 
tjeute to-day, this day. [to eure. 
gier here. 
flinbem to prevent from. 
.t>inbemi15 obstacle. 
1)infid)tlid) as to; with regard to, in 

respect to. [word. 
{jintedaffen to bequeath; to leave 
f)inöufügen to add to, to subjoin. 
{jod) high, great; grievou8. 
{jöd)ft highly; very, extremely. 
l)oifen to hope; to expect. 
.t>offnung hope, expectation. 
l)öf(i~ civil, polite, courteous. 
,pO{3 wood. 
qonodtten to honor (a bill). 
{>opfen hop. 
f}öten to hear, to listen, to hearken, 
"~otel hotel [to obey. 

3mmer always . 
in in, into, to, at; within, of. 
,snboffament indossement . 
3n~abet possessor, holder, . pro· 
tnliegenb enclosed. [pl'letor. 
,snftruftion instructioI, order. 
3nttteffe interest. 
fjnbentUt inventory, etock-taking. 
inaltlifd)en meanwhile, in the mean 

time. 
trgenb einer so me one, any bo,ly etc. 
tnen [id) to mistake; to be wrong; 

to be mistaken. 
~ntllnt error, mistake. 
0tolien Italy. 
ttttlienifd) Italian. 

3a yes. 
~a~r year, twelvemonth. 
f5a~teßaeit season. 
ja~rli~ yearly, annua1. 
30Ullat January. 
jebenfaUß at any rate . 
lebet every, each, ILny . 
lebo~ however. 
jemaIß ever. 
jener that. 
je1jJt now, at present. 
SoutnaI journal, diary; day-book, 
~ube jew. 
jübifd) jewish. 
SuH July. 
jung young. 
jünger junior. 
Snni June. 

Raffee coffee. 
~ajüte cabin . 
~omel eamel. 
ram~fen to fight. 
~al'itaI capital, funds. 
~a~ito{anlaQe investment. 
Ral'itün captain. 
Ratte card; map; chart. 
Rafe cheese. 
~offe cash . 
~affietet cashier. 
fanfen to buy, to purcha.e. 
st'aufmann merchant. 
faum scarce, scarcely. 
fein no, no one, none. [with, 
fennen to know; to be acquainteJ 
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Sl'enntnll knowledge; information, 
~l'iTd)e church. [notice. 
mfte ehest, trunk. 
SUage complaint. 
flagen to complain. 
meibet cloth es. 
flein little, smalI; insignificant. 
flug prudent, clever. 
Sbtalie boy. 
Sl'ned)tjd)aft bondage. 
Sl'o~le coal. 
lommen io come, to arrive. 
Sl'ommll clerk. 
5!'om~agnon partner, associate. 
~önig king. 
Sl'önlgln queen. [permitted. 
fönnen to know, to be able; to be 
!lonfunent concurrent, competitor. 
!tonto account; - lonent account-

cnrrent. [room. 
Rontor counting-house, counting
Sl'o~ffd)mera head-ache. 
loften to cost; to taste. 
norten expenses, eh arges. 
Straft strength, force; power. 
fraft by virtue of. 
Shamet shop-keeper, mercer. 
!lrebit credit. 

~efienlmlttd victnal •• 
lebf)nft brisk: quick, active, lively. 
i!eb~aftigreit briskness. 
letr empty; vaeant; blank ({eeret. 

I.l3n~ier); in blank; vain. 
legen to lay, to put, to place. 
lebnen to lean. 
~egre; in ber - fein to be apprentiee. 
lei~t easy, light. 
leib tun to be 80rry for 80mething .. 
ldhen to suffer. 
leif)ett to lend; to borrow, to take 
{einen linen, Haxen. [on credit. 
~einltlanb linen; shirting. 
lernen to learn. 
{efen to read; to gather. 
le~te last; late. 
~e1tte people, men; servant •• 
~irferung delivery, supply. 
liegen to lie, to be situated. 
mnle line. 
liquibieren to liquidate, to clear ac·
(clienlltlert praiseworthy. [counti. 
~o~n wages. 
101 fein to be rid (of), - Itlerhen to· 

get rid (oi). 
i!ujt faney, mind, pleasurc, joy. 
~\lruIQtti!eI faney-goods. 

frönen to crown; to reward. 
!lunbe customer. rolad)en to make, to do; to fabricate,. 
~u~fer copper. to produce, to form. 
fura short; brief; lacollic. mad)t power, force; strength. 
füralid} of late, lately. mal May. 
Sl'uraltlaren hard-ware. maUer broker. 

IDIot time; einmalonce; auf einmal 
2aben shop. aU at once, suddenly; ein fitr aUe. 
laben to load. mal once for alI; nod) einmal on ce 
~aben~ittetsticker,shop-keepcr,slug. more; nod) einmal fo bleI twiee as 
~abe\1t1fd) counter. much. [euline. 
~abefd)eln bill of lading. mlinnlid) male; manly, manful; mas·· 
~abung (@Sd)iff) cargo. mand)er many a, many a one. 
{lage situation, position, site; cir- mangel want; -erleiben to 8uffer. 

cumstance, condition. mann man. 
i!agcr couch; stock; store-house, mannigfaltigleit variety. 

warehouse; - auffe~er warehouse- mannfd)aft crew. 
lang long; taU. [keeper. mantel cloak, mantle. 
langfam slow. marle stamp. 
~arm noise, alarm, bustle, ado. marlt market; fair. 
laffen to let; to leave; to allow; to I mitra March. 

permit; to cause, to make; to suffer. maffe fI uantity. 
~auf, Im in the course of. mllhlg moderate; sober, reasonable. 
~aufliurfd)e foot-boy; errand-boy. mauregel measure. 
laufen to walk, run. me~r more; bettel' than. 
leben to liTe. me~rere senra!. 
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!meile mile; eine ftanaöfifdie-Ieague. 
l1teinm to think; to mean, to signify, 

to intend, to purpose. 
,meift most. 
melben ftdj to apply for, to sue for. 
1l1lenge quantity; great many, great 
IDlenfdj man. [deal, plenty. 
1l1letaU metal; brass. 
1l1llete rent. 
mieten to hire; to charter. 
mit with; by; at; to; for; under. 
!mltat6eitet assistant. 
'!mittiewettiung competition. 
ID1ittag noon. 
mitteilen to communicate. 
!mtttltlodj Wednesday. 
'!mobe fashion. 
mögen to like; to wish, to desire ; 

to have a mind to; to be allowed. 
mögIldj possible. 
'!monat month. 
'!monb moon. 
1Inontag Monday. [morning. 
morgen to-morrow; - ft11f) to-morrow 
m11be tired. 
1In11~e pains, trouble. 
IDlü~(e mill. [pelIed. 
mtlffen to be obliged, forced, com
!lJhiftet pattern, sampie, set; model; 

example; -latte pattern-card. 
muftet9aft exemplary. 

madj after; past; to, at, for, by, upon; 
according to; -.f)aufe home. 

nadjbem after, when; according &S; 
!nadjfo{get successor. [afterwards. 
illadjfrage demand. 
uadjge6en to yield. 
uadj~et afterwards. 
uacf)lommen to come after, to follow; 

to obey; to perform oDe's promis •. 
nacf)(affen (~eIß) to abate. 
nadjHlffiJl negligent. 
!nadjHtfjlglett negligence. 
!nadj(aB allowance, abatement; heri
!nadjna9me reimbursement. [tage. 
!nadjridjt advice; information; -geben 
nädjft next. [to inform, to advise. 
'illadjt night. 
naf)e near. 
illäf)e vicinity. 
!name name; reputation. 
nämUdj namely. 
nau wet, moist. 

!neffe nephew. 
ne~men to take. 
nein no. 
nennen to name, to call; to mention. 
nett neat. 
neu new; modern; recent; fresh. 
!neuiQfeit news. 
neuUdj lately, of late. 
nie never. 
niebtig low. 
niemanb nobody. 
nodj yet, still; more; another, 
!notat notary. 
!note note. 
notitten to note, quote. 
nötig necessary; - ~aben tl) need. 
!notta notice. 
!notltlenbtQfelt necessity. 
!nobem6et November. 
!nummer number. 
nut only; but. 
lnufaen use, profit,advautage, interest. 
!nufaen itegen to derive profit. 
ni\~ltdj useful, profita.ble, advan-

tageous. 

Ob whether, if; -nidjt but; a(3-
as if, as though. 

oben erwäI}nt aboye mentioned. . 
offen opeB.; sincere, frank; publ~c; 
öffne!" to open. (vacant; candtd. 
oft ofteR. 
oQne without; out of; besides; 

- tueitereß without further cere
mony. 

ot~nen to order, regulate; in Or~. 
nunQ litlngen to settle, to set 10 

OtbnuuQ order. [order. 
Öftmeidj Austria. 

'ald parceI. . 
~iet paper; ~I$iete papers, bills, 

stocks; - ~änb(et stationer. 
~ati par. 
~atttelot,part; parcel; game; ma.tch; 

marriage; company, pa.rty. 
J)affen to lIuit with. 
~afjibQ debts; liabilities. 
~eIa fur. 
~elal1anbel fur-trade. 
~etfiinndj personal. 
~feffet pepper. 
'fennill penny. 
~flidjt duty. 



IlJfunb - @Stdjer~eit. 

i.f3funb pound. 
IlJlaJa place; room; spot; situation; 
p(ö!ilicg sudden, abrnpt; luddenly, 

on a sudden, alt on a sudden. 
llJolitif politics, policy. 
poHiifdj politic, politieal. 
$orto postage. 
llJorae((an china. 
llJoft post, post-office, mail. 
llJoftamt post-office. 

ffiiftfo risk. 
ffiücfen back. 
mur reputation. 
ffiunbe, in bet- round. 
ffiunbfdjteiben eircular. 

6adje object, matter, affalr. 
@Sadjfen Saxonv. 
@Sad bag, sack: 
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S.J3often lot. 
poftlDenbenb by return of post. 
~reiß priee; - angabe q uota.tion. 
S,J3rina4>al chief, employer. 

fagen to lay, to telL 
[albieren to balance, to clear. 
@Salho balance of an aceount current: 
@Samt velvet. [amount of balance. 
@Saubetleit neatness. 

S.J3tobe pattern; sam pIe ; proof, trial. 
IlJrolutift confidential clerk. . 
prüfen to prove, to try, to examlUe. 
pfmUlid) punctual. [lity. 
llJilnftIidjfeit punetualnes8; punetua-

@Scf)adjtd box. 
@5djabm damage. 
fcf)ä~en to rate .. to value, to appre-

cHiote, to estImate, to esteem. 
@Sdjaf sheep. 
fcf)einen to seem. 

Ouabrat square. @Sdjere seissors. 
Dualität quality. fn)eten to shear. 
Quantität quantity. [djidm to send, to dispatch, to 
quer cross, aeross. @Sdjiff nssel. [transmit. 

@Sdjiffbrud) ship-wreck. 
~a6att abatement, deductioD; rebate. , fcf)(agen to beat; to strike; to hit. 
ffianb border. I f cf)ledjt bad, ill. 
ffiat advice, counsel. I fd)leidjen fief) to slink. 
taten to coullsel. fdimeidjtl~aft flattering. 
tau~ rough.. fc[)neiben to cut. 
ffiecambio re-exchange. fdjne[( quick. 
tedjtten (auf) to reckon, to caleulate @>djttiitwatettdry-goods,retttii-goo(ldj 

on; aufammen- to lum up. fd)olt already. [-~änble', mercer. 
ffied)ltung account; bill, credit. fdjreilien to write. ring. 
redjtfertigen to justify. @Sd}reibmateriaUen materials forwrit-
rcdjtaetttg seasonable; timely. @Sdjtitt step, pace; proceeding. 
ffieebet owner. @Sdjulb debt; fault; cause; guUt. 
ffieferena referenee. fdjulbett to owe. 
ffiegel rule. fdju(big due, guilty. 
ffieguUetung regulation. @Sd)nlbnet debtor. 
teif ripe, mature. [correct. fdjwitaen to sweat. 
rein clean; clear; pure; white; plain; @See~anbe( maritime transaction:'. 
ffietß riee. sea.-commerce. 
ffieife journey; tra.vel; voyage. fe~en to see; to look j tn behold. 
telfen to travei. fe~r ver'l" much, very much. 
meifenbet voyager, traveller; passen- @Seibe sIlk. 

ger; mer('antile tmveller. fein to be, to exist. 
remittieren to remit. feit since. 
meft rest, remains; remainder. feUen rare, sea.rce; seldom, rarp]y, 
retten to save. [to judge. feUfam strange, odd. [scarcdy. 
tid)ten to direet, to turn; to address; fenben to send. 
rtdjttg justj right, accurate, correctj @Senbung consignment. shipmcnt. 
ffiidjtfdjnut rule of conduct. [true. fidjer certain, sure, safe; seeure. 
mimeffe remittance. @Stdjer'fJ~;t seeurity; safety. 
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Gidjt sight. 
Hegen to vanquish. 
finntenn to mark, to sign. 
®illiet sil ver. 
10 so, thus, such; aso 
fofod } immediately, directly, 
fogleidj forthwith, on the spot. 
fOßat eyen. 
lold) such. 
®olbat soldier. 
joUen to be obliged; to be to; to 

he said. 
®Ollllllet summer. 
®onnalienb Saturday. 
®onntaß Sunday. 
fonft else, otherwise. 
®orße care; sorrow; concern. 
@Sotgfalt care; attention; earefulness. 
@Sotte sort, kind, description, quality. 
fpät late. 
fpalten to clea ve. 
fpaten to save. 
@S.pebtteut forwarding agent. 
®pefen eh arges, expenses. 
@SlJiel play, game. 
IlJinnen to spin. 
@;pinnet spinner. 
@)lJinlltab spinning-wheel. 
®Virttuofen spirit. 
@Stubt town; city. 
iS5tal)llllaten steel-goods. 
ftattfinben to take plaee. 
®tatuJ statement. 

stätiBfeit ».ctivity; Me ~alidf tft in 
unnu~gcfe~tet - to be busy m».nu-

statfadje fact. [facturing. 
:teil part, share, portion; deal. 
5teUl)alier partner; partaker; sh».rer. 
steilaaglung part payment. 
telegrnp~ieten to telegraph. 
:tctmin term. 
teuer dear; expensive. 
:tf)tonfolßc succeision. 
tilgen to pay, to dis charge. 
:tinte ink. 
:tifd) table. 
:träne tear. 
träumen to dream. 
trngen to bear, to earry; to take; 

to wear; to sufFer, to endure. 
tra!fieren to dra w. 
5trntte draft. 
trauen to trust. 
treffen to hit; to meet with. 
:tudj cloth; kerchief. 
tun to do, to make. 

Übet over; above; upward of, more 
than; during, about, on, upon j 
past; across; beyond. 

üflernll everywhere. 
Ülieteinftilllll1ung conformity; accord-

anee, agreement. [trust. 
üflemegmen to accept, to take in 
ülietteicf)en to present; to give; to 

deliyer; to hand over. 
fteglen to stea!. 
Heißen to rise; to ad vance. 
iS5telle place, room; situation; 

ülietfenben to remit, to transmit. 
üflet3cugcn to persuade ; to convince. 

office; Ugt dock; watch. 

\
umgcl)enb by return of post. employment. 

fteUen to put, to place, 
®tiefel boot. 

to set. Umfa~ return. 

fÜllet steUgaliet sleeping 
®toff stufF, material. 
ftola auf prond of. 
®nelien efFort, pnrsuits. 

Umftanb eircumstance. 
(dormant) I unbcbeutenb insignificant; inconbi-

[partner. derable; slight. 

ftteng severe, striet. 
ftdelen to kuit. 
®null1pf stocking. 
@5tüel piece, bit, fragment. 
®tunbe hour; lesson. 
fudjen to look out for; to seek. 
@Summe sumo 

~öglidj daHy. [fortnight. 
stag day; 8-e a Bennight; 14-e a 
tötig active. 

unflefonnen imprudent, rash. 
unb and; -nicf)t nor. 
unfäf}ig unable. 
Unfägigfett inability. 
Unfall aceident; dis aster. 
unftanfiett unfranked. 
ungefcf)meicf)eIt undisguised. 
ungelllia uncertain. 
unmittelliat direct, immediate. 
uU~ßlidj impossible. 
unnütj useless. 
Umecf)t wrong; injury; - galien to 
uufet our. [be wrong. 
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unten below, under; at the end. 'betpacfen to pack up. 
unter under; below; among(st); .!Berfammlung meeting. 

amid (st); between; of; in; by, berfcf)iclicn to defer, to delay. 
during. [take. berfdJieben different, sundry, di vers(e), 

unternel:jmen to enterprise, to under· various. 
Unternel}men enterprise, undertaking. betftcf)ern to aSBure; to ins ure. 
Unterfdjieb difference. .!Berftcf)erung assurance, insurance; 
untetflfiteilien to sign. -sgefellfdjaft insurance-company. 
Unt'erfcf)rift signature. betflJrecf)en to promise. 
untetIVotfen subject to. lBerfvredjung pro mise. 
unteraeidjnen to sign; to subsign. berfte~en to understand ; gut - to 
unbernünftig unreasonable. be a proficient in. 
unberaügItdj immediately. lBettrauen confidence. 
unIViUig unwilling, reluctant. bertreten to representj to aet in the 

metanlaffen to causej to engage_ 
lBeränbemng change. (to oblige. 
verbinben to bind; to unite, to j oin; 
metliinblidlfcit liability. 
lBerbinbung connection, relation. 
berberlien to spoil. 
metberlien ruin. 
betbtenen to gain, to earnj to merit, 

to des erve. 
.!Berbruj3 anger, indignation, spite; 
bereinigen to unite. [trouble. 
berfügen über to dispose of. 
.!Berfügung disposal. 
bergeffen to forget; to neglect. 
vergiej3en to shed. 
.!Bergnügen pleasure, sport. 
bergröj3ern to enlarge. 
uerl:)inbem to prevent (from). 
merfäufer seIler. 
berfäufIidj saleable. 
.!Berrauf sale. 
verlaufen to seIl. 
betlaben to ship. [demand. 
berlangen to ask, to desire; to 
verlajfen to leave, to quitj to forsake, 

to abandon; fidj - to rely. 
58erlegenljeit embarrassment; in-

fein to be at a loss. 
uetHeren to lose. [loss . 
.!Berluft loss: - erletben to stand a 
bermeljten to mnltiply; fid1- to 

increase, to mnltiply. 
lBermetbung avoidance. 
lBerminberung diminution. 
lBermittelung mediation; butdj-

through (by) the medium ober 
mediation of. 

lBermögen fortune, property; power, 
bemadjläffigen to neglect. (ability. 

place of another. 
lBettretet agent, representative. 
lBerIVa~rung protestation. 
berIVeigem to refuse, to deny. 
betIVeilen to abide, to stay. 
berIVeifen to refer (to); to reprove. 
lBeraeidjniß specification, statement. 
lBerdögerung delay. 
lBeteran veteran. 
bi eI much, many, a great deal. 
boll full . 
boUenben to finish. 
völlig full, whole, entire, total, per-

fect; thorough . 
boUfommen perfect. 
bollftänbig completej entire, full. 
bon of, from, by, concerning, in . 
.!Borgel}en proceeding. 
borlJanben on hand, at hand, pre

sent, ready; -fetn to be, to exist, 
there is, there are. 

botl}er before; previously . 
DotIegen to present. 
DotIefen to read to. 
lBormunb guardian. 
lBorrat 8upply, stock. 
lBorfdjlag propesal, offer. 
Dorfdjlaßen to propose. 
lBorfdju13 advanced money, advance 

(ofmoney) ;-bereinloan-company. 
borfidjtig cautious, careful, prudent. 
borflJredjen to call on. 
lBotteil advantage; profit, interest. 
borteil~aft advantageous, profitable, 

lucrative . 
.!BorlVanb pretext, pretence; unter 

bem - under (on) pretence of. 
DorlVätts fommen to get on. 
Doraicf)en to prefer; to give tLe 

preference. 
15 
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ISagen carriage. cart: coach. 
wagen to dare; to risk. 
wllien to weigh. 
wä len to choose, to elect. 
wll tenb during; while, whilst. 
wa~tfel)etnliel) prob&ble. 
lffinten mercB&ndise, goods, &rticle, 

ware; -DOrtat stock of goods. 
watten to wait; to w&it for, to ex-

pect; to attend to; to take care of. 
Illatum why, wherefore. 
weben to weave. 
!lBeliet we&ver. 
meliftu~l 100m. 
!lBe~fel change; exch&nge; bill, bill 

of exchange; draft. 
!lBeg W&y, road, route. 
Illeggegen to be sold, to be disposed 
llBeigerung refusal. [0 f. 
Illeil bec&use, siuce. 
metn wine. 
Illett far; wide; large. 
Illeitet further. 
hlel~et who, which, tha.t, what; 

lome, any. 
hlenben ;tdJ - an to apply to. 
hlenig little, few. 
wenn if; when. 
werben to become, to grow, to turn, 

to be. 
werfen to throw, to cast. 
mert value; price, rate. 
wett worth; worthy; dear. 
llBertlla\.liete stocks, funds. 
wi~tig considerable, important. 
!lBtel)ttgfett im portan ce. 
wibmen fiel) to devote one's self. 
tote how; as, like; when. 
bltebet aga.in; back. 
1mteberuetfäufct retailer. 
IBUgelm William. 
llBinb wind. 
tDtrfltd) reaIly. 
lUiffen to know. 
lBiffen knowledge. 
~o where. 
~o~e week. 
woglgalienb wealthy. 
~o~nen to live, to dweIl, to lodge. 
iffioUe wool. 
ltloUen woollen. 
~Ott word; term. 

wunbern, eil wunbert mt~ I wonder 
!lBunf el) wish, desire. [at i t. 
wünfd)en to wish, to des ire. 

,sngl number. 
aug1en to pay. 
anl)lrei~ numerous. 
Bnf)lung payment. 
anglung~fägig solvent. 
Bnglungßunägigfeit insolvency. 
aegn ten. [ wri ta. 
aei~nen to draw; to sign, to under
aetgen to show; fi~- to appear, to 
Bett time. [prove; to show 
aeitig early. 
Settung newspaper, ga.zette. 
aerliredjen to break. 
oerteiaen to tear, to rend; to wear 
3etr~neiben to shred. fout. 
Settel label. 
Seugniß testimony; testimoniaI. 
aiegen to draw. 
5iemIi~ pretty. 
~ierIi~ neat; fine, nice. 
Sinfen interest, use. 
SoU toU; custom; duty. 
aoUfrei duty-free; free of duty. 
SoUfä~e tarif rates. 
SoUtletf~luB bond. 
dornig angry, wrathful; violent. 
au at, by, to, for, on; -nU3u too. 
aubringen to spend, to employ time 

in; to bring to. 
Suerer sugar. 
~uerft firstly, first, at first. 
8ujriebengett coateotment. 
AujriebenfteUen to satisfy, to content. 
8ufu~t import, importatioo; supply; 
audh'f back, backwards. [arrival. 
3utücfegren to return. 
3urltcfwetfen to refuse. 
5urM3te~en fi~ to retire from. 
SufnmmenfteUung specification, sLate
BUftanb condition, 8tate. [ment. 
Buttitt admittance, admission. 
Bwet! purpose, design. 
Swetfel doubt. 
all.Jeifel~nft doubtful. 
3welfebt to doubt. 
Swtig branch, line. 
&ll.Jingen to force. 
I 3wtfdjen between, betwixt; amoog(st). 



,to accrue lUacfjfen, etlUacfjfen. 
A. accrue 8ulUadji. 

abate, to, ~erunterfe~en, al)(affen. accuracy (6Ienauigfeit. 
abatement !nacfjla!3, !Rabatt. aceurate forgflUtig, genau, fe~ler(o" 
abbreviation \llbfüraung. to aecuse anflagen, befcfjulbigen. 
to abide bleiben, erlUarten, eine ~nt. to aeeustom gelUö~nen. 

fcfjeibung alilUarten. to aehieve »ollenben. 
abilit~ ~ii~iglett, 8a~{ung~fä~igfeit. to aeknowledgellUedennen, beftiitigen, 
able tiil]tg; to be- tmftanbe fein, etlennen. 

rönnen. aeknowledgment \l{nerfennung, ~e-
~bode ~ufent~alt, mognort. ftätigung, ~mpfangßanaeige. 
abolition ~lifcqaffun~ to aequaint belannt macfjen. 
to abound im Uebetfluffe l]aben, im acquaintance ~tfanntfcfjaft. 

UebetfIuffe botl]anben fein. to acquire erlUerben. 
about Mer, um. acquisition ~lUerbung. 
above übet, mel]r alJ, obige. to acquit fre!fprecfjen, befreten. 
to abridge abrüraen. acquittance Quittung. 
abroad aUfletglllli, auBroiirt~. acre ~der, IDlotgen 2anbe3. 
absence ~broefengeit, Wicfjtborganben. across quer über, quer burcfj. 
ablent abroefenb. [fein. to .act ganbeln; -on l]anbe(n nadj; 
absolute unabl]ilngtg; giinalicfj; boU. -upon auf etlUa3 lUirren. 

rommen. act G1efe~. 
to absolTe fteifprecfjen, entbinben. action i::ilttgfelt. 
to absorb berfcfjlingen. [~eit. active tilUg, lebl]aft. 
abstraction ~onberung, 8etftteut. activity i::iltigfeit. 
absurd ungereimt, aligefcqmadt. actual roitflidj, gegenlUiidig . 
. abundanee UeberjIuÜ. to add gtnaufügen, abbieren, to - to 
abundant relcfjlicfj. ergögen. 
aacent ~etonung. additional lUe!tere, nocfj mel]r. 
to aceept annegmen, acceptieten. to address ricfjten, abreffieren; an-
acceptance ~ccept. address ~bteffe, ~nrebe. [teben. 
aocess Butrttt. addressee ~breffat, ~mpflinger. 
aceid.nce Unfall. adequate ginreicfjenb. 
aecident 8ufall. Unfall. adherent ~ngiinger. 
to accommodate paffenb macfjen, gut adhesion ~inlUiIligung, ~eitritt. 

unterbringen. adj acen t btcfjt bei. 
acoommodation ~equemlicfjfeit. to adjourn bettagen. auffcfJtelien. 
to accompa~y: begleiten. adjunet ~n'f)ängfel, meigalie. 
accomplice IDlitfdjulbiger. admiralty 21:bm!rcilfcfjaft, ~bmiralitilt. 
to accomplish bollenben. to admit augeben. 
aecomplishment }8ollfommengelt, admittance 8ulaffung, ~ufnal]me, 
~onenbung. @5cfjliff· 8utdtt. 

to accord gelUii'f)ren, lieroilligen. to admonish ermagnen, lUamen uor. 
accord~nce Ueliereinftimmung. to adopt annegmtn. 
accordmg to entfptedjenb, Gemäfl· to advanee fteigen (bom ~re!fe), er-
accordingly bemgemäfj, entfprecfjenb. ~ölien; -on überbieten. 
to ac count recfjnen. advance morfcfjufj, morfprung; in-

aC count lRed)nung. ~onto, tYaltura;, im borllU~. 
-ourent Stontolorrent I ad vantage modell, morauß· 

15* 
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advantageous botteiff}aft. 
adventurer ~lienteurer, Il5pdulant. 
to advert to ~inlmfen aUf. 
adviclI !Rat; ~uiß. 
to advis8 benacqricqtigen; -a bill 

einen ~ed)[el abi fieren. 
advocaey merteibigung. 
aft'air @efd)äft. 
to affect beeinf{uffen, einwirfen. 
to affix (@liegeI) beifügen; @ltempe1 

beibrüCfen. 
to afford ~erborbtingen, gewäf}ren, ab-

laffen (bedaufen), aur merfügung 
aforesaid boretlvä~nt. [[teUen. 
afraid of lieforgt, bange bor. 
after nad), nad)bem. 
afternoon 9lacqmittag. 
afterward(s) nad)f}et, in ber irolge. 
a~ain wiebet, aun1d; nocqmal~. 
against gegen, wiber. 
B.iency ;tätigleit, ~gentur. 
agent ~gent. 
aggression ~ngriff. 
agitation ~emin)ung. 
ago bor. 
to agree ülierdnftimmen; - upon 

üliminlommen; - to dnwm igen 
in, einge~en auf· 

agreement Uebereinftimmung, mer
agrieultural Ianbl1.lirtfd)aftlid). [trag. 
to aid ~elfen. 
air ~uft. 
airy Iu fHg. 
to alarm beunru~igen. 
ale miet. 
to alight abfteigen. 
alkali ~llaIi. 
a11 aUe~, aUe, gana. 
a11egiance ~e~nßpfnd)t. 
alley ~Uee, @äfid)en. 
to allot berteilen. [~ftien. 
allotment ~ußlofung, ButeiIung bon 
to allow augeben, erlauben, nad)laffen. 
allowance ~inräumung, 9lad)laj3; ma
almond m1anbel. [batt. 
almost faft. 
alone aUein. 
along entlang, come- lomm mit. 
along with aufammen mit, augleid) 
.. loof abf eUß. [mit. 
alread y f r!)on. 
also aud). 
alteration ~enberung, 9leuetung. 
although obgleicf;. 

altogether gana unb gar. 
alum ~laun. 
always immer. 
to amalgamate fid) bereinigen. 
amends ~rfa~ (@ld)aben-), @ld)ablotl .. 

~altung; to make - for er[e1;len, 
America ~merila. [bergüten. 
Ameriean ametifanifd). 
amieable freunbfd)aftfid). 
am munition m1unition. 
among, amongst unter, awi[d)en. 
to amount betragen, -to fid) be. 
amount metrag. [laufen auf. 
amusement Unter~altung. 
analogous ä~nIicq. 

I ancestors morfa~ren. 
'1 anehor ~nfer; to ride, to He at -

bor ~nfet liegen; to light, ro 
weigh- ben ~nfer lid)1en. 

to anehor anlern, ~nfet werfen. 
aneiently el)emalß. 
and unb. 
.A.ndrew ~nbreaJ. 
aniline ~nmn. 
animal ~ier. 
to announee mitteilen. 
announeement ~nlünbigung. 
to aRDoy ärgern. 
annuity iäl)rlicf)etl @e~aIt. 
to annul annullieren, ungiltig macf;en, 
anomalou8 unregelmäßig. [fa[fimn. 
another dn anbeter, nod) ein. 
to answer antworten; @enüge lei[ten~ 

-to entfpted)en. 
answer ~ntl1.lort; ffiecf)enfd)aft. 
ante-chamber motaimmer. 
anterior (to) borf)ergel}enb. 
to anticipate auborfommen. 
anticipation moraußaaf)lunBi mor
antipathy @egenfa~. [emvfinbung. 
antiquated beraltet. 
antiquity ~lter. 
anvil ~mbof3. 
anxiety ~ngft. 
anxious ängftIid), bange, forgfältig, 

eifrig bebad)t auf. 
any irgenb ein, einige, jeber bdidiige 
apart (from) abgef(1)en bon; liel @leite 

abgefonbert, befonber~. 
apartment Bimmer . 
apparatu8 ~P\larat. 
apparel ~leibung, ~racqt. 
apparent an[d)einenb. 
to appeal to ficf) belaufen auf· 
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to appear fegeinen, etfegeinen. 
apple VQlfet 
applicable (to) cmlUenbbClt auf. 
application VInlUenbunQ. (lUibmen. 
to apply (to) fteg {)e3ie~en auf; fieg 
to appoint befttmmen, ernennen. 
appreciative lUurbigenb. .. 
apprehensive (of) befotgt. 
apprentice l'!e~rling. 
to appris8 6enaegrtdjtigen. (lUamn. 
to approach \leg nii~etn, jemanb auf
.a.ppropriate paffenb, angene~m. 
to approve &ilIigen, nIß tidjtig an
apt fii~iß, tftdjtig, taugIidj. [etfennen. 
aptitude ~ii~igfeit, t:l1djtigfeit. 
Arab VIrnbet. 
amble liefteUbat, pill1gbnt. 
arbitrag IUmrl1rlidj. 
arbitration ~ußflJrudj eine' @idjiebll. 

ttdjttr', GJutadjten; -of exchanges 
5lBedjfel-VItbitrnge. 

arbitrator ~dJieb~rtdjttr. 
arch ~ogen. 
ardaous mü~fnm, fdjlUtr. 
are VIr (ID1aii). 
to arise entfteI)en. 
aristocracy ~el. 
to arm lielUnffnen. 
arm 5lBaffe. 
arm-chair l'!e~nftu~L 
army peer. 
to arrange orbnen, ermllgHdjen. 
arrangement liinridjtung, Ueberein. 

funtt (mit ben 0lläubigern). 
arrival VInfunft. 
to ar.rive nnfommen, eintreffen. 
arsenal RrießllUerft. 
art Stunft. 
article VIdife1. 
artistic !l1nftlerlfdj. 
AS nIl, tute, tuä~renb, fobalb a1l1; as 

far as infofern ng, biß; 80S it were 
g(eidjfam; -if alß tuenn; -soon 
as foflnIb nI'; -for, -to tuaß an. 
betrifft; -weIl as fotuo~( nI' audj; 
as yet no~, biß ie~t, -per (nut. 

to ascend befleißen. 
to ascertain feftfteUen, beftimmen, be
to ascribe (to) auf djreiben. I~aupten. 
ashore auß Ufer, am Ufer. 
to ask bitten, forbern, nerlnngen, 
aspect ~nlilhf. (fragen. 
assailant ~ngreifer. 
assembly 5lkcfammlung. 
assete lJ(ur. VIfti'oa. 

to &Ssilt untetj'tI11en, betfte~en. 
assistanci .pUfe. 
assistant lie~ilfe, .pelfer, ilfliftent. 
aS80ciate lienojfe. 
8S80eiation fMefeUfdjaft. 
to &8sort nuJfudjen, fortieren. 
a880rtment @iorttment. 
to 8S8ume annegmen. 
&Ssurance !8erftdjerunQ, ~ffefurana. 
to assure nerfidJttn, affefurleren. 
Assyrian VIffl1tet . 
to astonish in lirjtaunen f~en. 
at an, in, nUf, au not. 
to attaeh anbringen, befeftigen. 
to attain erreidjen. erlangen. 
attainment lirreidjung. 
attempt .l8erfudj. 
to attend (to) fe~en nCldj, beforgen, 

6egfeiten, bebienen. 
attendanee ~uftuattung. 
attelltion VIufmerffClmfeit. 
attentive aUfmerlfam. 
attorney VIntualt, ~b'oofat. 
attraetive anategenb. 
to attribute 3ufdjreiben. 
attribute ~enn3eid)en. 
auetion iluftion, .l8erfteigerultg. 
auetioneer ~uftionatot. 
aught etlUaß, for - I know fo 'oie( 
August !Jluguft (!monat). [ieg lUelfl. 
Augustus !Jluguft (.I8otname). 
aunt stante. 
A ustria üefterreidj. 
authentie aU'oerliiffig. 
authority ~utotität. 
automatie automatifdj. 
to avail nilfaen, ~elfen; -one's self 
avail 9luQen. [of lienl1taen. 
available norteirt;aft, nft~licfj. 
to average burdJfdjnittlidj ergeben. 
average .I8efdjäbigung, .panade; 

~urdjfdjnitt, on (upon) an- im 
to await ertuarten. [~urdjfdjltitt. 
award Urteil, ~u'fl>rltdj. 
aware nufmerffam, (o!) um et\tlaJ 

lUiffenb, to be - of getuagr tuerben. 
away tutß. 
axe ~~, .I8etl. 
a-year jägrlieg. 

B. 
Back lRftclen, lRMfeite; -of the house 
baek aurM. [,pintetgauJ. 
bacon @il>ttf. 
bad fdj(edjt, fdjIimm. 
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ba.dly fdjwtt, ttnftUdj. 
badness eidjledjtigfeit. 
bag eiad, }Beutel. 
bait Röber. 
bakery }Bäderei. 
(0 bala.nce eine ffiedjnung außgleicf]en, 

aufgef)en laffen. 
ba.la.nce ~age, ~utlgleidj, lBiIana, 

eialbo; to atrike the- bie lBilana 
bale lBallen. [aief)en. 
Baltic ,oftfee. 
bank ~anf, Ufer. 
ba.nk llBedjfe1banf, lBan!, lBanfgefell-

fd)aft; -note lBanfnote. 
ba.nker lBanfier. 
banking ~ecf]felgefcf]äft. 
bankrupt lBanfrotteur. . 
bankruptcy lBanfrott, ßaIliment. 
bar lBarre, eitange. 
barber lBarbier. 
ba.rgain @efcf]äft, .panbe1, Rauf. 
bargeman @5djiff~fnedjt. 
ba.rley @erfte. 
barrack Raferne. 
barrel ~onne, ßafl (IDlafl u. @eW!djt). 
barrister ffiedjttlanwalt. 
barter ~aufdjl)anbef. 
to base bafieren, fteUen, aufridjten. 
basin }Beden. 
basket Rorb. 
beamer bon beam ~age: @eWidjt~, 

fontroUeur. 
to bea.r tragen, ertragtn. 
bea.rer Ueberbringer, (~edjfd.mn. 

f)aber, .\f3räfentant. 
bearing lBerf)alten,.paltung, lRidjtung; 

to learn olle's - 8 fidj orientieren. 
to bea.t f cf]Iagen, übertreffen. 
beauty @5djönljeit. 
becanse Weil; -of wegen. 
to become Wetben; of Werben au~; 
bedroom @5d)lafaimmer. [gealemen. 
bedstead }BettfteUe. 
beef ffilnbjle!fdj. 
beer lBler. [Wlberfal)ren. 
to befall befaUen, treffen, auftoflen, 
before bor; benor, elje. 
beforehand im borauß. 
to beg bitten, fidj erlauben; to -

leave fid) ttlauben. 
beggar lBettler. 
to begin anfangen, beginnen. 
beginner ~nfän\Jer. 
beginning ~nfang, }Beginn. 
bchaviour }Betragen. lJ:\cltef)men. 
to behold feIlt'l1. 

I to believe glauben, meinen; ljalten 
bell ~1inge1, @Iode. [für. 
to belong gef)ören, aufommen. 
beloved geliebt. 
below unter; unten. 
to bend biegen, beugen, fidj beugen. 
benefa.ctor ~oljUäter. 
beneficial WoljUätiß, nü~Iicf]. 
to benefi t nü~en, ~uien btingen. 
benefit ~oqltat. 
Bengal lBengalen; bengaIifd)tt eitoff 

(auß @Seibe unb .paat). 
to beseech btingenb bitten, ttfucf]en. 
beside, besides neben, auner, auj3n. 
to besiege belagern. [bem. 
best befte. 
to bestow (on) geben, ttweifen, btt. 
better beffer. [1dl)en, fdjenfen. 
between 5Wifcf]en. 
to bid gebieten, bieten. 
bid @ebot. 
bidder }Bieter (bei einer ~uftion), 

higheat- IDleiftbietenber. 
bidding (f)t\ljeretl) @ebot. 
big groa, bid. 
bill ffiedjnung, ~edjfeI, ~ota; -of 

exchange ~edjfeI, -of lading 
bin ~af1en, Rifte. [ßradjtbrief. 
to bind binben, berpfltdjten. 
binding @inbanb. 
biscnit ~ttlcuit, @Sd)iff~aUJieliatf. 
bit lBifldjen, @5tMdjen. 
to bite beinen. 
to black Wicf)[en, pu~en. 
black fdjwara. 
blade stlinge. 
to blame tabeln. 
blank Weiß, leer, unaußgefünt; blanf; 

-credit }Blanfofrebit. 
blast-furnace ßlammofen, @elilafe-

(fdjadjt)ofen, .podjofen. 
bla.ze Ci\lut, ßlamme. 
to blea.ch bleidjen. 
bleaching lBleidje. 
to bleed bluten, aUt ~bet laffen. 
blind bIinb, -to- gegen. 
to block up »erfllerten. 
block \f31atte (}Budjbtudmi). 
blood ~Hut. 
to blossom blüqen, lBlüte treiben. 
blossom lBlüte, Shto~~e. 
blotting-paper ~öfdjb1att. 
to blow blafen, Wef)en; -np e~vlo. 
blow eidjlag. [bieren. 
blue blau. 
board ~u~fcf)uf3, ffiJt: \f3enflol1. 
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boarder !»littu, ~enfionör. broker !Inaner, Unter~önblu. 
bobbin @5~uIe; Mnne @5~nur; -net bronze ~rol1ae. 

@5~ilaengrunb, (~aumllloU,)~ÜU. brother ~ruber. 
to boi! fo~en, !leben. brown braun. 
boiler ~effel. Bruges ~rt1gge. 
boiling überf~rubelnb. brush ~ürfte, hair- {Jaarli1ttj"te. 
boisterous ~eftig, ftt1rmif~. bubble ~Iafe, @5~ein, ~etrüßerei, 
bond (.8oIlberfdjlufi) (ijntr~ot. bud ~o.ß~e. [@5djlllinbel. 
bone Shto~en. to build bauen. 
bonus @5~erbÜlibenbe, ~ntieme, bulk !Inaffe (!Barenrrtaffe), !Inenge, 
to book bu~en. [@rattfilation. by the- im gon3en. 
book ~udj; to keep the -8 Me bullion @oIb., @5i(berbanen, .@5tange, 
$t1~er fü~ren, -keeper~udjlJaIter, ungemünateg @oIb ober @5Ubel:. 
-keeping 'Bu~fü~rung, -seIler bundle ~t1nbeI, \'pafet, $aUen. 
~u~~änb1er, -trade ~udj~anbel. burgher ~ürger. 

booking office @5djaltu. Burgundy ~urßunb. 
boorish liäutif~, ungebiIbet. to burn brennen, uerbrennen. 
boot @5Uefer. to burst berften, f~tengen. 
both beibe, -and fOlllo!)I - aIß au~. bus Dmnif)u§!. 
bound Qlrenae. business (Qlefdjöft, @efdjöft§langeIegen. 
bound for beftimmt nad). geit, @5adje: to do- @efdjöfte 
boundarI @renae. bustling !leräufdjuoU. [ma~en. 
bowels ~nnere. bU8Y gef~äftig, tätig: 
box ~aften, @5dja~teI. out aber, fonbern, nur, aufiu, auset 
boy Rnobe. butter ~utter. [baS. 
boyard ~oiar (~blt8u in mumönien). button Shtopf. 
boyhood 2inbgett. to buy laufen, abfaufen. 
brain-work @ebanfenarbeit. buyer ~öufer. [mit ber .panb. 
hran-eh .8llleig, Rllletggefdjäft, ~male. by burdj, bon, biß, na~; -hand 
brass !Ineffing, Sht~fer, (ha, IDletaU. by-road !nebelllllcg. 
brave tapfer, redjtf~affen. bye, by the bye gelegentlidj, nebenbei. 
bread ~rot. 
breadth ~reite. C. 
to break bredjen, aerbredjen, fallieren; cab ~rofdjfe. 

-off abbre~en, unterbre~en; - i ca.baret @5djettle. 
1008e !l~ befreien, fi~ loirei\3en cabdriver Sh1tf~u, 

to breed eraiel}en. 'bon. cabin 2ajüte. 
breed .8u~t. cable ~abie. 
brewery }Brauerei. cablegram SfabelteIegramm. 
to bribe befte~en. to calculate bete~nen. 
brick .8iegelftein. calender stalenber. 
bridge ~rt1de. calf ~alb. 
bright ~eU, glänaenb. ! to call rufen, nennen, -Öl question 
to bring bringen; to-in einbringen, in ~rage fteUen, in 81lleifel aiegen, 

to-out l)erauibringen. -on norf~redjen bei lemanb; -
brisk lebl)aft (bom @ef~äft, ~rief- upon aufforbern; to be called for 

Ille~fel), a~lrei~ (Don ~ufträgen). ~OftIa~rnb. 
Britain ~ritannien. call ~u orberung, !Ruf, !nadjfrage. 
Britannie britifdj, britannif~. calling ufen. 
British britifdj'j I campaign ffelbaug. 
Briton ~rite. can I iCl} fann, cannot (ean't) fann 
brittle f~röbe. canal ~anal. [nieT" 
broad breit. 11 to cancel aufgeben, annullieren. 
1lrocade )StOrai. [,peröCl1. cane mol)r. 
broken-hearted mit gebrodlcncm capacity O:ägigfcit. 
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cape StIW, ~orgebitlJe. to certify bena~ti~tigen, beaeugen. 
capital Sta~ttaL chair ~tu~L 
capital botaügn~, ~ettli~. chairman ~orjii;}enber. 
capitalist st~italift. chamber Stammet. (fdn 
to capitalize fallitalijieren. to change änbern, ji~ anbern, toe~. 
caprice ~aune. change ~enbetUttg, Stleingelb, IDlilnae, 
captain Stapitän. ~ufgelb, ~gio. 
car magen. changement ~eränberung. 
card ~atte. chan ger me~~ler. 
carding SttemlJeln, mauljen ber molle. character <5:ljarafter. 
care @iotge, to take - of@)orgetragen characteristic beaeidjnenb. 

für; (to the) - of an bie ~bteffe, charcoal .polafoljle. 
per ~breffe bdl. to charge lielaftrn, liere~nen. 

career ~auf6aljn. charge ~aft, 3ra~t; charges ~uJ· 
careful forgfältig, forgfam. gaben, ~pefen, Unfoften. 
carelessness ~org[ofigfeit. Charles StarL 
car~o @)~iff~[abung. to charter mieten, ljeuern. 
cancatured lä~er1i~ Bema~t. charter ~erfra~tung; 3reilirief, $or-
earniTal 3af~inß, ~uftliarfeit. cheap liilIig, geting. (re~t, Utfunhe. 
carpenter BimmermQnn. cheapness ~ilIigfeit. 
carpet, stepl>i~, saufet. to cheat (of) lietrügen um. 
carrfage magen, by- !Jer W~fe; check (cheque) Wmveifung, ~anf, 

~racl)t, ~uljrlotjn; by land - mit chemical ~emif~· (f~ein. 
carrier ~utjtmann. [3utjrgelegentjeit. chemist ij;~emifer. 
to carry tragen, liringen, - on lie- I chess @)~a~. 

treilien, toeiterfütjren, fottfet3en, - chest Rifte, -of drawers Stommobe. 
out burd)feien, bollfüljren. to chide f~eUen, tabeln. 

carrying-trade @)lJebition~gefdjaft. chief .pau~t, ij;gef, ~rinaipaL 
case, ~all, @)d)adjtel, ~uttera(, Rifte. chietl,. tjaul>tfä~1idj, liefonberß. 
cash !faffe, liare ~e3aljltmg, - prlce chin Rinn. 

staffalJreiß, - keeper Staffieret, - China ~or~ellan. 
cashier Staffierer. (book staffaliudj. Chinese ij;t}inefen. 
cask 3aB. choice ma~l, Wui!toagI (gute mare). 
to cast toerfen, g!eüen (IDletall), - up to c.ho.ose toatjlen, lieber toollen. 

abbieren; cast lron @uBeifen. Chrlstlan name }Botname. 
to catch fangen, redjtaeitig erreidjen Christmas mei~na~t. 

(@)djiffilanfcl)luB, storrefponbena, cigar ij;lgCltte. 
catholic latljolifdj. [~oft.) cirele Sheiß. 
cattle ~ieg, @)d)Ia~tbielJ. c:ircular Birfular. 
to cause belllirfen, berurfadjen, laffen. to circulate in Umlauf feien. 
caU8e <itUnb, Urfa~e. circulation Umlauf· 
c:autious borfid)tig. circllmspection ~orfidjt, Umjidjt. 
to cease auff)ören. circllmstance Umftanb, Sage. 
ceiling ilecfe. citizen ~ürger. 
celebrated betütjmt. city @)tabt. 
cellar Stellet. civil (to) ljöfli~ gejen. 
centenary Me BagI tjunbett betreffenb, to claim in Wnfl'tUdj netjmen, fotbern 

tjunbertjöljrig- (3ubiIaumß.). claim ~nfl'rudj, mef(amation, to 1ay 
centimetre ij;entimeter. -to ~nflJrudj madjen auf· 
central im IDlittelpunft liegenb. claimant WnflltUdjmadjer. 
century ,ffatjrtjunbert. dass Stlaffe. 
cereals <fereaIien. clay ston, ~eljm. 
ceremony ~ötmUdjreit,p1Ilr. Umftanbe clean faul)er, tein. 
certain gtltlin, l)e[timmt, - price fefte clear flar; -of frei bon, -charges 
certiiicate Beußni~. [~alutQ. flJefenfrei . -amollut 9'lettol)etta!l. 
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to clear fIiiten, -out loglllcrben. command ~uftrag, metfftgung. dearance meraollung, ~larietUng, commerce .f)anbel, .f)anblung. 8olI. 8olIgeOü1)r. commercial .f)anbeHl., Iaufntiinnifdj· clearing-house ~affenberein, ~(ltedj. to commission oeauftragen. 

nung~ftelle ber ~onboner le. lBan- commission ~ommiffion, lBeftelIuug. ftet~, lUeIdje bafeIfift tiigIidj bie auf ~(uftrag, ~tobifion, - agent ~om. fie laufenben <r~ecfg le. untereinanber miffioniir, ~gent. tlettedjnen (audj eine feit 1847 oe- to commit oeftclIen, ~ufttag geben. fte1)enbe ii1)nlidje ~ilttidjtung im committee ~u5fdjlt~, Sl'ommiffion. eugt stelegrapgen. unb ~ifenbaf:m' commodity \Bequemlidjfeit, >mate. oetfe1)t) (Muret). common gelUö1)nlidj. 
to cleave fidj fvalten, fpalten, 3er- to communicate mitteilen. fpalten. company @efelIfdjaft. clergyman @eiftlid)e. comparative bergleidjenb. [mii~iß. clerical ben @5djteiber angef)enb. comparatively rtlativ, ber1)ii1ttti~. derk ~ommi~, confidential- ~ro. to compare lJetgleidien. furtft, corresponding (ober corrc- to compel 3lUittgen. 

spondence) - Rorrefponbent, tra- to compete lUettei!em, fonfunteren. velling - @efdjiifgreifenber. competent ma~gebenb. clever gefd)icft, tftdjtig. competition ~onfurren3, >mettfietuetb. climate ~(ima, .f)imme({lftridj. to complain flogen, -of fidj beflagen to cUmb erfteigm. complaint ~lage, @5d)aben. [über. to cling Uebett, (to) an~angen. complete bollftiinbig, bollfommen. cloaking W1antelftoff. complex berltJicfeIt, fdjlUietig, au-clock Uf)t. fammCltgefe~t. 
to elose fdjHefien, abfdiliegen, lalbieren. to complicate berluicfeln. elose @5cf)[UE, ~nbe. complication mertuicflung. elose by bidjt baoei. to compose in fidj faffen. eloth studj. compound nufammengefc~t. to elothe fleiben, fidj fleiben. to comprehend berft(1)en, {iegreifen, coal ~ogle. in fidj begreifen. coarse grob. to conceal berbctgen, berfiecfen. cock .f)a~n. to concede einräumen. cocoa st'ofo~palme. to conceive faffen, -a project einen coffee st'affee. 1j31an faffen. 
coin IDlünae, @elb. to concern betreffen; IieteHigen; a8 cold falt, ~älte. concerns lUa{l anbetrifft. collar-bone @5dj{frffelbeitt. concern @5adje, @efcf)iift • .f5ntercffe. to collect fammeln. concession 8ugeftiinbni~,\BelUilIlgung. collection @Sammlung; ~infammeln conclusion @5djluE, ffo[gerung. bet IBriefe au~ ben \Btieffiiften. conclusin entfdjeibenb. colloguial bie Umgang~flJracf)e {ie- to condemn berurteilen. ttettenb; st'onfetbation~., täglidj. condenser ~oltbeniator. colonial merchandise st'olonialtuaren. to condescend fidj 1)eraIilaffen. to colonise folonifieren. condition mebingung, ~age. color ffarbe. to condnct fügrcn. 
to color fiirIien. cllnduct mer~altett, .f)anb(ung~tuelfe-combination58erbittbung,5,ßeteinigung. to confederate bet{iüttOen. to come fommen, to - up auffommen, confederation \Bunb. [Initfen. IDlobe tuetben; fidi eittfittben (bor to confer iiflertragen, berleil)cn. bc< @etidjt). to confess eingcfteljen, augeben. comfortable flequem, ftattItdj, ange-. coniidence 58erttauen. comma Romma. [n(1)m .. confident vertraulicf). fid)cr. to command {iefteITcn (>maren\. eonfidential \.1ertraulicf). vertraut 



234 to confine - to cover. 

to confine befdjränfen. contrivance mettidjtung. 
to confirm beftätigen. to contrive erfinnen. 
to conJlscate einaiegen. to control leiten. 
congenial aufagenb. convenienceWngemeffenqeit, }Bequem~ 
conjunction merbinbung. lidjfeit, fidegenf)eit. [meffen. 
connection merbinbung. convenient ~affenb, bequem, ange-
connivance (ftraf6are) 91adjfidjt, (ftraf- conversion merwanblung, Umwanb. 

bares) @inoerftänbniil. I lung, Umredjnung. 
conquest @rooerung. to convert umwanbeln. 
conscience @ewiffen. I to convey oeförbetn, fügren. 
conscientious gewiffenl)aft. conveyance }Beförberung, meile, 
to consent (to) einwilligen in. ßuqrwerf. 
consent @inwiUigung. to convince üoeracugcn. 
conseguence ~olge, mebeutung, to cool füf)[en, aofül)(en. 

~ict)tigfeit, 18elang. cooling Wofüf)[ung. [gefeUen. 
consequent nadjfolgenb, folgenb. to cope 5ufammentteffen mit, fidj au-
consequently folglidj. copper ~ullfer; coppers S(ullfergelb. 
to consider oetrad}ten, oerüdficljtigen, to copy fo~ieren, aOfdjreioen, -out 

beaofid)tigen. ausfdjreiOen. 
considerable oeträdjtIidj, bebeutenb, copy ~opie, Wbfdjrift; --paper ~on. 

anfel)nIidj, widjtig. 3elltpa~ier, -righ.t mer[agsredjt, 
to consi«n aufteUen, fonfignieren, --purchaser merlagsoudjf)änbler, 

fenben an. --book ®djreio!)l(t. 
consignment Ueberfenbung, ~onfig. copying ~opieren. 

nation, in ~ommiffion gege6ene copyist Wbfcf)reilier, Ropi!t. 
~are, Ueoerwei!ung, ßufteUung. corner @cfe. 

constant oejtänbig. corporation Rörperfdjaft. 
constitution @efunbgeit. to correct oer6effern. 
to construct erridjten, anorbnen. correct fe!)lerftei, ridjtig. 
construction }Bau. correction mer6efferung, ~urdjfidjt 
consul RonfuI; ,panbeIilagent. correctness @tnauigfeii. 
\9 consult befragen. to correspond fOtte!ponb!eren, in 
to consume beraeqten. }BrieflVecqleI ftef)en. [wedjfeI. 
consumption mer6raud}, Sl'onfum. correspondence ~orrefllonben3, mrief-
contact }Berül)rung. correspondent @eldjäftsfreunb. 
to contain entgalten. to cost foften. 
to contemplate erlVägen, inß Wugt cost I.l3reiil, Unfoften, --price @in-
content autrieben. [faffm. faufgpreis, ßabrifpreis. 
contentment ßufriebenqeit. costly teuer. 
contents~nf)alt, lQ!ef)aIt (eineg~affes) cottage .pütte. 
continent ßeftlanb, ~ontinent, ~uropa cotton }BaumwoUe. 

im @egenfa~ öU ~nglanb. council ffiat (alg Sförperfd}aft). 
continual beftänbig, fortwägrenb. to counsel raten, mat geben. 
eoutinuance ßufammengang, tJort. counsel mat, &bfid}t. 

fe~ung, tJortbauer. to count aäg1en, rcdjnen. 
to continue fortbauCtn, fortfagren, countenance IDliel1C. 

fDrtfe~en; bleioen, fidj l)alten. counter ~abentifdj. 
continnously beftänbig. counting-house @efdjäft~~au~. 
to contract einig lVerben, abfdj1ieben, country ~anb. 

to - debts @)d}ulben macqen. county (Mrnffdjuft. 
tontract Sl'ontraft, mertrag. couple l.l3aur. 
~ontraction Bufammenaiequng. COllrse ~auf, Sfur~, of- natürIidj. 
~ontrary wibtig, entgegengefe~t. court .pof, ~erid}t~qof, -of bank-
~ontrary @egenteiI, to the- bagcgen, ruptcy Stonfursoe!)örbe. 

bawwer, on the- im @egenteil courteous l)öf[idj, freunblid). 
to contribute beitragen. to cover ljrbedrn. 



cover -- to deny. 

cover TletfeL 
craft @eh:ler6e, tyll'f)r~eu!'l. 
to crute h:la~len, mnlt~len au. 
credence )Beglaubigung. 
to credit <Qllaulien fef)enfen, ftebitieren, 

erfennen, gutfef)reiben. 
credi t Shebit, Glutljaben. 
creditor IMlIiubiger. 
credulouB leief)tgläubig. 
to creep ftiedjen. 
erest Shone. 
crew @lef)iff~mannfef)aft. 
critical ftitifef), btbenflief), entfef)eibenb. 
crop ~rnte, ~ntemenge. 
to cross lreuaen. 
crowd .pllufe, !menge, molf~'f)aufen. 
crowded überfüUt. 
crown Shonc, englffef)e @lUbermünae 

Don:> sh. 
crude rof), nief)t 3ubereitet. 
cruelty @raufamfeit. 
cruiser Rreuaer, Sfaperfef)iff. 
10 crush acrmalmen. 
cubic fuoifdJ, ~uoif •• 
cucumber @urfe. 
to cultivate vlIegen, bauen. 
cultivation \}tcferbau, )BobenbefteUung. 
cumbersome fdjroerfäUig. 
cupboard @)djenftifef). 
Cllriosity lneugier. 
curious feItfam. 
eurrant Rorintf)e (3o'f)llnni~becrc). 
currency ~urfieren, Umlauf bon @cli) 

Sfur~. 
eurrent laufenb, gangoar, giftig. 
current @)trom. 
curtain morf)aua. 
custom @ebraudl, @eh:lof)nf)eit, Shtni> 

[d)aft, BoU, @lteuer. 
customer 5htnbe, SfIient. 
to cut fdjneiben. 
cut @ldjnttt, 5hWon, 8idabfef)nitt. 
cutlery Sfurah:laren. 
eycle tyaf)nab. 
cy linder (E\fIinber. 

D. 
i>a.ily täglic.f). 
to damage befc.f)iibtgen. 
damage @)c.f)aben, )Befc.f)iibigung. 
damp tyeudjtigfeit. 
dampness tyeudjtigfeit. 
Danish biinifdj. 
to da.re bürfen, lDagen, f)mm~forbern, 

I - say iebenfaU~. 
da.ring bcrroegen. füI)n. 

dark bunle!. 
dark TlunfeIl'leit. 
to date batieren. 
da.te Tlatum. 
to dawn bämmern; da.wned upon 

him bämmerte in i'f)m auf. 
day ~ag, to-da.y I)eute. 
dead tot, -weight (QlclDidjt, ~aft. 
deaf (to) taub gegen. 
to deal ljanbeln, treiben. [lid) bieI. 
deal ~etI, a great-, a good- 3iem~ 
dealer .pänbler, Sfaufmann. 
dealing lBerfcI)r, .panbel, @efdjäft. 
dear lieo, teuer. 
death ~ob. 
to debit lieIaften. 
debit Tlebet, @loU. 
debt @ld)ulb. 
debtor @ld)u(bner. 
to decease fterbcn. 
to decide entfcflciben. 
decimal beaintaL 
decision @ntf djeibung, @)d)ieb~f\Jruef) 
declaratioll Tlerlaration, @rflärung. 
to declare erflären, benarieren. 
to declin6 faUen, nOleljnen. 
decline lniebergang, merfaU. 
decrease ~linal'lme. 
decree )Befdjlu\'3, @cfe~. 
to deduct abaieljen, in \}toaug bringen. 
deduetioll \}tbaug, !Raoatt. 
det'Jp tief. 
deep ~iefe, ID1eer. 
defaulter meruntreuer öffentIief)er 
defeetive mangeII)aft. [@elbet. 
to defend fd)ü~en; berteibigen. 
deficiency Tlefi3it, (~affen.) Tlefeft, 

!mangel. 
definite beftimmt, entfdjeibenb. 
degree @tab,afabentifef)er@rab, )!Bürbe 

to take one's- \Jromobieren. 
to delay auffd)ielien, 3ögern. 
delay meqögerung. 
to deliberate erll1ägen. 
to delight rief) erfreuen. 
to deliver übergeben, ülierfenben,. 
deliverance )Befreiung. [licfern. 
delivery Uebergaoe, mefcrung, Bu; 

[teIlung ber )Briefe. )BefteIlung. 
to demand forbem, fragen. 
demand)Bebarf, lnadlfrage, merIangen, 

much in- fef)r gclud)t. 
demeanor Bül)mng, )Betragen. 
Denmark ~änemarf. 
deme bid)t. 
to d "nv leugnen, nof djlngcn. 



236 department - to dis801ve. 

department (lefd}iif!§!teiß. 
to depend on nb~linbig \:Ion. 
-dependence ~6~iingigrett. 
dependent upon nbt}lingig non. 
10 depopulate entbölfern. 
to deposit legen, ~intetlegen, bepo. 

nieten. 
-deposit i)~ot, niebergelegtel, flei eiitet 

~nn! lC. einJJean~{tefi @e{b. 
-depreeiation ~ntluettung, 58minge-

'tung beß ~reifefl. 
to depress nieberbti\den, ~ernlibtftden. 
depressed niebergebtftdt, flnu. 

10 deprive lietnulien. 
depth ~iefe. 
-deputy ~bgeorbnetet, --paymaster 

.!Biaean~lmetftet. 
to deseend n!lftnmmen 
deseendant iJlnd}fom1lle. 
deseent m~nng. 
to deseribe bef~reilien. 
deseription ~tt, ~efd}reiliung, Dun< 
desert !!Bilfte. [Iitlit. 
to deserye berbienen. [IDtufiet. 
design mfid}t, ~llln, .8eid}nung, 
10 desire lUilnfdjen, betlllnsen. 
-desirous bon bem !!Bunf~e liefeeU, 

liegierlg nlld} (of). 
to desist (from) nbfte~en lIon. 
desk ~ult. 
to despair ber3IUeifeln Iln (of). 
10 despatch fd}neIC abfenben. 
despatch i)e\lefd}e. 
desperate beralDeifdt. 
to destine lieftimmen. 
destitute ent6lBfit bon (of). 
to destroy aetftöten. 
destruetion .8etftörung, Untergang. 
10 detail nufllDligien. 
detail ~inae~ett. 
-to determine flefd}Uef3en, fidj ent-

f d}Iief3en, beftimmen. 
-development <nttlUhtiung. 
deviee ~Inn, ~nfnn. 
to devise etfinnen, etfinben. 
devoid (of) betnubt, etlDn~ nidjt ~nflenb 
to devote lUibmen, lDeiljen. 
to dictate biRieten, befegten. 
diction 9lebelDetfe. 
to die (dye) färben. 
to die ftetben. 
die (dye) ~ntbe. 
dier (dyer) ~lirber. 
,diet 9letd}ßtng, .pnnfllblB. 
10 differ jid} untetf d}eiben, alilDeid}en. 

difference Unterfd}ieb, &blDeidjung, 
i)iffetena, @Stnit; to make no -
nid}tß nußmnd}cn, nidjtfl bebeuten. 

different betfd}ieben. 
diffieult fd}lUierig, fd}lDer. 
diffiellity @SdjlDietigfeit. 
diffused \:Ietftteut, betlitettet. 
to dig gtnben. 
to dim trillien. [rected nndj lBorfd}rift. 
to direet ridjten, nbteffieten; a8 di
direet gernbe, unmittellinr. 
direetion ffiid}tung, &norbnung. 
direetly fogtetd}. [~i)teifl! 
disadvantage iJlnd}teil. 
disaffeeted unaufrleben, nbgeneigt_ 
to disagree uneinig fetn, ntdjt übmin, 
disa~reeable unnngeneljnt. [[tinllnen. 
to dlsappoint ben ~lDnttungcn nieflt 

entf\lrcd}en. 
disappointment ~nttliu[d}ung. 
to disapprove misbtrIigcn, berlUetfen
disbursement &u~lnge, .!Borfd}ufi. 
to diseard nerlDetfen, nb legen. [löf en. 
to diseharge nu~[d}iffen, lö[djelt, ein, 
diseharge 'äu~lnbultg, 2ö[d}ttng, ~e· 
diseomfiture bebrlingte~nge. [3n~lung. 
to discount nl)aiegen, nbredJnen, bi~. 

rontieren. 
di~eount &flaug, 9labntt, @Stonto_ 
diseouragement ~tmutigung. 
to diseover entbcclen. 
diseovery ~ntbeclung. 
diserimination Untetrd}eibung~ber, 
to discuss erörtern. [mögen. 
disfavor IDtiagttnft. 
to disguise berfleiben. nerqünen. 
dish <e5d}fiffeI. 
disb.onored· nid}t ~onorten. 
to dislike nid}t mögen. 
to dismisB entInffen. 
to dispatch (1)fenben, fltförbern. 
to dispel aerftreuen. 
to dispense with entbe~ren. 
to displease mi\3tnllen. ll'0jition 
disposal ~norbnung, lBerft1gung, i)~. 
to dispose orbnen, - of betfügen ül)er. 
disproportion IDtiabetgliltnitl. 
disputant @Streitet, !!Biberfl'ted}et. 
to dispute fttetten, beftretten, be
dispute @Streit, @Strettisteit. [3IDetfeIn
dissatisfaction Unaufrleben~eit, 
to dissipate aetftreuen. 
dissipation .8etftteuung. 
dissolution &uflöfung. 
to dissolveauflö[en. 



to dissuade - element. 237 

10 dis8uade 06-, wiberrotel1. 
distance ~ntfernung. 
dis taut entfernt. 
distinct beutIicf). 
distinction ~omef)mf)eit. 
to distinguish oußaeidJnen. 
to distract a6lCllfen. 
district meairf. @cgenb, - -office me
to distrust miätrauen. [airfillloftamt. 
distrust W'lif3trauCll, ~if3rtebit. 
to disturb Wören, quälen. 
to divert ablenfett. ['Iltbtbenben gelien. 
to divide lIibibieten, teilen, berteilen, 
dividend 'Ilibibenbe. 
division'Ilibifion, :teilung, :teil, meairf. 
to do tun, macf)ett, erweifen, aUßülien, 
dockyard ~erlt. [f)anbeIn. 
doctor 'Iloftor. 
dome 'Ilom, stemlleI, ShlPlleI. 
domestic f)äußlicf). 
dominion mef)mlcf)ung, .pmlcf)alt. 
door :tür. 
doorkeeper storf)üter, ~Iöttner. 
doubled berboppelt. 
to doubt 3weifeln. 
doubt .Bwetfel, mebenfen. 
down f)inunter, nieber. 
downward aliwärH!, f)erali, f)erunter. 
dozen 'Ilu~enb. 
draft :tratte. 
to draw aief)en, aeicf)nen. 
drawback .pinberni~. 
drawee me30gene, :trallat. 
drawer meaief)er, :traffant. 
to drawl Icf)lepllen, ~orte langlam 

au~fptecf)en, bef)nen. 
to dread fegt fürcf)teu, fidj fürdjten. 
dreadful furcf)tliar, I cf)recllicf). 
to dream träumen. 
areary traurig, öbe. 
dress ~leibung, stracf)t. 
to drink trinfen, (to) auf; to - one'8 

self trunfen werben. 
drink @etriinf. stranf. 
drive ijaf)rt. [in bie .pßf)e trellien. 
to drive treiben, faf)ten; - up (~reife) 
driver 5t'utfdjer. 
to drop I1mfeu, fallen laffeu. 
drllg 'Ilrogeu, ~aterialw01:en. 
dry troCfen ; --goods 2{ußfcf)nittlllaren, 
to dry trodneu. [~anufafturwareu. 
duchess .pet30gin. 
due ge6ü[Jrenb, fdjulbig, aaf)Iliar,liillig, 

paffenh; - to berbanlt, iulolge bon, 
f)errügreub bon, to be - to ber
banfen, gcliüqren. 

due @cbül)r. 
dull flau, jtill. 
duly geliüf)rcub, pünftltdj, geuau. 
dupe marr. 
durability 'Ilouergaftigfeit. 
durable bauerflalt. 
during wäf)renb. 
dusk 'Ilämmetung. 
Dutch flolliinhifdj. 
Dutchman .polliinbet. 
dutiable fteuet., ao1I6ar. 
duty ~flidjt, sra~e, .BolI, @Steuer, 

paid aollftei. 
to dwall wo~nen, lileiben, beftegen 
to dye fiitben. [auf· 
dye-goods ijatliwaren. 
dyer ijiirbet. 

Each jehet. 
aager eifrig. 
eagle \llbler. 
ear D~r, \llufntetffamfeit, to lend an 

-to aufmerfjam auI)ören. 
earl @raf. 
early früI), früI)aeitig, ftü~ im 0l1I)re 

blü~eub "bet reifenb. 
to earn berbieuen. 
earning (aucf) im pI ur.) ~rwetli, ~er. 
earth ~rbe. [bienft. 
earthenwl.re sröpferware. 
easy (easily \llbberb.) Ieicf)t, bequem. 
to eat elfen. 
to economise fparen, erübrigen, 

fllarfam anweubell. 
economy iIDirtfcf)aft, ll:inricf)tuug, ll:r. 
edge ll:cle, @:cf)neibe. [fpami$. 
edict ~bift, merotbnuug. 
edition 2{ußgabe. 
to effect bewirten, au~füf)reu. 
effect iIDirfung, ~rfoIß, plnr. ~ffeften, 
effectual wirffam. [liewegIicf)e @iltet. 
effort mentilqung. 
egg ~i. 
Egypt 2{eg~pten. 
Egyptian 2{eg~.\lter. 
either einet (bon aweien), either-

or eutwebet - ober. 
to elapse berftreid)cu. 
to elect etwiil)Ien. 
electrician ~(eftri3ität~funbiger. 
electricity ~Ieltri3itiit. 
elegance ~ornef)mqeit, .BierIicf)feit. 
elegant aietlicf). 
~Iement ll:{ement. 



238 eIl - ex:eeution. 

eH G:Ile. equivalent gleic'ij. 
else fonft. equivalent ~egenIDett, (i*~. 
elueidatlOll ttuffteUung, ~liluterung era ~era, BettaIter. 
to embark for fiel) etnfd)tffen nac'C}. ere e~e, beuor, -long in furaem, 
to embraee umfaffen. to ereet emc'ijten, gtünben. [balb. 
to emer.$e \etbottommen, auftau~en, I error ffntum, ~e~ler. 

entftel)en. espeei&l.ly befonber!. 
emigration ~uJIDanberung. essential IDefentIic'ij, IDicfjtig. 
eminent ~etbottagenb. to establisR eintic'ijten, anorbnen. 
emperor ~aifer. establishment @efc'ijiift, G:inric'ijtung, 
to emphalize nadjbtücHic'ij betonen. ~norbnunll' 
-empire Staifmeic'ij. estate ~ermöllen, tBeft~tum. [für. 
10 employ liefc'ijiifttgen, UetIDenben. to esteem ac'ijten, e~ten, fdjä~en, galten 
·employer 9lrlieitgeber, ~inail:!a{. to estimate fdjii4en, tatieren, ueran. 
employment tBefdjiifttgung, 9lmt, @e. estimate ~c'ijäiung. (fdjlagen. 
to enable liefägigen. [fc'ijäft. eternal eIDig. 
-enamel Citnail, @Sc'ijmela. [legt, eternity CilDigfeit. 
enamelled emailliert, mit Eidjmela btt Etrusean etrulfifc'ij. 
to eneloae, to in- einfc'ijUef3en, bei- Europe (iurOl:!a. 

fügen. European eurol:!äifc'ij. 
to eneounter begegnen, treffen. even fogar, gleic'ijfalIß, eben. 
to eneourage ermutigen. even lemalg, immer, ftet!. 
to end enbißen. evening 9lbenb. 
end G:nbe, ,BieI, mfidit. event liretgntl, tyaIl, 9tulganll. 

10 endeavor fid) bemügen. evergreen immerllrÜn. 
to endorse inboffteren. everyiebe,-bodyiebermann, -thing 
-energy ~atftaft. aUel, -where überalI. 
to engage engagieren, uerl:lf{ic'ijten, evidenee )8eIDei!. 

uetanlaffen, anfteIlen, liefc'ijäftilJen. evident augenfc'ijeinlic'ij. 
engagement }8erl:lllic'ijtung, ~erliinb. evil fc'ijlec'ijt, unglüdUc'ij. 
engine IDlafc'ijine, )zBer!aeug. [Uc'ijfeit. to evinee lieIDeifen. 
engineer ;'fngenieur. exa.et ridjtill, genau. 
England linglanb. to exaet Baglungen eintreiben, er-
English engfifc'ij. ua.etness ~enauigreit. [~teffen. 
Englishman ~gIilnbet. to exaggerate übertreilien. 
·t" enlarge uergtöf3ern. examination 'rftfuug, .!Berne~mung, 
eDormous ungegeuer. lBer~öt. 
enough genug. to exa.mine ~tüfen, bemegmen, oet-

1;0 enrage tn mut bringen. to exeeed ülierfc'ijreiten. (gören. 
to enrieh liereic'ijern. exeeeding (-Iy) auf3etorbentIic'ij. 

1;0 ensue folgen. to exeel fic'ij aulaeicfjnen. 
to en ter eintreten, einaiegen, eintragen. exeellent auJgeaeicfjnet. 
enterprile Unternegmen, @S~efulation. exeept auner. 
enterprisin~ unternel)menb. : to except außnegmen, aUlfc'ijItenen. 
to entitle lierec'ijtigen. exeeptional (-ly) aulnagmßlDeife. 
to entrust (intrust) anberttauen. excessive ungeIDögnUc'ij, übermänig. 
entry ~inganß, tBuc'ijung. to exchange IDedjfeln, taufc'ijen. 
envelope ~iefumfdilag, {>llIle, $)elfe. exchange ~örfe, UmfalJ, mec'ijfeI. 
anvious (0I) neibifdj auf. to excite megen. 
enTiron8 Umge'6ung. excitement ~ttegunll. 
to en'7 benetben. exclusive auJfc'ijnef3lh:~, - of unge-
eCiual gleidi. tedjnet, mit ~uß{c'ijluB bon. 
to equa.l gtdtl)tommen. excursion 9tuJf{ug. 
to equip nuJtüften. to exeuae entfdiulbtgen. 
~quipment (Merät, 9tuJrftftung. to exeeute aUlfü~ren, uoIlaiegen. 
equity tBtlIigfeit, Untlatielltc'ij!eit. execution \)lulfügtung, .!BoUaie~unR' 
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exertion !Hnftrcnl1ltng, !8emü(Jung. I· failure ~e~Ier, ~tllIimeltt, !Banfetott. 
to exhauat etjciJöl:Jfen. fair 3agrmarft, Weeffe. 
to exhibit batftelIen, aUßftelIen. fairly aiemUd}, böllig. 
~o exist beftegen, bor'f)anben fein. faithful treu. 
exorbitant ungeltlö~nU~, llbermäfiig. faith.fully ergebenft. 
to expand fid} aug6reiten. to fall fallen, (ben Il3reiß) ~era6fefaen; 
expansion l2{u~be'f)nung, !Huß6reitung. to - dae fällig fein, to - in with 
to expeet erltlarten, ~offcn. antreffen; to - siek fwnf Itl erb en, 
expeetation ,floffnung. to - short of autüd'61ei6en ginter. 
expeditious fd}nell. fall ~alI, ®infen. 
to expend augge6en, anltlenben. fa.lling ~alIen. 
expenditure Unfoften, ~u!Hagen, fame !Ruf, !Ru'f)m. 

®l'arfamleit. to fllomiliarize vertraut mad}en. 
expenses !Hußgaben, Unloften. familiarized vertraut, genau berannt. 
experienee @rfagrenijeit, @rfaijrung. f&mily ~amme. 
experiment }Berfud}. to faney fid} benlen, fid} einbilben. 
expirllotion @Ube, !HbIauf, }Berfallaeit. faney ~antafie. 
to expire ftedlen. far tueit, fern; lIoS -- as fo bier aII!, 
to explain e!fliircn, beflnieren. fare ~agrgeIb. [6ig. 
explainer Q;rf(ärer. farm meierei, l.I3ad}t'f)of; - -house 
explanation @rflärung. farmer l.I3iid}ter, ~anbltlirt. [WCeierei. 
explicitly au~briltffid}, 6efttmmt. farseeing tucit6ncrenb. 
to explode e~pIohieten, 'f)eraußtreiOen farthing ~art'f)ing, ,fleIIer; plur. 
explosion !Hug6rud}, @rfd}ütterung. fashion WCobe, ~a~on. [st'upfetgelb. 
to export aUßfü'f)ren. fashioned, old- - altmobiid}. 
export !Hugfu'f)r. fast feft. 
to expose augfe~en. to fast faften. 
exposure ~ugfe!aung. fastidious tuä'f)Ietifd}. 
express @ilaug.. father }Batet. 
to extend aUßbe'f)nen, außflteiten. fatigue iBefef)\uerbe, WCü~e. 
extension W~be'f)ltttng. I to fatten mäften. 
extensive au~gebelJnt. fault ~elJler, WCangel; to find -with 
extent ~ugbelJnunlJ, to some - biß ettu~ au~aufe~en 'f)a6en an. 

~u einem geltliffen IMrabe, to the - of faulty fe'f)ler., mangeIgaft. [®ef)reilicn. 
6iß aum iBetrage von. favor ~unft, ~efalIen, ~ee'f)rteg, 

extinct auggeftotlien. to fnor 6eetjun, 6egünftigen, -with 
extraordinary außerorhentUd}. favorable günftig. (erfreuen buref). 
extravagance }Berfef)luenbung. favorite meblingg •. 
extreme aufierorbentfid} groß, iiuflerft. fayence ~aQence (1l30t5ellan). 
to extricate ~eraußtuicfeln, frei., log. feature .sUIJ, WCiene, ~nfef)en. 
exuberant llPl'ig. [mad}en. February ~e6ruar. 
eye ~uge. fee ~e6ü&ren, .ponotat, consul's -

F. 
Fabric ~a6rifat. 
to fabricate verfertigen. 
to facilitate erleief)tern. 
facility ~eid}tiRfeit, @efälligfeit. 
fact 5!::atfad}e, in fact in ber 5!::at. 
factory 3abrtf, ~erfftatt. 
faeulty 3ii~igreit. 
to fail ermangeln, untetIaffen, ber' 

fe'f)len, fallieren, I - to do it eg 
mifigh1dt mir. 

st'onf ulatgge6ü'f)rcn. 
to feel füljlen, fief) anfü'f)len, fief) 

fiHjlen: - certain ü6eqeuIJt fein. 
feeling @efü~l. 
felicity @IM. 
fellow !BurfdJt. 
fen ®untl'f. 
ferocity 2Bilbflett. 
fertilit~ ~rud}t1iarfe!t. 
fever le6er. 
feveris fie6er~aft. 
few ItlcniJJe, a- einige Itleninc. 
fiat !Befe~r. Wlad}tfpruef). 
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fibre 3afer. 
freld 3eIb, lSereidj. 
fifty fünfaig. 
to fight fedjten. [burd)roirfen. 
to figure @5toffe muftern, blümen, 
fi gure Baql, 8iffer, j)ormel. 
to fill flinen, liefeiien. 
final enbgiltiß, f djlieillidj. 
finall,. enblict). 
financial finanaien. 
to find finben, erfeqen, liemerfen. 
fine aierUdj, fein, fdjön. 
fire j)euer, - -iron ~lättetfen, ~liitt-

ftaljI, - ylace .perb, Ramin. 
firkin i1äf3ct)en (\maf3). 
firm feft (oon ~reifen), lieftimmt. 
firm 3irma. 
first erfte, auerft; - of a11 au alImrft, 

- -class, - -rate erftf[af~g, bor
aüllUdj, (im vanbel) gut. 

fish vifd), 3ifdje. 
fishing 3ifdj. 
fit palfenb. 
fi tful Iaunif dj. 
fitting . .paffenb, taugIidj. 
five tunf. 
to fix feftfeiien, lieftimmen. 
fixture )ffiimadjung, \}eftfe~ung. 
flame \}Iamme. 
l~landers \}Ianbern. 
flat flau. 
flatterin$ fdjmeidjel~aft. 
to flee flieIJen. 
Fleming ~Iamlänber, 91iebertönber. 
flesh \}lei,dj. 
to lim g roerfen. 
floor @5tocfroerl. 
florin @ulben. 
to flourish lilüljen. 
fiower lSIume. 
to fluctuate, fdjroanfen (bom ~reife). 
Flushing lSlif~ngen. 
fly @infpönner (~lural flys). 
to fly fliegen. 
focus lSrennpunft. 
foe 3etnb, @egnet. 
folk !Boll, ~eute. 
to fo11ow folgen, liefolgen. 
fond (of) eingenommen für, 5ugetan, 

to be - 01 let)r ltellen, gern t)allen. 
food 91aqnmg. 
foot i1uf3, @runb. 
footing @runb, @rünbung. 
for für, auf, um, gegen, roegen, trotg, 
forage i1utter. [benn. 

to forbear alilaffen, meiben, untertaffen. 
forbearanee 91adjfidjt, fMebulb. 
to forbid oerliieten; (from) entaiel)en. 
to force 3roingen, forcieren; to - on 
fore .!Borber.-. [eraroingen 
foreign aUßlönbifdj, fremb. 
foremost oorberfte. 
forenoon .!Bormittag. 
to foresee borger., boraußfel)en. 
foresight .!Borau~fief)t. 
to foresta11 auflaufen. 
to forfeit oerluftig roerben, utrroh:fen. 
forged iron @5d)miebeeifen. 
to forget uergeffen, oernaef)läffigen. 
to forgive oergelien, anljeimftellen. 
to form liilben, einridjten. 
form i1ormular. 
formality i1örmlief)feit. 
former trüljer, erfterer. 
formerly früljer, in früljeren Beiten. 
to forsake berlaffen. 
forthwith f ofort. 
fortnight 14 ::tage. 

, fortunately gIüc'ffief)erroeife. [tragen. 
forward frül)aeitig, to bring - über .. 
to forward lieförbern, roeiter fenben. 
forwarding agent @511ebiteur. 
to found grünben. 
founder @rünber. 
to founder fef)eitern. 
four bier. 
fowl ~eflügel. 
fraction lSrudj, seliroef)ene Bal)t. 
France tyrnnfreict). 
Franeis i1rana. 
fraud lBetrug, i1ölfdjung. 
fr:i.udulent lietrügetifd). 
free frei, unentgeltIief), portofrei, -

of eharges foftenfreii --heartedi 
freimütig, offenljeratg. 

to freeze frieren. 
to freight oefraef)ten. 
freight i1raef)t. 
French franaöfifd)i the - bie 3ran. 
frenzied Itlal)nfinnig. [aofen. 
frequent qäufig. 
fresh frifdj, neu. [freunb. 
iriend i1reunb, lSefannter, @efef)1iftß .. 
friendly (to) freunbIidj gegen, förber. 
friendship i1reunbfdjaft. [lief). 
fright, totake -fef)euen (oon~ferben). 
from oon - IJer, auß, nad). 
front-door .padtür. 
frost i1roft. 
to frustrate bereiteln. 
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{uU noU. 
fully uoUftlinbig. 
fur l,l3ela. 

!government !Regierung. 
grace ®nabe. 

furious entfe!alicf}, wütenb. 
furnace Ofen, .vocf}ofen. [möblieren. 
to furnish aUßtüften, betfe~en, liefern, 
fnrniture .f)außgetlit, IDlöbeI. 
further wettet, fernet. 
fnrtherance 3ötberung. 
fuaion metfif)melaung. 
future aufünftig. 

o. 
Gaity 3tö~lid)reit. 
to gain gewinnen, etteicf}en. 
gain (ieWinn, 91u13en. 
gallon ~allon, (iallone (IDlaf3). 
game @5piel (mtaatb ~c.) 
garden ~atten. 
to gather fammeln, folgern, fcf}Itef3en. 
gear ~erat. 
general aUgemein, ®eneraI-. 
generation ®efcf}led)t. 
gentle Uotneljm. 
gentleman .vett. 
geographical geogra:pljifd;). 
German beutfd) 
Germany ~eutfdjlanb. 
to germinate feimen, fproffen. 
to get befommen, erljalten, werben, 

tmfd)affen, erlangen; to - in ein
faffienn; to - rid of Io~ werben; 
to - np auffteigen, int I,l3reife fteigen. 

Ghent ®ent. 
gift ®efd;)enf. 
gifted begabt, uetanlagt. 
to gild betgolben. 
to gird gürten, umgürten. 
to give geben, gewaI)ren; to - a bill 

of exchange einen m>edjfd auß. 
fteUen, to - up aufgeben. 

glad froI), glüdIld). 
glaring Uar, offenfunbig. 
glass @la~. 
to glaze mit ®lafur belegen. 
glaze @(afur. 
glove .panbf cf}ulj. 
glue 2etm. 
to go gegen, to - off (bon m3aren) 

abgeljen, to - on fortfaflren. 
gold ®olb. 
good (lut, 3ubetlaffig, fid)er, frebitfiHJlg. 
good (s) m3C\ten, ®üter. 
goos8 (ian~. 
gorgeouB prad)tig. 
to govern 6eflmfd)en, regieren, feiten. 

~ er n ~ n cf • ~ r [I man \1. 

graceful anmutig. 
gradual (ly) aUma'f)licf}. 
gram (gramme) !QIramm. 
gramm ar ®rammatlf. 
grand grof3, liebeutenb. 
to grant geroagren, augefte'f)en, be. 
grant ®d)cnful1g. [rotaigen. 
to gratify Iieftiebigen. 
gratis umfonft. 
gratnitons unentgeItnd). 
gratnity ~til1fgelb. 
gray grau. 
greasy fettig. 
great grof3. 
greatly feflr, I)öd)ft. 
greed !QIier. 
greedy gietig. 
green grün. 
gregarions gefeUig. 
to grieve betrüben, franfen. 
to grind ma'f)Ien. 
groats ®rü~e. 
grocer Shamet, IDlateriaIift. 
to groove riefeln, mit Bügen ner
gross®roß. [fe~en,(®eroef)re,®efd)ü~e). 
grotesque lädjcrIid). 
ground ~oben. 
to grow road)fen, llJerben. 
growth m3adJfen, ®röße. 
guarantee mürge. 
to gnard fid) fdJü!aen. 
guard ~orfidJt, ®d)affner. 
to guess erraten, bermuten. 
guide 3üI)ter, - -bookBü~rer, (mud)
guilty fd)ulblg. [für meifenbe). 
gulf ®oIf, ~bgrunb. 
guU !narr, ~rollf. 
gUDpowder @5d)ießgulbet. 

H. 
Haberdashery mein'f)anbel 
habit ®cltJof)n'f)eit. 
habitual ßeroo~nljeigntäflig, geroöIjnt. 
hair .vaat, - -brush .paarbürfte. 
half f)alli; halfpenny ein ~ctllier \j3enn\J. 
halting-place maftpla~. 
harn @5d)infen. 
hamlet m>eiIer, ~örfd)en. 
hammer ,pammel, BufdJlall (In 
to hamper fcffeln. [~uftlonen). 
to hand einljänbi(len, ülimeid)en, to 

- down ülierliefem. 
hand .panb, .f)anbfcf)rift,\lRatrore, han ds 

\lRannfdjaft; - -bag !Reifetafd)r. 
16 
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handbook ~anb~u~. 
handy f1nnllli~. 
to hang ~itngen, ~angen. 
hanseatic f1anfeatif~. 
to happen fidj ereignen, aufitUig . . . 
happy IlIMli~. 
hard f1att, f~lUer, - money ~oIb. 

unb @iUflergelb, hardware ~ifen., 
hardly laum. [®taf1llUaren. 
hardy a~gef1örtet, !üf1n. 
harness ~ef~itt,· SMf~" .8uggef~in. 
ha.rvest ~nteaeit. 
to hasten fidj fledlen. 
hat ~ut. 
to hatch außtinlten. 
hateh ~ure (bef. @i~iffßaußbrucl.) 
hatter ~utmadjer. 
tG have ~aben. 
head ~olJf, @ilJi1e, lRutitif, s.JJtinai~aI 

at the - an ber ®lJi~e. 
head-quarters ,6au\Jtquen:tier. 
heading ~o~f, )titel, Ue~erfdjtift. 
health @erunb~eit. 
healthy gefunb. 
to heap ~itufen. 
to hear I)öten. 
heart ~eta. 
heat ~tlj}e ~ifet. 
heath ,6etbe. 
Heaven ~tmmeI. 
heaver ~öfdjet bon maten. 
heavy fdjlUet, tiebeutenb. 
heetare ~eltar. 
hedge ~ecle. 
heed }Botfidjt, to take - fi~ in a~t 
height ~ö~e. [neI)men. 
heir ~ttie, ~~in. 
to help f1elfen. 
help ~Ufe. 
hemp (>anf. 
hence bon I)ier. 
here I)tet, herehy f1ierbutdj, herewith 

f1ietmit, heretofore ~tß~Ct. 
hereditary etliUdj, eret~t. 
to hesitate ftoden, anftoßen, Bögetn, 
to hide beioergen. [~ebenfen tragen. 
high I)odj, highway ~anbftrIlße. 
to hin der I)inbern, ftöten. 
hinderanee (hindrance) ~inberung. 

@)djaben, mlldjteU. 
to hire (out) bermieten. 
his fein. 
historical I)iftorifdj. 
his tory @efdjidjte. 
to hit treffen. 
hither I)ierI)er. 

hitherto ~!ßI)el', tiiß telat. 
to hoard nufI)äufen. 
hog @)djlUein. 
hogshead O~~oft. 
hold (etgentIidj hole) RieIraum, 
to hold I)aIten, in ftdj ent~n(ten. tie-

Hlaen, fidj (im ~eife) er~nIten. 
holder 3n~nber. 
holding ~efila. 
Holland (>oUnnb. 
hollow ~o~J. 
nome (>nuß, {>eimat, home nll~ .pnufc, 

at - au ~c.ltfe, from - bon pnare. 
honest e~rIidj, tedjtfdjaffen. 
to honor beeI)ten, ~onol'iel'en, acce\J' 
honor ~I)re. (tieten. 
honorable ef1renlUtl't, e~rbnr. 
hoop lReif, lRing. 
hop ~olJfen. 
to hope Qoffen. 
hope .poffnung. 
horse s.JJferb. 
horsebaek, on - öU s.JJfe~be. 
hosiery @)lrum\JflUnren. 
hospital ~naarett 
hostility 3einbfelig!eit. 
hotel @n[t~nuß. 
hour @itunbe. 
hourly [tünbIidj. 
to house nuf ben @)~eidjer tiringen. 
house (>nuß. 
household ~nußI)nIt. 
housewife ~nußftnu. 
how? lUie? 
however lUie nudj immer, inbeITen, 
huge unge~euer. [tebodj. 
to hum öögern in ber lRebe. 
human menfdjlidj. 
humor ~nune, ~umor. 
hundred I)unbert. 
Hungarian ungnri[dj. 
to hurI fdjleubern. 
to hurry fngen, brängen. 
to hurt befdjäbigen, betlelaen. 

I. 
I tdj. 
ice ~tß, ice-bound geftoren. 
idea }BorfteUung, @ebnnfe. 
idiom @ilJtndjetgentümlicfjfeit. 
idle mÜßig, nncfjläffig. 
if lUenn, ob; &s - nIß lUenn, nIß 06. 
ignorance Unfenntniß, UnlUiffen~cit. 
ill f cfjIcdjt. 
ill-feeling UnlUtUe, ~onetßunß' 
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illegitimate Uuteef)tmdnlg. to induce berau[affen, im Glefolge 
illness ShanfI]eit. ~aben. 
to illustrate et~elIen. to indulge uaef)f)dngen, beftieblgeu. 
to imbed etnj'infen. industria1 inbuftdell. 
to imbitter betlltttem. industrious jletj3tg. 
immaterial untllefentIldj. industry ~(etfi. 
immediate unmittelbat. inferior ntebtiQtt. 
immense unge~euer. to in fest beumuf)igen. 
impatience UniJebu[b. infirmity Glebredjlicf)felt. 
impatient ungebulbtg. influence @injlun. 
imperfect unuolIfommen. influx @injlufi, bebeutenbe @infuf)r. 
imperiou! f)etrfdjfüdjtlg, anmafienb. to inform benaef)ddjttgen. 
impetus ftatlet ~nftofi. informal ntef)t formell. 
to import einfüf)ten, tmpodimn. I information Ulad)ridjt, SIlußfunft. 
import @tnfuf)t, 3m4>ort. ingredient ~eftanbteiI. 
important tlltdjttg. inherent angeboren. lilun. 
imposing ~rdef)tig. injury ~efdjäbigung, fef)dbigenber @in. 
impossible unmögUdj. ink sttnte. 
impostor ~ettilger. inlet .pafen für @tnfuf)r. 
to impress elntllirfen. i r nns of Court auß frettll!Uigen 
impressed with the idea bon beU! ~ffociationen ~erborgegangene 

(~ebanfen erlafit, erfüllt. ~bbofaten·3nnungen. 
to improve betbeffem, fief) berbeffern. innumerable unaäf)l!g. lunterfudjen. 
improvement ~efferung,mertiefferung. to inquire fidj erfunbigen, to - into 
im pulse ~nttieb. inquired for gefudjt, begtf)tt. 
in tn, auf. inquiry Uladjftage, Unterfudjung. 
in as much as tnfofem al~. [iJiltigfdt. inroad ~tngtiff. 
inattention Unaufmetlfamfett, @ldd» insight @intilid. 
to inaugurate feterltef) lieilllof)nel1. insignificance Unliebeutenbf)eit. 
inauguration @tnllleif)ung. insolency Glrobf)eit, 5troQ. [folbend. 
inch Soll (9Jlafi). insolvency Saf)Iuugiunfäf)igfelt, 3n. 
inclined geneigt. instalment @)tild, !Rate. laum 18etftlieL 
to inclose (enclose) einfdjIienw. instance 3nftan3, tyalI, 18etf4'tel, for-
ineome @infommen --tax ~in> instant laufenbe IDlouat. 

rommenfteuer. instead of anftatt, für, aum @*~. 
ineonceivable unbeo.reijlidj, unfafiliar. to instigate altretaen, betutfadjen. 
inconclusin un[ogtref), untllitffam, to institute anorbnen, feftfe_eu. 

falfef). instrllction morfdjrtft, ~notbuun9. 
inconvenience Unbequemnef)fett,9la~ instrument 3nfitument, ilBedaeuß. 

teU, ~inbemtfl. [uer1Hnben. insupportable unertrdßltdj. 
to incorporate au einet l1'örllerfdJaft insurance merfidjerung, ~fftturaua. 
to increase fidj bermef)ten; aunef)men. to insure fidjern, ajjelutleren. 
increase Butllaef)fl, Sunaf)me. in tellect ~tnftef)t. 
incubus ~IP, ~l~brilden. intellectual geiftig. 
to incur fidj auaief)en, ftef) auflfe~en, intelligence 9JlitteUung. 

auf ftdj ne~men, aUf fief) laben. intelligent funbtll-
indebted fdjuIbtg, ner4>jltef)tet. to intend ocabfid}tiaen. 
indeed in litt i:at, tllaf)rlidj. intention ~tifidjt. 
indefatigable unermüblief). interchange ~ußtaur~. 
to indent tn bte ~ef)te tun, bingen. interest 3ntereffe, Bin!!, Sinfen. 
indentor Stontra~ent. interesting Intereffant. 
independent unatif)dnglg. t6 interfere tlltbetftrdten, fi~ ehl, 
India 3nbten, inbifdj. interior ,3nnen[aub. [mtfef)en tn. 
to indicate anaetgeu, angebeu. international tnterltattonal. 
indifference @(eldjgiltlg!ett. interruption Unterbre4)ung. 
indifferent untlartetifdj, gletef)gUttg. I to intersect burdjfdjnelben. 
indispensable unetläf1lidj. interval BllJifcl)enraum. (treten. 
indomitable unbeaiiljmbar. to intervene baatlltfdjen fom~u, ein-
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interview 8ufQmmenhtnft. 
into in, ~inein. 
to introduce einfü~ten, to - to - liei 
introduction ~infü~tung, 58ombe. 
to intrust anuertrQuen. 
tto invent ttfinben. 
invention litfinbung. 
inventive etfinbetifdj. 
inventor ~nber. 
inventory ~nuentQt, ~eftQnbßuetaeidj. 
to invest @}elb Qnlegen. [n~. 
investment Rl$ita~Qnlage. 
invisible unjidjtliar. 
to invite aU\forbern, einlaben. 
invoice {iaftura, {iradjtlitief. 
involuntarily feine ma~l ~alienb. 
Ireland 3tlan~. 
Irish ttif dj. 
iron (iifen, --bars ~tfenliQrten, -

-liquor ~ifenlieiae, --master ~ifen. 
Mttenliefi~et, --mon~er ~ifen. 
I!änblet, --work(s) ~iJen~ammet, 
~fen~ütte. 

irregular unregelmä\3ig. 
to issue au~gelien, tn Umlauf fe~en. 
it eß. 
!taly 3taUen. 
item ~often. 

keg '.tonne, fYaf3. 
kettle Reffet. 
key @>djlüffeL 
keyless o~ne @>djlt1ffel, &- watcb 

Blemontoitugr. 
kilderkin {iii\3cf)en. 
kilo, kilo gram, kilogramme, Si'ilo. 
kilometl'e Si't{ome1er. [gramm. 
kind gütig, fteunblicf), gut. 
kind ~tt, @>orte. 
kindnesB {Müte, 3reunblid)feit. 
kingdom Rönigteidj. 
kitchen Rücf)e. 
knapsa.ck '.tomifter. 
to lineel luieen. 
knight Nitter. 
to knit ftthfen. 
to knock flOl'feu, f~Iaoell. 
knock Rlovfen. 
knot Runten, @>eemeile. 
to. know lViffen, feunen. 

L. 
To label auflIeoen, etifettimn. 
labor ~roeit, \ll:roeit~fraft, !lJlü~e. 
laborious liefdjlVetlidj. 
laborer ~rlieiter. 
labyrinthine uerlVorten, UetlVittenb. 

J. lace @>pilae, ~otte, @>djnur, ~ofamen. 
Japan Qca"an. to lack bebürfen. [ten. 

" t' lack !lJlange{. 
j ealous (of) eifer!üdjtig aUf· lackev ~afai. 
jealousy ~ifet!udjt. I t 1 f tf..f. f [rt '-»1 '1 jenny @>~innmafdjine. aCODlC a on ..." Uta· I rtu. el et 
jerk plölaUdje @>toB, !Rud. ladder ~eitet, @>djiff{ltreppe, @>djiff~' 
J• ew Qcube. lair ~oben, (Mrunb, ~anb. 

" lake @>ee. 
jewel 3ulVd. lambing~Qmm •. 
tojoinaufammenfügen, fidj anfd)ltefien, land ~anb. 

joint account gemeinfdJI'ftlid)e!Red). lane {Maffe, fd)ma{er meg {oef. alVifd)en 
joke @5d)eta· [nung. lantern ~aterne. [.f)eden. 
journey !Reife. large gro\3, at - in lVettem Umfang. 
joy {iteube. l.. f ..r, f-
jOYOUB ftö~Ud). last le'ilt . [d .. " un.iinmt. 
to judge (from) urteilen nad). late fpM, le~t, berftotben, of - neu~ 
~udgment Urteil. lately für3lidj, bot furaem. 
Jug !hug. latest lelat. 
jury {Mefd)IVOtene, 3ur~. latter le~tm. 
jUlt (Iy) geted)t, tidjtig. law {Mefe~, to be at- proöeffimn. 
Just (~bbero) getabe, elien, - now fo lawn freie Sl3la~, md)tung. 
justice ~mdjtigfeit, ffied)t. [eoen. lawyer 3urift. 
to justify reditfertigen, bemeten. to lay legen, anlege!l' to - before 
. t Qc"+e botlegen, (aur \ll:nftcf)t). 
JU e ,,- • layer @5d)id)t, ~ager. 

K. to lead fü~ren. [ge~en. 
10 keey ~a1ten, to - the books bie lead itü~rung, to take the - tJOtnu~ 

)Büct)et fü~ren; to -, to fid) ~a1ten I lead }l3let, - -pencil )Bleiftift. 
Oll. lilei'flen bei. leaf mlott. ' 
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league ~unb. 
leakä.ge Selfage, Setffein. 
to lean le~nen, ftdj (e~nen. 
to leap fj:lringen. 
to leam (ernen, erfagren. 
learned ge(e~rt. 
least at - tllenigftenl, not the, not 

in the - burdjaul nidjt. 
leather Seber. 
to leave (affen, uerlaff tn, ginterlaffen, 

aie~en. to - for retfen nadj. 
leave, to beg - fldi ertauben. fldi ble 
ledger oVaUj:ltfiudj. liYreigett ner,men. 
leg !Bein. 
legal gef eiUdj. 
legitimate redjtrnäfiig. 
to lend let~en. 
length i!/inge, at - enblidj, iu(cit. 
less tlleniier. 
lesson ~e te, @5tunbe. 
lest baB, oB nidjt. 
to let laffen, uermieten. 
let .f)inbernil, @infllrudj. 
letter lBrief, !Budjftalie. 
lettered literarifd). 
level \niueau, gleidje .pöge. 
liability iBerbinblidjleit, .paftbarfeft, 
liable beranttllortlidj. [j:l[ur. l,J3affiba. 
liberty iYret~eit, @rIaubn~, to be at 

- erlaubt fetn, freifte~en. 
librarian ~tbnot~efar, müdjertllart. 
library mtbltotgef, !Büdjeref. 
lid SDelfel. 
to lie liegen, lagern. 
life ~eben. 
light Letdjt, r,eII (bon iYatben). 
to light lidjten (anchor). 
lighterman ~u§labet. 
like wie. 
to like gern ~aben, mögen. I should 

- idj mlldjte gern. 
likely tlla'E)rfdjeinlidj. 
to limit liegrenaen, beftimmen, to -

literature mteratur. 
Ii tre Utter. 
little fIein, wenie. 
to live leben wo~nen. 
~ive lebenbiS, - stock rebenbe~ ~n. 
liveIihood Unter~alt. {bentar. 
Iiving Selienltlleife; le6enb 
load Sabuns, ~aft. 
loaf Saib. 
loaD ~u{ti~e. 
locality OettIidjfeit. 
location 2ase. 
to lock fdjHef!en. 
lockout ~uJftanb (bon ~tbeftern). 
locomotion OrUlneränbetung, means 

of - ~eförberungßmitter. 
locomotive ~olomottne. 
lodfting }IDoI.mung, mo~nfii. 
loglc ~ogir. 
to loiter aaubern, fel)[enbern. 
long lanll, laulle. 
to look fe~eu, au31e~en, to - at 

fe~en, blitfen auf, to - for fudjen 
nadj, to - to audjten auf, to -
ont fiel) umfe'E)en, look sharp beeile 

100m }IDeberrtu~l. [bidj. 
to lose bedieren. [legen~eit fein. 
10ss ~eduft, to be at a - in ~er
lot l,J3alet, l,J3artte, mummet. 
to love lieben. 
lovely Iieblidj. 
low ntebtill, biIItS. 
Low Countries Me miebedanbe. 
to lover ~erabfeien. 
lucky glüdltdj. 
lucrative etntr/iglidj. 
luggage ~e\lÖcf. 
lustrous glänaenb. 
I uxuriant ÜlJ\lig. 
luxury ~u~u3, I,J3radjt. 

to liefdjränfen auf. limited @. m. b . .p. Machin. !IJlafdjine. 
line iY.dj, Q!efdj/ift, - of business machinery IDhtfdjinerle, IDlafc1jtnen-

@efdjöfttlatlleig. m,.d tlla'E)nfinnig. [ladjen. 
linen ~etntllanb, leinen. madam meine SDame, Iln/ibige iYrau. 
to linger laulle waden, to - on magnificence I,J3rac1jt. 

uodj flefte'E)en bleiben. magnitude Q!rllBe. 
liquid ffüffig· lIIaha~ny IDlaf)agoni. 
list mfte, ~cr~etdjn~. iIlail ~.ßoft. 
to listen aur,ören, - to gören auf, main ~autJtfädjndjft. Illößt. 
listener 8u'E)örer. (liorc1jen auf. " maini,. ilbertllieJJenb. f)au\ltfädjn~. 
litera! budjftöbfidj. to maintain fid) beflaUj:lten, aufuc1)t 
literary Itterartfdj· erf)aIten.·· 
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maintenance 2tuftedjter~nltung, me. mattress \D1nttnie. 
~au4Jtung, merfedjtung. to mature reifen, vmbern. 

maize \D1aiß. maturity metfnUaeit. 
majesty \D1njeftät. May lmnt. 
Majorca \D1njorfa (fpnn. ,;jnfeO. may I idj fnnn, idj batf, Icl) mag. 
to make madjen, beltJirfen; baß Biel to mean meinen, flebeuten, gebenfen. 

meidjen; to - up ltJieber gut meaning mebeutung. 
madjen, ein~oIen. means IDlitteI, by - of vennittelft, 

maker \D1adjer, ~nflrifant, !manufaf- by which - ltJobutdj, by a11 means 
malleable ~ämmcrflar.. [turift. auf alle ~älle. 
Malta \D1aIta. meanwhile mittletltJeUe, inaltJifdjen. 
to man flemannen. measure \D1afi. 
man \D1nnn, \D1enfdj. mechanical tedjnifdj veranlagt. 
to manage eintidjten, leiten, ~anbeIn, mechanics W1edjnnif. 

burdjflringen, erreidjen. to meddle fidj abgeben mit, fidj eln-
manager 2eiter. medical mebiainifdj. [laffen aUf. 
mania }lia~nfinn, \D1anie, @5udjt. medicine \lIraneI. 
to manifest offenflnren aeigen. tomeettreffen, flegegnen, nacl)fommen. 
to manipulate be~nnbeln auflereiten. meeting merfammlul1g. 
mankind \D1enfdjOd. member \D1itgIieb. 
manner \lItt, }lieife. memorable benfltJÜrbiß. 
mansion .pau~. memorandum Wote. 
to manufacture fafltiaieren. to mention erltJä~ntn. 
manufactured articles \D1anufaftur- mercantile taufmännifdj, ~anbeI~·. 
manufacturer ~aflrifant. [ltJaren. mercer @5djnittlt1aten~änbIer. 
manure ilünger. merchant Sfnufmann. 
manuscript .panbfdjrlft. mere (1y) blofi: nUt. 
many viele, - a mnndj ein, a good to merge verfdjmelaen, aufgegen tn. 

- öiemIidj vleIe. to merit vetbienen. 
map Sfnrte, 2anblnrte, clue - Orten. metal \D1etaU. 

tietUng~fntte. , metre \D1eier. 
marble \D1armot. metrical metrifdj, \D1der-. 
Marble Arch @Ingnng~tot aum ,pt}be. middle \D1itte. 

l,ßatf in 20nbon. middle mittel, lmtttelo. 
March IDlär3. midsummer \D1itte beß @5ommet~. 
margarine W1argntine. might I fßnnte, mßdjte, bütfte. 
mariner @5eemann, \D1atrofen, -'I mild mUb. 

compaSl! @Seelompafi. mile W1eHe. 
maritime @5ee- military miIttiirifdj, ~tieg~ •. 
to mark aeidjnen, ftgnieren. mill W1ü~le, ~abrir. 
market \D1arft, @infauf. . miller W1üIIer. 
marquis \D1arquiß. to mind fidj etltlaß mndjen nuß. 
to marr,. vetgeiraten. mind 2uft \lIflfidjt. 
marve110us ltJunbetbat, erftaunItdj. mining mergbau. 
mas. \D1affe. mint W1ünae, W1fm3ge{Jäube. 
master SfapUän, 9ieeber. mire I,ßfüie. 
to match betgleidjen, gIeldjfommen. to mislead au ,;jtrtum verleiten. 
match baß @leidje. mismanagement fdjledjte mettllaItullg. 
mate \D1aat, @Steuermanv. mi sprint ilruclfegler. 
material IDlatertal, @Stoff, raw - s to mistake fidj itren. 

9iogmlltertnIten. mistllke ,;jrrtum. 
material (1,.) ltJefentUdj, lUidjtig. mistaken Inig, to be - fidj imn, 
mathematical matgematifdj. mifiverftanben lUetben. 
mathematics \D1atgemntif. to misunderstand mij3verftegen. 
matter \lIngelegenl)eit, }liidjtigfeit. misunderstanding W1if3verftünbni~. 
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misuse IDliäbraud). ! native eingeboren, ~eimifdj. 
mob l.l3ölieI~aufen. i natural natürlidj. 
mode ~rt unb ~eife. I to naturaliz(s)e e!n~eimifdj madjen. 
moderate mäsig, liiUig. I,' nature matur, mefdjaffenlJeit, ~igen# 
modern mobern, neu. . fdjaft. 
to modify aliänbern. : nautical nautifdj, feemännifdj, @lee-. 
molten gefdjmoIaen. ! navigability @ldjifflinrfcit. 
moment ~ugenblid, ~idjttriMt l navigable fdjifflinr. 
monastery SfIofter. ! to navigate liefa~ren. 
monetary reform~ä~rung~änbentKß i navigation @ldjiffaljtt. 
money @eIb, IDlünae, ready - bar I navy ~{otte, IDlatine. 

- changer @eIbll.1edj~Ier. nay ia fogar. 
monk IDlöndi. I near nalje. 
monopoly ID1onopoI. I nearly faft, betnalje. 
month ID1onat. I neat netto, rein, faubet. 
monthly monatIidj. neatness @lau6etfeit. 
Moor ID1nute. I necessary nötig, notll.1enbig. 
more me'f)r. to neednötig gallen,bebürfen, btnudjen, 
moreover ii6etbieß. mitffen, bütfen. 
Morice ID1ori~. need mot, mebiirfni$. 
morn ID1orgtn. (gen needful notll.1enbiß. 
morning ID1orgen, this- ljcute ~ot. needle maber, !nä~nabeI. 
to-morrow motgen, to- - mornmg negative tmf.lgenb, abfdjIägig. 
mortal töUidj. [morgen fritq to neglect nernndjIiiffigen, nerfäumw. 
to mortgage nerllfi1nben. to negotiate ~edjfel begeben, unter-
most meift. bringen. [fdjnft. 
mostly am meiften. neighbourhood Umgegcub, mndjbnr. 
to mount befteigen. neighbouring benad)6art. 
mounted teitenb, beritten. neither feiner (non Bll.1eien) neither -
movable bell.1eglidj. nor ll.1eber - nod). 
to move bell.1egen, fidj bell.1egen. nephew !neffe. 
movement mewegung, Umfn~, @ldjritt. to nestle fidj einniften. 
much ntel, te~t. net rein, netto, net price mettopreiß. 
mud @ldjlnmm. net me~, - -work melJll.1r.rf. 
mulberry-tree IDlnuI6eerbaunt. Netherlands the bie !nieber!nnbe. 
mule 9JhtIe-(fllinn.)m:lfdjine. never niemaI~. 
muleteer ID1auItiertreiber. nevertheless nidjtßbeftowcniger. 
m ultifarious mannigfaltig. new neu, ftifdj. 
to multiply berbieIfäftigen, multipIi. news madjridjt, - paper Bettung. 

Bieren (by) mit, aune1)men. next ni1d)ft. 
murder motb. nice ljitbfdj, nieblidj, anrt. 
must mus, munte. no fein, nein. 
mutiny ~ufftanb, ID1euterei. noble ebeI, ~blige. 
mutton .pnmmelfleifdj· nobody niemanb. 
mutual gegenfeitig, gemeinfdjafUtdj. to nominate etnennen, borfdjIagen. 
my mein. noon ID1ittag. 
myrabolam ~tbnun. nor nodj, neither-nor weber-nodj. 
myrtle ID1~rte. Norway morll.1egen. 

N. 
nail mage!. 
to name nennen, ernennen. 
name mame. 
narrow eng, - -minded engljeraig. 
nation moll. 

not nid)t. 
notarial notarien, - seal motariat~. 
notary motor. [fiegel. 
to note motia neljmen, 6emerfen. 
note mote, - -paper @ldjreib., mtlcf
noted belannt. [pallier. 
nothing llidjts. 
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notice 9lotta, ~n3etge, ~emedung.' opinioD !meinung, tö 'oe of- bet 
nonl !Roman, 9looetIe. meinung fein. [legene Beit. 
now ie~t. opportunity günftige @e{egenf)eit, ge-
number 9lummer, BI1~L opposite (to) gegenüber. 
numero nl il1f)Ireid). oppressive 6ebrücfenb. 

o. option magI, munfd)· 
oak ~idje. opulence !Reidjtum. 
oat :\)afer. or ober. 
obedlent gef)orfam. orchard Dliftgarten. 
to ober gef)ord)en. [gegen to order beftellen, befel){en. 
to object to ijinwenbungen madjen order @Senbung, ~uftra9, in - to 
object BieI, Rwecf, @legenftllnb. orderly orbentlid), frtebItcg. [um au. 
objection meöenfen, @inwanb ordinary gewöf)nlidj. 
to oblige 3wingen, lJerpf{id)ten, ocr- ore @ra, roge metalle. [.parmonium. 
obliging göfUdj. [liinben. or~aD metlaeug, 3nftrument, ,orgel, 
observatory @Sternwarte. ongin Urfprung, ~nfanß, of- im 
to observe beoblld)ten, bemerfen. original (ly) UtfprüngIidj. [,original. 
obstacle Cinberni~. to originate (Jerootliringen, tn~ ~eben 
obstinacr Cartnadigfeit. other anberet. [rufen. 
obstructJOD .!Berfperrung. otherwise anber~, fonft. 
to obtain erlangen, erf)aHen. ounce Unae. 
abtainable erg1UtItd), erIangliar. our unfer. 
obvious etnleud)tenb. out auß, to be - of etwa~ nid)t f)aben. 
to occasion betanlnffen, bewirfen. outlet .pafen für ~u~fuf)r. 
occasion !MeIegenf)eit. I outlying aunerf)aIli Iiegenb. 
occasional ge!egentItd). out8et ~nfang, from the - gIeid) oon 
to occuPY einnegmen, bewaf)ren, au~- m:nfang an. 
to occur etnf)aIten. [füllen. outside aufien, ~ußenfette. 
occurence .!Borfommen. over über, barüber, -again IIOd) ein-
octavo-book ,oftabgefi;. mal, bon neuem. 
of bon. [(in ~uftionen). to overcome ülierwinben. 
to offer anbieten, fidj erbieten, liieten to overdraw übertreiben. 
offer ~nerbteten, ~ngeliot, @ebot. overdne übetföIIig. 
office ~ienft, ~mt, ~ureau, ~rucfetei, to overgrow übetwud)ern. 

post-office ~oftamt. overland route Uebetlanbweg. 
official ~eamter. tn overlay liebecfen. 
official bef)ötbItd), amtIidj. overlooker ~uffef)er, ~nfpeftor. 
often oft. to overpay au bieI be3af)len. 
oil DeI. overseer ~uffef)et, 3nfileftor, i}nftor 
old alt. (einet 'Ilrucleret). . 
olive DUben-, \l3robenaeröl. oversight i}e!Jler. 
omission Untetlaffung, !Berfef)en. to overspread ülier3ie~en. [banren. 
to omit au~laffen, untetlaffen, ber. to owe fdjulben, fd)ulbig fein, oet~ 
on nn, auf. [fäumen. owing to fdjulbig, to be - to f)et-
once einmal, -more nod) einmal, rügten, getfommen bon, infolge bon. 

at- 3ugletdj, fogleidj. own eigen. 
OB.e einer. owner ~igentümer. 
only etn3ig; (~bberli) nur. 
opaque bunfeI, unburdjfidjtig. 
to open öffnen, eröffnen. 
epen offen, I am - to idj bin geneigt. 
opening ~röffnung. 
to operate aufammenwirfcn,eillwitfen. 
operation .!Bettidjtung, stätig feit. 
operative .panb., tyabrifarfleiter. 
operative wirffam, tätiß. 

P. 
Pace tEd)ritt, @ang. 
to pack paden, berilaJen. 
packhorse ~afttier. 
pack-saddle \l3acl'fattet. 
packing ißerpacl'ung, ~ballaRe. 
page @Seite. 
pageant @eprlinge. 
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pa.inful mü~eboll. pa.yable aa~16a\:. 
pa.ins rotü~e, to take fidj rotü~e payment ~eaa~lung. 
pains·taking ~r!iettfamfett. [gelien. peace irriebe. 
pa.instaking forgfdItig, peinlidj. peaeeful friebIidj. 
to paint malen. pea.sant ~auer. 
pa.la.ee ~alaft. pea.santry ~anbborr, ~anb(eute. 
pale !ilaß. peeunia.ry@elb •• 
pan S,pfanne, (S;djafe. pen ®djaf~ürbe, lBie~.@efjege. 
panie pantfdjer ®djrelfen. pen ireber. 
to paper tapeateren. penalty (S;trafe. 
paper S,papier. pence ~fennige. 
par, on a - auf gleidjem iruäe. peneH ®tift, - -case ircberfaftet1. 
parcel S,partie, S,pafet. to pend ~dngen. 
to pardon llet3et~en. penholder tyeber~alter. 
pardon lBeraeil}ung. peninsula .palbinfeI. 
parents Q;Uern. penniless arm. 
parish ~irdjf\lieI. penny ~ennt), ein engt S,pfenntg. 
parliament ~arIament. to people lielJÖllern. 
parliamentary parlamentartfdj. people lBolf, ~eute, Q;inwo~ner, ~t. 
parlor ~o~naimmer. böIferung, man. 
parochial aum ShrdjfpieI ge~i\rig. pep per \l3reffer. 
to part with fidj trennen bon. to perceive erfefjen. 
part stell, @egenb, - payment steil- to perfect bollenben. 
to partake teilfjalien. [3afjlung. perfect boUfommen, bollenbet. 
to partieipate teil~alien, teilne~men. to perform augrü~ren, bolIaielJen, !ic. 
partieular einaeIn, lief onberg, eigen- performa.nce ~eiftul!g. [werffteUtgen. 

tümIidj, genau, wiilJIerifdj. perhaps tJieUeidjt. 
partieulars ~etat{g, ~ii~erdl. [tefIg. period .8eitraum, \l3eriobe. [bürfen. 
partly aum steil, partly-parUy teUg - to permit erlaulien, to be permitted 
partner steillJalier, ~ompagnon. perpetual-motion \l3er\letuum moliile. 
partnership .panbeI~gefelIfdjaft. persecution lBerfolgung. 
party \l3artie. perseveranee ~1t~baue'C. 
to pass gelJen, teHen, üliergelJen, ülier- to persevere ausf)arren. 

[enben, to - for gelten, gel)alten persevering lielJarrlidj, ftanbfjaft. 
werben für, to - aecount in !Redj, Persian ~erfer. 
nung liringen, ein @efelJ annefjmen. person S,perfon. 

passen ger \l3affagiet, iralJreaft. to persuade ülierreben, ülieraeugen. 
passion @efülJI, ~eibenfdjaft. to peruse burdjfef)en, prüfen. 
passport ~aß. pet melinng~., lieliebt. 
paste-board ~al>penbecfer. petroleum ~etroleum, ®teinö{. 
pastoral liinblidj. phrase ~ugbrutf. 
past-tense lBergangenlJeit. physician ~rat. 
patent l.l3atent. physicist ~f)l}fifer. 
path S,pfab. physics S,plJt}fif. 
patient gebulbig. picture laUb, @emiifbe. 
patron @önner. [wadjen. picturesque maferifdi. 
to patroniz(s)e liebormunben, ülier. piece ®tütf. ~aupt. 
pattern IDluftet, S,prooe, - cardW1ufter- pig irerfeI, ~Ubfdjwein, (S;djwein ülier-

liudj, W1ufterfarte. pig-iron!Rof)eifen,iron - @an~ (@nna) 
pause S,paufe, !e5tilIftanb. [fteig. irloffe, rotaffer (liinglidje IDlaffe rolJen 
pavement I.l3fIafter, strottoir, ~ürger. metalI~). 
to pay aaf)Ien, lieaafjlen, etwet[en, j pillar-box larteflaften in ®äulenfornt. 

dollen, to - a visit to liefucf)cn, pint \l3inte (.polJlmaä). 
to - attention to merlen auf. pipe \l34Je (ß:aß). 
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pirate ®eeriiuber. 
Pisan ~elllu~ner bun \pifa. 
pit @}rube, ®~a~t, - coal @}ruben-

fD~{e. 
pity IDlitIeib, it is a- dI tft ®dlabe. 
to place felgen, fteUen, unterbringen. 
place ~lCllg, @)teUe. 
plainl,. bullfommen. 
plant ~flan3e. 
plate ~latte, IDletaU~latte. 
to please gefaUen, beHeben. 
pleasure ~ergnüllen, ~eUeben, at-

nadl ~elieben, (6et !IDedlfeln). 
plentiful reidln~. 
pliable biegfam, nadlgiebill. 
plot $Jlnfd}lag. 
plough ~fluß. 
to pluck t.lflMen. 
plush \Plüfdj. 
to pI,. f)anbf)aben, flet~ig betreiben, 

regelmääig fa~ten. 
pocket 'Xafd)e . 

. point \punft, to be on the - of im 
~egriff fein etwa!! au tI)un. 

pointed fpilg. 
policy ~oHtif, \police. 
to poIish glänaenb madjen, ~u~en 
polished glatt, gliinaenb, fein. 
polite l)öflid!. 
political Jll)fttif~. 
politics jJJulttif. 
poIl !IDa~l, !IDaf)lort. 
popular beHebt, befannt, bulUtümltdj., 
pöpulation ~ebölferung. 
port .vafen. 
portion steil, $Jlntetr. 
position ®te[[ung, ~agt. 
positive Illirflidj. 
to possus befi~en. 
possession ~efi~. 
possibility IDlögHdjfett. 
possible mög(td). 
possibly möglidjerllleife. 
to post übertragen, to - a letter 

einen ~rief aur \poft bringen, auf 
bie ~oft geben. 

post \puften, \puft, postman ~rief' 
postage ~urto. [träger. 
posterior (to) fpiiter alj. 
to post}lone berf~teben. 
potato startoffel. 
potent mödltiß. 
potter stÖt.lfet, -'8 art stö~fetlunft. 
pottery stö~ferei. 
powdered ge~ubert. [!IJlQ!~inen",ebftu~[ 
power IDladlt, ~ermögen; - 100m 
powerless madjHd. 

practicability IDlögHdjfeit. 
practical taifödllidj, Illirflidl, ~ramfdj. 
practice Uebung. 
to practise betreiben, au!!üben. 
to pray liitten, - do it tun ®ie eg 
to precede borI)etgef)en. [budj! 
precipitous fteH, alifdjüffig. 
precise genau, 6eftimmt. 
preciseness @}enauigfeit. 
to preclude au~fcf)lieBen. 
predecessor ~urgiinger. 
preeminent bur3üglidl. 
to prefer burdieI)en. 
to prej udice beeinträdltillen. 
prejudice ~orurteH, Wadjteif. 
preliminary burIöufig. 
premium \prömte, \prei!!, $JlngeIb. 
to prepay burau~be3al)Ien. 
to present ü6erreicf)en. 
present @}egenlllort. 
present gegenllliirtig, ie~ig, at - je~t. 
to preserve belllol)ren. 
to preside ben ~otfi~ fül)ren. 
presidency \pröfibentfdjoft, ~e3irf ber 

@}etidjt!!borleit eineJ \prüfibenten in 
president \pröfibeut. lOftinbien. 
to press liebröngen. 
press s.)3refj e. 
to be Dressed for ermangeln. 
press ure ~rucl, .8lllang. 
presumably mutmoßIidj. 
to presume annegmen, mutmauen. 
to pretend to ~nfprucf) madjen auf. 
pretension $Jlnmo~uns. 
pretty f)übfdj, aiemIicg. 
to prevent {rom uerl)inbern an. 
previous bOtig. borf)er.ße~enb. 
preTiously frü~er, bUt~er. 
to price ouJ~reifen. 
price \preiß, - -cnrrent ~ret!Iifte. 
priceless unfdjö~but. 
pride ®tuIa. 
prime (of life) ~[Üte. 
primitive urf~rüngIidj. 
prince tyütft. 
principal ~rin3i~aI, ~utftel)er,~o~itoL 
principal ~au):>tfödjndj, .vau):>t •. 
principle \prinai~. 
to print bruclen, bebruclen, Ilufbruden. 
print ~rud. 
printer ~udjbrudet. 
printing ~ruclen, ~rucferfunft, -

-press ~udlbrucfet~reffe. 
prior to ftü~et oIß. 
prison (5efängniß. 
prisoner @}efangene. 
privation ~ntlief)rung. 
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privilege \l3ribUcgium. I protest I,l3roteft, ~inrebe, I,l3rotfft~ privy Wlitintereffent, ~eil~aßer. pro ud (of) flo[a auf. [erl)c(llm\l. privy Re~einl, \l3ribat... to prove bewei(en, erwetfen, rief) er< probabilily [Ga~rfd)einIief)feit. weifen, lJrftfw, fief) DCWlH)ren. 
probable } wa~rfAieinlid). to provide berfe~en, ~eranfd)llffel1. probably"" provided (that) borau~Bere~t (baß). problem S.ßroDlem, miitfeI, lltufgaßc. province lBereicf). to proceed tueHer ge~en, weiter fa~ren, provision I,l3robtant, (s) lBtftualien. against gegen lCllwnb berfa~ren, proximity Vlii~e. iemauD berflagen. prudence Umficfit. proceeding(s) lBer[af)ren (gerid)tlid). Prussian l'rCltBt[cL). 
proceeds ~tnfommen, ~ttraB, gross - public \l3UbltfUlll. 
procuration \l3rofura. [5Bruttoertrag. public öffentltd). 
to procure 6eforgen, berfcf)affen. to publish berö ffentlid) en. to produce ~erborßttngen. puddling l,l3ubbel-. 
produce ~rtroB, I,l3robuft. to pump l'umjJen. 
product \l3robuft. pump l,l3unll'e. 
production ~r3wgni~. to purehase faufen. productive eraeugcnb. purehase 5l'auf, @infauf. professional Detuf~miißig, ®tanbe~.. pure rein. 
professor I,l3rofeffor. purpose Sltlecf, ~IDficf)t. to profit (by) geltlinnen, \Ru~en ~oben. purposely oDficf)t(icf) profit \Ru~en, @eltlinn. purse 5Börfe. 
profitable @eltltnn bringenb, borteil- to pursue tiefo[gen, berfo[gen. fluft, geltlinnretcf). pursuit ®trebcn, .panbel{lDctrieo. progress ßortfcf)ritt. ßortfcf)ritte, in - purveyor 2ieferant. tm [Gerben, in lBor6ereitung. to put felgen, fteUen, legen, beran[afien. to prohibit berbieten. to - to sea in ®ee ftecf)en, to - UF to project jJlanen. inlBorfcfjlag bringen(!n ber Iltuftion) projector Ur~eßer, I,l3rojeftmacf)er, ~r. Q. 
prominent bebeutenb. [fintet. to quadruple berbierfacf)en. to promise berfjJrecf)en. quagmire Il1ffth c. pro mise lBerfllrecf)en.+' .. iJromissory note ®cf)ulb[cf)ein. quality ®orte, @ütc, @igcnfcf)oft. prompt Siel. quantity Wlenge. 
prompt fd)neU, Unber3ügIicf). quarre I ®treit, ®ttcitigleit. 
to promulgate berfünben, befannt quart Duart (Wlaß)· quarter lBierteI. to pronounce Clutlfl'recf)en. [macf)en. quarterly bicrteljäl)rlicf). proof \l3toDc, 5Beltlei~. 
proper eigen, fd)icfH~, tauglid). quarto-book Duortf)cft. properly gef)örig. quay Uferbamm. 
property ~igetttltm. queen Sl'öttigin. 
proportion )8erf)iUtn!tl, ber~ii{tni{l- question ßrage. I lB fAil ['" quick fcf)ncU. proposa or u.J ag. miipiger ~cil. quickness ®c!ineUigfelt. to propose borfcf)lagen. 
prosecution gericf)tlicf)e ~erfolgung. quicksih-er DuecffHtier prosodiacal l'tofa!fcf). quiet ruf)ig. 
prospect I.l3roflJeft, m:u~fid)t. quiet fiuge. 
to prosper gebeif)en, ~tfo[g f)aben. to quit betlaffen. 
prosperity @ebeif)en, ~lüte. quite ~an3in . prosperous gebd~ticf), glücflicf). quotatlOn ?ttenm~.. . to protect fcf)ii~en, becfen. to guote not~eren, I.l3ret{\ anfel,icn, Cl' protection ®d)u~. I tmen, anfuqrcn. 
to pr?test beriid)em, jJroteftieren, llro- R. fr1!leren laffen. ,to rage Itlüten. 



252 rail - to repent. 

raH @Sd}tene, - road @Sd}tenenweg. I entwerten, tn einen gewirfen 8uftanb 
rain lRegen. [- way ~fenlia~n. berfe~en. 
to raise au~~etien, er~elien, gelDtnnen. reduction \l3reiß~eralife~unß, m:6na~me 
raisin lRofine. bel \l3reifeß, ber Buful)r lC. 
rally @5idier~olen (bet \l3retfe). to refer to berlDeifen auf, jief) lie-
to rally fammeln. 5ie~en auf. [augna~me. 
ramble ®treifaug, ."'fluß' reference ~er"eifung, ~U{lrunft, }Be-
to range ~erumfdjlDetfen, fallen, to refine reinigen, berfeinern, Buder 
range Umfang. [ftretfen. refiner lRaffineur. [raffinieren. 
rank lRang, muf, @Stcmb. refuge 8ujluef)t. 
rapacity fiauÖSier. to refuse nief)t anne~men, berweigern, 
rapid fci)HeII. refuse ~u{lfef)u\3, ~bfall. [fidj lDeigern. 
rapidity ®Ii)nelisldt, <iefdjwinbigfeü. to regard anfel)en, lieaef)ten, lietreffen, 
rare f elten. as regards waß anlieh:ifft. 
rate ~rei~, Shtr~, - of exchange regard, with - to in lRüdfidjt auf. 

meef)felfut{l, m:uf[age, ~galie. to registeretnfef)retlien,etntragen laffen. 
rather iiemndj,e~er,Ihad-,I would- re~ister lRegifter, bon ber ~bmtralitiit 

tef) wollte lielier, the - um fo me~r. teftgefe~te{l IDla\3, - ton 
rational berftiinbtg. to regret bebauern. 
raw ro~, brutto, lRol)- regular regeltedjt, regelmi\\3ig. 
ray @5traI)l. regularity lRegelmii\3igfeit, lRidjtigfeit. 
razor lRajierme{fer. Drbnung. 
to reach erretd}en, to - to reidjen to regulate regeln. [berl)elfen. 

auf, jief) erftreden auf, lommen biß. to rebabilitate au nwem ~nfel)en 
to read lefen. to reject llerwerfen, berfef)mäl)en. 
reader ~efer. relapse BurüdfaIIen. 
ready fertig, bereit, - money bar. to relate to ftdj be5ie~en aUf. 
real wttllief). relative lie5ie~ungßweife, - to ~e-
to realiz(s)e berwirfIief)en. aiel)ung IJalienb. 
to reap ernten. reliable öUberliifftg, berlä\3ltdj. 
to rear auf5ie~en, öie~en. [teilen. relief lRelief. 
to reason erörtern, unterfud)en, ur- to relieve befreien. 
reason ~ernunft, Urfad)e, @runb, by- to remain bleiben, berbleilicn, ber. 
reasonable \Jernünftig,btntg. [ofwegen. remainder lReft. [l)arten. 
rebate lRabatt. to remark bemerfen. 
to recede aurlldgegen. remarkable bemetfenßwert (for) be-
to receipt quittieren. fannt, außgeaeief)net burd). 
receipt ~mpfang, ~ingang, Quittung. to remember fid) erinnern. 
to receive empfangen, erl)alten, ein- to remind (of) an etwn~ erinnern. 
recent neu. [nel)men (@elb). to remit remittieren, fenben. 
reception ~ufnaljme, ~mllfang. remittance lRimeffe, @elbfenbune. 
to reck on redjnen, aiil)len, to - on remonstrance ~orftelIun9, llBnrnung. 

nuf iemanb redjnen. to remove entfernen, befeiligen, fiet) 
to recognise erfennen, unerfennen. to rend aerrei\3en. [entfernen. 
to recollect jief) erinnern. to ren der aurücfgeben, tun, leiften, 
to recommend empfe!)len. to renew erneuern. [mndjen. 
recommendation ~pfel)lung. to renounce entfagen. 
to reconvert wiebet uerwunbeIn. renowned berllljmt. 
to record beraeidjnen. to rent mieten, pad)ten. 
record, on - reg{ftriert. to repack umllnden. 
to recover (from) fidj wieher er~olen. to repair erfe~en, wieber gut maci)elt. 
recovery llBieberctlangung, mieberer- repayment llBieberbeanl){ung, Buri'td. 
to rediscoverwteberentbeden.[olierung. 3aglung. 
to redouble berbollpeln. repeatedly au wtebetl)olten IDln(en, 
to reduce berminbern, ~erabfe~en, to repent bereuen. [mteberl)olt. 
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to replaee er[eten. 
to repIy 4nt\l:lorten, beClnt\l:lorten. 
repIy ~nt\l:lort, Ii.n\l:libetung. 
to report beridjten. 
report ~eridjt. 
to represent bertreten, barftelIen. 
representati ve lBertretet. 
to repress ~emmen. 
repression lRüclgang. 
reprien trri[t; lBefel)I aum ~uffdjube. 
to request er[udjen, bitten. 
to require bedangen, erforbem, er· 

forberHdj madjen, braudjen. 
requirement ~nfllrudj, trorberunR, ~n. 
resale 1mieberberfauf. [forberung. 
research 9ladjforfdjung. 
Lo reseIl \l:lieberberfaufen. 
res eller 1mitb~lberfiiufer. 
resemblanee ?U~nndjfeit. 
to resembIe gIeidjen. 
to reserve aurüd6e~a(ten, to - to 

one's self lidj borbe~alten. 
reserTe .8urflcl~aItung. 
to :es~n beraidjten, abtreten. 
re sm ~ara. 
to reBist \l:liberfte~en. 
to reso!ve fid) entfdjIie13en, befdjUe13en. 
to res ort to fid) f)aIten an. 
resort.8urammenf(uf3,lBer[ammIul1g~# 

ort, .8uf{udjt. 
to respeet betreffen, as respects Il.Jn!l 
respect .f)inftdjt. [anbetrifft. 
respeetable adjt6ar, gut, reeU. 
respeetfully adjtung~boU. 
respecting in lBeaug aUf, ~inlidjtltdj. 
respective beaüglidj. 
respects ~rgebeneß. 
response ~ntll.Jort, in-to entfpredjenb. 
responsibility lBerant\l:lortHdjlelt. 
responsible berantroortltdj. 
to rest ru~en, bIeilien, it rests with 

me eß fte~t bei mir, dl bleibt mir 
übetlaffen. 

rest lReft. [fdjaft. 
restaurant lReftautation, @aft\l:lirt. 
to restrain ein[djriinfen. 
to restriet befdjriinfen. 
to result be[djließen, au ~nbe ge~en, 

folgen, fidj ergeben auß. 
result troTge, ~rgebniß. 
to resume \l:lieber aufne~men. 
retail-house ~etaiIgefdjiift. 
to retire fidj aurM3ie~en. 
retired abgelegen, ein[am, ru~lg. 

retreat lRu~eort. [ab\l:lerfen .. 
to return aurflclleijren, aurüd[djiden, 
return lRüdfeijr, -·tieket !Rücffaijr., 

lRunbreifefarte; ~e\l:linn, ~trQIIr 
~et~aß ber gemadjten IMefdjäfte; 
by - of post poft\l:lenbenb, in - fOI 

Lo renal offenbaren. [bafür .. 
revenue ~infommen. 
Reverend ~~r\l:lürben, (~biertib) ef)r. 

l1lürbig, befonberer 'tUe( ber @eiit .. 
Itdjeu 

rnoeation 1mibenuf, ~ufijebung. 
reward lBeIognung. 
riee lReHI. 
rieh reidj. 
riehes lReidjtum. 
to rid fteimadjen, befreien. 
to ride reiten, faijren, bor ~ufet. 
ridienlous lödjerIidj. [liegelt. 
rifle trnnte. 
right lRcdjt, iUnfllrudj. 
right redjt. 
to ring läuten. 
to ripen öltr lReife bringen. 
to rise fteigen (I.l3rei~). 
ri .. ~ntftel)ung, .t)au[[e, ®teigen. 
rising ®teigen, .f)eben. 
risk @efa~r, lRififo. 
river ®trom. 
to roar btaufen. 
roar ~raufen. 
to rob berauben. 
roller )ffia!ae, }lieUe, lRoUe. 
room maum, .8immer. 
root 1mutaeI, to take - }liurde! faffen. 
to rope fdjnüten. 
rope ®eU. 
rough ro~, rau~, ~art. 
round runb. 
royal föniglidj. 
royalty 'tantieme. 
rubber lHabiergummi. 
rude (ly) rau~, ro~, ~art. 
rugged raul), fdjroff, uneben. 
to ruin bemidjten. 
ruin lBerfaU. 
rulll 2ineaI, lRegel, Orbnung, .f)errw 

fdjaft, lRegierung. 
rum lRum. 
Rumania lRumänien. 
to run laufen. 
rural IänbIidj. 
rush ®tura, ~rang, ungeftünte~ 

I Russia lRut3lanb (1)rängett. 
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Russian ruffifef). 
rut @eleife. 

S. 
Sack @Sad, @Seft. 
saddlery @Snttlenvaten. 
safe fief)er. 
safetY-Talve @Sief)et~eit{ltlenti!. 
sagacity @Sd)arffinn. 
to sail fegeln. 
sailor 9Rntrofe. 
sake Urfad)e, for-, for the - of um 

willen, for regularity's - ber Dtb. 
nung wegen, for my- meinetwegen. 

sale lBetfauf, public - ~uuton, -'s 
saleable betfiiufJ:id). [man lBerläufer. 
to salt faIaen. 
salt @SaIa. 
same berfeUJe. 
sam pie I.l3rolie, 9Ruftet. 
sangnine fangulnlfd1, auberfidjtIid). 
slIsh mou., @Sd)ieliefenfter. 
satisfaction Glenugtuung. 
satisfactory genügenb, lieftlebigenb. 
to satisfy aufrieben fteUen, genügen. 
savagery m3i1b-, mCtfd)~ett. 
to save f~aren, retten. 
save aU{lgcnommen. 
saving @rfllarnl{l, -s-bank @S\lar
to saw fiigen. [faffe. 
Saxony @Sad1fen. 
to say f agen, lierld1ten. 
scale 9Ra13, Umfang. 
scant fna~l', nein. 
scarce feIten. 
scarcely laum. 
scarcity ~na\lP~ett. 
to scatter aerftreuen. 
scheme \,ßIan. 
scholar @Sd1ilIer. 
school @Sd)uIe. 
science m3iffenfd)aft. 
scientific wiffenfd1aftIid). 
to scold fd)eHen. 
scope @5l'ielrnum. 
score 20 €>tilcf, by the- in 9Renge. 
Scotch fd)ottt[d). 
Scotland @Sd)ottlanb. 
scrap of paper l)e~en l.l3a~ier. 
to scribble m30Ue ~ed1eln, fd1rulilieIn, 

ftem\leIn (@S~inneret). 
scri p Bettel, ~ftte. 
sculptor ~ilb~auer. 
scythe @Senfe, @Sidjel. 
Bell @See, IDleer, to put to - aU{lIaufen, 

in @See gegen; - going bie offene 
@See liefa~renb, @See. . . 

sea-rover @Seeräulier. 
to seal flegeln. 
seal @Siegel, \,J3etfd1aft. 
seaIing-wax €>iegeUaif. 
to sea t f e~en. 
seat €>i~. 
secession ~bfaU, ~rennung. 
second awette. 
secret @e~eimni{l. 
secretary @Seltetär. 
to secure fidjern. 
security @Sidjergett, 
to see fegen. 
seed @Same, @Snat 
to seek fud1en. 
to seem fd)einen. 
to seize ergreifen. 

Vl)~otf}ef, !Bür'i
(fd)aft. 

-oi! @Sameniit 

to select au{lwii~{en, wli~{en. 
selfish felliftjüd)tig. 
selfishness @Se{liftfud)t. 
to sell berfaufen. 
seIler lBedäufer. 
to send fenben, to-for I)o{en Iajien. 
sennight acr)t stage. 
sensation @ttegung, ~ufreguug. 
sense €>inn. 
sensible empfinbHdj, \leinHd), widjtig. 

einfid)t{lbOU, berftiinbig. 
sentence @Sa~. 
sentiment 9Reinung. 
to separate trennen. 
separate liefonbet~, getrennt. 
September @Se~temtier. 
series mei~e. 
serious ernft. 
to serve bienen. 
service i)ienft, !Befiirberung, lBetIetr. 
to !iet fe~en, fteUen, to - in ein-

fe~en, lieginnen, to - to aufbtilc'fel" 
to - up einrtd)ten, ficf) einrid1ten. 

set apart eigen{l baau ~ergericf)tet. 
set mei~e, ~Iaffe, @Sa~, @Sortiment, 

~oUefttl,)n. 
setting-in ~nfang. 
to settle liegletd)en, orbnen, fidj nieber

laffen. 
settlement ~egetd)ung, Drbnuug. 

@inrid)tung. 
leveral megrete, berfd)iebene. 
severe ftten«, ernft, gatt. 
to sew nägen. 
sewing-machine !nägmafd)ine. 
shade @Sd1atten. 
shadow @Sdjatten. 
to shake f mütteln. 
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shall foU. iignature ltnterfcf)rift, @)igttlltltt. 
shame @)djmadj, @)djattbe. silently tn bet @)tille, ftiIr)ClJl11ergenb~. 
shape @eftnlt. silk <Eeibe, -worm @)eibenrau\Je. 
share ~nteil, ~ltie. silver @5iIfiet. 
to shatter aettfttten, etfdjftttern. similar ä~nItdj. 
to shave tnfienn, to get a-fidj m· simply etnfadj bon simple. 
to shear fdjeten. [fieren Inffen·1 since feit, feitbem. 
to shed betgieBen. to sing fingen. [fndje tyn~darte. 
shed @)cf)Ul:Jpen. single e!naig, einadn, - ticket ein-
sheep @)d)nf. singular fonbet'flnt. 
sheet \plntte, ~nfel, ~ogen \pnl:Jter. to sink finfen. 
shelf tyncf), <Eintl. sir mein .pen. 
shepherd <Ecf)äfct, .pirt. Bister @)cf)roeftet. 
shilling <Ecf)iUing. to sit fi~en, to - down fidj fe~en. 
to shine fdjeinen, leudjten sitting.room 5lBo~n3imnter. 

@)tiefel lC. pu~en. si tuation Enge, @)teUung. 
to ship betlnben. six fe~ß. 
ship <6cf)iff. size @rö!3e, tyormnt. 
shipment <Eenbung, Enbung. sketch <EfiMe. 
shipowner meebet. skill @efcf)icfIidjfeit, tyertigfeit. 
shipper ~etlnber. skilled gefdjiclt. 
shippind <Ecf)iffß., - -document skin tyeU. 

<Ed)iff~l:J(ll:Jier, ~etlnbung~fcf)ein, sky .pimmel. 
--agent @)djtff~(lgent, -mnHer. slang ~o[fgfl:Jtncf)e. 

shipwreckeg fcf)tffbtftdjig. to slay fcf)lnßen, erfdjlngen. 
shipwright @)dJiffbnuer, <Ecf)iff~' to sleep fcf)lnfen. 

aimmetmann. to slide gleiten. 
shoal @)djronrm. slight fdjroncf), geringfftgig. 
shocking n'flftofienb, fdjredHdj. slightly ein roenig. 
to shoe fiefcf)lagen (ein \Pferb). to sling fdifeubern. 
shoeblack @)cf)u~~u~er. to slink fcf)leicf)en. 
to shoot fdjiefien. to slit fpnlten, fdjHtaen. 
shop Enben, -man ~etfäufet. .10ugh \Pfft~e. 
shopping mefudjen ber ~nufläben. slow {ansfam. 
shore ~ftfte. smack €lcf)mncl (tyn~r3eug). 
short rura, --hand €ltenogt(ll:J~ie, to small flein. 

be - of bebftrfen. to smell riedjen. 
to shorten ber-, nlifüraen. to smelt fdjmelaen. 
shoulder ®djuUer. smelting furnace <Ed)melaofcn. 
to shovel over nuf3ä~{en. to smite fdjfngen, treffen. 
to show geigen, to - in ~ineinroeifen. smoothness @{ätte, @llltt~eit, O':bett. 
to shower upon ftlierfd)i\tten. ~elt, <Ennft~eitbet(5l:Jtndje,bc~:E5ti(~. 
to shred aetfC4ne!ben. snow ®d)nee. 
to shrink einfdjtuml:Jfen. snug nnmutig, laufdjlg, ruf)iß· 
shrub <Ettnudj. so fo. 
to shut fdjliefien. soap <Eeife. 
shuttle m!elierfC4iff, €ldjft~e, to ply soclal foalnl. 

thc - burdjfdjiefien, Me €ld)ütae society @enoffenfdjnft, @efeUfdjnft. 
8hy fd)eu. [Itlerfen. soft Itleid). 
sickness ~anfgelt. to soften ttltleicf1en. 
aide €leite, sideways feitltlärt~. soil !Boben. 
sight <Eidjt - -seeing ~uffud)en von to sojourn fid) nuffJnIten, llCtroetlw. 

€le~en~roürbißfeiten. sojourn m:ufentgnlt. 
to sign unteraeicljnen. 80lely nut. 
sign .8eicljen. to solicit erbitten. 



Bolicitor - story. 

solicitor !!lnlllcdt. to spring [prtngen, to - from ent .. 
solid luli i!d) , föt~etltd), Störper... [prlngen, to - up entftel)en. 
,olitude ~lnfamfett. spring ffeber (an ber Ul)r). 
soluble lößltd), auf{ößbar. spur @Sporn, meia, $eranlaffung. 
to solve löfen, bered)nen. square Duabrat, bterelflger \f3laig -
some irgenb ein, einige. foot Duabratfus. 
something etlllaß. to squeeze auß~reffen. 
Bomewhat (adv.) etlll(lß. statT @Stab. 
son ®ol)n. sta~e-waggon \f3alfltlagen, ffrad)t~oft. 
800n balb, as - as possible fo balb statrcase streppe. 

Itlie mÖlllid), sooner el)er, no sooner so stake aufß @Spiel feien. 
80rcerer .8auberer. [than laum -aIß. to stamp ftempeln. 
lIorely l)eftlg, arg. stamp ®tempel, }Briefmarle. 
sorry traurig, I am - eß tut mit leib. to stand ftel)en, -for einftel)en, auf~ 
sort @Sode, Dualität. femmen für. [eineß Drteß. 
sonnd gefunb. staple @Sta~e~la~, .paupteraeugniß 
souree DueUe. to statt abgeljen, anfangen. 
sonreign .perr[d)et, engl. @olbmunae; starvation !!lußl)ungerung, ~erberben, 
to 10'" rllen. r .:f 1. to state mitteilen. [.punllettob. 
Bowing Wußfaat. state .8uftanb, @Staat, \f3omp, \./$rnd)t; 
.pace !Raum. --railway @Staatßeifenbaljn. 
spacious geräumig. statement \f3rüfung, !!luffteUung. 
spade @S~aten. statesman @Staatßmann. 
Spain @Spanien. station @Station, @Stanb. [f)änbler. 
to span überf~annen. stationer @Sd)reiblllarengänbler, }Bud} .. 
Spaniard @Spanier. stationery @Sd)reitimaterialien. 
Spanish fpanlfd). statistical ftatiftl[d). 
to spare [~aren, entbeljren. statistics @Statifttf. 
to speak [pred)en. statute @efei· 
special befonberi, [peaieU, boraüglid} to stay bleiben, Illarten. 
speciel Wrt, @atiung. stay ~ufentgalt. 
Ipeci:tic eigen. steady feft, beftänbig, folibe, pflid)t .. 
to speeulate fpefulieren. to steal ftel)len. [treu. 
speculation @S~erulation, Unternel). steam 1)nm~f· 
speech !Rebe. [mungo steed mofi· 
to speed befd)leunigen, @lüd l)nben. steel @Stal)l, @Scf)neUtuage . 
• peedily fd)neU. to step in eintreten. 
speedy eilig. step W'lafiregel, @Sd)rttt. 
to spend aUßgeben, aubringen. sterling @Sterling. 
Bperm-oil m!aIratör. to stick fteden bleiben, aUff(eben. 
spiee @elllüra, ®peaeret. sticker {!abengüter. 
to spin fpinnen. still ftm, rUljiIJ. 
spi.ndle ®~inbel «(.JarntnaÜ bei ~aum.. still ftetß, noct), nod) immer 
spine mücfgrat. [tuoUe). to stimulate reiaen, anrei3~1l. 
spinner ®~inner. to sting fted)en. 
spinning-jenny ffeinfpinnmafd)ine. stingy geiaig. 
spirit @eift, -8 geifttge @etränfe, to stink fUnfen. 
to spit f~eien [®Pitituo[ell. to stir erregen, fid) tügren. 
Bpite, in - of !tolg. stock morrat, S3aRer, --book S3aget" 
to split fpalten, teilen. I bud),--taking3nbentur,--jobber 
to spoil berbetben. }Bötfenf~elulant. 
spoon {!öffeI. stone ®tein, aud) .@ellltd)t, a - ot 
spot \f3laig. meat 8 'U 31eifdj, a - of wool 
Bpout ~üUe, !!lußgufi. I stool ®tul)l. [14 'U m!oUe. 
to spread fid) berbreiten, to-out auß.. storehouse {!aBer~auß, (2)~eir!jer. 
Bpread !!lußbreiten. [bteiten. : story ®todlllerf. 



stout - tavern. 15'1 

stout feft, ftatf. 
straightforward getabe. 
strange ftemb, fonbetbat. 
stranger Btembe. 
stratagem 5hiegJIift. 
straw ®ttO~. 
street ®tra~e. 
strietly genau, ftreng. 
tG stride fd)reiten. 
to atrike fd)Iagen, betfe~en (a blow). 
striking auffaUenh. 
to string anaie~en (€laiten). 
tG strive ftreben, fid) beftreben. 
stroke €ltreid), €ld)lag. 
strong ftat!. 
strong-box @eIbfaffe. 
stnek with ftberrafd)t bon. 
to struggle fämpfen, ftreiten. 
struggle €ltreit. 
student €ltubent. 
stuff €ltoff, Beuß. 
stumbling-bloek €ltein beß ~nfto~e.ß. 
sturdy ftarf, fü~n, ~art, unbiegfam. 
to style nennen, betiteln. 
style of writing .panbfd)rift. 
to subdue unterlllerfen. 
subjeet @egenftanb. 
to submit untetllletfen, unterbreiten. 
to subscribe (to) fubffribieren, abon-

nieren auf. 
subseriber illbonnent. 
Bubstance .lBermilgen. 
substitute Q;tfa~. 
to subtraet from ali3ie~en bon. 
suceeeding folgenb. 

to suppl! erie~en, !:letfarllen, berferten. 
supply :tlufu~r. Ili~fern. 
to support ftü~en, Quftetfjt ~aItt1l 

beljau1:Jten (I.l3retf e). 
support Unterftü~ung, .pUtt. 
to suppoBe bermuten. 
to sUp'press unterhtüden. 
sure fief)er, gelllif3, to be - natürltd). 
surface elebiet, DlierjIäcf]e. 
surgery (H)imrgie, 5IDunbataneifunft. 
to surmoun t ftberlllinben. 
to surpass übertreffen. 
to Burprise überrafef)en. [crlHiren. 
to surrender fidj al' aa~Iung~ttnfiifj{g 
survey !Beficljtioung, 0nf~eftion. 
to Buspend auf)ef)ieben, etnftcUen. 
suspicious arglllilljnifc(). 
to Bustain erleihen. 
swampy fum1:Jfig. 
sway .perrfd)aft, to hold - ~errfdjen. 
to Bwear fef)lllilren. 
Swede €lef)lllebe. 
Sweden ®d)llleben. 
Swedish fd}lllebifd). 
to 8weep fegen. 
to swell fd}llleIIen. 
swelling €lef)llleIIen. 
to swim fdjlllimmen. 
swine €lef)lllcin, €lef)llleine. 
to swing lief) fef)lllingen. 
Swiss·cottage €lef)lllei3erqaUJ. 
Switzerland bie @)d)llleia. 
sympathy Q;inflang. 
synopsis Uelierfief)t. 
system €lt)ftem. 

aueeess Q:rfolg, @IM. 
SUCleeSlor !nad)foIger. T. 
sud den (ly) ~lö~licf]. Tablo Stafel, Stifd), StabeUe,.lBeraeid)niß. 
sufficient ~inreid)enb, gem1genb. tailor ®cf]neiher. 
sugar Budet. to take ne~men, ljolen, fÜ~tell, ljaIten 
to sugt;est anraten, beljau~ten. für, to - advantage of lienü~en, 
to suit paffen. to - care of forllen füt, to - the 
suitable paffenb. liberty ftd) bie ureigeit negmen, 
8uited geeignet. to - pains fief) bemüljen, to -
sullen betbrie~Iief), mütrifdj. place ftattfinben, ftef) ereignen, to 
sum €lumme. - along with mit fief) negmen. 
to summon aufammenlierufen. to talk fl.mef)en, plaubem. 
sun ®onne. tallow StOlO. 
Bun-dried bon ber ®onne getrodnet. I tannery (~of).) @erlierei. 
sundry berfef)ieben, allerlei. 'tap Ra1:Jfen, Vagn. 
sun-flower €lonnenblume. tariff Starif BoIItatif. 
sunshine @)onnenfef)ein. task ~ufga'be. 
superficial Bliief)en., olierf{äef)lid). to taste foften, fef)meden. 
IlUperior ~ötjer. [ftütaen. taste I.l3robe (bon etlllatl), !neigung, 
to supplant berbtöngen, ttfe~en, tavern 5IDirt~gau~. [@efd)mQtf. 

~ ern b a ~ • l! e ~ man n. 17 



258 to tea - transformation. 

to tea ~ee trinren. to throng brängen. 
tea ~te. through burd}, --carriage btrerte 
to teach leljren. ~agen, --ticket burd}geljenbe (bi. 
team @efpann. reIte) ~aljrfatte. 
to tear aetteifien. throughout gana burd}, überaIL 
tedious ermübenb, langweilig. to throw werfen, awirnen. 
to teem wimmeln. throw )!Burf. 
teeth 8äljne, in the - of gegen an, throwster 8wimer. 
telegram ~eIeg,amm. [gegenüber. to thrust ftof3en. 
tu telegraph telegl'apf)ieren. thunder-storm @eluitter. 
telegrayhic teIegrllllljifd}. ticket ~aljrfatte, milIet. 
to tell lagen, eraiiljten, liefeljlen, geiiien. tile .siegel. 
temperament (~örver.)lBefd}affenf}eit. till lii~. 
temporary aeitig. timber maugola, ,3nlj01a, @)1Jm:t 
to tend ljüten, leiten, pflegen, wartm, time 8eit, m111I. (@)djiff6au). 

6eaweclen, aliaielen. [~enben3. tin 8inn, m1ed), tin-plate betaiulltes 
tendency .pnng, 91eigullg, @)trelien. @ifenliled}, 8innplatte, mldf3bled}. 
tender ~nerliieten, Offerte, fd}tifto tired mübe, (with) überbrüifig. 

Iicf)e~ 2ieferungßangcliot. tissue Qlewirf, @ewebe. 
tender aart, milb. . to au. 
term mebingung, :termin. tobacco :talia!. 
terra cotta :terrafotta. together au[ammen. 
terrifie futd}tlinr. toll BoU, ~Wgllbe. 
to test prüfen, lie3eugen. ton :tonne, (m1of3). 
test-beok RontroUbud). tone :ton, ~allt. 
testimenial 8eugniß. tonnage :t.nnengeljnIt. 
testimollY 8euglliß, aud} bor @eridjt. . too au, nod}, aud). 
textile welilior, gewebt, :tettif.. tool )!Berf3eug, 3n[trument, edged-
Thames :tljem[e. @)d}neibewerfaeuß: ~r~t. !lJ/ciflel. 
than nl~. top-corner obere liefe. [9J1eiiet 
to tbank bnnfen. topograph,. Ort,gbefcf)reiliung. 
thanks ~anf. total :total[umme, @efnmt6etraJl. 
tJaat ~af3, ba~, meld}er. total im ganaen, gänaUd}. 
theatre :tljeater. totall y gona unb gat. 
their Igt. towarJs gegen. 
tilen bann. Tower :tarm, ~ower (in ~onbon). 
there ba, bort. to tower fidj er~cben. 
therefore be,g~nIli, folglid}. town @)bbt. 
they fie. toy @)pieI3eu9. 
thick bilf. track @)pur, '!Beg, ~a~n. 
thief ~teli. tract au~gebel)nte ~Iäd}e. 
thim ble ~ingerljut. trade .panbel, @e[cfjaft~\)erfeljt. 
th.ing ~ing, -8 @)acfjen, @ffeften. i trader .piinbIer, .pan6eI~[djiff. 
to think ~enfen, glauben, ljalten für. tradesman ~riimer, .panbel~mann. 
third britte. trading-house .pnnbe[~ljauJ. 
thirty breiäill. traffie .panbel, 5BerreIjr. 
this lIiefer. to train ilieIjen, ülien. 
TII.omas :tljoma,g. train 81:111. 
tl!.oroughly ~urd}auß. train st:ran. 
though obgleid}, as- nIß wenn, a(3 traitor 58erriitet. 
thread ~Qben. [ob. tram, eleetric- eleftrlfd}e ma~n. 
to thretl.ten broljen, liebroIjen. tramway ~traflenlialjn. 
thne brei, -·storied. breiftöcfig, - tranquil rulji!.l' 

penny ~tei ~ence wert. transactioD @efcf)iift, ~are\tl.1ertrleJ). 
to tllri"f"e Be~eil}en, llufulüf:)tn. to transfer berlegen, abtreten, über-
throe @5cqmeta, -5 ~.be~lampf. t.ransformation Umwanb!ung. [oelien. 



to tramm:t - valley. 259 

to transmit fenben. 
to tranaD1ute umlUanbeln. 
transparent flar, burcf)fief)tig. 
to travel reifen. 
traveller meifenbe. 
travelling bag l)1eifen lietreffenb, meile< 
to travefliß buref)queren. 
to tread treten. 
treasurer @Scf)al;mei[tcr. 
treatise fcf)riftlicf)e 'UtifJanbIung. 
treatment 1Be'f)anblung. 
trebled verb\:eifacf)t. 
tree 1Baum. 
to tremble aittern. 
trial s.j3tOOC, 58ctfucf). 
trifte .meinigfcit. 
trifting unbebeutenb. 
trip ~U;'5f{u!J. 
triumph sttium~rJ. 
tri v ial Utloebcutenb. 
to trouble ürgcrn, ftören. 
trou ble 'Ueq'lcr, 58crbntli, W1üf)e, @Sorge 
troublesome ürgcrlidj, oc[d)lUerHd). 
trough strog. 
Troy stroja. 
truck lRoUe, mübdjen, moIntJagen, 
~are. 

truß wal)t, tcblid), it is- aUerbing~ 
truly waf)rf)aft, crgeBcn[t. 
trunk SPoffel'. 
to trust glauoen, 'f)offen, trauen. 
truth ~tü)rljeit. 
to try oerfudjen, ~rooieren, fief) ao, 
trying fritifd). [müf)en 
tube lRöf)re, sranal. 
10 tug öie'f)en. 
tun stonne (\maf,). 
Turkey bie 5türfci. 
turn Weigung, .pang. 
to turn wenbCll, werben, umfe~en 

to - out fief) aeigen, to - to ac 
count wenbCll, au Wuli}e macf)Cll. 

turpentine 5ter~entin. 
twice 5wcimaL 
twist 1)rel)ung, 0.lef{eef)t. 
two 3wei. 
twopencc awei s.j3fennige. 
type 5ttJlJe. 
type-founder @Sef)riftgiel3er. 

U. 
Umbrella lRegenfef)irm. 
Umpire @Sef)iebflrief)ter. 
unaltered unberünbert. 
unanimously einftimmig. 

I unbounded unoegtenat. 
unchanged ulltJeränbert. 
under unter. 
to und ergo fief) unteraitljen, erfaI)ten, 
to understand oerftel)en. [etleibm. 
to undertake unternef)lllw. 
undertaking Unternef)men. 
underwriier m:ffelurabeur. 
undulating wellcuförmig. 
unexampled oeiflJieHofl. 
nnfit untiief)tig, ulttaugHcf). 
ungenial unfreullblief), ungünftig. 
unheeded unbeaef)tet, unoemerft. 
to unhinge tJerlUinen, au~ ber ß'affung 
uninclosed nief)t eingeöäunt. [oringen. 
union vereinte Sfraft. 
to unite bercinif\en. 
Uni ted States 58ereinigte @Staaten. 
universal allgemein. 
unjust ungereef)t. 
unless wenn nief)t, wofern nief)t. 
unlike ungfeid), unäl)nlief). 
unlimited unbegrwat, lllloefef)ränft. 
unpedantic un1!ebantiidj. 
unpleasant l111angenel)m. 
unpopular unlielietit. [üoerlegt. 
unpremeditated unboroereitct, un
unquestionable unlieftreitliar. 
unsatisfactory unlicftiebigenb. 
unsecured nid)t gcficf)crt. 
unsurpassed ullübertroffen. 
uutil 6i§. 
untimely voraeitig. 
untrue unroaf)r. 
unvoluntarily unwillfürlid), unfrei-

willig, geauJUngen. 
unwrought tol), unoearlieitet. 
up to oig an, oig auf, aufwärt13 lii§. 
to upturn ulllroerfen. [gemnfl, nadj. 
upward aufltJärt13 geridjtet. 
upwards of ü6er (6ei 8al)Ia!!ga6en). 
urgen: bringenb. 
us unl.l. 
to use georauef)en, anlUenben. 
use 0.l e6 rau cf) , 9cu1Jen. 
useful nüli}!icf). 
usual üolid), newöf)nlid). 
utility Wü1;)ficf)fcit. 
utmost üuiierjt. 
utterly völlig, boUlommen. 

V. 
Vacancy 2ücfe, freie eiteUe, $afana· 
vain eitel, nid)tig, in - lJergeulicf). 
valid fräftlg, fhnf, gültig. 
valley 5tal. 
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260 nluable - whole. 

valuable llIett'DoU, bebeutenb. I warehousing .8o'(l\.lerfd){ufj. 
valuation ~nfd)IaB, @Sdjäiung. to warn llIarnen. 
to value fdjit,en, anfd)lagen, to - 00 warp. ~arn Aum @infdjlag. 
value ~ert, $a{uta. [aie~en Quf to warrant fidjern, garantieren. 
valueles! llIertIo.. warranty "httantiefdjein. 
vun ~elttiL Warsaw ~nrfdjau. 
vall ~tpäcrllla\Jen, iBortrnb. to wa.sh waf~cn, flliHen. 
to vanish fdjwinben. washing-stand mafct;tifdj. 
varied berfdjieben. to waste bergeuben. [{atur. 
variety IDtanntgfnItigleit. wast. wüft, wertIo~, --payer ID1afu-
various \.lerfdjteben, ntannigfndj. to watch wadjen, ü6erwnCf;jen, wa~r-
vase ~afe, @efitfi. watch U~t, ~afdjenu~r. [ne~men. 
velvet @Samt. watchmaker U~rmadjer. 
vendor ~erläufer. wax lIDudjl. 
to venture wagen, baratt fe~en. way meg, ~rt, lIDeife. 
verball,. mftnbIidj, wilttIidj. wealth mo~rftanb. 
verdict@ntfdjeibung,Urteil, Wußfpntdj I to weartragen(bon~reibern), alinuieu. 
very fe~t, tedjt. [(ber @efdjworenen). wear and tear &linuiung. . 
vessel ~a~raeug, @Sd)iff, @efitfj. wearisome mii~rerig. 
via ülier. wcary mübe, mü~ebo'(l. 
vicious fel)Ier~aft, fd)(edjt. weather metter. 
victim ,opfer, to fall a- 3um ,opfer to weave welien, wirfen. 
view Ü6erfidjt. [faUen. weav~r melier. 
villany @Sdjurferei. weavmg-Ioom meliftu~{. 
vineyard meinlierg. weed Unfraut. 
violation ~erftofl, $erle~ung. week modje. . 
violence ,oeftigfeit. weekly ltlöd)entItdj. 
viscount ~iaeBraf. to we~p we~nen. . 
visibly augenfdjeinIid), beutlidj. to .welgh wägen, ben ~nrer ftdjten. 
visionary eingeliilbet. I welght alewtdjt, h~ndred-- (Ient~er. 
to visit 6efudjen, bifitieren. to weleome. fiewtUfommnen, rotrr-
visit iBifite, iBefudj, to pay & - to lie- fommen ~etfien. 
viz. = namely nämIidj. [[udjen. welcom. wtUfommen. 
vocation ~eruf, !neigung, .f)ang. wellroo~{,8ut,--known wo~Iliefnnnt; 
volume iBanb, ~n~a{t. as weIl as fowo~I - all audj. 
vote iBotum, @Stimmaligalie. west meften. 
voyage @Seereife [9to~~eit. to wet nnn mndjen, 6efeudjten. 
vulgarity ~emein~elt, ~ewö~nlidjfeit, weht nfa»n ft 

w ar =er . 

w. 
W ages 1!ol)n, @Solb. 
to wait for IUnrten auf, erwarten, to 

-on aufwatten. 
wake mrdjllletgfeft. 
to walk (fpn5ieren) ge~en. 
wall manb. 
to wander IlInnbern. 

what \na,g. 
wheat !1Beiaen. 
wheel 9tab. 
wheeled vehicle 9täberfugmctr. 
when wann, nIß, wenn. 
whenever fobalb. 
where wo. 
whereas 1lI/i~renb, woljingegen. 
whereupon wornuf. 

to want 6rnudjen, wiinfdjen, 
want ~ebiirfniß, IDtange(. 
w&r ~ieg. 

woUen. whether ob. 

wardrobe ~{etberfpinb. 
ware mare. 
warehous8 @Sllet~er, IDlagaain, 

--keeper ~aaernuffe~er. 

which weIdjer. 
while wäl)renb. 
whirlwind mirfie(whtll. 
white weit3. 
who wer, weI~er. 
whole gana. 



1fhole-&~le - zine . 261 

... hole-aale lirngto~ • .t>anbe(, --house! working day 'IDetftag. 
why warum. (fugtdgefdjiift.1 workman ~rbeiter 
wide weit, breit. werkmanlik. fun[tgemäji • 
..,.idth mreite. worn aufgerieben . 
..,.ig l.l3errücfe. worstea au~ ~amm\l)oUe gefettiot, 
will ~iUe, !illunfdj, ~eftament. worth wett, I»ftrbig. (woUen. 
William !illilf)etm. worthy würbt •. 
williDg wiOig, ,mit, gern. wonn gewe&t. 
to win gewinnen. wrapper{JüIle,Umfdjlati,~atflein\l)Qnb. 
to wind winben, auf3ief)en (Uf)r), to wreck f1~nben, fdjeitern, aerfcljdIen. 

to - up abwideIn, liquibieren. wreck. !illrad. (aedrümmern. 
wine !illein. wright Wrfleiter. 
wing iY1üj!el. to wrin g breljen. 
wire ~rlllJt. to write [djreibett. 
wise ~rt, !lBeife. writinO' ~djreiben, m- fcQrifi[t~ 
to wish wünfcf)en. wrong "Unredjt. 
wish !illunfdj. Y. 
with. mit. .., • Yard = 0,9144. meter, .vot. 
to wlthdraw: 3urucf.atef)en, .. iU!udne'fl. yarn @am. 

men, cntateljen, ftdj ilurucf3tel)en. "aar CSaQr 
w~th?ra.\'I'&l SurücfaieflUng. I rearlY iälj~lidj. 
w~thm mn erl)alb. i yellow gelb. 
wttheut llf:mc. yes ja, -truly 1a fretHeq. 
woman ßrau. . vesterday geftem. 
wonderfnl wunberooll, erftaunltdj. yet nodj, ~odj, btnnodj, as - biß le'lt. 
wondrous tuunberbar. D.ot- nodj nidjt. 
wood .po(a· to yield nadjgeben, fidj erse6en. 
wool !illoUe. JOU bu, tljr, <Sie, eud). 
woolpack ~atl molk. young jung. 
to word «bfaffen. your euer, 3f)r. 
word lIDort. . . Jours ber eurige, mrtBe. 
to work atbetttn, lIt4rbetten. 
work Vh:lieit, !illerf, -s i}abrif. 
worker ~rbetter. 
working !illirfen. 

zeal ~ifer. 
zine Sint 

z. 



:sm merlage \lon Ijugo Spamel' in Bnlin linb u. a. bie 
nad)fle~enben ~tr\lorragenben mlerfe erfd)ienen: 
i)ie .pf4}:is bes f4ufmännifdien l\ed,mens ~on :;Direftoren 

IDl. ~e~m unb ~. 1)ageforbe. 3 ~eile. 1. unb H. ~eil 
eart. je rot 1.25; III. ~ef( eart. rol. 1.60. 

l!.eitfllben bef einflld)en unb bovvelten ~ud>fü1>fung m&fl 
2Ln~ang: 2Lmerifanifd)e S8ud)fu~rung fur faufmanuifd)c 
tvort&ilbungß>~d)u(en ~on ~Ud)errcuifor @.,Qufd)fe. :I.4.2Luf{. 
@e&. rol. 1.20. 

Wed)fel~ unb E5d>e\ffunbe. mled)fdforrefponben~. @r{autcrt 
burd) 48 tvormu(are. 2LUgemein ~erfMnb(id) bargefle((t uon 
~ugufl tvifd)er, morfd)ulfe~rer unb ~e~rer an bel' 1.1))f{id)t~ 
fortbifbungßfd)u(e aU i8erlin. 3tueite ~erme~rte unb ~er' 
6ejferte 1luf(. :sn @an~(tinen ge&unben rol. 2.50. 

J!.e1>fbud) bef englifd)en E5Vflld>e. @ine 2Lu(eitung Aur Storre> 
fponbena unb ~onutrfation UOIl I))rofejfor Dr. tv ern b ad) 
uub n&erle~rtr Dr. ~e~mann. 7. 2L1If{. @eb. ll.'n. 3.-. 

J!.e1>fbud) bef fflln;öfifd>en E5Vflld)e. @ine 2Ln{eltung öur 3forre
fponbena unb Ronuerfatiolt uon ~. ?JeHer unb Dr. st'u ttn er. 
9. 2Luf(. @e&. rol. 3.-. 

J!.e1>rbud) bef fVllnifd)en eVl'lld>e. @itte 2Ln(ettultg 3ur st'orre. 
fponben3 unb .ft'onuerf atiou ~on Dr. ~ u ~ (e unb @. ® an, 
dJ ca' ffi 0 fa r. @e&. rol. L80. 

l!.e1>l'bud) bel' itillienifd)en E5Vl'lld)e. @in ~eitfabell &ur Storre
fponbelt3 uubst'on~erfatioll ~ou Dr. ~p erau3a unbDr. IBu ~ {e. 
@eb. ll.'n. 3.-. 

i)el' eVl'lld)fd>M~ bes ~1l1JfmMms. ~ermillo(ogie bee .QallbeIß 
in f~ftematifd)t'r 2Lnoronllt1g UOt1 2L. ® ci b e r. 1. ~b.: ?J Ur 
:;Delltfd)e uuo @nglanber. Mercantile terms systema
tically arranged for Englishmen and Germans. i8rofd). 
ll.'n. 1.75, geb. ll.'n. 2.-. II. ~b.: tvur 1)eutfd)e UUo 
tvrau&ofeu. Terminologie commerciale en ordre syste
matique pour Fran\{ais et Allemands. IBrofd). ll.'n. 1.75, 
geb. rol. 2.-. 

J!.citf4ben bel' Illlgemeinen ~llnbelsle1>l'e (Stontorpra~ie) ~on 
:;Oireftor rol. m e ~ m. 8. lluf(. i8rofd). rol. -.80. 

(!;l'unbritJ bel' fllufmännifd>en ~ol'l'efvonben; ~on 1:!irtftor 
ll.'n. ~ e ~ m. 5. 1luf{. @e&. ll.'n. 1.50. 

Sinlln;iel'ung unb ~illln3' ffiatgebtr fur jeben @efd)Q.ftßmann 
3ur ?JeflfleUlIug be6 Jfallfpreifee eiuer tvirma, bC6 Umfa~eef 
Strebit6 unb i8etrie&6fapita(6, fotuie aum rid)tigen ~efcl 
einer ~ifan~ klon :so miu~d&erß. 2. ~uf(. ~rofd).ll.'n. 1.5(], 




